
۱۱



AskIslamPedia.com - Academic Wing
Under the Supervision of

Shaikh Arshad Basheer Umeri Madani
Hafiz, Aalim, MBA, Pursuing Ph.D from Switzerland, 

Founder & Director of AskIslamPedia.com

Text Book with Exercises

بات المقرر الدراس و التدر
Edition 2018

Published by

ABM
mansoor.dawah@gmail.com   |   www.AskIslamPedia.com   |   0091- 93909 93901

قوق محفوظة لدی مؤسسة الطبع جملة ا
© All Rights Reserved with Publisher



ABM
 C

OURS
ES





Table of Content
 Sl.No.ق .ChaptersPg.Noا

Preface

1

    اس  اور    ، ت   ،   وف 

  اس  اور     ،     اس  اور    ا  

     اس  اور ف

Alphabet, Vowels, word and its 
types,
Noun, Verb, Particles and their 
types

م Part-1 Nounالباب الاwل – الا

ى2 وف  و    وفِ  م،  ا     ہ،   
De inite and Inde inite Noun, Types 
of De inite Noun, Sun letters and 
Moon letters

و 3  Masculine & Feminine

4
اور        ،       ) اور     ، وا

ب و    ف،    اور  ف   ،  (    
Singular, Dual and Plural, 
Declinable and Indeclinable Nouns

مية Sentenceالجملة الا

م ا   اس  اور     -     Compound and its typesا

Adjectiveف 5

ا6 ف   ، Possessive Phraseف 

ہ 7     ان  اور    و   Subject and Predicate, and theirا 
modi ied forms

الدrس الاwل

الدrس الثاني 

الدrس الثالث

الدrس الربع

الدrس الخامس

الدrس السادس

الدrس السابع



Part-2 : Sentenceالباب الثاني – الفعل wالجملة الفعلية

      -II-Types of Verbs.

8Past Tense

Present and Future Tenseرع9

اور 10   ا  The Imperative verb and command 
of negation

د11   ر اب  ا  ،     و  د    اب  ا  Trilateral derived verb, Four 
Lettered Verbs

وٹ12        ،    Verbal Sentence , Formation of 
Verbal Sentence

ت  General Knowledge

اب Analysisا

 Teacher’s Guide

الدrس الثامن

الدrس التاسع

الدrس العشر

الدrس الحادي 
عشر 

الدrس الثاني  
عشر 



مقدم
عد: ن، اما  ابھ أجمع عده وع آلھ وأ مد لله وحده والصلاة والسلام ع من لا ن  ا

     ۔                      ۔                   ٓ              
:                              

ب :     ا
:           ۔   ƣ ٓ                                  

۔           ۔   2۔                1۔ 
۔         ۔   4۔             ِ  3۔ 

۔     practice   ۔    6۔             5۔ 
۔                                  

ب: رئ    ا
 ƣ           ۔     fi          ƣ      ۔                              

۔       
    ƣ   ۔                                        ۔                   

۔                                     ۔                           
                     ۔          ء              ٓ      

               ۔                      ،                
           صلى الله عليه وسلم                                                 

ء     ۔

؟     ب   
:    

(              15        10)            1۔ 
(    fi         9th  5th)        2۔ 

(   )              3۔ 
     ،  ،                                        4۔ 

                               5۔ 



:   ا   ا
۔                                        

:   ا   ا
                             ،                              

                                     ، ، ، ، ، ، ،     ۔
۔                                   ،                     ۔ 

:   ا
                             ٓ           ۔                 

۔   ٓ   ء                                                ۔       

 :  
                                 ،   ، ٓ ،                

                       ،              ،           ۔    
ٓ ۔                        ۔   

      ،      ،       ،                                
۔                            

           ٓ   ،             ،                              
ٓ ۔             

     
    ٓ      

   



 10 BENEFITS OF THE 7 DAYS RESIDENTIAL QUR’ANIC ARABIC COURSE

Do you dream of a basic understanding of the Qur’an directly from its Arabic language? Do you dream 
of giving a speech in Arabic with correct sentences? Do you wish to do this in seven days? Here is the 
opportunity for all of you

1. In-sha-Allah this course will make you grasp the basic of Arabic grammar so quickly that you will be 
able to understand the Tilawath of the Qur’an when it is read by Imam during salah. Thus increasing 
your Khushoo and concentration in salah. 

2. After this course In-shaa-Allah you will notice that you will not reach for the translation for every 
little Arabic word, in fact the basic Arabic words of the sacred Qur’an or the authentic duas will au-
tomatically start making sense to you. 

3. This course is not about all the boring lectures rather about a smart technique developed by Shaikh 
Arshad Basheer Madani which will jump start your ability to understand basic Arabic.

4. In-sha-Allah you will learn to start framing basic Arabic sentences. This course will also be the foun-
dation for higher level courses in future.

5. Some Grammatical rules are being repeated in the Qur’an around 50%. In-sha-Allah you will catch 
the logic of this grammar and you will achieve this in just 7 days.

6. This Arabic course will help you in giving more sense than any normal translations. No amount of 
translation can give the deep meanings contained in Arabic words. You will notice that this course 
enables one to understand the actual sense and meaning of Arabic words.

7. Some words are being repeated around 50% in the Qur’an, In-sha-Allah you will learn through this 
course.

8. With the help of Allah, through this course one can differentiate between what is commanded by 
Allah, the seriousness of obligation and stress laid on some rules which can’t be understood by mere 
translations.

9. This course is being conducted by Shaikh Arshad Basheer Madani since 2002 and Alhumdulilah! 
College going students and professionals without Arabic background after attending this course 
they became so con ident and inspired that few of them are now pursuing Alim course also. 

10. By Allah’s Taufeeq, this course can be successful only when you sincerely do all the homework with-
in the stipulated time given by the Shaikh. And also you need to have the zeal and interest with com-
mitment to learn the language of the Qur’an.

Note: This Arabic grammar course will only give you a little understanding of the theme 
or general meaning of many Aayaath of the Qur’an because tafseer of the Qur’an can 
only be understood as explained by Prophet Muhammad صــلي الله علیــه وســلم and as under-
stood by the companions of Prophet Muhammad صلي الله علیه وسلم as mentioned in Qur’an 
2:137, 4:115, 9:100 etc. 

Ibn Abbas (R) viewed that Tafseer of Ayaath can be divided into four categories: 

• Those Aayaath which Arabs knew because of its Arabic  language
• Those Aayaath for which ignorant will not be excused.
• Those Aayaath which the scholars know very well.
• Those Aayaath which  no one knows except Allaah, Tafseer Tabari Vol 1: pg 75 (Maktaba Shamila)



ت
؟•  ر   آ       وہ      ر       ز        پ      آپ   

ر ؟•    آ     آن    ں    ر ھ    آن  آپ            د   آپ     

؟•      د اب    ان      ں  ر     آپ       ،             ل  ا   ں  آ   آن   

؟•    ر     د                   ا آپ   

؟•          ن  آ       دن  ت   Logic   ا   وا     Repeat 50٪   آن  آپ   

؟•          دن  ت    Vocabulary وا     Repeat 50٪   آن  آپ   

؟•          ر دى        ن  ز    

؟•    ر ارادہ    ت  و     رت      ر   ے  ے      آپ        ذر   رس  دى  اس 

ا ذٕن  ء ا ،  ۔ان    ور    رس  اس    ، آپ  آپ      ا       

صلى الله عليه وسلم  •        آن     ،   د        ا     ت  آ     اس  اور      آن    آپ  رس    ا    

آن  ، (4:115 ,9:100      ا     ،   ح    ا   ح          ا   اور   ر   ح   

۔    (75:19 ،16:44 ،2:137

:         ں  ر        آن            ا   ر س    ا

۔•  ن  ز درى    ان  وہ           ( وا       گ (   ب      آ وہ 

۔•            ،ان            آ وہ 

۔•                آ وہ 

۔•      وہ      ا     آ وہ 



    ا ام  ا  
 Plans     ل  ا       ا
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Huroof-ul-HijaaAlphabetحرwف الهجاء

ثتب
ج
زرذد
س
غعظط
لكقف
م

ی
وہن

ضصش

٭خح

ا
Alif

Jeem

Daal

Seen

Taa

Faa

Meem

Baa

Haa

Zaal

Sheen

Zaa

Qaaf

Noon

Yaa

Taa

kha

Raa

Saad

Aaien

Kaaf

Haa

Saa

Zaa

Zaad

Ghaeen

Laam

Wao
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Hurooful Hijaaحرwف الهجاء مع الامثلة
m‘al amsilah

Alphabet with 
examples

هللاAlifا

بَقَرَةBaaٌب

Taaٌت
تَوْبَة

وَابSaaٌث
َ
ث

Jeemٌج
ة جَنَّ

Haaٌّح َ

Khaaٌخ
خَشْيَة

دُعَاءٌدالDaalد

رٌذالZaalذ
ْ
ذِك

رَجُلٌراRaaر

تُوْنٌزاZaaز زَْ

Seenٌس
ة سُنَّ

جَرَۃSheenٌش َ

رٌدSaadص ْ صَ

ضَوْءٌدZaadض

طِفْلTaaٌط

مZaaٌظ
ْ
ل
ُ
ظ

عَبْدAynٌع

يْثGhaenٌغ
َ
غ

فِيْلFaaٌف

مَرٌفQaafق
َ
ق

كِتَابٌفKaafك

يْلٌمLaamل
َ
ل

جِدMeemٌم ْ مَ

نَجْمٌنNoonن

لHaaٌہ
َ

لا ِ

وَجْھٌواؤWaauو

رْضٌہHamzahء
َ
أ

يَوْمYaaٌی
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Tanween Mazmuma

Zammah

Tanween MaftuhaTanween Maksura

Khada ZabarKhadi ZairUlta Pesh

MaddJazam/Sukoon Tashdeed

ت Al-HarakaatVowel Signsا



٥

بآء ابَْ ابََّ بٌ بٍ باً بٗ بٖ بٰ بوَْ بیَْ بوُْ بیِْ باَ بُ بِ بَ

تآء اتَْ اتََّ تٌ تٍ تاً تٗ تٖ تٰ توَْ تیَْ توُْ تیِْ تاَ تُ تِ تَ

ثآء اثَْ اثََّ ثٌ ثٍ ثاً ثٗ ثٖ ثٰ ثوَْ ثیَْ ثوُْ ثیِْ ثاَ ثُ ثِ ثَ

جآء اجَْ اجََّ جٌ جٍ جاً جٗ جٖ جٰ جَوْ جیَْ جُوْ جِیْ جاَ جُ جِ جَ

حآء احَْ احََّ حٌ حٍ حاً حٗ حٖ حٰ حَوْ حیَْ حُوْ حِیْ حاَ حُ حِ حَ

اخَْ خآء اخََّ خٌ خٍ خاً خٗ خٖ خٰ خَوْ خیَْ خُوْ خِیْ خاَ خُ خِ خَ

دَ

ذَ

رَ

زَ

سَ

شَ

صَ

ضَ

طَ

ظَ

عَ

غَ

فَ

قَ

کَ

لَ

مَ

نَ

َ ہ

وَ

َ ء

یَ

         Harakaat Baqiya 
Mukammal kijiye

Vowelize the 
remaining letters
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۔          د     :      
Kalima ki tareef:  Baa-maana mufrad lafz ko kalima kehte hain

A meaningful individual word is called Kalimah
There are three types of word  -    Kalime ki teen qisme hain  -          

ا
Ism

Noun
Fel

Verb

ف
Harf

Particle

123

KalimahWord
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۔      Vocabulary Book   ء  ا  
Mazeed Asma ke liye Vocabulary book Mulahaza farmaein

For more nouns refer the vocabulary book

۔    ( اور  ل   ،   )   ز ں    اس  اور    م              ر،  ، ن  ا         وہ    ا  :
Tareef:  ism wo kalimah hai jo kisi insaan,  janwar,  jagah ya cheez ka naam batae aur us me teeno zamane

(maazi,  haal aur mustaqbil)  na paae jaaein
Definition:  A Noun is the name of a person,  animal,  place or thing without any tense  (Past,  present and future)  and 

any word with a sensable  .meaning without tense.

الاشیاء (چیز)
Things

المکان (جگہ)
Place

الحیوانات(جانور)
Animals

الانسان
Person

Pen Qalam Makkah  قلَمٌَ ةُ مَكَّ Camel او Al Jamal َملَُ الَْج Muhammad دٌ مُحمََّ

Book ب Kitaab َابٌ كتِ Madinah مَدِفْنَةٌ Horse ڑا Al Fars الَفْرَسُْ Abdullah قَبدُْ االلهِ

Paper ورق Waraq ورَقٌَ Hyderabad حَيدَْرَآباَدُ Donkey Al Himaar الَْحمِاَرُ Abdur
Rahman   قَبدُْالرَّحْمَنُ

Sock اب Jaurab جَورْبٌَ Egypt مِصْرُ Whale ( (و Al Hoot الَْحوُتُْ Umar قُمَرُ

Star رہ Kaukab Baghdaad    كَوکَبٌ نَغْدَادُ Elephant Al Feel الَفْيِلُْ Usmaan قُثمَْانُ

Cap Qalanswah ٌ قلَنَسْوَۃَ Pakistan باَكِسْتاَنُ Snake Al Hayyah ُ ة َّ َي الَْح Khadeejah خَدِيْجَةُ

Meat Lahm لحَمٌْ India الهِْندُْ Pig ر Al Khinzeer ُ يرْ Aaeeshah الَْخـنِزِْ خَئشَِةُ

Bed Sareer ٌ يرْ سرَِ Arab العَْرَبُ Monkey ر Al Qirdah ُ الَقْرِدْةَ Faatimah فاَطِمَةُ

Knife Sikkeen ينٌْ سِکِّ Taaef ائفُِ الطَّ Goat ا Al Ma’z ُ الَمْعَزْ Aasiyah آسِيَةُ

Toothpick اك Miswaak مسِْواَکٌ Syria امُ الشَّ Cow Al Baqarah ُ الَبْقَرَۃَ Maryam  مَرْيَمُ

م الا
Al-Ism   -  Noun

1
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Azzameer Al-munfasilDetached Pronounsالضمير المنفصل ا

Example 3rd Person Male   

قلُْ هوَُ اللـهُ أحََدٌ. (الإخلاص:1)  He وہ Huwa   ھُوَ
إذِْ همُاَ فيِ الغْاَرِ. (التوبة:40) They  (both) ں دو وہ  Humaa ھُمَا

نَ. (البقرة:4) قنُِ وَباِلآْخِرَةِ همُْ يُ They (all) وہ  Hum  ھُمْ
3rd Person Female     

مِةَُ اللـهِ هيَِ العْلُيْاَ. (التوبة: 40) َ وَ She وہ Hiya      هيَِ
همُاَ سَيدَِّتاَنِ   They  (both) ں دو وہ  Humaa     ھُمَا

هنُ لبِاَسٌ لكَُمْ. (البقرة:187) They (all) وہ  Hunna       ھُنَّ
2nd Person Male     

إنِكَ أنَتَْ العْلَيِمُ الحَْكِيمُ. (البقرة:32) You Anta آپ انَْٔتَ  
نَ. (القصص:35) أنَتْمُاَ wمَنَِ اتبعَكَُماَ الغْاَلبُِ You (both) ں دو آپ  Antumaa انَْٔتُماَ     

نَ. (المائدة:91) فهَلَْ أنَتْمُْ منُتْهَُ You (all) آپ  Antum انَْٔتُمْ    
2nd Person Female     

َ االلهَُ تبَاَركََ wتَعَاَلىَ للِجَْنةِ: أنَتِْ رحَْمَتيِ.  قاَ
(البخاري:4850)

You Anti آپ انَْٔتِ     
انَتْمُاَ طَالبِتَاَنِ You (both) ں دو آپ  Antumaa   انَْٔتُماَ         
أنَتْنُ طَالبِاَتٌ You (all) آپ  Antunna      َ انَْٔتنُّ

1st Person Male / Female و          

wمَاَ أنَاَ مِنَ المْشُْرِכيِنَ. (الانعام:79) I Ana انََٔا
نحَْنُ أنَصَْارُ االلهِ. (الصف:14) We Nahnu نُ نحَْ



۹

Azzameer Al-muttasilAttached Pronounsالضمير المتصل ب

Example 3rd Person Male   

لهَُ المْلُكُْ wلَهَُ الحَْمْدُ. (التغابن:1) His  اس Hu   ەُ         
هوَُ عدَُو لهُماَ. (القصص: 19) Their (both) ں  دو ان  Humaa  ھُمَا
wلَهَُمْ عذََابٌ عظَِيمٌ. (البقرة:7) Their (all)   ان  Hum  ھُمْ

3rd Person Female     

لهَاَ ماَ كسََبتَْ. (البقرة:134) Her  اس Haa      ھَا
رََ كَ.  فإَِن كاَنتَاَ اثنْتَيَنِْ فلَهَُماَ الثلثُاَنِ مِما 

(النساء: 176)
Their (both) ں  دو ان  Humaa     ھُمَا

اهنُ سَبعَْ سَماwَاَتٍ. (البقرة:29) فسََ Their (all)   ان  Hunna       ھُنَّ
2nd Person Male     

ان:35) ذََرْ تُ لكََ. (آل عم إنِيِّ  Yours   آپ Ka کَ       
wنَجَْعلَُ لكَُماَ سُلطَْاناً. (القصص:35) Yours (both) ں  دو آپ  Kumaa کُمَا   

أحُِل لكَُمُ الطيبِّاَتُ. (المائدة:4) Yours (all)   آپ  Kum کُمْ    
2nd Person Female     

ان:43) اقنْتُيِ لرَِ بكِِّ. (ا عم Yours   آپ Ki کِ   
Yours (both)  أبَوُكمُا مهَُندِْسٌ    ں  دو آپ  Kumaa کُمَا     

ْقَ اثنْتَيَنِْ. (النساء:11) َ فإَِن كُن نسَِاءً ف Yours (all)   آپ  Kunna کُنَّ      
1st Person Male / Female و          

نِ. (البقرة:41) وَإيِايَ فاَتقُ My ا Yi ی
قَبَلْ مِنا. (البقرة:127) رَ بناَ  Our را Naa نَا
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 Ismul IshaaraDemonstrativeاسم الاشاrة
Pronoun

ج

Near Distance/ة للقريبrأسماء الإشا 
English اردو Roman مثالیں عربی Sl.No.

This  Haaza هٰذَا بَیَانٌ لِّلنَّاسِ. (ال عمران: 138) هٰذَا 1

These (both) ں دو    Haazaani مْ. (الحج:19) ِ هٰذٰنِ خَصْمٰنِ اخْتَصَمُوْا فىِْ رَبهِّ هٰذَانِ 2

These (all)   Haa’ulaae ْ فَلاَ تَفْضَحُوْنِ. (الحجر:68) ِ قَالَ اِنَّ هٰؤُلآَءِ ضَیْ هٰؤُلاَءِ 3

This  Haazihi هٰذِهٖ نَاقَةُ اللهِ. (هود: 64) هٰذِهِ 4

These (both) ں دو    Haataani ھَاتَانِ اِبْنَتَا سَعْدٍ. (ا ماجة:2216) ھَاتَانِ 5

These (all)   Haaulaae قَالَ يَا قَوْمِ هَٰـؤُلاَءِ بَنَاتىِ هُنَّ اطَْٔهَرُ لَكمُْ (هود: 78) هٰؤُلاَءِ 6

Far Distance/ ة للبعيدrأسماء الإشا 
That Zaalika وہ ذٰلِكَ الْكِتَابُ لاَ رَیْبَ فِیهِ هُدًى لِلْمُتَّقِينَ. (البقرة: 2) ذٰلِکَ 1

Those (both) ں دو وہ  Zaanika
مانِ تُعرَضُ فيهما الأَعمالُ  ربِّ العالمينَ.  ذانِكَ 

(النسائي: 2357) ذٰنِکَ 2

Those (all) وہ  Aulaaeka وَاؤُلئِٓکَ همُُ الْمُفْلِحُونَ. (البقرة: 5) اؤُلئِٓکَ 3

That Tilka وہ ةٌ. (البقرة: 134) تِلْكَ امَُّٔ تِلْکَ 4

Those (both) ں دو وہ  Taanika
ُ عِنْدَ الْمَوْتِ. بْذِ مْسَاكُ فيِ الحْیََاةِ، وَالتَّ تَانِ الإِ تَانِكَ الْمُرَّ

(المعجم الكبير، مصنف عبد الرزاق) تَانِکَ 5

Those (all) وہ  Aulaaeka سَآءُ اؤُلئِٓکَ النِّ اؤُلئِٓکَ 6

Relative Pronouns/لة ص  أسماء الم
Who, That, 

Which
  وہ  Allazi ٰ عَبْدِهِ الْكِتٰبَ.(الكهف:1) َ لَ  َ ْ الحَْمَْدُ لِلهِ الّذَِىْ اَ الَّذَِیْ 1

Who, That, 
Which

  دو  وہ  Allazaani . (النساء:16) وَالّذَٰنِ يَاتِْیٰنهَِا مِنْكمُْ الَّذََانِ 2
Who, That, 

Which
گ    وہ  Allazeena ٰ صَلاَتهِِمْ دَائمِٓوُْنَ. (المعارج:23) َ َ همُْ  ْ الّذَِ َ ْ الَّذَِ 3

Who, That, 
Which

رت  وہ  Allati . (ال عمران:131) َ ْ تْ لِلْكٰفِرِ ارَ الّتىَِْ اعُِدَّ وَاتَّقُوا النَّ الَّتىَِْ 4
Who, That, 

Which
  ر دو  وہ  Allataani مْرَاتََٔانِ اللتان تنظفان البيت . الإِ الَّتََانِ 5

Who, That, 
Which

  ر   وہ 
Allaati
Allaaee

. (النساء:23)  هٰتُكمُُ الّٰتىِْ ارَْضَعْنَكمُْ وَامَُّ
َ الْمَحِیْضِ. (الطلاق:4) ِ وَالّٰئىِْ یئَِسْنَ 

   الَّٰتىِْ 
الَّٰئىِْ 6

د



۱۱

ل Ismul Faa’ilاسم الفاعل و المفع
wal Maf ’ool

Doer of action and 
Receiver of action

   Doer of action  |  Ismul Faa’il  اسم الفاعل
English اردو Roman

عربی
Masculine

Helper وا   د  Naasirun ناَصِرٌ
Helpers (both) ں) وا (دو   د  Naasiraani انِ ناَصِرَ
Helpers (all) ( وا (   د  Naasiroona وْنَ ناَصِرُ

Feminine

Helper وا   د  Naasiratun ۃٌ ناَصِرَ
Helpers (both) ں) ں (دو وا   د  Naasirataani تاَنِ ناَصِرَ
Helpers (all) ( ں ( وا   د  Naasiraatun اتٌ ناَصِرَ

Reciever of action  |  Ismul Maf’ool  اسم المفعول
Masculine

One who was helped   د      Mansoorun مَنصُْوْرٌ
Both who were helped   د    ں  دو    Mansooraani مَنصُْوْرَانِ
All who were helped   د        Mansooroona مَنصُْوْرُوْنَ

Feminine

One who was helped   د      Mansooratun مَنصُْوْرَۃٌ
Both who were helped   د    ں  دو    Mansoorataani مَنصُْوْرَتاَنِ
All who were helped   د        Mansooraatun مَنصُْوْرَاتٌ

ھ
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English اردو Roman صرفِ صغیر فعل Sl.No.

Understood Aqala عقَلََ ، یعَقْلُِ ، عقَْلاً، عاَقلٌِ، إِعْقلِْ، لاَ تعَقْلِْ 1 عقَلََ

Sent  B’asa بعْثَْ،لاَ تبَعْثَْ بعَثََ، یبَعْثَُ، بعَثْاً، باَعثٌِ، إِ بعَثََ 2

Moved دور  B’auda بعَدَُ،یبَعْدُُ،بعُدْاً،باَعدٌِ،أُبعْدُْ،لاَتبَعْدُْ بعَدَُ 3

Remembered   ذ Zakara ْ ذکَرََ،یذَکْرُُ،ذکِرْاً،ذاَکرٌِ،أُذکْرُْ،لاَتذَکْرُ َ ذکَرَ 4

went  Zahaba ذھَبََ،یذَْھبَُ،ذھَْباً،ذاَھبٌِ،إَِذْھبَْ،لاَتذَْھبَْ ذھَبََ 5

Rebelled or 
transgressed

  Fasaqa فسَقََ،یفَْسقُُ،فسُوُقْاً،فاَسِقٌ،أُفسْقُْ،لاَتفَْسقُْ فسَقََ 6

Forgiven ف  Ghafara ْ غفَرََ،یغَفْرُِ،غفَْراً،غاَفرٌِ،إِغْفرِْ،لاَتغفْرِ َ غفَرَ 7

Over powered ا   Ghalaba غلَبََ،یغَلْبُِ،غلَبْاً،غاَلبٌِ،إِغلْبِْ،لاَتغَلْبِْ غلَبََ 8

۔                                                    :
TAREEF : fel wo kalimah hai jo kisi kaam ke hone ya karne ko batae aur isme teeno 
zamaano me se koi ek zamana paya jaae.

DEFINITION : A word that represents an action or a state of being in any tenses(past, 
present and future)

الفعل
Al-Fel  - verb

2
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 تصريف فعل الماضي
wالمضارع

Tasreefu Fe‘lil Maazi 
wal Muzaare‘

Conjugation of Past, 
Present and Future Tense

تصریف فعل الماضي
3rd Person Male  

He did   اس  Fa-a-la فعَلََ

they (both) did   ں  دو ان  Fa-a-laa فعَلَاَ

they (all) did     ان  Fa-a-loo فعَلَوُاْ

3rd Person Female  

She did   اس  Fa-a-lat فعَلَتَْ

they (both) did   ں  دو ان  Fa-a-la-taa فعَلَتَاَ

they (all) did     ان  Fa-al-na فعَلَنَْ

2nd Person Male  

You did     Fa-al-ta فعَلَتَْ

You (both) did   ں  دو   Fa-al-tu-maa فعَلَتْمُاَ

You (all) did       Fa-al-tum ْ فعَلَتْمُ

2nd Person Female  

you did     Fa-al-ti فعَلَتِْ

you (both) did   ں  دو   Fa-al-tumaa فعَلَتْمُاَ

you (all) did       Fa-al-tunna فعَلَتْنَُّ

1st Person Male / Female و     

I did     Fa-al-tu فعَلَتُْ

We did     Fa-al-naa فعَلَنْاَ

تصریف فعل المضارع
3rd Person Male  

He is doing / He 
will do ے        وہ  Yaf-a-lu يفَْعلَُ

They (both) are 
doing / they will do

    ں  دو  وہ 

 
Yaf-a-laa-ni یفَْعلَاَنِ

They (all) are doing 
/They will do

       وہ 

 
Yaf-a-loona یفَْعلَوُنَْ

3rd Person Female  

She is doing/ She 
will do ے        وہ  Taf-a-lu تفَْعلَُ

They (both) are 
doing / they will do

    ں  دو  وہ 

 
Taf-a-laani تفَْعلَاَنِ

They (all) are doing 
/ They will do

       وہ 

 
Yaf-al-na یفَْعلَنَْ

2nd Person Male  

You are doing / You 
will do و         Taf-a-lu تفَْعلَُ

You (both) are 
doing / You will do

    ں  دو    

و
Taf-a-laani تفَْعلَاَنِ

You (all) are doing / 
You will do

         

و
Taf-a-loona تفَْعلَوُنَْ

2nd Person Female  

You are doing / You 
will do و         Taf-a-leena تفَْعلَیِنَْ

You (both) are 
doing / You will do

    ں  دو    

و
Taf-a-laani تفَْعلَاَنِ

You (all) are doing / 
You will do و           Taf-al-na تفَْعلَنَْ

1st Person Male / Female و     

I am doing / I will 
do وں    ں      Af-a-lu أَفعْلَُ

We are doing / We 
will do

         
Naf-a-lu نفَْعلَُ

ا
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تصريف فعل الامر 
wالنهي

Tasreefu Fe’lil Amr wan 
Nahi Huroof ul Jarr

Conjugation of 
Command Verbs

 تصریف فعل الامر
2nd Person Male  

You do و   If-al افِعْلَْ

You do (both) و ں  دو   If-a-laa افِعْلَاَ

You do (all) و     If-a-loo افِعْلَوُاْ

2nd Person Female  

You do و   If-a-lee افِعْلَیِْ

You do (both) و ں  دو   If-a-laa افِعْلَاَ

You do (all) و     If-al-na افِعْلَنَْ

تصریف فعل النهي
2nd Person Male  

You don’t do و     Laa-taf-al لاَ  تفَْعلَْ

You don’t do (both) و   ں  دو   Laa-taf-a-laa لاَ تفَْعلَاَ

You don’t do (all) و       Laa-taf-aloo لاَ تفَْعلَوُاْ

2nd Person Female  

You don’t do و     Laa-taf-alee لاَ تفَْعلَیِْ

You don’t do (both) و   ں  دو   Laa-taf-a-laa لاَ تفَْعلَاَ

You don’t do (all) و       Laa-taf-alna لاَ تفَْعلَنَْ

ب
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۔  (   مِنْ(  ،(   )
ٰ
إِ ل:   

۔     ا               ا       وہ  ف   :  

Misaal:  Ila  (Tak),  Min(se) 

Tareef  :  Harf wo kalima hai jo Ism ya Fel ke saath milkar apna maana batae.

Introduction  :  A particle is a word which gives meaning when it combines with any noun or verb.

۔ آ   ن  ا     ا   "آمَنْتُ بِالِله"  ل  ن  آ   ف  اور    ،   ا

(   :ا االله  اور  ف  ء:   ،  : ُ ْ َ آ  )

وفِ  ،   وف  :         ا دو    اس   ،   ح      ن  ز   وف   : ٹ 
NOTE:  Huruf arabi zaban me kayee hain,  unki doo qisme hain:  Huruf-e-jarr,  Huruf-e-Atf.

NOTE:  There are many particles in Arabic language,  two types of particles are:  Harf Jar and Harf Atf 
(Preposition  &  Conjunction).

رب حاشا من عدا  عن ع ح ا اف و لام و واو و منذ و مذ خلا   باء و تاء و    : وف 

اذا و فا اذا و فا   اذا و فا   أما إما ثم او ح ام      : وف 

ف الح
Al-Harf           Particle 

3
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ENGLISH اردو ROMAN وف Sl.No.

In/with   Baa حِيمِْ۔ (سورۃ النمل : ۳۰) َّ حْمنِٰ الر َّ بسِمِْ اللهِّٰ الر بِ ١

Swear Taa تاَللهِّٰ لاَكَِيدْنََّ اصَْناَمكَمُْ۔ (سورۃ الانبیاء : ۵۷) تَ ٢

Like/as   ح،    Kaaf مثَلَُ نوُرْهِٖ كمَشِْكٰوة۔ٍ (سورۃ النور : ۳۵) كَ ٣

For/to   Laam َمدُْ للِهِّٰ ربَِّ العْلٰمَيِنْ۔َ (سورۃ الفاتحہ : ۱) الَْح لِ ٤

Swear Waau واَلعْصَرِْ ۔ (سورۃ العصر : ۱) وَ ٥

Since   Munzu ُمعُةَِ ماَ رأََيتْهُُ منُذُْ يوَمِْ الْج منُذُْ ٦

Since  ،   Muz ُمعُةَِ ماَ رأََيتْهُُ مذُْ يوَمِْ الْج مذُْ ٧

Except ا Khalaa جاَءنَيَِ القْوَمُْ خلَاَ زَيدٍْ خلَاَ ٨

Sometimes   Rubba لـغٍِ أَوْعىَ منِْ سَامعٍِ  ۔(صحیح البخاری : ١٧٤١) َّ ربَُّ مبُ ربَُّ ٩

Except ا Haashaa جاَءنَيَِ القْوَمُْ حاَشَا زَيدٍْ حاَشَا ١٠

From/than Min
واَلذَّيِنَْ يؤُمْنِوُنَْ بمِآَ انُزْلَِ الِيَكَْ ومَآَ انُزْلَِ منِْ قبَلْكَِ وَباِلْاخِٰرةَِ 

همُْ يوُقْنِوُنْ۔َ (سورۃ البقرۃ: ٤)
منِْ ١١

Except وہ Adaa جاَءنَيَِ القْوَمُْ عدَاَ زَيدٍْ عدَاَ ١٢

In Fee یات : ۲۲) مآَءِ رزِْقكُمُْ ومَاَ توُعْدَوُْن۔َ (سورۃ الذار وفَىِ السَّ فیِْ ١٣

From/about An فْسٍ شَيئْاً۔(سورۃ البقرۃ : ٤٨) َّ ا تَجزْىِْ نفَْسٌ عنَْ ن قوُاْ يوَمْاً لَّ َّ واَت عنَْ ١٤

On/upon ،او Alaa ُّ البْيَتِْ منَِ اسْتطَاَعَ الِيَهِْ سَبيِلْاً۔ اسِ حِج َّ ولَلِهِّٰ علَىَ الن
ٰ (سورۃ ال عمران : ۹۷)

علَی ١٥

Until Hattaa سلام هي حتى مطلعِ الفجر ۔ (سورۃ القدر : ۵)
ٰ
حَتیّ ١٦

To/Towards ف    ،   Ilaa
َبكَِّ باِلْحكِْمةَِ واَلمْوَعْظِةَِ الْحسَنَةَِ وجَاَدلِهْمُْ  ادُْعُ الِىٰ سَبيِلِْ ر

َّتىِْ هِىَ احَْسنَُ۔ (سورۃ النحل : ۱۲۵) باِل
الِیٰ

١٧

۔ وا   د     ء  ا   وا   آ         ا       وف   :  
TAREEF:  Huruf-e-jarr yani apne baad aane waale huruf ko jarr dene wale.
DEFINITION:  Words which gives kasra to the Nouns  /  words following it.

عربک گرامر عربک گرامر
اف و لام و واو و منذ و مذ خلا   باء و تاء و 

    رب حاشا من عدا  عن ع ح ا
شعر

Huroof-e-JarPrepositionوفِ  ا
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ENGLISH اردو ROMAN وف Sl.No.

And اور Waau اكَ نسَْتعَيِنُْ .( الفاتحة: ٥ ) َّ اكَ نعَبْدُُ واَيِ َّ ايِ وَ ١

Then Faa امَاَتهَٗ فاَقَبْرَهَ۔ٗ (عبس:٢١) فَ ٢

Or Aw
برَقٌْ۔  رعَدٌْ وَّ مآَءِ فيِهِْ ظُلمُتٌٰ وَّ اوَْ كَصَيبٍِّ منَِّ السَّ

(بقرۃ:١٩) أَوْ ٣

Or Am
مآَءُ بنَىٰهاَ۔  ءاَنَتْمُْ اشََدُّ خلَقْاً امَِ السَّ

(النازعات:٢٧) أَمْ ٤

Then Izan لمِيِنْ۔َ (البقرۃ :١٤٥) منَِ الظّٰ َّ كَ اذِاً ل َّ انِ اذِاً ٥

So, then Summa
 َّ كَيفَْ تكَْفرُوُْنَ باِللهِّٰ وكَُنتْمُْ امَْواَتاً فاَحَْياَكمُْ ثمُ

َّ الِيَهِْ ترُجَْعوُنْ۔َ  (بقرۃ:٢٨) َّ يُحيْيِكْمُْ ثمُ ُميِتْكُمُْ ثمُ ي َّ ثمُ ٦

Until   ں  Hattaa
ؤمْنَِ لكََ حَتىّٰ نرَىَ اللهَّٰ  ُّ ُلتْمُْ يمٰوُسْىٰ لنَْ ن واَذِْ ق

جَهْرةًَ .(بقرۃ:٥٥) حَتیّٰ ٧

Some Ammaa
ا اشْتمَلَتَْ علَيَهِْ  ُنثْيَيَنِْ امََّ مَ امَِ الْا يَنِْ حرََّ الذكَّرَ قلُْ ءٰٓ

ُنثْيَيَنْ۔ِ (انعام :١٤٣) ارَْحاَمُ الْا ا أمَّ ٨

Either Immaa
َّكوُنَْ نَحنُْ  ا انَْ ن ُلقْىَِ واَمَِّ ا انَْ ت قاَلوُاْ يمٰوُسْىٰ امَِّ

المْلُقْيِنَْ.(اعراف:١١٥) ا إمَّ ٩

۔   آ       ا  ڑ  اور    ن  در   ں  دو     وف  وہ    وفِ  :
TAREEF:  Huruf-e-atf:  wo huruf je doo jumloon ky darmiyan talluq awr jud paida karne k liye aate hain.

DEFINITION:  A Conjunction is one which combines two sentences and relate them to each other. 

أما إما ثم او ح ام                 اذا و فا اذا و فا  اذا و فا شعر

Huroof-e-AtfConjunctionوفِ  ب
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 Adawaat IstifhaamInterrogativeأدوات الاستفهام
Particle

English اردو Roman قرآنی مثالیں  الاداة S.no

Is/ did  Hal تاَكَ حَدِيثُ الغَْاشِيَةِ ﴿١﴾ الغاشية
َ
هَلْ أ هلَْ 1

Is / did  
A حْ لكََ صَدْركََ ﴿١﴾ الانشراح لمَْ نشَْرَ

َ
أ

ٰ ﴿٢١﴾ اججم َ ن
ُ
ُ الأْ َ كَرُ وَ َّ لكَُمُ ا

َ
أ

الهمزة 2

why ں Limaaza  الغُْسْلُ؟ (صحيح ابن خزيمة: ١٧٥٥) 
َ
خْبِرُكُمْ لمَِاذاَ بدََأ

ُ
طْهَرُ , وسََأ

َ
حْسَنُ وأَ

َ
مَنِ اغْتسََلَ فَهُوَ أ ِاذَاَ لم 3

O! اے  Ayyu مْنِ ﴿الانعام: ٨١﴾
َ
حَقُّ باِلأْ

َ
يُّ الفَْرِيقَيْنِ أ

َ
فَأ أيُّ 4

when Mataa ذَا الوْعَْدُ إنِ كُنتمُْ صَادِقِيَن ﴿٤٨﴾ يونس ٰـ ٰ هَ َ وَيَقُولوُنَ مَ متَىَ 5

how Kaifa ُ ۗ  ﴿١٠١﴾ آل عمران ُ نتمُْ يُتلَْىٰ عَليَكُْمْ آياَتُ اللَّـهِ وَفِيكُمْ رسَُو
َ
وَكَيفَْ تكَْفُرُونَ وَأ كَيفَْ 6

Who ever ن
Mann مَّن دَخَ إِلَى اللَّـهِ وعََمِلَ صَالِحاً وَقاَلَ إِنَّنِي مِنَ المُْسْلِمِيَن ﴿٣٣﴾ فصلت حْسَنُ قوَْلاً مِّ

َ
وَمَنْ أ

ن يذُْكَرَ فِيهَا اسْمُهُ وسََعَىٰ فِي خَرَابهَِا ۚ ﴿١١٤﴾ اكقرة
َ
نعََ مَسَاجِدَ اللَّـهِ أ ظْلمَُ مِمَّن مَّ

َ
وَمَنْ أ

منَْ 7

Who is ن    Mann
zaa جْرٌ كَرِيمٌ ﴿١١﴾ الحديد

َ
ُ أ َ ُ وَ َ ِي فُقْرضُِ اللَّـهَ قرَضًْا حَسَناً فَيُضَاعِفَهُ 

َّ مَّن ذَا ا منَْ ذاَ 8

what Maa لْةَُ القَْدْرِ ﴿٢﴾ القدر َ دْرَاكَ مَا 
َ
وَمَا أ ماَ 9

What  
Maazaa تَاَمَىٰ وَالمَْسَاكِيِن وَابنِْ  ْ قرَْبيَِن وَا

َ
ينِْ وَالأْ َ ِ نْ خَيْرٍ فلَِلوَْا نفَقْتمُ مِّ

َ
لوُنكََ مَاذَا ينُفِقُونَ ۖ قلُْ مَا أ

َ
يسَْأ

بِيلِ ۗ وَمَا يَفْعَلوُا مِنْ خَيْرٍ فإَنَِّ اللَّـهَ بهِِ عَلِيمٌ ﴿٢١٥﴾ اكقرة السَّ ماذَاَ 10

How much 
/many

Kam رضِْ عَدَدَ سِنِيَن ﴿١١٢﴾ المؤمنون
َ
قاَلَ كَمْ كَِثتْمُْ فِي الأْ كمَْ 11

where ں  Ayina ينَ كُنتمُْ تزَْقُمُونَ ﴿٢٢﴾ الانعام ِ
َّ كَاؤُكُمُ ا فْنَ شُرَ

َ
كُوا أ شْرَ

َ
ينَ أ ِ يعًا عُمَّ غَقُولُ لثَِّ وَيَوْمَ نَحشُْرُهُمْ جَمِ أينَْ 12

From 
where

ں  
Annaa ذَا ۖ قاَلتَْ هُوَ مِنْ عِندِ اللَّـهِ ۖ إنَِّ اللَّـهَ يرَْزُقُ مَن يشََاءُ بغَِيْرِ حِسَابٍ  ٰـ ٰ لكَِ هَ َّ

َ
قاَلَ ياَ مَرْيَمُ ك

﴿٣٧﴾ آل عمران َّى أن 13

when ayyaana يَّانَ فُبعَْثوُنَ ﴿٢١﴾ اجحل
َ
حْياَءٍ ۖ وَمَا يشَْعُرُونَ ك

َ
مْوَاتٌ لَيْرُ أ

َ
أ انَ َّ أي 14

۔     ال    ذر     اور      ل  ا             م      وف  : وہ  أدوات الاستفهام 

Adwat-e-istifhaam: wo huroof jo kisi naamalum cheez ki ma’rifat haasil karne ke liye astemaal hote hain aur jin 
ke zariye suwaal kiya jata hai.

Interrogative particle: It is used to ask a question and to know the unknown things.

أ هل ماذا ما ماذا         كم اين أنى أيان
أ هل ماذا من ماذا     كيف متى أي لماذا

شعر

ج
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Exercise : 1

اور        Padhein aur LikheinRead and Write

ا
ب
ت
ث
ج
ح
خ
د
ذ
ر
ز
س
ش
ص
ض
ط
ظ
ع
غ
ف
ق
ك
ل
م
ن
ە
و
ئ
ی

  Exercise : 2
ڑ         وف 

Hurf-e-Tahji ko tarteeb se jodein

Join the Letters appropriately

ط
ك
م
ن
ت
ا
ل
ب
ی
س
ش
ظ
ز
و
ر
ء
د
خ
ح
ج
ع
غ
ف
ق
ث
ض

ورك Class Workس 
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ورك Class Workس 

Read and Write  |  Padhiye aur Likhiye |         
أعوذ 

باللهّٰ 

الشيطان

الرجيم 

بسِمِْ 

ـهِ  َّ الل

َّ حْمَٰنِ   الر

َّ حِيمِ   الر

الحمد

للهّٰ 

رب 

العالمين

مالك 

يوم 

الدين 

اياك 

نعبد 

نستعين

الصراط 

المستقيم 

الذين 

عليهم 

غير 

المغضوب

ولا 

الضالين 

Exercise : 3
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:   ف   اور     ، iii-ا
Ism, fel aur harf ko pahchaniye

Define the noun, verb and particle(conjunction/prepositions)
اعوذ باللهّٰ من الشيطان الرجيم

اكَ نسَْتعَيِنُ (5) اهدْنِاَ  َّ اكَ نعَبْدُُ وإَِي َّ ي حِيمِ (3) ماَلكِِ يوَمِْ الديِّنِ (4) إِ َّ حْمنِٰ الر َّ ِينَ (2) الر َم َمدُْ للِهِّٰ ربَِّ العْاَل حِيمِ (1) الْح َّ حْمنِٰ الر َّ   بسِمِْ اللهِّٰ الر

اليِّنَ (7) الصرِّاَطَ المْسُْتقَيِمَ (6) صرِاَطَ الذَّيِنَ أَنعْمَْتَ علَيَْهمِْ غيَرِْ المْغَضُْوبِ علَيَْهمِْ ولَاَ الضَّ

حرففعلاسم

باعوذللهّٰ

ورك Class Workس 

  Exercise : 4
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               Ism, fel aur harf ko pahchaniye 
aur maana batayie

Identify the Noun, Verb and 
Letters

 Exercise : 5
كَ  كَ نعَْبُدُ وَاِيّاَ ﴿4﴾ اِيّاَ ِ ْ مِ الدِّ ْ َ حِیْمِ ﴿3﴾ۙ مٰلِكِ  نِ الرَّ حمْٰ حِیْمِ ﴿1﴾ الحَْمَْدُ لِلهِ رَبِّ الْعٰلمَِينَْ ﴿2﴾ۙ الرَّ نِ الرَّ حمْٰ بِسْمِ اللهِ الرَّ
آلِّينَْ ﴿7﴾ۧ َ انَْعَمْتَ عَليهَِْمْ غَيرِْ الْمَغْضُوْبِ عَليهَِْمْ وَلاَ الضَّ ْ اطَ الّذَِ اطَ الْمُسْتَقِیْمَ﴿6﴾ۙ صرَِ َ نسَْتَعِينُْ ﴿5﴾ اِهْدِنَا الصرِّ

Ism/Noun   ا
Tarjamah/Translation

Fel/Verb  
Tarjamah/Translation

Hurf/ ف 
LettersTarjamah/Translation



۲۳

         ،Ism Fel Hurf ko pahchaniyeIdentify the Noun, Verb and 
Letters

Exercise : 6  

مِنُوْنَ  ْ ُ  َ ْ لوٰةَ وَممِاَّ رَزَقْنهُٰمْ ینُْفِقُوْنَ ﴿3﴾ۙ وَالّذَِ مِنُوْنَ بِالْغَیْبِ وَیقُِیْمُوْنَ الصَّ ْ ُ  َ ْ قِينَْ ﴿2﴾ۙ الّذَِ ذٰلِكَ الْكِتٰبُ لاَرَیْبَ  فِیْهِ هُدًى لِّلْمُتَّ
مْ وَاوُلٰئِٓكَ همُُ الْمُفْلِحُوْنَ﴿5﴾ (البقرۃ) ِ بهِّ ْ رَّ ِ ّ ٰ هُدًى  َ قِنُوْنَ ﴿4﴾ اوُلٰئِٓكَ  ْ ُ خِرَةِ همُْ  ْ قَبْلِكَ وَبِالاْٰ ِ لَ  ِ ْ لَ اِلَیْكَ وَمَآ اُ ِ ْ بمِآَ اُ

Ism/Noun   Fel/Verbا  Hurf/Letters ف 
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 "              ، 
۔        "

Ism, fel aur harf ki panch panch 
misaalen suratul Aalaa ki raushni me 

likhye

Give 5 Example of Important 
Verb’s and Letters from Surah Aala

Exercise : 7  

Ism/Noun   Fel/Verbا  Hurf/Letters ف 

Exercise : 8  
              

۔        
Huruf-e-atf aur huruf-e-jarr ko 
pahchaniye aur har ek ka mana 

bataiye

Identify Conjunction and Preposi-
tion with its meaning

لَهُمْ  ٰ ابَْصَارِهمِْ غِشَاوَةٌ  وَّ َ عِهِمْ  وَ ٰ سمَْ َ مْ وَ ٰ قُلوُْبهِِ َ مِنُوْنَ ﴿6﴾ خَتَمَ اللهُ  ْ ُ َ كَفَرُوْا سَوَاءٌٓ عَليهَِْمْ ءَانَْذَرْتهَُمْ امَْ لمَْ تُنْذِرْهمُْ لاَ  ْ اِنَّ الّذَِ
 ٓ دَعُوْنَ اِلاَّ َ اٰمَنُوْا وَمَا يخَْ ْ دِعُوْنَ اللهَ وَالّذَِ خِرِ وَمَا همُْ بمِؤُْمِنِينَْ ﴿8﴾ۘ يخُٰ ْ یّقَُوْلُ اٰمَنَّا بِاللهِ وَبِالْیَوْمِ الاْٰ َ َ النَّاسِ  ِ عَذَابٌ عَظِیْمٌ ﴿7﴾ۧ وَ

نَ ﴿10﴾ ْ ُ ا یَكْذِ ْ ُ رَضٌ فَزَادَهمُُ اللهُ مَرَضًا وَلَهُمْ عَذَابٌ الَِیْمٌۢ  بمِاَ كاَ مْ مَّ انَْفُسَهُمْ وَمَا يشَْعُرُوْنَ ﴿9﴾ فىِْ قُلوُْبهِِ
وف 

Preposition/huruf-e-jarrTarjamah/Translation
وف 

Huruf-e-atf/conjunctionTarjamah/Translation



۲٥

              
۔         "سورۃ الغاشية" 

Huruf-e-atf aur huruf-e-jarr ki panch 
panch misaalen suratul ghashiya ki 

raushini me likhiye

Give 5 Example of Important 
Verb’s and Letters from Surah 

Ghashiya.

Exercise : 9  

  وف 
Huruf-e-jarr ki misaalen/ examples of prepositons

    وف 
Huruf-e-atf ki misaalen/examples of conjuctions
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الباب الاول
    ا  ِ اور    ا
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معرفہ
Ma’rifa / Definite Noun or Name

نکرہ
Nakirah - Indefinite Noun

( آد ص  جلُُ ( َّ مثال: الَر
Misaal : (Khaas Aadmi) 

Ex: Specific/ particular man
۔         ص      ا       ا وہ     :

TA’REEF :Woh ism hai jo ek khas cheez ko bataye
DEFINITION: A Noun which defines 

particular thing.

( آد   مثال : رجَلٌُ (
Misaal : (Koi Aadmi)

Ex: Common man
۔       م        ا وہ  ہ   :

TA’REEF : Woh Ism hai jo aam ma’ne bataye.
DEFINITION: A Noun which defines non 

particular thing.
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ت     Maarifah ki saat
Qismien

Seven Types of 
Definite Noun

AlamName(1) العلم

اللام ف  (2) مع
Ma’rif bilLaam

(Alif laam)
Adding  ‘The or AL’  to 
make it specific Noun

IzaafatPossessive phrase(3) الاضافة

(4) الضمير
Zameer

(Jama’ : Zamaaer)
Pronoun 
(Plural: Pronouns)

 Ism-ul- IsharahDemonstrative(5) اسم الاشارة
Pronouns

ل  ص Ism-ul-MausoolRelative Pronouns(6) اسم الم

Munaada Vocative(7) المنادى

لة الاضافة وياء  ص شعر :   ألْ علمُ wالضمير wالاشارة       الم
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Alam(1)  Name  (1)(1) العلم

   : ص 

Khaas shaks  /  Particular Person
ابراهيم ، إسماعيل ، يعقوب ، يوسف ، عثمان ۔

Ibraheem, Ismaeel, Ya’qoob, Yusuf, Osman

 :   ص 

Khaas Shaher  /  Particular city
مكة ، مدینۃ ،هند ، مصر  ،عراق۔
Makkah, Madinah, India, Egypt, Iraq

   : ص 

Khaas Cheez  /  Particular thing

الکتاب ، القلم ، المکتب، السکین۔
Al-Kitaab, Al-Qalam, Al-Maktab, Al-Sikkeen

The book, the pen, the school, the knife

۔   م              ص          ا وہ     :  
Ta’reef  :  Alam woh ism hai jo kisi khaas shaks ya shaher ya cheez ka naam ho. 
Definition:  It is a noun which is the name of a particular person,  place or thing.
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اللام ف  (2) مع
(2) Ma’rif bilLaam

(Alif laam)
(2) Adding  ‘The or AL’  to 
make it specific Noun

ل   ہ 
Nakirah ki Misaal

Example of non specific 
noun

ل    
Marifah ki Misaal

Example of a specific noun  

ُمدَیِنۃٌَ  (ال    +   مدينة ) =  المدَیِنۃَ

َابٌ َابُکتِ َابٌ)  =  الکتِ (ال    +    کتِ

َّجلُُرجَلٌُ (ال    +   رجَلٌُ)   =  الر

لاَلةَُ ،الهْدُىَ۔ فهَاَءُ،الضَّ اسُ، السُّ َّ لاَةُ،الن َابُ،الصَّ َمدُْ،الصرِّاَطُ،المْسُْتقَيِمُ ،الكْتِ حِيمُ ،الْح َّ حْمنُٰ،الر َّ الر

۔   آ م"    "ا   وع        ا وہ   :
Ta’reef  :  Woh ism jis ke shuru me  “Alif Laam”  aaye.
Definition:  Those names which starts with Alif Laam
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Izaafat(3) Possessive (3)(3) الاضافة
Noun

ل     ا
Izafat ki Misaal  :  Example of possessive Noun

َیدٌْ) َیدٍْ (قلَمٌَ      ز قلَمَُ ز

َابٌ    اللهُّٰ) ِ (کتِ َابُ اللهّٰ کتِ

ة) َ(حرَمٌَ     مكََّ ة حرَمَُ مكََّ

۔       ا ف      ا ے  دو اور  ف      ا         ا     ف      ا ے  دو       ا   ا  :

Ta’reef  :  Ek Ism ki nisbat dusre Ism ki taraf karne ko Izafat kehte hain,  pahle Ism ko Muzaaf aur 
dusre Ism ko Muzaaf Ilaih kehte hain

Definition:  The possessive Noun is a combination of two nouns in which the first noun is 
owned by or in possession of the second noun.  First noun is called possessed,  and second noun 

is called possessor. 
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(4) الضمير
(4) Zameer

(Jama’ : Zamaaer)
(4) Pronoun 

(Plural: Pronouns)

Misaal  :  Zamaaer e Munfasilah   
Example:    Detached Pronouns

Zamaaer e Muttasilah
Attached Pronouns

ر
S.No.DetachedExamplesAttachedExamples

حَدٌ. (الإخلاص:١) ھو١َُ
َ
لہَُ المُْلکُْ وَلہَُ الْحمَْدُہُقلُْ هُوَ اللَّـهُ أ

يطَْانُھُمَاإِذْ هُمَا فِي الغَْارِ. (اكحوبة:٤٠) ھُمَا٢ فوَسَْوسََ لھَُمَا الشَّ

لوُنکََ مَاذَا احُِلَّ لھَمُْھمُْوَباِلآْخِرَةِ هُمْ يوُقنِوُنَ. (اكقرة:٤) ھم٣ُْ
َ
يسَْأ

. (اكقرة:١٨٩) ھِى٤َ لھَاَ مَا كَسَبَتْ وَ عَليَھْاَ ھاَقلُْ هِيَ مَوَاقِيتُ للِنَّاسِ وَالْحجَِّ

نَجعَْلھُْمَا تَحتَْ اقَدَْامِناَھُمَاھُمَا٥

٦
اھُنَّ سَبعَْ سَمَاوَاتٍھُنَّهُنَّ كَِاسٌ لكَُمْ. (اكقرة:١٨٧) ھُنَّ فَسَوَّ

نتَْ العَْلِيمُ الْحكَِيمُ. (اكقرة:٣٢) أنت٧َْ
َ
اِيَّاكَ غَعْبُدُ كَإِنَّكَ أ

غْتُمَا وَمَنِ ايَّبعََكُمَا الغَْاكُِونَ. (القصص:٣٥) أغْتُمَا٨
َ
ّ لكَُمَا لمَِنَ اجَّاصِحِيَن كُمَاأ

ِ إِ

غْتمُْ مُنتَْهُونَ. (المائدة:٩١) أغْتم٩ُْ
َ
يِّباَتكُمْفَهَلْ أ احُِلَّ لكَُمُ الطَّ

ِ لرَِبِّكِكِانَتِْ طَاكَِةٌأنت١٠ِْ
ياَ مَرْيَمُ اقْنُ

ابَوُكُمَا مُھنَدِْسٌكُمَااغَْتُمَا طَاكَِتاَنِأغْتُمَا١١

١٢
غْتُنَّ طَاكَِاتٌأغْتُنَّ

َ
فاَنِْ كُنَّ نسَِاءً فوَْقَ اثنْتََيْنِكُنَّأ

كِيَن. (الانعام:٧٩) أنا١٣َ ناَ مِنَ المُْشْرِ
َ
وَاِيَّایَ فاَرْھبَوُنِیِوَمَا أ

نصَْارُ االلهِ (الصف:١٤) نَحن١٤ُْ
َ
رَبُّناَ االلهُناَنَحنُْ أ

۔         ان      ل  ا       م      ظ  ا   ا  :
Ta’reef  :  Aise alfaaz jo kisi naam ki jagah par istemaal kiye jaaye inko Zameer(Pronoun)  kaha jata hai.

Definition:  A Pronoun is a word used as a substitute for a Noun.
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 Ism-ul-Isharah(5) Demonstrative (5)(5) اسم الاشارة
Pronouns

ر
S.No.NearExamples

Far
DistanceExamples

ذٰلكَِ الكِْتاَبُ لاَ رَيبَْ فِيهِ هُدًى للِمُْتَّقِيَنذٰلكَِهَذَا نَياَنٌ للِنَّاسِهٰذَا١

ذَانكَِ الكِتاَباَنِذَانكَِهَذَانِ خَصْمَانِ اخْتَصَمُوا فِي رَبِّهِمْهٰذَان٢ِ

وحِٓكَقاَلَ إنَِّ هَؤُلاَءِ ضَيفِْي فَلاَ يَفْضَحُونِهٰؤُلاَء٣ِ
ُ
وحَِكَ هُمُ المُْفْلِحُونَأ

ُ
وَأ

مَاغِيُّهُمْتلِكَْهَذِهِ ناَقَةُ االلهَِّهٰذِه٤ِ
َ
تلِكَْ أ

تاَنِھَاتاَن٥ِ
َ
اسَتاَنِتاَنكَِھَاتاَنِ إِمْرَأ تاَنكَِ الكُرَّ

وحِٓكَھٰؤُلآءِ النِّسآءُهٰؤُلاَء٦ِ
ُ
وحِٓكَ النِّسآءُأ

ُ
أ

۔     رہ  ا ءِ  ا   ظ  ا   وا   ل  ا     رہ  ا ف               :

Ta’reef  :  Kisi cheez ya shaks ki taraf Isharah karne ke liye istemaal hone wale alfaaz ko asmaa e 
Isharah kehte hai 

Definition: Those words that are used to point at something are known as Demonstrative 
Pronouns.
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ل ص Ism-ul-Mausool(6) Relative Pronouns (6)(6) اسم الم

ر
S.No.

ءِ  ا
Examples

َلذَّی١ِْ ِ   الـكِْتبَٰ .     (الـكهف:١) ا ِ   الذَّىِْ   انَزْلََ   علَىٰ   عبَدْهِ َمدُْ   للِهّٰ الَْح

ذاَن٢ِ َّ َلل واَلذَّنِٰ   ياَتْيِنٰهِاَ   منِكْمُْ  .  (النساء:١٦) ا

ذیِن٣َْ َّ َلل الذَّيِنَْ   همُْ   علَىٰ   صَلاَتهِمِْ   دآَئمِوُنَْ  .  (المعارج:٢٣) ا

َّتی٤ِْ ينَْ  .  (ال   عمران:١٣١) الَ تْ   للِـكْٰفرِِ َّتىِْ   اعُدَِّ ارَ   ال َّ قوُا   الن َّ واَت

تاَن٥ِ َّ َلل الإِمْرأََتاَنِ   اللتان   تنظفان   البيت .  ا

٦
َللتّٰیِْ ا

اللئّٰيِْ

َّاتيِ أَرْ ضَعنْكَمُْ. (النساء:٢٣) هاَتكُمُُ الل وأَُمَّ

واَلئّٰيِْ يئَسِْنَ منَِ المْحَِيضِْ. (الطلاق:٤)

۔     ءِ  ا   ان      د   وا   د          دا     ظ  ا      :

Ta’reef : Jo alfaaz jumle par dakhil hokar kisi cheez ke maqsood ko wazeh kardete hai 
inko asmaa e Mausula kehte hai.

Definition: A relative pronoun used to connect a phrase or clause to a noun or pronoun 
which highlights the details and gives complete sense. If it is used individually then it will 

not give complete sense.
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Munaada (7) Vocative Noun (7)(7) المنادى

(   اء  ف  َیدُْ"  اسم منادى اور  "یاَ"   "ز َیدُْ   (  مثال:  یاَ ز
Misaal  :  Yaa zaid  ("Zaid"  Ism Munada aur  “Yaa”  harf nidaa hai)

Example:  Yaa Zaid  (O Zaid)

ر
S.No.

    آ   دى 
Munaada ki Qur’ani Misaalen

Examples  /  Quranic examples of Vocative

َّكمُُ (البقرة:٢١)١ َب اسُ اعْبدُوُا ر َّ هاَ الن ياَ أَيُّ

قاَلَ ياَ آدمَُ أَنبْئِهْمُْ بأَِسْماَئهِمِْ (البقرة: ٣٣)٢

ِيلَ اذكْرُوُا (البقرة: ٤٠)٣ ياَ بنَيِ إِسرْاَئ

يمَُ (ال عمران:٣٧)٤ قاَلَ ياَ مرَْ

هاَ الذَّيِنَ آمنَوُا (البقرة:١٠٤)٥ ياَ أَيُّ

۔                     اور      آ     اء  ف        ا وہ  دى     :
Ta’reef : Woh ism jis ke zariye bulaya jaaye.

Definition: Vocative noun is a noun which comes after a vocative particle and in which the 
speaker seeks the attention of the second person.
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الطامة،الثواب،الصادقين،الراكعين،التوابين،الضالين،الذاكرين،الناصحـين ،الدين، السائحون،الظالمين،الزجاجة مثال:  
،الشاكرين،اللھب۔

۔     د  ف    وا     ا اور                  م  : وہ 

Ta’reef : Woh laam jo likha jaata hai laikin padha nahi jaata aur iske baad wala Harf mu-
shaddad hota hai.

Definition:  Those Letters in which the letter Laam is written but not read and the letter 
after that is Mushaddad.

:           ۔ اد ١٤    ان 
طب ثم صل رحما تفز ضف ذا نعم
دع  سوء ظن  زر  شريفاً   للكرم

14۔ل 13۔ش.  12۔ز.  11۔ظ.  10۔س.  9۔د.  8۔ن.  7۔ذ.  6۔ض.  5۔ت.  4۔ر.  3۔ص.  2۔ث.  1۔ط. 

الأول، البر، الغني، الحكيم، الجنة، الـكبير، الودود، الخبير، الفتاح، العليم، القيوم، اليقين، الملك، الهادي. مثال: 

۔       د  ف    وا     ا اور      اور          م  : وہ 

Ta’reef : Woh laam jo likha jaata hai aur padha jaata aur iske baad wala Harf mushaddad 
nahi hota hai.

Definition:  Those Letters in which the letter Laam is written and read. The letter after 
that is not Mushaddad.

:            ١٤ اد    ان 

(ابغ حجك وخف عقيمه)

Huroof-e-ShamsiSun Lettersوف 

ى Huroof-e-QamriMoon Lettersوف 
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Exercise: 1

                 Niche diye gaye khat kasheeda 
alfaz maarifa hain ya nakira 

pahchaniye

Identify the below underlined 
words weather they are Active or 

Indefinite

ا
ism

The Noun

ۃ او   
Marifa aur nakira

Definite and Indefinite

ا
ism

The Noun

ۃ او   
Marifa aur nakira

Definite and Indefinite

الارض فراشاذلک الکتاب
ل  السماء ماءذلک الکتاب ا
ل  السماء ماءھدی للمتقين ا

رزقا لکمالحمد لله
ا بسورۃ  مثلهالصراط المستقیم فأ

فاتقوا  النارمحمد رسول الله
ان لهم جناتسواء عليهم

رزقوا منها  ثمرۃلهم عذاب عظیم
لهم فيها ازواج مطهرۃغشاوۃ

ان یضرب مثلافي قلوبهم مرض
انه الحقفي الارض

ھم فيها خالدونھم المفسدون
الذی جعل لکم اشتروا الضلالة

انتم تعلمونفیه ظلمات ورعد
ھذا الذی رزقنایكاد البرق

ورك Class Workس 
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Exercise: 2  
     ه  اور  ه            

marifa ko nakira aur nakira ko 
marifa banaaeye.

Interchange Definite with Indefi-
nite and Vice Versa

کتابٌالكتاب 
ھدیً

عذاب 
عظیم 

المفسدون
البرق 

مثلا 
الرزق 

الصراط 
الغشاوة

سماء 
النار 

الارض
الأزواج 

  Exercise: 3

  وف  اور    اور   

۔   ى  اور 

Padhiye aur likhiye 
aur huroof-e-shamsi 
aur huroof-e-qamari 

ko pahchaniye

Read and Write, Iden-
tify Solar Letters and 

Lunar Letters

    ى وف  وف 

 ----البرقالبرق
الازواج
الارض
السماء
الصراط
الكتاب
الفراش
السورة
الثمرة

المفسدون
المتقين

العز
السلام

ورك Class Workس 
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اور    ۃ        رو     ا رۃ 
  Exercise : 4

  Exercise : 5
  ى  اور    وف  اور    اور   

۔

Padhiye aur likhiye aur huroof-
e-shamsi aur huroof-e-qamari 

ko pahchaniye
Read and Write, Identify Solar 

Letters and Lunar Letters

    ى وف  وف 

 ----البرقالبرق
الازواج
الارض
السماء
الصراط
الكتاب
الفراش
السورة
الثمرة

المفسدون
المتقين

العز
السلام

ورك Class Workس 
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ق  اور  ش     Underline اور  ى  ف  و  اور    وف 
Huroof e Shamsi aur Huroof e Qamari pehchane aur underline karke Sheen aur Qaaf likhiye: 

Identify    the Sun letters and Moon letters,  and underline and write Sheen and Qaaf 

ينَ ۔ (ال عمران: ١٤٤) ِ اكرِ َبيِرُ ۔ (الانعام: ١٨)وسََيجَْزيِ اللهُّٰ الشَّ وهَوَُ الْحكَِيمُ الْخ

احُ العْلَيِمُ ۔ (سبا: ٢٦)المْصِْباَحُ فيِ زجُاَجةٍَ ۔ (النور: ٣٥) َّ وهَوَُ الفْتَ

هاَدةَِ الـكَْبيِرُ المْتُعَاَلِ ۔ (الرعد: ٩)ماَلكِِ يوَمِْ الديِّنِ ۔ (الفاتحة: ٣) َّ عاَلمُِ الغْيَبِْ واَلش

اهوُنَ عنَِ المْنُكْرَِ ۔  (التوبة: ١١٢) َّ ةَ ۔ (البقرة: ٣٥)واَلن َّ َن ُلنْاَ ياَ آدمَُ اسْكنُْ أَنتَْ وزَوَْجكَُ الْج وقَ

اكرِاَتِ .  (الاحزاب: ٣٥) ينَ اللهَّٰ كَثيِراً واَلذَّ ِ اكرِ ادقِيِنَ صِدْقهُمُْ ۔(المائدة: ١١٩)واَلذَّ قاَلَ اللهُّ هذٰاَ يوَمُْ ينَفْعَُ الصَّ

حِيمُ ۔ (البقرة: ٣٧) َّ ابُ الر وَّ َّ هُ هوَُ الت َّ ُّوا وجُُوهكَمُْ قبِلََ المْشَرْقِِ واَلمْغَرْبِِ ۔ (البقرة: ١٧٧)إِن َّ أَنْ توُلَ ليَسَْ البْرِ

اكِعيِنَ ۔ (البقرة: ٤٣) َّ اهرُِ واَلبْاَطنُِ وهَوَُ بكِلُِّ شيَْءٍ علَيِمٌ ۔ (الحديد:٣)واَركَْعوُا معََ الر لُ واَلْآخِرُ واَلظَّ هوَُ الْأَوَّ

ِيكََ اليْقَيِنُ ۔ (الحجر: ٩٩) َّكَ حَتىّٰ يأَْت َب المِيِنَ ۔ واَعْبدُْ ر جَرةََ فتَكَوُناَ منَِ الظَّ بَاَ هذٰهِِ الشَّ وكَلُاَ منِْهاَ رغَدَاً حَيثُْ شِئتْمُاَ ولَاَ تقَْر
(البقرة: ٣٥)

واَبِ ۔ (ال عمران: ١٩٥) َّ هُ عنِدْهَُ حُسْنُ الث َّ اجِدوُنَ ۔ (التوبة: ١١٢)واَلل اكِعوُنَ السَّ َّ ائِحوُنَ الر َامدِوُنَ السَّ ِبوُنَ العْاَبدِوُنَ الْح ائ َّ الت

ةُ الـكْبُرْىَ ۔ (النازعات: ٣٤) امَّ اليِّنَ ۔ (الفاتحة: ٧)فإَِذاَ جاَءتَِ الطَّ صرِاَطَ الذَّيِنَ أَنعْمَْتَ علَيَْهمِْ غيَرِْ المْغَضُْوبِ علَيَْهمِْ ولَاَ الضَّ

حْمةَِ ۔ (الانعام:١٣٣) َّ كَ الغْنَيُِّ ذوُ الر ُّ َب كَ أَنتَْ العْلَيِمُ الْحكَِيمُ ۔ (البقرة: ٣٢)ورَ َّ متْنَاَ إِن َّ ا ماَ علَ قاَلوُا سُبحْاَنكََ لاَ علِمَْ لنَاَ إِلَّ

ومُ ۔ (البقرة: ٢٥٥)وهَوَُ الغْفَوُرُ الوْدَوُدُ ۔ (البروج:١٤) ُّ ا هوَُ الْحيَُّ القْيَ اللهُّٰ لاَ إِلهََ إِلَّ

ورك Class Workس 

  Exercise : 6
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۔               

suratul burooj aur suratul fajar ki 
raushni me huroof-e-shamsiya aur 

huroof-e-qamariya ko pahchaniye aur 
likhiye

Identify and Mention Solar Letters 
and Lunar Letters from Sooratul 

Burooj and Sooratul Fajr

  وف 
Huroof-e-  shamsiya      |      Solar Letters

وف 
Huroof-e-qamariya      |      Lunar Letters

  Exercise : 7
ورك Class Workس 
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نث  Muzakkar aurالمذكر wالم
Muannas 

Masculine and 
Feminine

علامات التأنيث
Alamaat-ut-Taanees 

Signs of Feminine Nouns

اءیة

مؤنثمذکرمؤنثمذكرمؤنثمذکر

ٌصَادقٌِ ُصَادقِةَ ُكُبرْیٰاكَْبرَ ُاصَْفرَ صَفْرآَء

يبٌْ ٌقرَِ يبْةَ ُقرَِ ُصُغرْىٰاصَْغرَ ُاخَْضرَ خَضرْآَء

ٌآتٍ ِيةَ ٌآت ُازَْرقَُبشُرْىٰبشَِيرْ زرَْقآَء

ٌحَسنٌَ ُابَيْضَُحُسْنىٰأَحْسنَُحَسنَةَ بيَضَْآء

ٌ ٌسَيئِّ ُسَيئِّةَ ُاسَْودَ سَودْآَء

ٌ ٌصَابرِ ُصَابرِةَ ُاحَْورَ حَورْآَء

ٌقاَنتٌِ ِتةَ ُاعَمْيٰقاَن عمَيْآَء

ٌ ٌمسُْلمِ ُأَبكْمَُمسُْلمَةَ بكَْمآَء

ٌسَاجِدٌ ُسَاجِدةَ ُاعَْورَ عوَرْآَء

۔      ا       ۔        ظ  ا       ں  دو   اور      ں  ز   و    ا ٹ: 

۔        د  د    ا           ل  ا ظ  ا         اس          ن        ا     ں  دو   و       

NOTE:    Aksar wa baishtar zabaano mein muzakkar aur muannas dono ke liye mukhtalif alfaaz paaye jate hai. 
Arabic mein bhi aisa hi hai.  Jab Mukhatib muzakkar wa muannas dono hi ko ek lafz me bayan karna chahe toh phir 
iska ke liye muzakkar ke alfaz istemaal kiye jaate hai jis me khawateen khud ba khud shamil hoti hai.

NOTE:    :In most of the languages different words are used to refer male and female,  the case is similar for Arabic.
However,  when we want to refer    both males and females together,  then we use the masculine words and the 
females are automatically included in it.
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نث wاقسامها  Muannas alfaaz ki aqsaam Categories of Feminineالم
Nouns

١

۔ ں        وہ      ا          ،   (ۃ)  ء  ل      آ     ظ  ا   ا
ہ۔ و  (  )  

ٌ
حَسَنَة  ، غ)  )  

ٌ
ة جَنَّ  ، ز)  ) وۃٌ 

ٰ
صَل  

Aise alfaaz jinke aakhir mein gol taa(ۃ) ho, Muannas samjhe jate hai agarche 
haqeeqatan woh muannas na bhi ho. Masalan : Namaaz, Baagh, Neki wagairah.

Those words which ends with a round ‘(ۃ)’ are considered as feminine, however they 
are not female nouns. Example: Salah, garden, deeds etc.

د    ے  اس    ۔  ۃ       ،        :   ۔              ا     ء  ل        آ     ٹ: 
ہ۔ و  ( ا )   علامة   ،  ( ) خلىفة   :   ۔    ظ  ا

Muzakkar ke akhir mein bhi gol taa lagakar ise muannas banaya jaa sakta hai.
Jaise : Aalim se aalimaton, sajid se sajidaton. Is qaide se mutadid alfaaz mutashni hai. 
Jaise  (khaleefa), (Bada Aalim) wagaira.

Example:  Aalim to Aalima-tun, Sajid to Sajida-tun. Masculine words can be changed 
to feminine by adding round ‘ta’ at the end. However there are few exceptions like 
words: Khaleefa, Alaama etc

٢

ہ۔ و ن)    ) بَيْضَآءُ   ، ن)  ہ  ) سَوْدَآءُ  ۔            ا  ، "اء"      آ     ظ  ا   ا

Aise alfaaz jinke aakhir jin ke aakhir me “alif hamza” ho , inhe bhi muannas samjha jata hai.
Masalan : (Siyaah Khatoon), (Safayd Khatoon) wagairah.

Those words which ends with ‘alif and hamza’ are considered as feminine Nouns. 
Example Sauda, Bayda, etc,

٣

۔             ا  ،   "ى"      آ     ظ  ا   ا
۔      " "ا   "ى"  اس    ہ۔  و ن)    )    ، ى)  ) ىٰ   ،  ( ) ىٰ 

Aise alfaaz jinke aakhir me “ya” ho, inhe bhi muannas samjha jata hai. 
Masalan :(Choti), (Badi),(Azeem Khatoon) wagairah. Is “ya” ko “alif” padha jata hai.

Those words which ends with ‘Arabic YA’ are considered as feminine nouns. However
Ya is pronounce as Alif. Example Sughra, Kubra, etc.

٤

۔      ل  ا                 ا وہ     :    
ہ۔ و  (   ) تٌ 

ْ
بِ  ،  ( ) خْتٌ 

ُ
ا  ،  ( ں  )   مٌّ

ُ
ا  ،  ( )  

ٌ
ة جَارَِ  :  

Muannas Haqeeqi : yeh woh ism hai jo kisi haqeeqi muannas ke liye istemaal hota hai.
Masalan : ladki,  Maa, Behen, beti wagairah.

Original Feminine Nouns: Nouns which are by itself feminine in nature are considered 
as feminine nouns. Example girl, mother, sister, etc.
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نث wاقسامها  Muannas alfaaz ki aqsaam Categories of Feminineالم
Nouns

٥

  ا ن  ز  ِ ا ۔        اور                      م    ء  ا ن      ن  ز    :      

      در   اردو    ۔      ى  دو اور        ن  ز   ا     ا       ۔      ض       

        و   ۔            ا             ب    اردو  ح    ا ۔      ۃ       

د  ل  ا       اس  ۔              اور          گ    ن  ز اس      ورى        و   ن  ز

:

Muannas ghair Haqeeqi :  Har zubaan me bejaan ashiya ke naam bhi hote hai jo 
haqeeqat me na toh muzakkar hote hain aur na hi muannas. Ahle zabaan ne inhe 
muzakkar ya muannas farz karlete hai. Mumkin hai k eek lafz zubaan me muzakkar 
ho aur dosre me muannas. Jaise urdu me darakht muzakkar hai jabke arabi me 
shajrah muannas hai. Isi tarah urdu mein kitaab muannas hoti hai magar arabi me ise 
muzakkar samjha jata hai. Is mauqe par chand usool yaad karli jiye.

None living things are considered as Masculine or Feminine according to Arab 
culture. There is no "it" in Arabic language. Example Trees are feminine in Arabic.

 ، ن  ) نَفْسٌ   ، ا)  ) حٌ  رِْ  ، ن)  (آ سَمَآءٌ   ،  ( ) حَرْبٌ   ،  ( (ز رْضٌ 
َ
ا  :             ل    ظ  ا   ذ   ر
۔           ں    ں  )۔ 

ہ۔ و  ( ن  ) اذُنٌُ   ، ؤں)  ) رجِلٌْ   ،  ( )  ٌ یدَ  :              ،   دو  دو    ء  ا   ا   ا

Mandarja zail Alfaaz har hal me muannas hi samjhein jayege : (zameen), (jung), 
(Aasmaan), (Hawa), (Jaan, shaksiyat)
Mulko ke naamo ko bhi muannas hi samjha jayega . Jaise : Egypt, Syria, Pakistan 
wagairah Aise Insaani aa’zaa jo (do do ) hai, is ko bhi muannas samjha jata hai jaise: 
(Hath), (Paoon), (Kaan) wagairah.

There are some words in Arabic language which are by itself feminine and they 
have evolved with time. Like names of countries, dual body parts, Earth etc. are all 
feminine.
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۔   ƣ    

muzakkar aur mu’annas ko 
pahchaniye aur in ki nashaandahi 

kijiye

Identify and Indicate the Mascu-
line and Feminine words

 
Lafz       |     WordMana       |     Meaning

   
Muzakkar ya mu’annas

Masculine or Feminine word

اصَْٔفَرُ
صَفْرَاءُٓ
اخَْٔضرَُ
اءُٓ خَضرَْ
خاحمََْٔرُ

رَاءُٓ خحمَْ

 ازَْٔرَقُ

زَرْقَاءُ
رت احَْٔسَنُ

رت حُسْنىٰ

صَادِقٌ
صَادِقَةٌ
واشَاھِدٌ   د اہ، 

واشَاھِدَۃٌ   د اہ، 

كاَذِبٌ
كاَذِبَةٌ

  Exercise : 1

ورك Class Workس 
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۔    ƣ        Muzakkar aur mu’annas ki 
nashaandahi kijiye

Indicate the masculine and femi-
nine forms

(_______   ______ ) رسول         .1
(_______   ______ ) رسالة      .2

(_______   ______ ) كتاب     .3

(_______   ______ ) مریم      .4

(_______   ______ ) كلمة      .5

(_______   ______ ) مصر      .6

(_______   ______ ) حسنى     .7

(_______   ______ ) دجاجة     .8

(_______   ______ ) امراةٔ     .9

(_______   ______ ) ام      .10

۔      Muzakkar se mu’annas banaeyeInterchange Masculine to Feminine

Muzakkar   |   MasculineMu’annas   |   FeminineMuzakkar   |   MasculineMu’annas   |   Feminine

( )نصيرۃنصَِيرٌْ ( اسَْٔوَدُ (
( )وَالِدٌ ( اخَْٔضرَُ (
( )اصَْٔفَرُ ( ابَْٔیَضُ (

( )قَبِیْحٌ ( اخٌَٔ (
( )شَاھِدٌ ( ازَْٔرَقُ (

  Exercise : 2

  Exercise : 3

ورك Class Workس 
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( )احمََْٔرُ ( خَالٌ (
( )حَسَنٌ ( کَبِيرٌْ (

( )صَغِيرٌْ ( ابٌَٔ (
( )احَْٔسَنُ (  ھٰذَا (

( )عمٌَ ( شَدِیْدٌ (
( )صَادِقٌ  ( زَاھِدٌ (

( )كاَذِبٌ ( فَاسِقٌ (
( )عَرِيسٌْ ( رَحِیْمٌ (

( )عَابِدٌ (  زَعِیْمٌ (

        "   "   "    " 
۔          

Suratut takaweer aur surtush 
shams ki raushni me mu’annas ko 

pahchaniye aur likhiye

Identify and Mention Feminine 
nouns from Sooratul Takveer and 

Sooratul Shams

  

  Exercise : 4

ورك Class Workس 
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kijiye
Fill in the blanks with Appropriate 

words

قریبة) الساعة   ..............................    ( قریب    .1

..............................     ( عالم      عالمة) عائشة    .2

..............................  ( صائم     صائمة) صغري      .3

( حمراء    احمر )  .............................. الدجاجة   .4

..............................     (سوداء     اسود ) القلم    .5

      ں  ان 
in jumloon ko mu’annas me 

badaliye
Change the below lines in to Fem-

inine Form

ذلك كتاب نجح المسلم 
الكلب احمر فاز التلمیذ 
القلم اسود صلي المؤ 

ھذا جوال جاء خالد 
ھذا زید 

  Exercise : 5

  Exercise : 6

ورك Class Workس 
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:                              .i
Diye gaye alfaaz se muannas ka intekhaab karte howe aqsaam ke lihaaz se tarteeb den
Choose the feminine words from the given words and differentiate between them.

تسَْنيِمٌْ   - ةٌ  َّ بهَجْةٌَ-تَحيِ بيَنِّةٌَ-   - بشُرْٰى   - -برَآَءةٌَ  آيةٌَ   - نةٌَ  -أَماَ أَسْمآَءُ   - إِسرْآَءُ  إِرمٌَ-   - إِخلْاَصٌ   - آمنِةٌَ 

رحَْمةٌَ   - -ذكِرْىٰ  دنُيْاَ  دعُآَءٌ-  ِيةٌَ-  ن داَ حُوْرٌ-   – حَياَةٌ   - حَسنَةٌَ   - ةٌ  َّ جَن  - -جِهاَدٌ  تقَيٌِّ   - تقَْوٰى   _

-ضُحىٰ  صَفاَ   - يقْةٌَ  صِدِّ  - شِفآَءٌ   - شَفاَعةٌَ   - عةٌَ  شرِْ  - سَلوْٰى   - ينْةٌَ  زِ  - زهَرْةٌَ   - ةٌ  َّ روَْضَةٌ-زكَِي   -

 - مرَْوةٌَ   - ماَوْٰى    - مآَئدِةٌَ   - قمَرٌَ-لقِآَءٌ   - قسِْمةٌَ   - ةٌ  فضَِّ  - فدَِآءٌ   - ةٌ  عزَِّ  - ليِةٌَ  -عاَ -طَيبِّةٌَ  ضِيآَءٌ   -

يسُرْٰى   - ُمنْىٰ  ي  – لاَيةٌَ  وِ   - وسَِيلْةٌَ   - ورَْدةٌَ   - نوُْرٌ    - ندِآَءٌ   - نَجوْٰى   - نبَأٌَ   - ةٌ  دََّ موَ منُتْهَٰى-   - يمَُ  مرَْ

 - ياَقوُْتٌ   -

 اءىة  

ورك Class Workس 

  Exercise : 7
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Examples مثالیںالامثلة

ت آ
وانٔتم عنه غافلون

 إن المسلمينَ والمسلماتِ   والمؤمنينَ والمؤمنات ِ
إنما المؤمنون  إخوةٌ    فأ صلـحو ا بين  اخٔویكم

كلتا الجنتين اتٓت اكلٔها
المال والبنون زینة الحیاة الدنیا

إن المجرمين في عذاب جهنم خالدون
 ونادوا يامالك لیقض علینا ربك قال إنكم ما كثون

قد افٔلح المؤمنون
كرتين

فإنهم  غير ملومين
لنا  المقتسمين   الذ  جعلو القرانٓ عضين  كما أ

فمال الذ كفروا قبلك  مهطعين   الیمين و ا لشمال عز 
م فاسأل العاد ماً اؤبعض  قال كم لبثتم في الأرض عدد سنين قالوا لبثنا 

ولبثت فینا  عمرك سنين
إذ قال لبنیه  ما تعبدون  بعدي 

مَا ادْخُلوُا عَليهَِْمُ  ُ عَليهَِْ َ يخََافُونَ انَْٔعَمَ اللهَّ َ الّذَِ ِ قَالَ رَجُلاَنِ 
نْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِينَ ُوا إِ ِ فَتَوَكلَّ َ اللهَّ َ نّكمَُْ غَالِبُونَ وَ دَخَلْتُمُوهُ فَإِ

بل یداه مبسوطتان
ل هذا القرانٓ  رجل  القریتين عظیم وقالوا لولا 

سنفرغ لكم ايهٔا الثقلان
ع یده فإذا هي بیضاء للناظر و
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        اور   
Tasniya Aur Jama’ Muzakkar Saalim Ki tasreef

Conjugation of Dual and sound Masculine plural

واحد
Wahid

Singular

ی تث
Tathniya  -  Dual

جمع
Jama  - Plural 

حالت رفع
Nominative case

حالتِ نصب وجر
Accusative case & 

genitive case

حالت رفع
Nominative case

حالتِ نصب وجر
Accusative case & 

genitive case

نِمُسْلِمَانِمُسْلِمٌ ْ نَمُسْلِمُوْنَمُسْلِمَ ْ مُسْلِمِ

نِمُؤْمِنَانِمُؤْمِنٌ ْ نَمُؤْمِنُوْنَمُؤْمِنَ ْ مُؤْمِنِ

عَابِدِيْنَعَابِدُوْنَعَابِدَيْنِعَابِدَانِعَابِدٌ

نِمُنَافِقَانِمُنَافِقٌ ْ نَمُنَافِقُوْنَمُنَافِقَ ْ مُنَافِقِ

        اور   
Tasniya aur jama’ muannas saalim ki tasreef

Conjugation of Dual and sound Feminine plural

واحد
Wahid

Singular

ی تث
Tathniya  -  Dual

جمع
Jama  - Plural 

حالت رفع
Nominative case

حالتِ نصب وجر
Accusative case & 

genitive case

حالت رفع
Nominative case

حالتِ نصب وجر
Accusative case & 

genitive case

ٌ
نِمُسْلِمَتَانِمُسْلِمَة ْ مُسْلِمَاتٍمُسْلِمَاتٌمُسْلِمَتَ

ٌ
نِ مُؤْمِنَتَانِمُؤْمِنَة ْ مُؤْمِنَاتٍمُؤْمِنَاتٌ مُؤْمِنَتَ

نِ عَابِدَتَانِ عَابِدَةٌ  ْ عَابِدَاتٍعَابِدَاتٌ عَابِدَتَ

 
ٌ
نِ مُنَافِقَتَانِ مُنَافِقَة ْ مُنَافِقَاتٍمُنَافِقَاتٌ مُنَافِقَتَ

احد wالتثنية wالجمع  Wahid, Tasniya Aur Jama’ Singular, Dual andال
Plural
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ل  Ism-e-Faayel aurاسم الفاعل و المفع
Mafool

Doer Noun and 
Object Noun

Isme Faayel      |      Doer Noun      |     اسم الفاعل 
RomanEnglishاردو

حالت رفع
Nominative case

حالتِ نصب
Accusative case 

حالتِ جر

Genitive case

 Masculine  مذکر
انَاصرٌِ وانَاصرٍِنَاصرًِ   NaasirunHelper (Sigular)د 

انِ ِنَاصرَِ ْ ِنَاصرَِ ْ ں)نَاصرَِ (دو     وا   NaasiraaniHelpers (Dual)د 

وْنَ َنَاصرُِ ْ َنَاصرِِ ْ )نَاصرِِ )     وا   NaasiroonaHelpers (Plural)د 

Feminine  مونث
ۃٌ ۃًنَاصرَِ ۃٍنَاصرَِ وانَاصرَِ   NaasiratunHelper (Sigular)د 

تَانِ تَينِْنَاصرَِ تَينِْنَاصرَِ ں)نَاصرَِ (دو ں  وا   NaasirataaniHelpers (Dual)د 

اتٌ اتٍنَاصرَِ اتٍنَاصرَِ )نَاصرَِ )   ں  وا   NaasiraatunHelpers (Plural)د 

Isme Maf’ool      |    Object Noun      |     ل  اسم المفع
RomanEnglishاردو

حالت رفع
Nominative case

حالتِ نصب
Accusative case 

حالتِ جر

Genitive case

 Masculine  مذکر
 مَنْصُوْرٍمَنْصُوْرًامَنْصُوْرٌ د     MansoorunOne who was helped

ِمَنْصُوْرَانِ ْ ِمَنْصُوْرَ ْ  مَنْصُوْرَ   د    ں  دو  MansooraaniBoth who were helped

َمَنْصُوْرُوْنَ ْ َمَنْصُوْرِ ْ  مَنْصُوْرِ د       MansooroonaAll who were helped

Feminine  مونث
 مَنْصُوْرَۃٍمَنْصُوْرَۃًمَنْصُوْرَۃٌ د     MansooratunOne who was helped

 مَنْصُوْرَتَينِْمَنْصُوْرَتَينِْمَنْصُوْرَتَانِ   د    ں  دو  MansoorataaniBoth who were helped

 مَنْصُوْرَاتٍمَنْصُوْرَاتٍمَنْصُوْرَاتٌ د       MansooraatunAll who were helped
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احد wالتثنية wالجمع Wahid, Tathniya aur JamaaSigular, Dual and Pluralال

:         ا   ر  ا   د 
Adad Ke Aet-e-baar Se Ism Ki Teen Qismein Hai:

There are 3 types of Nouns in Arabic from the point of view of Numbers, Singular, Dual 
and Plural

WahedSingularوا

رجَلٌُ ، امِرأََۃ۔ٌ ل: 
Misaal : Rajulun, Imra’atun

Single: Example: Man, Woman.

ے   د   د   ا     ا :وہ 
Ta’reef : Wo Ism jo ek adad par dalalat kare

Intro: Referring One
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احد wالتثنية wالجمع Wahid, Tathniya aurال
Jamaa

Sigular, Dual 
and Plural

TasniyaDual

ل: رجَلُاَنِ ۔ رجَلُيَنِْ  - امِرأََتاَنِ ۔ امِرأََتيَنِ 

Misaal :Rajulaani, Rajulaini
Imra’ataani Imra’ataini.

Example: 2Men, 2Women.

ے۔   د   د  دو      ا وہ   :
Ta’reef: Jo Do Cheezo Ko Bataaye

Definition: It refers to two.

QaidaGrammar Ruleہ

۔   د دے     ( ف  (ز ى  آ     وا       ح  اس   
۔     ن)  وا   رہ(ز ن  اور    ا     ر  

۔     ن)  وا   رہ(ز ن  ء (ى) اور      اور     

Tareef: Tasniya is tarha banaya jata hai ke wahid(mufrad) ke 
Akhri harf ko zabar(fatha) de diya jata hai.
Halat-e-rafa me alif aur noon-e-maksoorah(zer wala noon) 
badhaaya jata hai.
Halat-e-nasab aur halat-e-jar me alif aur noon-e-maksoorah(zer 
wala noon) badhaaya jata hai.

Dual Noun for a nominative case is made by adding Alif and 
Noon at the end while Dual noun accusative case and genitive 
case is made by adding Ya and Noon.

JamaPlural

ل: رجِاَلٌ ۔ رجِاَلاً - رجِاَلٍ

مسُْلمِوُنَ - مسُْلمِیِنَْ - مؤُمنِاَتٌ - مؤُمنِاَتٍ

ے۔   د   دہ  ز   دو     :
Ta’reef : Jo Do Se Zyada Par Dalalat Kare.

Definition : It refers to more than two

دو     Jama’ Ki Do QismeinThere are two Types of  Plural

 
Jama’ Saalem   |   Sound Plural

 
Jama’ Mukassar   |   Broken Plural
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احد wالتثنية wالجمع Wahid, Tathniya aurال
Jamaa

Sigular, Dual 
and Plural

 Jama’ SaalemSound Plural

   
Jama’ muzakkar Saalem - Male Sound Plural

   
Jama’ munnas Saalem - Female Sound Plural

۔     ء    ا     اور            دہ  ز ن  ى    ن  واو      آ     اور            وا        : وہ 

Tareef: Wo jama jis ke wahid ki shakal nahi badalti aur jis ke aakhir me waw noon ya yaa 
noon ziyada karke jama banaee jaati  hai awr mu’annas me alif taa badhaaya jata hai.

Sound plural can be made for those nouns whose singular form doesn’t change, their 
plural can be made by adding Waaw and Noon for nominitive case and Ya and Noon for 
accusitive and gentive case. For feminine form Alif and Ta is added to make it plural, 
EX: Muslimoona, Muslimeena, Muslimaatun

يمَاَتٍمسُْلمٌِ  -  مسُْلمِیِنَْ – مسُْلمِوُنَ يمَُ - مرَْ مؤُمْنِةٌَ – مؤُمنِاَتٌ – مؤمناتٍ - مرَْ

Grammar Rule     |     Qaida          |         ہ 

MasculineFeminine

  آ   اس          د)  ) وا
   (   )      ( )      

.    (   )      ( ء(          
Wahid (mufrad) ko tabdeel na kar ke is ke 

aakhir me: 
Halat-e-rafa me waw aur noon 

maftooha(zabar wala) badhaya jaye
Halat-e-nasab aur jarr me yaa aur noon 

maftooha(zabar wala) badhaya jaye

Plural is made by not changing the singular 
noun & adding the following:

(١) In nominative case waw and noon 
maftooha(zabar) is suffixed.

(٢) In genitive and accusative case yaa and 
noon maftooha is suffixed.

  آ   اس          د)  ) وا
   (     ) ء     ( )      

   (   )   ء     ( )          
Wahid (mufrad) ko tabdeel na kar ke is ke 

aakhir me:
mazmooma(pesh) comes in last

Halat-e-rafa me alif aur taa-e-mazmooma 
(pesh waali) badhaee jaye

Halat-e-nasab aur jarr me alif aur taa 
–e-maksoora (zer waali) badhaee jaye

Plural is made by not changing the singular 
noun & adding the following:

(١) In nominative case Alif and Taa is suffixed
(٢) In genitive and accusative case Alif and 

Taa maksoorah is suffixed.

ةٌ : امِاَءُ، ملِةٌَّ : ملِلٌَ   : شَاةٌ : شِياَهٌ ، أمَّ آ     ”ت“      ٹ 
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 Jama’ MukassarBroken Plural

کُتبٌُ ، رجِاَلٌ۔
Kutbun, Rijaalun

Plural Of Kitaabun Is  Kutbun, 
Plural Of Rajulun Is  Rijaalun

    ۔ ا     ر     وزن       ا وا       : 

Ta’reef : Jisme Wahed Ka Asli Wazan Baaqi 
Na Rahe Balke Alag Hojaye

Definition:  In a broken plural a singular 
form doesn’t remain same and gets changed.

Grammar Rule     |     Qaida          |         ہ 

دہ  ز ف      وف    ا   ا
Iske asli huroof me koi harf ziyada kar ke
By adding few letters in the original form

سهَْمُ + سهِاَمٌ

  ف   
Koi harf kam karke
By removing a letter

رسَُولٌْ + رسُُلٌ

ل    ت 
Harkaat ko badal karke
By changing the Harakaat(vowel signs)

أسَدٌ + أسُدٌ

    ا ں  دو   اور  د 
Mufrad aur jama dono baraabar hote hain.
The Singular and plural form are same.

هِجاَنٌ + هِجاَنٌ

۔                 ٹ:  
Note: In me ke aksar auzaan simaa’ee hote hain
Note: There is no fixed rule for making broken plural. It has just been evolved and 
learnt from the Arabs

هاَتٌ، ثيَبِّاَتٌ اماَتٌ، سمَوَاَتُ، أمَّ َّ حمَ
Hammamaath, samaawaat, ummahaat, thayyibaat

احد wالتثنية wالجمع Wahid, Tathniya aurال
Jamaa

Sigular, Dual 
and Plural
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الممنوع  الصرف
سول یأتى  بعدي اسمه احمٔد ومبشرا 

قوله تعالى : { إن اؤل بيت وضع للناس للذي ببكة مباركا وهدى  للعالمين } ٩٦ الٓ عمران .
وجعلنا ا مریم وامٔه ایٓة
فأما تمود فأهلكوا بالطاغیة

سف وإخوته ايٓات للسائلين لقد كان في 
نتلوا علیك  نبأ موسى وفرعون بالحق

اهیم وإسماعیل وإسحق ویعقوب واؤحینا إلى إ
ولسليمان الريح عاصفة تجري بأمره 
ل فیه القرانٓ شهر رمضان الذي أ

وإذ قال لقمان لابنه وهو یعظه
إذ قالت امراةٔ عمران

فرجع موسى إلى قومه غضبان اسٔفا
جاعلِ الملائكةِ رسلا اؤلي اجٔنحة مثنى وثلاث ورباع
فمن كان منكم مریضا اؤ  سفر فعدة  ائام اخُٔر

اهیم بالبشرى ولقد جاءت رسلنا إ
لنا علیكم المن والسلوى و

اسلك یدك في جیبك تخرج بیضاء  غير سوء
یطاف عليهم بكاسٔ  معين بیضاء لذة للشاربين

يا ايهٔا الذ امٓنوا لا تسألوا  اشٔياءَ
را وقدره منازل والقمرَ 

إن للمتقين مفازا حدائق واعٔنابا
وزینا السماء الدنیا بمصابیح 

 یعملون له ما يشاء  محاریب وتماثیل 

Al-Mamnoo Minas-SarfDeclinable andالممنوع  الصرف
Indeclinable Nouns



٦۱

ABM
 C

OURS
ES

:   دو  اب  ا ر      ا
 :  ، آ     اب  ا           :  

ز  :  ، آ   اب  ا       : ب 

 :   دو    ب    ا   ر  ا     آ     ا  

۔         ا م      دو      دو      ف    ب  ا        : ف  

۔       ا م      دو      دو      ف    ب  ا        : ف   

ب ا   ف   

: ب  ا     ذ   ر     ف      ا  

     (٣ و         (٢ ل          (١

     (٦          (٥    ( )        (٤

وزنِ       (٩ ن   زا ن  و    ا      (٨         (٧

    ا   ا   ں    دو      ف    ب  ا     اس      ف          ا   ۔    ف    ب  ا   ا

:   ذ   ر     ب  ا ان  ۔  م      دو     

اور   ُ    ٌ  :  ،   ل"  "   ل      ے  دو       ا   ا     ے        ا    : ل 

ثُ  اور     ( )   ا  دو اور  ل         ُ   اس   ،       ے      ثُ     ٌ

۔   و ا  دو اور  ل       

ا  دو   و       اس   " وا   ر خ  "  ُ أ  : ے،      ا     ا    ،           وہ   : و 

۔ ن  زا ن  و   ا ا  دو اور    و         اس  ش"  " انُ   ،   وزن   
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۔       ، ا  دو اور          ف      ان  ُ۔   ،ُ    :  (   )  

۔     ا  دو   اس  ۔  ُ ز  :  :  

 ، ُ ا ا  :  ،     ن  ز اس  وہ        ط      اس  ۔      ن  ز اور    وہ    ن  ز       ا وہ   :  

۔   ا  دو اور   ( )         ان  ۔  ُ ا

مصابیحُ۔ مساجدُ،   :  ،     ع  ا         ط      اس   :  

۔   م      ں  دو  ع  ا   ہ: 

 :  ، آ       یہْ"  "وَ     آ   اس  اور      م)  ص  )   َ               د  وا   ا     دو  وہ   :  

۔       اور  رام     ، را اور          اور      بعلبک، 

ان ن،   :  : ن  زا ن  و   ا

۔)   وزن        ں  (دو  " َ     "   ِ دُ م"    ڑے  "   َّ َ  :  ،   وزن           : وزن  

:   ر دو    ف     : ر   ف   

۔     دو    ف           (١

۔ م      دو            ا   ا ف      ف           (٢

۔ و           ا     ان        دو    ف       

:   ا       ب  ا     ذ   ر   ا  دو      

ُ  : ل،   ●

ُ  : ء،     ●

بُ  :  ،  ●
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 :  ،  ●

ن  :  ،(   (ا ن  زا ن  و    ● ا

ُ ا  :   ● وزن 

:   ا       ب  ا     ذ   ر   ا  دو       و

ُ ثُ،   : ل،   ●

انُ  :  ،(   (و ن  زا ن  و   ● ا

ُ ا دُ،  ا  :  ، ● وزن 

:   ذ   ر     م      ں  دو      ا   ف    ب  ا وہ 

اءُ  : ودہ،     ِ ● ا

ى  : رہ،      ● ا

ُ  ،ُ  : ع،  ا      ●

۔ ِ   ا   ذ  :  ،   آ ہ    اس      ى      ف  وہ        دا "ال"    ف      ا ہ: 
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ف ع من الص  Munsarif aur Ghairالممن
Munsarif

Declinable and
Indeclinable Noun

MunsarifDeclinable Nounف

Exampleل  

َّمتُْ علی خالدٍ جاَءَ خالدٌ،رأیتُ خالداً ،سَل

  اور    ز  ، ز   اب  ا ں      آ     ء  ا وه   :
۔       آ

Ta’reef : Woh asmaa jin ke aakhir me teeno 
e’raab yan zabar, zer aur pesh aate hai.

Definition: Those nouns which decline 
and change their form by Fatha, Damma, 

Kasarah. 
EX: Muhammadun, Muhammadan, 

Muhammadin

ف  Ghair MunsarifIndeclinable Noun

Exampleل  

َّمتُْ علی عثمانَ جاء عثمانُ،رأیتُ عثمانَ ،سَل

ز          ز     آ     ز     آ     ء  ا : وہ 
آ       ف    ۔اور      د

Ta’reef : Woh Asmaa Jin ke aakhir me zer 
nahi aata balke zer ki jagah par zabar diya 

jata hai. Aur gair munsarif me tanween nahi 
aati

Definition: Those nouns which do not decline 
by Kasarah, but Fataha is put instead of Kasarah. 
Moreover tanveen doesn’t come in indeclineable 

nouns
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                 ، 
  ƣ          

wahid tathniya aur jama ko 
pahchaniye awr jama muzakkar 

saalim aur mu’annas saalim ki bhi 
nashaandahi kijiye

Identify Singular, Dual and Plu-
ral and Indicate Sound Masculine 
Plural and Sound Feminine Plural 

Forms

ت واآ
      

وانٔتم عنه غافلون

 إن المسلمينَ والمسلماتِ   والمؤمنينَ والمؤمنات ِ

إنما المؤمنون  إخوةٌ    فأ صلـحو ا بين  اخٔویكم

كلتا الجنتين اتٓت اكلٔها
المال والبنون زینة الحیاة الدنیا

إن المجرمين في عذاب جهنم خالدون
 ونادوا يامالك لیقض علینا ربك قال إنكم ما كثون

قد افٔلح المؤمنون
كرتين

فإنهم  غير ملومين
لنا  المقتسمين   الذ  جعلو القرانٓ عضين  كما أ

فمال الذ كفروا قبلك  مهطعين   الیمين و ا لشمال عز 
م فاسأل العاد ماً اؤبعض  قال كم لبثتم في الأرض عدد سنين قالوا لبثنا 

ولبثت فینا  عمرك سنين
إذ قال لبنیه  ما تعبدون  بعدي 

مَا ادْخُلوُا عَليهَِْمُ  ُ عَليهَِْ َ يخََافُونَ انَْٔعَمَ اللهَّ َ الّذَِ ِ قَالَ رَجُلاَنِ 
نْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِينَ ُوا إِ ِ فَتَوَكلَّ َ اللهَّ َ نّكمَُْ غَالِبُونَ وَ دَخَلْتُمُوهُ فَإِ

بل یداه مبسوطتان

ل هذا القرانٓ  رجل  القریتين عظیم وقالوا لولا 
سنفرغ لكم ايهٔا الثقلان

ع یده فإذا هي بیضاء للناظر و

  Exercise : 1

ورك Class Workس 
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۔                 
(          ،   )

Mu’annas ki tathniya aur jama 
mu’annas saalim banaeye.(haalat 

rafa, nasab aur jarr ke sath)

Make Dual for Feminine form and 
Sound Feminine Plural (In Nom-
inative case, genitive case, accusa-

tive case )

Singular MeaningsTwo/Dualوا  Plural

نصب  |   جررفعنصب  |   جررفع

نمُسْلِمَةٌ مُسْلِمَاتٍمُسْلِمَاتٌمُسْلِمَتَينِْمُسلِمَتَانِ 

نعَابِدَۃٌ ار  دت 

واسَاجِدَۃٌ   ہ 

وانَاظِرَۃٌ   د

واصَائمِةٌَ   ر روزہ 

وامُؤْمِنَةٌ ن  ا

بَةٌ نثَيِّ ہ  د  

 قَانِتَةٌ وا دل     
ن

نصَالحِةٌَ  

صَادِقَةٌ

واحَافِظَةٌ    

ۃٌ َ ِ واصَا   ر م   

واخَاشِعَةٌ   ڈر

  Exercise : 2
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(         ۔ (  

Mindarja zel alfaz ke muzakkar 
phir tathniya aur jama banaeye. 

(ma’a haalat nasab aur jarr)

Make Dual Masculine Plural 
Forms for the below underlined 

words (Genitive case & Accusative 
case )

Singular MasculineTwo/Dualوا  Plural

نصب  |   جررفعنصب  |   جررفع

مُسْلِمينَمُسْلِمَوُنَمُسْلِمَينِْمُسلِمَانِمُسلِمٌمُسْلِمَةٌ

عَابِدَۃٌ

سَاجِدَۃٌ

نَاظِرَۃٌ

صَائمِةٌَ

مُؤْمِنَةٌ

بَةٌ ثَيِّ

قَانِتَةٌ

صَالحِةٌَ

صَادِقَةٌ

حَافِظَةٌ

ۃٌ َ ِ صَا

خَاشِعَةٌ

  Exercise : 3
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  Exercise : 4  Exercise : 5

  Exercise : 6

(جمع مذكرسالم، جمع مؤنث سالم) 1. یفرح الفلاحون  للنزول المطر   

...................................................................................

(جمع مذكرسالم، جمع مؤنث سالم) 2. ان المسلمين والمسلمات  

...................................................................................
(جمع مذكرسالم، جمع مؤنث سالم) 3. حضرت التلمیذات بالجامعة  

...................................................................................

(جمع مذكرسالم، جمع مؤنث سالم) في قلوب المنافقين مرض    .4

...................................................................................

(جمع مذكرسالم، جمع مؤنث سالم) 5.  المؤمنين رجال صدقوا  

..................................................................................

                    Jama mu’annas saalim aur jama 
muzakkar saalim ko pahchaniye 

aur likhiye.

Identify and Write Sound Feminine 
Plural Forms and Sound Masculine 

Plural Forms

    
       
        

Mindarja 
zel alfaaz ke 
dictionary 
ia ustaaz ki 

madad se jama 
mukassar 
banaeye

Make Sound 
Masculine 

Plural Forms 
for the below 
underlined 

words by taking 
teacher’s or dic-
tionary’s help

 وا

صلواتزصلاة
دلقلب

رىمرض

رتسورة

نهر
ناذٔن

لمثل

ابعذاب

صغير
رر  /   رو

        
        

       ٓ  
   ٓ

Niche diye gaye 
jama mukassar 
ko yaad Karen 

jin ka zikr 
quran me bar 
bar ayaa hai.

Memorize the 
below given 
broken Mas-
culine Plural 
Forms which 
are frequently 
used in Quran.

 وا

لرسلرسول ر

اِخوةاخٔ
كتبكتاب
ےعبادعبد

انهٔا رنهر
دراشجٔارشجر

اخٔواتاخٔت
پابٓاءابٔ

دادااجٔدادجد

ںمفاتیحمفتاح

ورك Class Workس 
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  Exercise : 7

  Exercise : 8

   (     اور      و       )   اور     ،   وا
Waahed Tasniya Aur Jama’(Jama’ Mukassar Wa Saalem Aur Jama’ Muannas) Ko Pehchaniye: 
Find Singular, Dual And Plural (Broken Nouns And Sound Nouns And Feminine Plural 
Nouns) 

دِينَةِ . (الكهف: ٨٢)
َ ْ
ِ الم نِ 

ْ يمَ ِ نِ يَ
ْ مَ
َ

انَ لِغُلا
َ َ
جِدَارُ ف

ْ
ا ا مَّ

َ
وْتَادًا. (النبأ: ٧)وَأ

َ
جِبَالَ أ

ْ
وَا

عْنَابٍ . (الكهف: ٨٢)
َ
نِ مِنْ أ ْ تَ مَا جَنَّ ِ حَدِ

َ
نَا لأِ

ْ
هَا . (الاعراف: ١٧٩)جَعَل ِ  يَفْقَهُونَ 

َ
وبٌ لا

ُ
ل
ُ
هُمْ ق

َ
ل

تَانِ  . (الرحمن: ٤٦) ھِ جَنَّ  مَقَامَ رَبِّ
َ
نْ خَاف

َ
ساء: ٣)وَلمِ سَاءِ . (ال ِ

ّ
مْ مِنَ ال

ُ
ك
َ
ابَ ل

َ
انْكِحُوا مَا ط

َ
ف

اسِ . (آل عمران: ١٤٠) نَ النَّ ْ هَا بَ
ُ
امُ نُدَاوِل يَّ

َ ْ
كَ الأ

ْ
مْ . (التغابن: ١٤)وَتِل

ُ
ك
َ
ا ل مْ عَدُوًّ

ُ
دِك

َ
وْلا

َ
مْ وَأ

ُ
زْوَاجِك

َ
إِنَّ مِنْ أ

هَارُ . (ال عمران: ١٣٦) ْ
َ ْ
هَا الأ ِ اتٌ تَجْرِي مِنْ تَحْ نَاتِ . (غافر: ٢٢)وَجَنَّ ِ

ّ بَ
ْ
هُمْ بِال

ُ
هِمْ رُسُل تِ

ْ
انَتْ تَأ

َ
ھُ ك نَّ

َ
لِكَ بِأ

َ
ذ

ارُ . (يوسف: ٣٩) قَهَّ
ْ
وَاحِدُ ال

ْ
مِ اللهُ ال

َ
رٌ أ ْ ونَ خَ

ُ
رْبَابٌ مُتَفَرِّق

َ
أ
َ
أ

هَا مَتَاعٌ  ونَةٍ فِ
ُ
رَ مَسْ ْ

َ
وا بُيُوتًا غ

ُ
نْ تَدْخُل

َ
مْ جُنَاحٌ أ

ُ
يْك
َ
سَ عَل ْ لَ

مْ. (النور: ٢٩)
ُ
ك
َ
ل

ابِرَاتِ  نَ وَالصَّ ابِرِ اتِ وَالصَّ
َ
ادِق نَ وَالصَّ ادِقِ قَانِتَاتِ وَالصَّ

ْ
نَ وَال قَانِتِ

ْ
ؤْمِنَاتِ وَال

ُ ْ
نَ وَالم ؤْمِنِ

ُ ْ
سْلِمَاتِ وَالم

ُ ْ
نَ وَالم سْلِمِ

ُ ْ
إِنَّ الم

اتِ 
َ
افِظ َ

ْ
رُوجَهُمْ وَا

ُ
نَ ف افِظِ َ

ْ
ائِمَاتِ وَا نَ وَالصَّ ائِمِ اتِ وَالصَّ

َ
ق تَصَدِّ

ُ ْ
نَ وَالم قِ تَصَدِّ

ُ ْ
اشِعَاتِ وَالم َ

ْ
نَ وَا اشِعِ َ

ْ
وَا

جْرًا عَظِيمًا ۔ (الاحزاب: ٣٥)
َ
هُمْ مَغْفِرَةً وَأ

َ
عَدَّ اللهُ ل

َ
اكِرَاتِ أ رًا وَالذَّ ثِ

َ
نَ اللهَ ك اكِرِ وَالذَّ

۔     ن    ف    اور  ف 
Munsarif Aur Ghair Munsarif Ko Pehchan Kar Likhe
Indentify Declinable Nouns And Indeclinable Nouns

نْزِلَ 
ُ
ا بِالِله وَمَا أ وا آمَنَّ

ُ
ول
ُ
نَ. ق شْرِكِ

ُ ْ
انَ مِنَ الم

َ
يمَ حَنِيفًا وَمَا ك ِ  إِبْرَا

َ
ة
َّ
لْ بَلْ مِل

ُ
هْتَدُوا ق َ وْ نَصَارَى 

َ
ودًا أ ُ ونُوا 

ُ
وا ك

ُ
ال
َ
وَق

ونَ مِنْ  يُّ ِ
يَ النَّ وِ

ُ
َ وَمَا أ س َ وَعِ يَ مُوس وِ

ُ
سْبَاطِ وَمَا أ

َ ْ
عْقُوبَ وَالأ َ اقَ وَ َ ْ يمَ وَإِسْمَاعِيلَ وَإِ ِ  إِبْرَا

َ
نْزِلَ إِ

ُ
يْنَا وَمَا أ

َ
إِل

 ِ مْ 
ُ مَا  إِنَّ

َ
وْا ف

َّ
تَدَوْا وَإِنْ تَوَل ْ قَدِ ا

َ
لِ مَا آمَنْتُمْ بِھِ ف

ْ
إِنْ آمَنُوا بِمِث

َ
ھُ مُسْلِمُونَ . ف

َ
هُمْ وَنَحْنُ ل ْ حَدٍ مِ

َ
نَ أ ْ  نُفَرِّقُ بَ

َ
هِمْ لا رَِّ

عَلِيم . ( البقرة: ١٣٧-١٣٥  )
ْ
مِيعُ ال وَ السَّ ُ هُمُ اللهُ وَ

َ
فِيك

ْ
سَيَك

َ
شِقَاقٍ ف

ورك Class Workس 
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MurakkabMurakkab

۔              ظ  ا   زا   دو    دو 

الَوْلَدَصَُالِحٌ،ولَدَصٌَالِح۔ٌ    :
Do Ya Do Se Zaaed Alfaaz Ke Majmua’ Ko Murakkab Kehte Hai
Combination of two or more words is compounder Murakkab

  دو     

م  
Murakkab e

Taam
Complete sentence

۔ ٓ                    
Murakkab E Taam :Alfaaz Ka Aisa Majmua Jis Se Poori Baar Samajh Me Aaye

1. Murakkabe  Taam : Combination of words in which meaning is clear.

 
Murakkab E Naaqis
Incomplete sentence

۔ ٓ                      
Murakkab E Naaqis : Alfaaz Ka Aisa Majmua Jis Se Poori Baat Samajh Me Na Aaye.

2. Murakkab E Naaqis: Combination of words in which meaning is unclear.
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     Murakkab-e-Naaqis ki 
Qismein

Types of Incomplete 
Sentence

  ر  دو       

 
Murakkab E Tauseefi     |     Descriptive Phrase or Adjective Phrase

                    
Murakkab E Tauseefi : Aisa Murakkab Jo Mausoof Aur Sifat Se Milkar Bana Ho.

Descriptive Phrase: The phrase formed with noun and its adjectives. It describe quality of 
noun or pronoun.

ا  
Murakkab E Izaafi     |     Possessive Phrase

(         (کتابُ حامدٍ :                           
Murakkab E Izaafi : Woh Murakkab Hai Jis Me Ek Kalme Ki Nisbat Dosre Kalme Ki Janib 
Ki Jaaye Jaise ٍکتاب حامد (Haamid Ki Kitaab)

Possessive Phrase: The phrase which modify a noun by showing form of possession or a 
sense of belonging to a particular person or thing.

              ۔      ف          ب    ل  اس 
۔        ا ف    ا         ف        اور      ف    ا

Iss Misaal me Kitaab Ki Nisbat Haamid Ki Taraf Ki Gayi Hai. Jis Kalme Ki Nisbat 
Ki Jaati Hai , Ise Muzaaf Kehte Hai Aur Jis Kalme Ki Taraf Nisbat Ki Jati Hai Ise 
Muzaaf Ilai Kehte Hai. 

In this example, book is possessed to Hamid. So first noun is called as possessed 
and second noun is called possessor.
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م   
Murakkab e Taam     |     Complete Sentence

۔                 ۔              ٓ            

Murakkab E Taam : Jis Tarkeeb Se Poori Baat Samajh Aa Jaye Isko Murakkab E Taam 
Kehte Hai Aur Iska Dosra Naam Jumla bhi Hai.

Murakkab E Taam : The sentence which gives complete meaning.

       
  Jumla Ki Do Qismein Hai   |  Two types of sentences

ا  
Jumla E Ismiya     |     Nominal sentences

۔                  
Jumla E Ismiya : Jo Jumla Mubtida Aur Khabar Se Milkar Banta Hai.

Nominal Sentence: It is formed with subject and predicate.

 
Jumla E Feliya     |     Verbal sentences

۔                 ء       
Jis Jumla Ki Ibtedaa Fayl Se Ho Isko Jumla E Fayliya Kehte Hai.

The sentence which begins with verb (fel) is called as verbal sentence

  م   Murakkab-e-Taam ki 
Qismein

Types of Complete 
Sentence
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اور Mausoof aur SifatNoun and itsف 
Adjectives

  Qur’aani MisaaleinExamples from Quranآ

حِيمِ. (النمل: ٣٠) َّ حْمنَِ الر َّ هِ الر َّ بسِمِْ الل

الصرِّاَطَ المْسُْتقَيِمَ. (الفاتحة: ٥)

ولَهَمُْ عذَاَبٌ عظَيِمٌ. (آل عمران: ١٧٦)

رةٌَ وهَمُْ فيِهاَ خاَلدِوُنَ. (البقرة: ٢٥) ولَهَمُْ فيِهاَ أَزْواَجٌ مطُهََّ

كَ أَنتَْ العْلَيِمُ الْحكَِيمُ. (البقرة: ٣٢) َّ إِن

حِيمُ. (البقرة: ٣٧) َّ ابُ الر وَّ َّ هُ هوَُ الت َّ إِن

(   ا     ہ  (ا
ف 

۔     ت    ف  ۔      ف    ا     ن    ى      ا     ف: 

۔           ۔    ى      ا   اس     ، و       اس    ذات    ع      وہ   :

:     ف 
ف    ا     اور    و اد  ا  ، و     ، و     ،( دو   ، ز دو   ، ز دو   ،  ،   ز  ، اب(ز ا    ِ  

ٌ  ٌ ر ء   : ۔       

۔ ورى        ع      و      اور  اب  ا ف       ِ    

۔    ِ   ا اور  ف  أۃ  ا   اس  جاءت المراۃٔ ُالعالمُ زوجُها۔   :
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و  ف   ِ
Mutabaqat-e-mau’soof & sifat

 Equality in nouns and its
adjectives

ہ
Nakirah
Indefinite

Maarifa
Definite

Muzakkar
Masculine gender

Mu’annas
Feminine Gender

Muzakkar
Masculine gender

Mu’annas
Feminine Gender

وا
Wahid

Singular

Vo
w

el
 S

ig
ns

Ra
fa

, N
as

ab
, J

ar
r

البنتُ الصالحةُالولدُ الصالحُ  بنتٌ صالحةٌولدٌ صالحٌر

البنتَ الصالحةَالولدَ الصالحَ  بنتًا صالحةًولداً صالحاً

البنتِ الصالحةِالولدِ الصالحِ  بنتٍ صالحةٍولدٍ صالحٍ

Tasniya
Dual

البنتَانِ الصالحتَانِالولدَانِ الصالحاَنِبنتَانِ صالحتَانِولدَانِ صالحانِر

ِ صالحينَِْ ْ ِ الصالحينَِْبنتَينِْ صالحتَينِْولدَ ْ البنتَينِْ الصالحتَينِْالولدَ

ِ صالحينَِْ ْ ِ الصالحينَِْبنتَينِْ صالحتَينِْولدَ ْ البنتَينِْ الصالحتَينِْالولدَ

Jama
Plural

البناتُ الصالحاتُالاولادُ الصالحوُْنَبناتٌ صالحاتٌاولاد صالحونر

البناتِ الصالحاتِالاولادَ الصالحينَِْبناتٍ صالحاتٍاولادًا صالحينَِْ

البناتِ الصالحاتِالاولادِ الصالحينَِْبناتٍ صالحاتٍاولادٍ صالحينَِْ

و ف   ِ Mutabaqat-e-mau’soof
& sifat

Equality in nouns
and its objectives
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           Mausoof aur sifat ko pahchaniye 
aur maany likhiye

Identify and write Adjective & 
nouns

ت آ
Aayaat        -      Aayaat

  ف 
Mausoof sifat        -      Adjective  &  nounsMaany        -      Meaning

نهَُّ لَكمُْ عَدُوٌّ مُبِينٌ  إِ
ْ رَبٍّ رَحِیمٍ  ِ سَلاَمٌ قَوْلاً 
حِیمُ ُ الرَّ نَّ رَبَّكَ لَهُوَ الْعَزِ وَإِ
اطَ الْمُسْتَقِیمَ َ اهْدِنَا الصرِّ

النَّجْمُ الثَّاقِبُ
فَسَوْفَ يحَُاسَبُ حِسَابًا يسَِيرًا

فَهُوَ فيِ عِيشَةٍ رَاضِیَةٍ
نَاصِیَةٍ كاَذِبَةٍ خَاطِئَةٍ
یدٌ بَلْ هُوَ قُرْانٌٓ مجَِ

ا الْعِلْمَ ُ َ اؤُ نَاتٌ فيِ صُدُورِ الّذَِ بَلْ هُوَ ايَٓاتٌ بَيِّ
ْ رَبِّكَ ذَلِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِیمُ ِ فَضْلاً 

ْ رَبِّكَ عَطَاءً حِسَابًا ِ جَزَاءً 
لِیَوْمٍ عَظِیمٍ

رٌ مَرْفُوعَةٌ فِيهاَ سرُُ
رٌ مَرْفُوعَةٌ . وَاكَْٔوَابٌ  فِيهاَ عَينٌْ جَارِیةٌَ . فِيهاَ سرُُ
ُ مَبْثُوثةٌَ مَوْضُوعَةٌ. وَنمَاَرِقُ مَصْفُوفَةٌ .وَزَرَابىِّ

ِ َ اللهَّ ِ رَةٌ وَرِضْوَانٌ  وَازَْٔوَاجٌ مُطَهَّ
لِیَوْمٍ عَظِیمٍ

رٌ مَرْفُوعَةٌ فِيهاَ سرُُ
وَلَهُمْ عَذَابٌ عَظِیمٌ 

  Exercise : 1

ورك Class Workس 
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:  

Mindarja zel alfaaz ko istimaal 
karke mausoof sifat banaeye

By using the below given words 
make Adjective forms

اخٔ قلم   رسول   قرانٓ    كتاب      
اقلام  كتابان    اخوان     رسولان     قلمان      

كتب  اخوة    رسل         
3۔ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 2۔ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   1۔ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

6- ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 5- ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   4۔ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

           Munaasib sifat ke zariye khana 
puri kijiye

Fill in the blanks using appropriate 
Adjectives

( الجميل   الجميلة) الساعة .................  رخيصة     .1

( عالم      العالمة) عائشة ................  مجتهدة     .2

( الرخيص الرخيصة) الكتاب  ...............   مفيد       .3

( الحمراء  الأحمر ) الدجاجة .............   مريضة    .4

(السوداء    الأسود ) القلم   ...................   ثمين     .5

           Munaasib mausoof ke zariye khana 
puri kijiye

Fill in the blanks using appropriate 
Nouns for Adjectives

( القلنسوة   القلم) 1.  ................. الجميل  رخيص    

( التلميذ    التلميذة) 2.  .................  المجتهد  ناجح        

( الطعام   الماء ) ................. اللذيذ   مفيد          .3

(القلنسوة   المرسام  ) ................. السوداء   ثمينة     .4

(القلنسوة     الكراسة) 5.  ................. الطويلة  جديدة     

  Exercise : 2

  Exercise : 3

  Exercise : 4
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       20        
۔         ٓ  

Suratul waqi’ah ki raushni me 20 
mausoof sifat par mushtamil aayaat 

ma’a tarjama likiye

Translate 20 Aayats which are 
based on Adjectives from Sooratul 

Wakhiya

ر
ت آ

Aayaat        -      Aayaat
 

Tarjama        -      Meaning

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

  Exercise : 5
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           Tarjama kijiye aur mausoof wa 
sifat ko pahchaniye

Translate and Identify the 
Adjectives and Nouns

ةَ ، رَضيَِ اللهُ عَنْهُ ،   رَسُول اللهِ صلى الله علیه وسلم یقَُولُ :  َ ْ  ابىٔ هُرَ
لَیْكَ قَالَ لَوْنٌ حَسَنٌ وَجِلْدٌ  ءٍ احََٔبُّ إِ صَ فَقَالَ ائَُّ شىَْ َ ْ لَيهِْمْ مَلكاًَ فَأَتىَ الأَ َ بَدَا لِلهِ انَْٔ یَبْتَلِيهَمُْ فَبَعَثَ إِ ْ صَ وَاقَْٔرَعَ وَأَ َ ْ ائِیلَ أَ سرَْ نَّ ثلاََثةًَ فيِ بَنىِ إِ «إِ

نَّ  بِلُ ، اؤَْ قَالَ الْبَقَرُ هُوَ شَكَّ فيِ ذَلِكَ إِ لَیْكَ قَالَ الإِ َ لَوْنًا حَسَنًا وَجِلْدًا حَسَنًا فَقَالَ ائَُّ الْمَالِ احََٔبُّ إِ ِ عْ
حَسَنٌ قَدْ قَذِرَنىِ النَّاسُ قَالَ فمَسََحَهُ فَذَهَبَ عَنْهُ فَأُ

لَیْكَ قَالَ شَعَرٌ حَسَنٌ  ءٍ احََٔبُّ إِ قْرَعَ فَقَالَ ائَُّ شىَْ اءَ فَقَالَ یبَُارَكُ لَكَ فِيهاَ وَاتىََٔ الأَ َ نَاقَةً عُشرََ ِ عْ
بِلُ وَقَالَ الآخَرُ الْبَقَرُ - فَأُ قْرَعَ قَالَ احََٔدُهمَُا الإِ صَ وَالأَ َ ْ الأَ

عْطَاهُ بَقَرَةً حَامِلاً وَقَالَ یبَُارَكُ  لَیْكَ قَالَ الْبَقَرُ قَالَ فَأَ ىُّ الْمَالِ احََٔبُّ إِ َ شَعَرًا حَسَنًا قَالَ فَأَ ِ وَیَذْهَبُ عَنىِّ هَذَا قَدْ قَذِرَنىِ النَّاسُ قَالَ فمَسََحَهُ فَذَهَبَ وَاعُْٔ
لَیْكَ قَالَ  ىُّ الْمَالِ احََٔبُّ إِ هُ قَالَ فَأَ لَیْهِ بَصرََ بْصرُِ بِهِ النَّاسَ قَالَ فمَسََحَهُ فَرَدَّ اللهُّ إِ ي فَأُ َ بَصرَِ ليَّ دُّ اللهُّ إِ ُ َ لَیْكَ قَالَ  ءٍ احََٔبُّ إِ َ فَقَالَ ائَُّ شىَْ ْ لَكَ فِيهاَ وَاتىََٔ الأَ

صَ فيِ صُورَتِهِ وَهَیْئَتِهِ  َ ْ نهَُّ اتىََٔ الأَ َ الْغَنَمِ ثمَُّ إِ ِ ْ بَقَرٍ وَلِهَذَا وَادٍ  ِ بِلٍ وَلِهَذَا وَادٍ  ْ إِ ِ نْتِجَ هَذَانِ وَوَلّدََ هَذَا فَكاَنَ لِهَذَا وَادٍ  عْطَاهُ شَاةً وَالِدًا فَأُ الْغَنَمُ فَأَ
لْدَ الحْسََنَ وَالْمَالَ بَعِيرًا اتََٔبَلّغَُ  لُكَ بِالّذَِي اعَْٔطَاكَ اللّوَْنَ الحْسََنَ وَالجِْ لاَّ بِاللهِ ثمَُّ بِكَ اسَْٔأَ عَتْ بىَِ الحِْبَالُ فيِ سَفَرِي فَلاَ بَلاَغَ الْیَوْمَ إِ فَقَالَ رَجُلٌ مِسْكِينٌ تَقَطَّ

ٍ فَقَالَ  ِ ْ كاَ َ  ٍ ِ عْطَاكَ اللهُّ فَقَالَ لَقَدْ وَرِثْتُ لِكاَ صَ یقَْذَرُكَ النَّاسُ فَقِيرًا فَأَ َ ْ نَّ الحْقُُوقَ كَثِيرَةٌ فَقَالَ لَهُ كاََنىِّ اعَْٔرِفُكَ المََْٔ تَكُنْ أَ عَلیَْهِ فيِ سَفَرِي فَقَالَ لَهُ إِ
نْ كُنْتَ كاَذِبًا  قْرَعَ فيِ صُورَتِهِ وَهَیْئَتِهِ فَقَالَ لَهُ مِثْلَ مَا قَالَ لِهَذَا فَرَدَّ عَلیَْهِ مِثْلَ مَا رَدَّ عَلیَْهِ هَذَا فَقَالَ إِ لىَ مَا كُنْتَ وَاتىََٔ الأَ كََ اللهُّ إِ نْ كُنْتَ كاَذِبًا فَصَيرَّ إِ

لُكَ  لاَّ بِاللهِ ثمَُّ بِكَ اسَْٔأَ عَتْ بىَِ الحِْبَالُ فيِ سَفَرِي فَلاَ بَلاَغَ الْیَوْمَ إِ ُ سَبِیلٍ وَتَقَطَّ ْ َ فيِ صُورَتِهِ فَقَالَ رَجُلٌ مِسْكِينٌ ، وَا ْ لىَ مَا كُنْتَ وَاتىََٔ الأَ كََ اللهُّ إِ فَصَيرَّ
ءٍ اخََٔذْتَهُ  ي وَفَقِيرًا فَقَدْ اغَْٔنَانىِ فخَذُْ مَا شِئْتَ فَوَاللهِّ لاَ اجَْٔهَدُكَ الْیَوْمَ بِشىَْ َ فَرَدَّ اللهُّ بَصرَِ ْ كَ شَاةً اتََٔبَلّغَُ بهِاَ فيِ سَفَرِي فَقَالَ : قَدْ كُنْتُ أَ بِالّذَِي رَدَّ عَلیَْكَ بَصرََ

َ صَاحِبَیْكَ. (رواه البخاري في كتاب الو ) َ طَ  ُ عَنْكَ وَسخَِ َا ابْتُلِیتُمْ فَقَدْ رَضيَِ اللهَّ نمَّ ِ فَقَالَ امَْٔسِكْ مَالَكَ فَإِ لِلهّ
.........................................................................................................
.........................................................................................................
.........................................................................................................
.........................................................................................................
.........................................................................................................
.........................................................................................................
.........................................................................................................
.........................................................................................................
.........................................................................................................
.........................................................................................................
.........................................................................................................
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:     اور        ف 
Mausoof Sifat ko pahchaniye aur kaifiyat bataayye :
Identify noun and adjectives and mention its case

رٌ  َةٍ (١٠) لاَ تسَْمَعُ فِيهَا لاَلِيَةً (١١) فِيهَا قَيْنٌ جَارِيَةٌ (١٢) فِيهَا سُرُ ِ وجُُوهٌ يوَْمَئِذٍ ناَعِمَةٌ (٨) لسَِعْيِهَا رَاضِيَةٌ (٩) فِي جَنَّةٍ خَ

ُّ مَبثْوُثةٌَ(١٦) (الغاشية) ِ كْوَابٌ مَوضُْوعَةٌ (١٤) وَغَمَارِقُ مَصْفُوفَةٌ (١٥) وَزَرَا
َ
مَرْفوُعَةٌ (١٣) وَأ

الٌ  إنَِّ نَطْشَ رَبِّكَ لشََدِيدٌ (١٢) إِنَّهُ هُوَ فُبدِْئُ وَيُعِيدُ (١٣) وهَُوَ الغَْفُورُ الوْدَُودُ (١٤) ذُو العَْرْشِ المَْجِيدُ (١٥) فَعَّ

ينَ كَفَرُوا فِي تكَْذِيبٍ (١٩) وَااللهُ مِنْ  ِ
َّ تاَكَ حَدِيثُ الْجنُوُدِ (١٧) فرِعَْوْنَ وَعَمُودَ (١٨) بلَِ ا

َ
لمَِا يرُِيدُ (١٦) هَلْ أ

يدٌ (٢١) فِي لوَْحٍ مَحفُْوظٍ (٢٢) (البروج) وَرَائهِِمْ مُحِيطٌ (٢٠) بلَْ هُوَ قرُْآنٌ مَجِ

  ف  اور       
Tarjuma kijiye aur mausoof sifat ko pahchaniye

Translate and identify noun and adjectives

رَةَ. كَانَ المَسْجِدُ  ِ المَدِينَةَ المُنوََّ ِ خُو ُ ِ وْ 
ُ
يَّامِ الأ

َ
مِيُن صلىَّ االلهُ عَليَهِ وسََلَّم مَسْجِدَهُ مُنذُْ الأْ

َ
نَنَي الرَّسُولُ الأ

اجَّبوَيُِّ فِي قَهْدِ الرَّسُولِ صلّى االلهُ عَليَهِ وسََلَّم مَسْجِدًا صَغِيًرا وَكَانَ المُسْلِمُونَ يَجتَْمِعُونَ فِي المَسْجِدِ اجَّبوَيِّ وَ 

مُورِ دِينِهِمْ ودَُغْيَاهُمْ فِي 
ُ
ثوُنَ قَنْ أ ينِي وَيَتَحَدَّ ِّ يسَْتَمِعُونَ إلى مَا انُزِْلَ عَليَهِ مِنَ القُرْآنِ الكَرِيمِ ، وَيَحصُْلوُنَ العِلمَْ ا

الَحلقََاتِ العِلمِْيَّةِ ۔

  Exercise : 8

  Exercise : 9
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Muzaaf Muzaaf ilaihPossessed and Possessorالمضاف wالمضاف اليه

    ا ف  ف 
Muzaaf Muzaaf ilaih ki misaalen   |   Examples of possessed and possessor

لرسولُ االلهِ ر     ا

دنصَْرُ االلهِ     ا

آگنارُ االلهِ     ا

 حديثُ الجنودِ وں 

وہحِزْبُ الشيطانِ   ن 

واصاحبُ الحوتِ  

دنيومُ الفصلِ    

 بلَْ يدََاهُ مَبسُْوطَتاَنِ     ں  دو     ا  

MuzaafPossessedف

ِ رسولُ اللهّٰ
Allaah ke Rasool

Messenger of Allaah

۔     ف    ا               : 
Tareef: Jis kalme ki nisbat ki jaati hai ise mu-

zaaf kehte hai
Words which shows  the things or person 

being owned are called Muzaaf.

ا Muzaaf ilaihPossessorف 

ِ رسولُ اللهّٰ
Allaah ke Rasool

Messenger of Allaah

۔     ا ف    ا         ف         : 
Tareef: Jis kalme ki taraf nisbat ki jati hai ise muzaaf 

ilai kehte hai
Definition: Words which shows the one who 
owns the thing or person is called Muzaaf 

Ilaih or Possessor.
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Muzaaf Muzaaf ilaihPossessed andالمضاف wالمضاف اليه
Possessor

NOTE  -   ٹ 

      آ     ف  اور      ا ف    اردو 

  ا ف  اور    ف      اس     

۔   آ    

Urdu mein muzaaf ilai pehle 
aur muzaaf baad mein aata 
hai. Arabi me iske baraks 

muzaaf pehle aur muzaaf ilai 
baad me aata hai.

In English language possessor 
comes before possessed but in 

Arabic its opposite.

    ا ف  ۔/  آ     اور  "ال"    ف 

۔    آ   ز  

( آ     ت  او       آ   ت  او   (ا

  ن                ا ف 

Muzaaf par “Alif Laam” aur 
tanween nahi aati. / Muzaaf 
iali par hamesha zer aata hai.
(Aksar auqaat nazar aata hai 
baaz auqaat nazar nahi aata) 
Muzaaf agar tathniya ya jama 
muzakar saalim ho tu noon 

girta hai

On Possessed ‘al’ and tanween 
will not come. Zer always 

comes on possessor. 
(Zer is visible most of the 

time and sometimes invisible)
If possessed is dual or 

masculine sound plural then 
noon will be deleted.

ا ف    ا ۔    آ     "ال"      ا ف   

    ا اور      آ     آ   "ال"     

۔   آ    

Muzaaf iali par “Alif laam” 
ya tanween aasakti hai. Agar 
muzaaf ilai pas “Alif laam” 

nahi aaye toh tanween aayegi 
aur agar hai toh tanween nahi 

aayegi.

Alif Laam or Tanween can 
come on possessor. If Alif 
Laam doesn’t come then 

tanween comes, and if Alif 
Laam comes then tanween 

will not come.

      ا ف  ف 
Muzaaf Muzaaf iali ki chand shaklein

Few examples of possessed and possessor

ه( معرفه ) وذَٰلكَِ جَزَاءُ المُْحْسِنِيَن. (المائدة: ٨٥)مضاف +  مضاف ا

ه( نكرہ) ةٍ . (سبا: ٢٢)مضاف +  مضاف ا لاَ فَمْلِكُونَ مِثقَْالَ ذَرَّ

ه( علم  ) يعًا. (آل عمران: ١٠٣)مضاف + مضاف ا وَاقْتَصِمُوا بِحبَلِْ اللَّـهِ جَمِ

ه( ضمير ) َ دِينِ. (الكافرون: ٦)مضاف  + مضاف ا ِ لكَُمْ دِينُكُمْ وَ

ه(  موصوف صفت ) مَناَرةُ المسجدِ الجامعِ مضاف + مضاف ا

ه  + صفت مَناَرةُ المسجدِ الجميلةُ مضاف موصوف + مضاف ا
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          Muzaaf aur muzaaf ilaihi ko peh-
chaane

Identify Possessive Phrase and Pos-
sessor Phrase

ت آ
Aayaat      -      Aayaat

ف
Possessive      -      Muzaaf

 ا ف
Possessor      -      Muzaaf ilaihi

نهَُّ لَقَوْلُ رَسُولٍ كَرِیمٍ  إِ
ئَةٌ مِثْلهَُا  ئَةٍ سَيِّ وَجَزَاءُ سَيِّ

هُ  َ َ ا  ةٍ خَيرًْ فمَنَْ یَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّ
ذَا حَسَدَ  ْ شرَِّ حَاسِدٍ إِ ِ وَ

تِمَّ نِعْمَتىِ عَلیَْكمُْ  وَلأُِ
مَا اغَْٔنىَ عَنْهُ مَالُهُ وَمَا كَسَبَ 

ِ الْمُؤْمِنُونَ  َ اللهِّ فَلْیَتَوَكلَّ َ مَُا وَ وَاللهُ وَلِيهُّ
كمُْ كَیْدُهمُْ شَيْئًا  ُ قُوا لاَ یَضرُّ نْ تَصْبرُِوا وَتَتَّ وَإِ

ْ مَسَدٍ  ِ فيِ جِیدِهَا حَبْلٌ 
نَّ  ْ بُیُوتهِِ ِ رِجُوهُنَّ  لاَ تخُْ

 ِ لَكمُْ دِینُكمُْ وَليَِ دِ
ا بِآيَاتِنَا وَاسْتَكْبرَُوا  ُ َ كَذَّ وَالّذَِ

َ تَبْغُونهَاَ عِوَجًا  َ ْ آ َ ْ سَبِیلِ اللهِّ  َ ونَ  لمَِ تَصُدُّ
قُوا یعًا وَلاَ تَفَرَّ وَاعْتَصِمُوا بحَِبْلِ اللهِ جمَِ

لىَ اشََٔدِّ الْعَذَابِ  دُّونَ إِ َ ُ مَ الْقِیَامَةِ  ْ َ وَ
َ كَیْفَ فَعَلَ رَبُّكَ بِأَصحْاَبِ الْفِیلِ  َ المََْٔ 

ارِ همُْ فِيهاَ خَالِدُونَ  اؤُلَئِكَ اصحَْٔاَبُ النَّ
بِیلِ  فَقَدْ ضَلَّ سَوَاءَ السَّ
وَذَلِكَ جَزَاءُ الْمُحْسِنِينَ

بَلْ یَدَاهُ مَبْسُوطَتَانِ 
فجَعََلْنَاهَا نكاََلاً لِمَا بَينَْ یَدَيهَْا وَمَا خَلْفَهَا

ائِیلَ اذْكُرُوا نِعْمَتىَِ الّتىَِ انَْٔعَمْتُ عَلیَْكمُْ  سرَْ يَا بَنىِ إِ
َ هَاتَينِْ  حْدَى ابْنَتىَّ نىِّ ارُِٔیدُ انَْٔ انُْٔكِحَكَ إِ قَالَ إِ

اذْهَبُوا بِقَمِیصيِ هَذَا

  Exercise : 1
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Man darja zel alfaaz ko istemaal 
karke muzaaf muzaaf ialaihi 

banaiye

Make Possessive and Possessor 
Phrase by using the below given 

Words:

                 
جزاء  حبل   سبیل   قول   

ولي   قمیص   بیوت       اشد   
نعمة    كید    

2۔ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 1۔ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

4۔ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 3۔ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

5- ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ     

:   ٓ        "   "    (pattern)    
ye char qism (pattern) ke jumla “suratul Araaf” me kahan kahan aaye hain batlayen.

Mention the below four pattern’s in Surah Araaf

رجلٌ کریمٌ

الرجلُ الکریمُ

الرجلُ کریمٌ

قلمُ الرجلِ

  Exercise : 2

  Exercise : 3
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       ٓ          
       

Khatte kasheeda(underlined) 
murakkabaath ko pechaane aaya vo 
muzaaf muzaaf ilaihi me ya mau-

soof sifath.

Identify the Underlined Sentences 
for Possessive Phrase or Descrip-

tive Phrase

ت آ
Aayaat      -      Aayaat

ف
Possessive      -      Muzaaf

 ا ف
Possessor      -      Muzaaf ilaihi

مَاءِ ذَاتِ الْبرُُوجِ  وَالسَّ
 وَالْیَوْمِ الْمَوْعُودِ 

خْدُودِ  قُتِلَ اصحَْٔاَبُ الأُْ
ارِ ذَاتِ الْوَقُودِ  النَّ

ذَلِكَ الْفَوْزُ الْكَبِيرُ 
نَّ بَطْشَ رَبِّكَ لَشَدِیدٌ   إِ

 وَهُوَ الْغَفُورُ الْوَدُودُ 
 ذُو الْعَرْشِ الْمَجِیدُ 

 هَلْ اتََٔاكَ حَدِیثُ الجْنُُودِ 
مْ محُیِطٌ ْ وَرَائهِِ ِ  ُ وَاللهَّ

یدٌ   بَلْ هُوَ قُرْانٌٓ مجَِ
 فيِ لَوْحٍ محَفُْوظٍ 

       ، Muzaaf Muzaaf ilaihi ko pehchaaneIdentify Possessive Phrase and Pos-
sessor Phrase

ْ اعَْٔلمَِ اهَْٔلِ  َ َ -صَلىَّ اللهُّ عَلیَْهِ وَسَلّمََ- قَالَ: «كاَنَ فِیمَنْ كاَنَ قَبْلكمَُْ رَجُلٌ قَتَلَ تِسْعَةً وَتِسْعِينَ نفَْسًا، فَسَأَلَ  بىِّ ُ عَنْهُ انََّٔ النَّ ْ ابىَِٔ سَعِیدٍ الخْدُْرِيِّ رَضيَِ اللهَّ َ
رْضِ،  ْ اعَْٔلمَِ اهَْٔلِ الأَْ َ بَةٍ؟ فَقَالَ: لاَ. فَقَتَلهَُ، فَكَمَّلَ بِهِ مِائَةً. ثمَُّ سَأَلَ  ْ َ  ْ ِ نهَُّ قَتَلَ تِسْعَةً وَتِسْعِينَ نفَْسًا، فَهَلْ لَهُ  تَاهُ فَقَالَ: إِ َ رَاهِبٍ فَأَ َ رْضِ، فَدُلَّ  الأَْ

نَّ بهِاَ انَُٔاسًا  لىَ ارَْٔضِ كَذَا وَكَذَا فَإِ وْبَةِ؟ انْطَلِقْ إِ ْ يحَُولُ بَيْنَهُ وَبَينَْ التَّ َ بَةٍ؟ فَقَالَ: نعََمْ. وَ ْ َ  ْ ِ نهَُّ قَتَلَ مِائَةَ نفَْسٍ، فَهَلْ لَهُ  َ رَجُلٍ عَالمٍِ فَقَالَ: إِ َ فَدُلَّ 
حمَْةِ  رِیقَ اتََٔاهُ الْمَوْتُ، فَاخْتَصَمَتْ فِیهِ مَلاَئِكَةُ الرَّ ذَا نصََفَ الطَّ َ إِ ّ َ اَ ارَْٔضُ سَوْءٍ. فَانْطَلقََ  نهَّ لىَ ارَْٔضِكَ فَإِ جِعْ إِ ْ َ یَعْبُدُونَ اللهَ تَعَالىَ، فَاعْبُدِ اللهَ مَعَهُمْ، وَلاَ 
تَاهمُْ مَلكٌَ فيِ صُورَةِ ادَٓميٍِّ  . فَأَ ا قَطُّ نهَُّ لمَْ یَعْمَلْ خَيرًْ لىَ اللهِ. وَقَالَتْ مَلاَئِكَةُ الْعَذَابِ: إِ حمَْةِ: جَاءَ تَائِبًا مُقْبِلاً بِقَلْبِهِ إِ وَمَلاَئِكَةُ الْعَذَابِ، فَقَالَتْ مَلاَئِكَةُ الرَّ

حمَْةِ،  لىَ الأَْرْضِ الّتىَِ ارََٔادَ، فَقَبَضَتْهُ مَلاَئِكَةُ الرَّ مَا كاَنَ ادَْٔنىَ فَهُوَ لَهُ. فَقَاسُوهُ، فَوَجَدُوهُ ادَْٔنىَ إِ لىَ ایَّٔتهَِِ ، فَإِ رْضَينِْ فجَعََلوُهُ بَیْنهَُمْ، فَقَالَ: قِيسُوا مَا بَينَْ الأَْ
 ( بخاري في الأنبیاء ) 

  Exercise : 4

  Exercise : 5
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ف
Possessive      -      Muzaaf

 ا ف
Possessor      -      Muzaaf ilaihi
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:   اور        ا ف  ، ف 
Muzaaf, Muzaaf iali ko pehchaniye aur Shaklen bataiye:

Indentify possessed and possessor and its position

ــمْ ولََبَ سَــمْعِهِمْ  ــمَ االلهُ لَبَ قلُوُبهِِ ــونَ (٦) خَتَ ــمْ لاَ يؤُْمِنُ ـَـمْ يُنذِْرهُْ مْ ل
َ
ــمْ أ نذَْرْيَهُ

َ
أ
َ
ــمْ أ يــنَ كَفَــرُوا سَــوَاءٌ عَليَهِْ ِ

َّ أ.  إنَِّ ا

َــوْمِ الآْخِــرِ وَمَــا هُــمْ بمُِؤْمِنِــيَن  ْ بصَْارهِِــمْ غِشَــاوَةٌ وَلهَُــمْ عَــذَابٌ عَظِيــمٌ (٧) وَمِــنَ اجَّــاسِ مَــنْ فَقُــولُ آمَنَّــا بِــااللهِ وَباِ
َ
ولََبَ أ

غْفُسَــهُمْ وَمَــا يشَْــعُرُونَ (٩) فِي قلُوُبهِِــمْ مَــرَضٌ فزََادَهُــمُ االلهُ مَرَضًــا وَلهَُــمْ 
َ
يــنَ آمَنُــوا وَمَــا يَخْدَعُــونَ إِلاَّ أ ِ

َّ (٨) يُخَادِعُــونَ االلهَ وَا

ــمٌ بمَِــا كَانـُـوا يكَْذِبـُـونَ (١٠)  ســورۃ اكقــرۃ ِ
َ
عَــذَابٌ أ

 

ــنَ االلهِ  ــولٌ مِ ــةُ (١) رسَُ ــمُ اكَْيِّنَ يِيَهُ
ْ
َّ تأَ ــ ــيَن حَ ــيَن مُنفَْكِّ كِ ــابِ وَالمُْشْرِ ــلِ الكِْتَ هْ

َ
ــنْ أ ــرُوا مِ ــنَ كَفَ ي ِ

َّ َــمْ يكَُــنِ ا ل ب. 

وتـُـوا الكِْتَــابَ إِلاَّ مِــنْ نَعْــدِ مَــا جَاءَيْهُــمُ اكَْيِّنَــةُ (٤) 
ُ
يــنَ أ ِ

َّ قَ ا ــرَةً (٢) فِيهَــا كُتُــبٌ قَيِّمَــةٌ (٣) وَمَــا يَفَــرَّ فَتلُْــو صُحُفًــا مُطَهَّ

يــنَ  ِ
َّ كَاةَ وذََلـِـكَ دِيــنُ القَْيِّمَــةِ (٥) إنَِّ ا ــلاَةَ وَيُؤْتـُـوا الــزَّ يــنَ حُنَفَــاءَ وَيُقِيمُــوا الصَّ ِّ ُ ا َ عَْبُــدُوا االلهَ مُخلِْصِــيَن  ِ  

مِــرُوا إِلاَّ
ُ
وَمَــا أ

يــنَ آمَنُــوا وعََمِلـُـوا  ِ
َّ يَّــةِ (٦) إنَِّ ا وحَِــكَ هُــمْ شَرُّ البَْرِ

ُ
يــنَ فِيهَــا أ ِ ِ كِــيَن فِي نـَـارِ جَهَنَّــمَ خَا هْــلِ الكِْتـَـابِ وَالمُْشْرِ

َ
كَفَــرُوا مِــنْ أ

ــةِ (٧) ســورة اكينــة يَّ ــكَ هُــمْ خَــيْرُ البَْرِ وحَِ
ُ
الِحَــاتِ أ الصَّ

يــنَ سَــنَةً ،القُــرْآنُ  كِتَــابُ االلهِ  انَـْـزَلَ االلهُ القُْــرْآنَ المَجِيــدَ لَب رسَُــولِ االلهِ  صَــلّى االلهُ عَليَــهِ وسََــلَّمَ فِي ثـَـلاَثِ وعَِشْرِ ت. 

ــةَ )مشركــين + مكــة ( أنكَْــرُوا حِينَمَــا  كِي مَكَّ ــةٌ للِمُْؤْمِنِــيَن وَلكَِــنَّ مُــشْرِ ، انَزَْلهََــا االلهُ لهِِدَايـَـةِ اجَّــاسِ ، وَفِيــهِ شِــفَاءٌ وَرحَْمَ

ــلَّمَ  ــهِ وسََ ــتِكْباَرًا فاَلرَّسُــولُ صَــلىَّ االلهُ عَليَ ــتِكْبَرُوا اسْ وا واسْ ــمْ وَأصَرُّ ــمْ وَ اسْتغَْشَــوْا عِياَنَهُ ــوا أصَابعَِهُــم فِي آذَانهِِ ــمِعُوهُ جَعَلُ سَ

ــو وَلاَ فُعْــلى . يــنَ فَعْلُ ِّ ـَـمِ  لاَِنَّ ا يــعِ العَال ــلَّ فِي جَمِ ــوْنِ االلهِ عَــزَّ وجََ َّ قَــمَّ الإسْــلاَمُ بعَِ ــ ــمْ حَ ــهِ بيَنَْهُ اِسْــتَمَرَّ فِي دَعْوَتِ

  Exercise : 6
ورك Class Workس 
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مُ 
َ
لُله أعْل

َ
١ -ا

ھُ أحَقُّ أنْ يُرْضَوْهُ 
ُ
لُله وَرَسُول

َ
٢ - ا

رْضَ
َ ْ
مَاوَاتِ وَالأ قَ السَّ

َ
ذِی خَل

َّ
لله ال

َ
٣ - ا

رُ شَهَادَةٍ َ
ْ
ك
َ
ءِ ا ْ َ يُّ 

َ
٤ - أ

انِتُونَ
َ
ھُ ق

َ
لُّ ل

ُ
٥ - ك
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Mubteda KhabarSubject Predicateا 

هوَُ سَاجِد1ٌ
    وا

Wahid muzakkar gayeb     |     Male 3rd person

همُاْ سَاجِداَن2ِ
   

Tasniyah muzakkar gayeb     |     Male 3rd person (Dual) 

همُْ سَاجِدوُن3َ
   

Jama’ muzakkar gayeb     |     Male 3rd person (Plural)

4ٌ هِيَ سَاجِدةَ
    وا

Wahid muannas gayeb     |     Female 3rd Person 

همُاَ سَاجِدتَاَن5ِ
   

Tasniyah muannas gayeb     |     Female 3rd Person (Dual) 

هنَُّ سَاجِداَت6ٌ
   

Jama’ muannas gayeb     |     Female 3rd person (plural)

أَنتَْ سَاجِد7ٌ
    وا

Wahid muzakkar hazir     |     Male 2nd person

ُماَ سَاجِداَن8ِ أَنتْ
   

Tasniyah muzakkar hazir     |     Male 2nd person (dual)

أَنتْمُْ سَاجِدوُن9َ
   

Jama’ muzakkar hazir     |     Male 2nd person (plural)

10ٌ أَنتِْ سَاجِدةَ
    وا

Wahid muannas hazir     |     Female 2nd person

ُماَ سَاجِدتَاَن11ِ أَنتْ
   

Tasniyah muannas hazir     |     Female 2nd person (dual)

أَنتْنَُّ سَاجِداَت12ٌ
   

Jama’ Muwannas     |     Female 2nd person (plural)

أناَ سَاجِد13ٌ
  وا

Wahid mutakallim     |     1st person

نَحنُْ سَاجِدوُن14َ
 

Jama’ mutakallim     |     1st person plural
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Mubteda KhabarSubject Predicateا 

MubtedaSubjectا

الَوْلَدَُ مُجتْهَدٌِ
Ladka mahnati hai

The boy is hardworking

۔(اس         رے          ا وہ  ا   :
)۔   وع      اس          اس  ا 

Tareef: Mubteda woh Ism hai jis ke bare 
mai kuch bataya jaye. (Isko mubteda isliye 
kehte hai ke is se jumla shuru hota hai)

Definition: Mubtada or subject is a noun 
about which something is being informed. It 
comes at the beginning and requires further 

explanation.

KhabarPredicate

الَوْلَدَُ مُجتْهَدٌِ
Ladka mahnati hai

The boy is hardworking

۔         رے    ا    ذر         وہ     : 
Ta’reef: Khabar woh lafz hai jis ke zariye 
mubteda ke bare mai kuch bataya jaye.

Definition: Predicate is a noun which gives 
information and explains the subject.

NOTE  -   ٹ 

۔اور          ر  م  ا   

۔   ہ   

Note: Mubteda aam taur per 
ma’arifa hota hai. Aur khabar 

hamesha nakerah hoti hai.

Note: subject is always 
definite noun and predicate 
is always indefinite noun.

اس      م  ص      ا     ا

۔     دا ”ال“ 

Agar mubteda kisi ka khas naam 
hai toh uss per “Al” dakhil nahi 

hoga.

‘al’ will not come for proper 
nouns.

          اس        ا 

      اس        ا    ا اور   ،

۔  

Mubteda muzakkar ho toh uski 
khabar bhi muzakkar hogi, aur 

agar mubteda muannas ho toh uski 
khabar bhi muannas hogi.

If subject is masculine 
then predicate will also be 
masculine and vice versa.

ا    ا       اور     ،    وا

۔  

Wahid, tasniyah aur jama’ mai 
khabar apne mubteda ke mutabiq 

hogi.

Singular,Dual  and plural 
predicate will be similar to 

the subject.
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Mubteda KhabarSubject andالمبتدا wالخبر
Predicate

ر       ،  Mubteda, khabar ki ba’azا 
Suratain

Some patterns of Subject 
and Predicate

1( ا) + وا ( وا (
Wahid (Mubteda) + 

Wahid (Khabar)
Singular (Subject) +
Singular (Predicate)

دٌ رسَُولٌْ،الَقْرُآْنُ مَحفْوُظٌْ. َّ َللهُّٰ احَدٌَ،محُمَ َابٌ ،الَْحقَُّ مرٌُّ،ا الَْإِسْلاَمُ حَقٌّ، أَنتَْ مسُْلمٌِ ،هذَاَ كتِ

2( ) ا   ا) +  وا (
Wahid (Mubteda) + 

jumla ismiya (khabar)
Singular (Subject) + 

Nominal Sentence (Predi-
cate)

ِمةٌَ. بٌ ،حاَمدٌِ صَديِقْهُُ عاَلمٌِ ،عاَئشِةَُ صَديِقْتَهُاَ عاَل َّ َابُ ورَقَهُُ مذُهَ َيدٌْ أَبوُهُْ قاَئِمٌ ،الَبْيَتُْ فنِاَئهُُ واَسِعٌ ،الَكْتِ ز

3( )   ا) +  وا (
Wahid (mubteda) + jum-

la fayliyah (kahbar)
Singular (Subject) + 

Verbal Sentence (Predicate)

َيدٌْ يَجتْهَدُِ فيِ المْعَمْلَِ ،عاَئشِةَُ تصَُليِِّ فيِ بيَتْهِاَ، زَينْبَُ تطُْبخُِ فيِ  ماَواَتِ واَلْأَرْضَ ،الَمْؤُمْنُِ يؤُمْنُِ باِللهِّٰ واَليْوَمِْ الْآخِرِ ،ز َللهُّٰ خلَقََ السَّ ا

المْطَْعمَِ.

4( ور( ر  ا) +  وا (
Wahid (mubteda) + Jar 

majroor (khabar)
Singular (Subject) + 

(Predicate) conjunctions

َيبِْ. َليِبُْ فيِ الكْأَْسِ،الَقْلَمَُ فيِ الْج الَْح

5( ) ا ف  ف،  ا) +   ,Wahid (mubteda)+muzaafوا (
muzaafileh (khabar)

Singular (Subject) + Possessed 
and Possessor (Predicate)

ِ اسُ عبِاَدُ اللهّٰ َّ ِينَْ ،الَن َم َللهُّٰ ربَُّ العْاَل َابُ اللهِّٰ ،ا سُولُْ اللهِّٰ،الَعْيَنُْ نعِمْةَُ اللهِّٰ ،الَقْرُآْنُ كتِ دٌ رَّ َّ محُمَ

ا)6 ه (  + (  + Hurf e Jar (khabar)وف  (
mubteda nakrah

Prepositions (Predicate) + 
Indefinite (Subject)

ةِ حُورٌْ َّ َن الِيَ اللهِّٰ ملَجْأٌَ ،فيِ البْيَتِْ رجَلٌُ ،الِىَ اللهِّٰ المْصَِيرُْ ،فيِ الْج

7 ( ف  ( ا ) +  رہ ( ءِ ا  Asmaaye Isharah (mubteda)ا
+ mousoof sifat (khabar)

Demonstrative Pronoun
(Subject) + (Predicate )

Descriptive phrase

َابٌ مفُيِدٌْ يْمٌ ،ذلَكَِ بيَتٌْ جمَيِلٌْ ،هذَاَ قلَمٌَ قدَيِْمٌ ،هذَاَ كتِ ِ هذَاَ رجَلٌُ كرَ
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  ه         Mubteda Khabar kiأ 
tabdeel shudah halaten

Some Patterns of 
Subject and Predicate

(   اس  اور    (إنَّ إنَّ و اخََواَتھُاَ 
Inna aur uski bahnein   |   Inna and its Sisters

ر
Shumaar

Serial

وف
Huruf
letters

اول ل 
Missal e Awwal

Example 1

دوم ل 
Misaal e Duwwam

Example 2

إنَِّ  اكَابَ  مفتوحٌإنَّ  االلهَ عَلِيمٌإن١َِّ

ن٢َّ
َ
نَّ اكابَ مفتوحٌ عَلِمْتُ أنَّ االلهَ عَلِيمٌأ

َ
علمت أ

نَّ  ٣
َ
نَّ الكِْتاَبَ اسُْتَاذٌكَأ

َ
نَّ القمرَ مِصْباَحٌكَأ

َ
كَأ

ثاَثَ قَدِيمٌ لكِٰنَّ  ٤
َ
المدرسة واسعة لكِٰنَّ فنَِاءَها ضيقةٌاكَيتُْ جَدِيدٌ  لكَِنَّ الأْ

ت٥َْ باَبَ فَعُودُ َ تَْ الشَّ تَْ الابنَ يرَجِْعُ  َ َ

لعََلَّ الرَبيِعَْ مُدْبرٌِلعََلَّ الرَّجُلَ قاَدِمٌلعََل٦َّ

۔       وف    وف  ان        د  ( (ر       اور   ( (ز     ا      دا     ا    وف         :

Tareef: Yeh hurf mubteda khabar per dakhil ho kar mubteda ko nasab (Zabar) aur khabar 
ko pesh (Rafa’) dete hai, In huroof ko huroof e mushabbaha bil-fel kehte hai.

Definition: If Inna and its sisters are added on the subject then the subject will get zabar 
and the predicate will get pesh. These are called as huroof e mushabah bil-fel.
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  ه         Mubteda Khabar kiأ 
tabdeel shudah halaten

Some Patterns of 
Subject and Predicate

(   اس  اور  ن  کاَنَ وَ أَخَواَتھُاَ (
Kaana aur uski Bahnein   |   Kaana and its Sisters

ر
Shumaar

Serial

وف
Huruf
letters

ل 
Misaal e Taam’ma

example of complete

ل 
Missal e Naqisa

example of incomplete

حِيمًاکاَن١َ فُورًا رَّ
َ
ُ غ انَ اللهَّ

َ
وَك

٢َ مُورُصَار
ُ ْ
رُ الأ ِ تَصِ

 اللهَّ
َ
 إِ
َ
لا
َ
أ

بٍلیَس٣َْ بْحُ بِقَرِ سَ الصُّ ْ لَ
َ
بْحُ أ مُ الصُّ ُ إِنَّ مَوْعِدَ

ارِغًاأصَْبح٤ََ
َ
ٰ ف َ مِّ مُوس

ُ
ؤَادُ أ

ُ
صْبَحَ ف

َ
وَأ

نَ تُصْبِحُونَامَْسیَ ٥ نَ تُمْسُونَ وَحِ ِ حِ
سُبْحَانَ اللهَّ

َ
ف

ٰاضَْحی٦َ َ  تَضْ
َ
هَا وَلا  فِ

ُ
مَأ
ْ
 تَظ

َ
كَ لا نَّ

َ
وَأ

ظَل٧َّ
ا  لَّ وَجْهُھُ مُسْوَدًّ

َ
ٰ ظ

َ
ن
ُ ْ
م بِالأ ُ حَدُ

َ
رَ أ شِّ

ُ ا 
َ
وَإِذ

ظِيمٌ
َ
وَ ك ُ وَ

دًا وَقِيَامًاباَت٨َ جَّ ُ هِمْ  تُونَ لِرَِّ ذِينَ يَبِ
َّ
وَال

۔     د   ز     اور      ا      دا     ا  وف    آ    :
Tareef: Yeh aath (8) hurf mubteda khabar par dakhil hokar mubteda ko pesh aur khabar 
ko zabar dete hai.
Definition: These are eight words which comes before subject and predicate and gives 
pesh to subject and zabar to predicate.
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  ه         Mubteda Khabar kiأ 
tabdeel shudah halaten

Some Patterns of 
Subject and Predicate

"ما" و "لیس"
Ma wa Laysa   |   Ma and laisa

ر
Shumaar

Serial

وف
Huruf
letters

ل
Example

 مَا زَيدٌْ قاَئمًِامَا١
 مَا زيدٌ بقَِائمٍِ

 ليَسَْ زيدٌ جالسًاليَس٢َْ
السٍِ  ليَسَْ زيدٌ بِجِ

        اور      ا       (    )             دا   ا "ليَسَْ"  اور  "مَا"    وع      ور ا   :
۔    

Tareef: Mubteda aur khabar ke shuru me Maa aur Laysa agar dakhil ho jaye toh mane me 
munfi (na karne) ka mane payda hota hai aur khabar ko nasab milta hai.

Definition: If "Maa and laisa" comes in the beginning of subject and predicate then the 
meaning will be negative and gives zabar to the predicate.

۔ د     اور      دا   "ب"            "ليَسَْ"  اور  "مَا"       : ٹ 

Note: Kabhi kabhi Maa aur Laysa ki khabar par (Baa) dakhil hota hai aur jar deta hai.

Note: Sometimes on maa and laysa ba "ب" comes and gives jar or zer.
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  ں  ہ        اور  ا 
Mubteda aur khabar ki tabdeel shudah halatoan ko samjhain
Understand the changes in Subject and Predicate positons

اردو      Roman   |   Englishعربى 

افِلٌ
َ
سَعِیْدٌ غ

۔    
Sayeed ghafil hai    |    Sayeed is ignorant

ً
افِلا

َ
مَاسَعِیْدٌ غ

۔      
Sayeed ghafil nahi hai    |    Sayeed is not ignorant

؟      
Tabdeeli kis ne ki?
Change is done by?

ا    
Mane par asar

Effect on meaning

ا     ى 
Zahiri shakal par asar

Effect on visible 
structure

مَا
Maa

م  
Manfi mafhoom

Negative meaning

     
Khabar ko Nasab mila

Subject becomes 
accusitive

رَۃٌ ْ ثِ
َ
 ک
ُ
الفِئَة

۔ ى  ج 
Fauj badi hai    |    The army is big

رَۃٌ ْ ثِ
َ
 ک
ُ
فِئَة

ْ
لِ ال َ

۔ ى  ج   
Kiya fauj badi hai    |    Is the army big?

؟      
Tabdeeli kis ne ki?
Change is done by?

ا    
Mane par asar

Effect on meaning

ا     ى 
Zahiri shakal par asar

Effect on visible 
structure

ل َ

Hal

م   ا
Sawaliya mafhoom
It forms a question

ا   ق   
Koi farq nahi pada.

Doesn’t effect

  ه         Mubteda Khabar kiأ 
tabdeel shudah halaten

Some Patterns of 
Subject and Predicate
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ءٍ  ْ َ لِّ 
ُ
 ٰ اللهُ عَ

دِیْرٌ
َ
ق

۔   ر رت          ا
Allah har cheez par qudrat rakhta hai.

Allah has power over everything

لِّ 
ُ
 ٰ اِنَّ اللهَ عَ
دِیْرٌ

َ
ءٍ ق ْ َ

۔   ر رت          ا  
Be shak Allah har cheez par qudrat rakhta hai.

Verily Allah has power over everything

؟      
Tabdeeli kis ne ki?
Change is done by?

ا    
Mane par asar

Effect on meaning

ا     ى 
Zahiri shakal par asar

Effect on visible 
structure

اِنَّ
Inna

م ى 
Takeedi mafhoom
Gives emphasis

د     ا    ان 
Inna ne mubteda ko 

nasab diya.
Inna gives zabar to 

subject

رٌ ْ لُله بَصِ
َ
ا

۔   ر   د   ا
Allah dekh raha hai   |   Allah is watching

رٌ ْ إِنَّ اللهَ بَصِ

۔   ر   د   ا  
Yaqeenan Allah dekh raha hai   |   Verily Allah is watching

؟      
Tabdeeli kis ne ki?
Change is done by?

ا    
Mane par asar

Effect on meaning

ا     ى 
Zahiri shakal par asar

Effect on visible 
structure

اِنَّ
Inna

م ى 
Takidi mafhoom
Gives emphasis

۔   د     ا    ان 
Inna ne mubteda ko 

nasab diya hai.
Inna gives zabar to 

subject

  ه         Mubteda Khabar kiأ 
tabdeel shudah halaten

Some Patterns of 
Subject and Predicate
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وٹ     ا  Jumle ismiya ki banavatFormation of Nominal 
Sentence

Qurani Misalen    |     Quranic Examples     |      آ

اسِ (٣:١٤٠) َّ امُ ندُاَولِهُاَ بيَنَْ الن َّ تكُمُْ(٢٣:٥٢)وتَلِكَْ الْأَي هذَهِِ أُمَّ

إِنْ هذَاَنِ لسَاَحِراَنِ( ٢٠:٦٣)لهَمُْ قلُوُبٌ لاَ يفَْقهَوُنَ بهِاَ (٧:١٧٩)

ًا منِْ ذكَرٍَ أَوْ أُنثْىَ (١٦:٩٧) إِذْ همُْ علَيَْهاَ قعُوُدٌ( ٨٥:٦)منَْ عمَلَِ صَالِح

كَ أَنتَْ العْلَيِمُ الْحكَِيمُ (٢:٣٢) َّ َابُ لاَ رَيبَْ فيِهِ( ٢:٢)إِن ذلَكَِ الكْتِ

لـكَمُْ ديِنكُمُْ ولَيَِ ديِنِ( ١٠٩:٦)فلَاَ خَوفٌْ علَيَْهمِْ ولَاَ همُْ يَحزْنَوُنَ( ٢:٣٨)

روُنَ( ١٠:٣) َّ ُّكمُْ فاَعْبدُوُهُ أَفلَاَ تذَكَ َب هُ ر َّ ٍذلَـكِمُُ الل فهَوَُ فيِ عيِشةٍَ راَضِيةَ

ا (٤٦:١٢) ًّ ِي ب َابٌ مصَُدّقٌِ لسِاَناً عرََ أَناَ يوُسُفُ وهَذَاَ أَخِي( ١٢:٩٠)وهَذَاَ كتِ

لنْاَ بعَضْهَمُْ علَىَ بعَضٍْ( ٢:٢٥٣) سُلُ فضََّ ُّ هِ( ١٢:١٠٨)تلِكَْ الر َّ هذَهِِ سَبيِليِ أَدْعوُ إِلىَ الل
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Jumle Ismiya    |     Nominal Sentences     |    جملة اسمیة

القرآن كتاب اللهّٰ

Al qur’aan kitabulllahi

Qur’aan is the book of Allah

ہ              اور  ا        وہ    ا    : 
Tareef: Jumle ismiya wo jumla hai jo mubta-
da aur khabar ke saath mil kar jumle mufee-
da banae.
Definition: A nominal sentence is a combi-
nation of subject and predicate which gives 
meaningful and useful sentense.

Subject, predicate examples     |     Mubtada, Khabar     |     ا

مبتدا

  ا ف  ف  /   ف  ل/  رة/ إ   /ا   /  
Subject 

Name/ pronoun/ demonstrative noun/ relative 
noun/ nouns and its adjective/ possessed possessor

خبر

ف   /   ا ف  ف  ف/ / / ا   /    ا  
Predicate

Noun/nominal sentence/  verbal sentence  /  Adverb of 
place and time/  possessed and possessor/  nouns and its 

adjective

واحد اللهّٰ 

اللهّٰ هو 

كتاب هذا 

ھو أخی الذی جاء 

خلق السماء / یخلق كل شیءاللهّٰ 

عظمته جليلة الرحمن 

علی العرش اللهّٰ 

اخی الرجل الـكریم 

رجل كریم أخی 

وٹ     ا  Jumle ismiya ki banavatFormation of Nominal
Sentence
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ت ا

الفاعل١

نائب الفاعل٢

المبتدا٣

خبر المبتدا٤

اسم كان واخٔواتها٥

اسم افعال المقاربة٦

اسم ما٧

خبر انّ واخواتها٨

خبر لا التى لن الجنس٩

الفعل المضارع اذا تجرد  ناصب وجازم١٠

وٹ     ا  Jumle ismiya ki banavatFormation of Nominal 
Sentence
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: رہ    ءِ  ا

مفعول به١
مفعول مطلق٢
مفعول فیه٣
مفعول له٤
مفعول معه٥
حال٦
تميز٧
مستثنى٨
حروف ِ مشبه بالفعل كا اسم٩
افعالِ ناقصه كى خبر١٠
مَا و لاَ مشابه به لَيْسَ كى خبر١١
لاءِ ن جنس كا اسم١٢

ورات ا

المجرور بالحرف١
المجرور بالاضافة٢
المجرور للمجاورة٣



۱۰٥

ت و ا

زم   اذا    ر ا ل  ا

ا١ وا   م 

لم١
لما٢
لام الامر٣
٤

لام النهي
م ۲

١
اِنْ

٢
اذ ما

٣
ْ َ

٤
ما

٥
مهما

٦
متى

٧
ايان

٨
ا

٩
انىٔ

١٠
حیثما

١١
ايٌّ
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           Mubtaza Khabar ko pehchane aur 
maani likhe

Identify and write the meaning of 
Subject and Predicate

Tarjama      -      Translation
ا

Mubtada      -      SubjectKhabar      -      Predicate

القرانٓ كتاب 
القرانٓ كتاب الله 

الله احد 
ل القرانٓ  ّ الله 

الإنسان ل خسر 
محمد رسول 

الرحمن علم   القرانٓ 
الساعة اتٓیة 

الإنسان عجول 

              
 

Mubtada Khabar ki tabdeel shuda 
haalato ko pehchaane aur maani 

likhe

Identify Subject and Predicate in 
the altered sentences and write 

there meaning

اردو

Allah is great and knows 
everything

Allaah Wus’At aur 
Ilm wala hai ۔   وا   اور    و   ا اللهُ وَاسِعٌ عَلِیْمٌ

نَّ اللهَ وَاسِعٌ عَلِیْمٌ إِ
؟      

Tabdeeli kisne ki?
How to make changes ?

ا    
Maani par asar

Effect on Meaning

ا     ى 
Zaahiri shakal par asar

Effect on Superfecial changes

  Exercise : 1

  Exercise : 2

ورك Class Workس 
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Power belongs to Allah Quvvat Allaah ki hai     ا ت  ِ ۃُ لِلهّٰ القُوَّ

ِ ۃَ لِلهّٰ ؟انََّٔ القُوَّ      
Tabdeeli kisne ki?

How to make changes ?

ا    
Maani par asar

Effect on Meaning

ا     ى 
Zaahiri shakal par asar

Effect on Superfecial changes

Power belongs to Allah Quvvat Allaah ki hai     ا ت  ھُوَ لَکُمْ عَدُوٌّ مُبِينٌْ

نهَُّ لَکُمْ عَدُوٌّ مُبِينٌْ إِ
؟      

Tabdeeli kisne ki?
How to make changes ?

ا    
Maani par asar

Effect on Meaning

ا     ى 
Zaahiri shakal par asar

Effect on Superfecial changes

Allah is severe in punishing Allaah saza dene me 
shaded hai       د ا    ا اللهُ شَدِیْدُ العِقَابِ

؟انََّٔ اللهَ شَدِیْدُ العِقَابِ      
Tabdeeli kisne ki?

How to make changes ?

ا    
Maani par asar

Effect on Meaning

ا     ى 
Zaahiri shakal par asar

Effect on Superfecial changes

Teachers work hard Asatizaa mehnati 
hain   ہ  ا دُوْنَ الْمُعَلِّمُوْنَ مجُْتهَِ

دُوْنَ ؟ھَلِ الْمُعَلِّمُوْنَ مجُْتهَِ      
Tabdeeli kisne ki?

How to make changes ?

ا    
Maani par asar

Effect on Meaning

ا     ى 
Zaahiri shakal par asar

Effect on Superfecial changes

دُوْنَ نَّ الْمُعَلِّمُينَْ مجُْتهَِ إِ
؟      

Tabdeeli kisne ki?
How to make changes ?

ا    
Maani par asar

Effect on Meaning

ا     ى 
Zaahiri shakal par asar

Effect on Superfecial changes

He is a big oppressor Vo badaa zaalim hai   ا  وہ  مٌ ھُوَ ظَلاَّ

ورك Class Workس 
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مٍ ؟ھُوَ لَيْسَ بِظَلاَّ      
Tabdeeli kisne ki?

How to make changes ?

ا    
Maani par asar

Effect on Meaning

ا     ى 
Zaahiri shakal par asar

Effect on Superfecial changes

Indeed, Allah do not oppress 
his slaves

Beshak Allaah bando 
par zulm karne wala 

nahi hai

  وا       وں    ا    
 

مٍ لِلْعَبِیْدِ ؟انََّٔ اللهَ لَيْسَ بِظَلاَّ      
Tabdeeli kisne ki?

How to make changes ?

ا    
Maani par asar

Effect on Meaning

ا     ى 
Zaahiri shakal par asar

Effect on Superfecial changes

Does Allah keeps Knowledge 
better than anybody else ?

Kya Allaah sabse 
zyada ilm rakhne 

wala nahi hai?

    وا   ر   دہ  ز       ا  
؟

عْلمََ ؟أَ وَ لَيْسَ اللهُ بِأَ      
Tabdeeli kisne ki?

How to make changes ?

ا    
Maani par asar

Effect on Meaning

ا     ى 
Zaahiri shakal par asar

Effect on Superfecial changes

Do they not see that Allah , 
who created the heavens and 

earth, is [the one] Able to 
create the likes of them?

Kya Vo jisne 
aasman o zameen 
ko takhleeq kiya, 

qudrath rakhne wala 
nahi hai?

      ز و  ن  آ     وہ   
۔     وا   ر رت   ،

أَ وَ لَيْسَ الّذَِیْ خَلقََ 
مٰوَاتِ وَالأَْرْضَ بِقَادِرٍ ؟السَّ      

Tabdeeli kisne ki?
How to make changes ?

ا    
Maani par asar

Effect on Meaning

ا     ى 
Zaahiri shakal par asar

Effect on Superfecial changes

Is Allah not sufficient ? Kya Allaah kaafi nahi 
hai? ؟       ا  

؟أَ لَيْسَ اللهُ بِكاَفٍ      
Tabdeeli kisne ki?

How to make changes ?

ا    
Maani par asar

Effect on Meaning

ا     ى 
Zaahiri shakal par asar

Effect on Superfecial changes

ورك Class Workس 
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Man darja zel kalimaath ko mu-
naasib jod lagaa kar Mubtada 

Khabar banaaye aur maani likhe

By joining the below words make 
Subject and Predicate and write 

their meaning

القِطَارُ مُفِیدٌ   الكِتَابُ    یعٌ   سرَِ البَيْتُ  

وَاسِعٌ رَسُولٌ   طَالِعَةٌ    مْسُ    الشَّ محُمََّدٌ   

     

...................................  ...................................  .1

...................................  ..................................  .2

...................................  ..................................  .3

...................................  .................................  .4

...................................  ..................................  .5

              
  

Munaasib mubtada aur munaas-
ib khabar ke zariye khaana puri 

keejiye
Using appropriate Subject and 

Predicate, fill up the below blanks

جمیل ) (جمیلة     المسجد ........................   .1

ضیق) ( واسعة    البيت ........................   .2

الرسول) (رسول    3.    ........................صادق  

اسٔود ) (سوداء    القلنسوة .....................   .4

عائشة) (زید    .......................... صالحة    .5

  Exercise : 3

  Exercise : 4
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      " "  "   "
            

“Suratun Naba” aur “Suratun 
Naaziyaath” ki roshni me Bees 
(20) Mubtada Khabar ke jumle 

naql keejiye Aur In sab ka 
Tarjamaa keejiye

In light of Surah Naba and Surah 
Naaziyat, Present 20 Sentences 
with Subject and Predicate. And 

mention its translation

ا 
Mubtada Khabar      -      Subject PredicateTarjama      -      Translation

  Exercise : 5
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Man darja zel Ahadees ka tarjama 
keejiye aur Mubtada aur Khabar ki 

tabdeeliyon ko pehchaaniye

By using the below given words, 
Translate the Ahadith and Identi-
fy the changes in the subject and 

predicate

مَالِ  (رواه مسلم ) كلُُ بِالشِّ يْطَانَ یأَْ نَّ  الشَّ مَالِ فَإِ كلُُوا بِالشِّ ْ رَسُولِ اللهِ صَلىَّ اللهُ عَلیَْهِ وَسَلّمََ قَالَ لاَ تَأْ َ  ٍ ِ ْ جَا َ  .1
جمه:

عِیفِ (رواه مسلم ) ِ الضَّ ِ ْ الْمُؤْ ِ لىَ اللهِ  ُ الْقَوِيُّ خَيرٌْ وَاحََٔبُّ إِ ِ ُ عَلیَْهِ وَسَلّمََ الْمُؤْ ةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللهِ صَلىَّ اللهَّ َ ْ ْ ابىَِٔ هُرَ  .2
جمه:

( نَّ الْمَوْتَ فَزَعٌ ( رواه مسلم  جا إِ  .3
جمه:

ة ) ةِ الْعَرَضِ وَلَكِنَّ الْغِنىَ غِنىَ النَّفْسِ. ( بخاري  ابى هر ْ كَثرَْ َ لَيْسَ الْغِنىَ   .4
جمه:

5.  الْعَائِدُ فيِ هِبَتِهِ كاَلْعَائِدِ فيِ قَیْئِه ( بخاري  ا عباس )
جمه:

ُ النَّاسِ یغَْدُو فَبَایِعٌ نفَْسَهُ فمَعُْتِقُهَا اؤَْ مُوبِقُهَا  ةٌَ لَكَ اؤَْ عَلیَْكَ كلُّ برُْ ضِیَاءٌ وَالْقُرْانُٓ حجُّ هَانٌ وَالصَّ ْ ُ دَقَةُ  رٌ وَالصَّ ُ لاَةُ  6.  وَالصَّ
(رواه  مسلم  ابى مالك الأشعري)

جمه:

                  
      

Man darja zel Jumlon ka tarjama 
keejiye aur Mubtada aur Khabar ki 

tabdeeliyon ko pehchaaniye

By using the below given words, 
Translate the sentence and Identify 

the changes in the subject and 
predicate

بحََ ْ َ َارُ یَعْمَلان فِیْكَ فاعمَْلْ فيهما اعمََْٔالاً صَالحِةًَ  اللّیَْلُ والنهَّ  .1

جمه:

التوبة قبل انٔ تصل إلیك النوبة   .2

جمه:

  Exercise : 6

  Exercise : 7
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3.  الإنابة قبل انٔ یغلق باب الإجابة ، 

جمه:

نْیَا سوق للتجر (التجارة) ومجلس وعظ للزجر ولیل صیف قریب الفجر ،  إنما الدُّ  .4

جمه:

علمت انٔ الوَقْت  سيف .   .5

جمه:

            Jumla ismiya ko pehchaan kar 
tarjama keejiye

Identify the Nominal Sentences 
and translate them

قْصُوْرٰتٌ فىِ الخْیَِامِ  ِ ﴿71﴾ حُوْرٌ مَّ ٰ تٌ حِسَانٌ ﴿70﴾ۚ فَبِاَىِّ اٰلآَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّ نَّ خَيرْٰ ِ ﴿69﴾ۚ فِيهِْ ٰ انٌ ﴿68﴾ۚ فَبِاَىِّ اٰلآَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّ رُمَّ لٌ وَّ نخَْ مَا فَاكهَِةٌ وَّ فِيهِْ
عَبْقَرِىٍّ  ٰ رَفْرَفٍ خُضرٍْ وَّ َ كِئِينَْ  ِ ﴿75﴾ مُتَّ ٰ ِ ﴿73﴾ لمَْ یَطْمِثهُْنَّ اِنسٌْ قَبْلهَُمْ وَلاَ جَآنٌّ ﴿74﴾ۚ فَبِاَىِّ اٰلآَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّ ٰ ﴿72﴾ۚ فَبِاَىِّ اٰلآَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّ

كْرَامِ ﴿78﴾ۧ (سورة الرحمن) ِ ﴿77﴾ تَبرٰكََ اسمُْ رَبِّكَ ذِى الجْلَلِٰ وَالاِْ ٰ حِسَانٍ﴿76﴾ۚ فَبِاَىِّ اٰلآَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّ
ا  

Jumla ismiya    -   Nominal SentencesTarjama    -   Translate

  Exercise : 8
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            Jumla ismiya ko pehchaan kar 
tarjama keejiye

Identify the Nominal Sentences 
and translate them

زعموا انٔ اسٔداً كان في ارٔضٍ كثيرة المیاه والعشب؛ وكان في تلك الأرض  الوحوش في سعة المیاه والمر شىءٌ كثيرٌ؛ إلا انٔه لم یكن ینفعها ذلك 
ٌ لنا. فإن  لخوفها  الأسد؛ فاجتمعت واتٔت إلى الأسد، فقالت له: إنك لتصیب منا الدابة بعد الجهد والتعب؛ وقد رایٔنا لك رائاً فیه صلاح لك وأ

سل بها إلیك في وقت غدائك: فرضي الأسد بذلك، وصالح الوحوش علیه، ووفين له به. ثم إن  مٍ دابةٌ  انٔت امنتنا ولم تخفنا، فلك علینا في كل 
ارٔنباً اصٔابتها القرعة، وصارت غداء الأسد؛ فقالت للوحوش: إن انٔتن رفقتن بى فيما لا یضركن؛ رجوت انٔ ارٔيحكن  الأسد. فقالت الوحوش: وما 

الذي تكلفیننا  الأمور؟ قالت: تأمرن الذي ینطلق بى إلى الأسد انٔ يمهلنى ریثما ابٔطئ علیه بعض الإبطاء. فقلن لها ذلك لك. فانطلقت الأرنب 
متباطئةً؛  جاوزت الوقت الذي كان یتغدى فیه الأسد. ثم تقدمت إلیه وحدها رویداً، وقد جاع؛ فغضب وقام  مكانه نحوها؛ فقال لها:  
أ اقٔبلت؟ قالت: انٔا رسول الوحوش إلیك: بعثنى وم ارٔنبٌ لك، فتبعنى اسٔدٌ في بعض تلك الطریق، فأخذها منى، وقال: انٔا اؤلى بهذه الأرض وما 

فيها  الوحش. فقلت: إن هذا غداء الملك ارٔسلنى به الوحوش إلیه. فلا تغصبنه، فسبك وشتمك. فأقبلت مسرعةً لأخبرك. فقال الأسد: انطل 
م فأرینى موضع هذا الأسد. فانطلقت الأرنب إلى جب فیه ماءٌ غامرٌ صافٍ؛ فاطلعت فیه، وقالت: هذا المكان. فاطلع الأسد، فراىٔ ظله وظل 

الأرنب في الماء؛ فلم يشك في قولها؛ ووثب إلیه لیقاتله، فغرق في الجب. فانقلبت الأرنب إلى الوحوش فأعلمتهن صنیعها بالأسد.
ا  

Jumla ismiya    -   Nominal SentencesTarjama    -   Translate
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Man darja zel kalimaath ko jumla 
ismiya me tabdeel keejiye aur 

maani likhe

Using the below words make 
nominal sentences and change 
them and write their meaning

القُرْانُٓ سُولُ        الرَّ الشمسُ    محُمََّدٌ    یعٌ   القِطَارُ    سرَِ كَثِيرَةٌ    ارَْضٌ    ارَْضٌ  

..................................................   ..................................................  .1

..................................................   ..................................................  .2

..................................................   ..................................................  .3

..................................................   ..................................................  .4

..................................................   ..................................................  .5

..................................................   ..................................................  .6

..................................................   ..................................................  .7

..................................................   ..................................................  .8

..................................................   ..................................................  .9

           "سورة  الواقعة"  
                  

Suratul waqiyah ki raushni me 
jumle ismiya ke das jumle naqal 

kijiye aur in sab ka tarjama kijiye.

Write ten nominal sentences which 
mention in sura waqiyah and 

translate it.

..................................................   ..................................................  .1

..................................................   ..................................................  .2

..................................................   ..................................................  .3

..................................................   ..................................................  .4

..................................................   ..................................................  .5
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..................................................   ..................................................  .6

..................................................   ..................................................  .7

..................................................   ..................................................  .8

..................................................   ..................................................  .9

..................................................   ..................................................  .10

۔   اور      ذر   ں    ذ   ر   ا  
Jumle ismiya ko mandarja zel misalon ke zariye samjhiye aur tarjama kijiye

Understand the Nominal sentence with the help of following examples and translate

يبٌ منَِ المْسَْجِدِ.. ١ ان الذيِ قرَِ َابَ منَِ الدكَُّّ يَتُ هذَا الكْتِ َابٌ ، ورَقَهُ اصْفرَُ ، حَجمَهُ كَبيِرٌ ، اشْترَ هذَا كتِ

يلتَاَنِ جمَيِلتَاَنِ ۔. ٢ َامعُِ مسَْجِدٌ جمَيِلٌ ، لهَ أبوْاَبٌ كَثيِرةٌَ ، ولَهَ منَاَرتَاَنِ طَوِ المسَْجِدُ الْج

ُحتْاَجِينَ ۔. ٣ هذَا أخِي ، قدَْ منََّ اللهُّٰ علَيَهِ باِلعلِمِْ واَلفْضَْلِ ، فصََارَ رئَيِساً لقِوَمهِ ، ناَصِحاً لأُِسرْتَهِ ، شَفيِقاً علَى الم

اسِ علَى رسَُولهِِ الْأَميِنِ ۔. ٤ َّ َابٌ كرَِيمٌ مَجيِدٌ انَزْلَهَ اللهُّٰ سُبحْاَنهَ وتَعَاَلى لهِدَاَيةَِ الن َابُ اللهِّٰ ، هوَُ كتِ القرُآْنُ كتِ

ةٌ تقَعَُ جَنوُبَ الهْنِدْ۔ِ و هي عاصمة ولاية تلِنَغْاَنةََ وَيبَلْغُُ عدَدَُ . ٥ ةٌ، ومَدَیِنةٌَ  هاَمَّ َّ یِخیِ مدَیِنةَُ حَیدْرَْآباَدَ مدَیِنةٌَ ثقَاَفیِةٌَ وتَاَرِ

انهِاَ حَواَليَ عشَرََ ملِيْوَن نسَْمةًَ ۔وهَِيَ بذِلكَِ تعُدَُّ سَادسُِ أكْبرََ مدَيِنةٍَ فيِ الهْنِدِْ وتَعُتْبَرَُ كأََحدَِ أهمَِّ مدُنُِ الهْنِدِْ منِْ  سُكَّ

ُّموُِّ واَلْحدَاَثةَ۔ِ طوُرِ واَلن َّ حَيثُْ الت

العاَلمُِ مصِْباَحٌ فمَنَْ أراَدَ اللهُّٰ بهِ خيَرْاًاقِتْبَسََ منِهْ  .. ٦

جاَعةَ؟ُ قاَلَ: صَبرُْ سَاعةَ.. ٧ قيِلَ لبِعَضْهِمِْ: ماَ الشُّ
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۔         ن        ا    .i
Jumle Ismiya  ko pahachan kar tarjume ke saath likhen.

Identify the nominal sentence and translate them

جَرُ  جْمُ واَلشَّ َّ مْسُ واَلقْمَرَُ بِحسُْباَنٍ (٥) واَلن مهَُ البْيَاَنَ (٤) الشَّ َّ مَ القْرُآْنَ (٢) خلَقََ الْإِنسْاَنَ (٣) علَ َّ حْمنَُ (١) علَ َّ الر

ِيزاَنِ (٨) وأََقيِموُا الوْزَْنَ باِلقْسِْطِ ولَاَ تُخسْرِوُا  ا تطَْغوَاْ فيِ المْ ِيزاَنَ (٧) أَلَّ ماَءَ رفَعَهَاَ ووَضََعَ المْ يسَْجدُاَنِ (٦) واَلسَّ

يْحاَنُ  َّ خلُْ ذاَتُ الْأَكْماَمِ (١١) واَلْحبَُّ ذوُ العْصَْفِ واَلر َّ ِيزاَنَ (٩) واَلْأَرْضَ وضََعهَاَ للِأَْناَمِ (١٠) فيِهاَ فاَكِهةٌَ واَلن المْ

َبكُِّماَ تكُذَبِّاَن (١٣)  ( سورة الرحمن ) (١٢) فبَأَِيِّ آلاَء ر

................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................
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:   ر     (verb) 
Fel (verb) ki char Qisme hai:

There are 4 types of verb

الماضي. 1

المضارع . 2

الأمر . 3

النهي. 4

Maazi  

Muzaar’e   

Amr  

Nahi

1. Past tense  

2. Present and future tense  

3. Imperative (Positive)  

4. Imperative (Negative)

Fel  - verb
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MaaziPast

فعَلََ
Fa-A-La

Usne kiye
He did

وا      ٴ  ز   م            وہ    : 
۔     

Tareef: Maazi wo fel hai jis se kisi kaam ka 
zamana gujishta mai waq’ehona samjha jaye.

Definition: The work or an action which 
was completed in past.

(     وا       فِ    ۔فعَلََ، فعَلَِ، فعَلَُ (   آ   اوزان       
Fel maazi teen/3 tarha se aata hai. Fa’Aa’La, Fa’ee’la, Fa’oo’la

 (Yani hurf A’yeen per tageer waqqye hota hai)

   Teen khisme hainThey are of 3 patterns

فعَلََ کى مثالىں
Fa-a-la ki misaalain
Examples of Fa’a’la

فتَحََ      دخَلََ        جلَسََ        أَکلََ

َ غسَلََ       ذھَبََ  ضرَبََ        نصَرَ

فعَلَِ کى مثالىں
Fa-e-la ki misaalain
Examples of Fa’e’la

َ شرَبَِ        لبَسَِ   سمَعَِ         علَمِ

جَھلَِ      شَھدَِ   فھَمَِ       حَسِبَ

فعَلَُ کى مثالىں
Fa-o-la ki misaalain
Examples of Fa’o’la

َ َ        کرَمُ بعَدَُ      قرَبَُ   کَثرُ

َ       ضَعفَُ شرَفَُ     حَسنَُ   کَبرُ

MaaziPast Tenseالماضي. 1
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ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb

وف“ ”  ِ    
3rd Person Male  

He did   اس  Fa-a-la فَعَلَ
They (both) did   ں  دو ان  Fa-a-laa فَعَلاَ
They (all) did     ان  Fa-a-loo فَعَلوُْا

3rd Person Female  

She did   اس  Fa-a-lat فَعَلتَْ
They (both) did   ں  دو ان  Fa-a-la-taa فَعَلتََا
They (all) did     ان  Fa-al-na فَعَلْنَ

2nd Person Male  

You did     Fa-al-ta فَعَلْتَ
You (both) did   ں  دو   Fa-al-tu-maa فَعَلْتُماَ
You (all) did       Fa-al-tum فَعَلْتُمْ

2nd Person Female  

You did     Fa-al-ti فَعَلْتِ
You (both) did   ں  دو   Fa-al-tumaa فَعَلْتُماَ
You (all) did       Fa-al-tunna

َ فَعَلْتنُّ
1st Person Male / Female و     

I did     Fa-al-tu فَعَلْتُ
We did     Fa-al-naa فَعَلْنَا



۱۲۳

ABM
 C

OURS
ES

ل“ ”  ِ  
3rd Person Male  

He was helped   د  وہ  Nusira نصرَُِ
They both were helped   د    ں  دو وہ  Nusiraa ا نصرَُِ
They all were helped   د    وہ  Nusiroo وْا نصرُُِ

3rd Person Female  

She was helped   د  وہ  Nusirat تْ نصرَُِ
They both were helped   د  ں  دو وہ  Nusirataa تَا نصرَُِ
They all were helped   د    وہ  Nusirna نَ نصرُِْ

2nd Person Male  

You were helped   د    Nusirta تَ نصرُِْ
You (both) were helped   د  ں  دو   Nusirtumaa تمُاَ نصرُِْ

You all were helped   د      Nusirtum تُمْ نصرُِْ
2nd Person Female  

You were helped   د    Nusirti تِ نصرُِْ
You (both) were helped   د  ں  دو   Nusirtumaa تمُاَ نصرُِْ

You all were helped   د      Nusirtunna
َ ّ ُ نصرُِْ

1st Person Male / Female و     

I was helped   د    Nusirtu تُ نصرُِْ
We were helped   د    Nusirnaa نَا نصرُِْ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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“ وف  ”  ِ  
3rd Person Male  

He didn’t do     اس  Maa Fa-a-la مَا فَعَلَ
They both didn’t do     ں  دو ان  Maa Fa-a-laa مَا فَعَلاَ
They all didn’t do       ان  Maa Fa-a-loo مَا فَعَلوُا

3rd Person Female  

She didn’t do     اس  Maa Fa-a-lat مَا فَعَلتَْ
They both didn’t do     ں  دو ان  Maa Fa-a-la-taa مَا فَعَلتََا
They all didn’t do       ان  Maa Fa-al-na مَا فَعَلْنَ

2nd Person Male  

You didn’t do       Maa Fa-al-ta مَا فَعَلْتَ
You both didn’t do     ں  دو   Maa Fa-al-tu-maa مَا فَعَلْتُماَ
You all didn’t do         Maa Fa-al-tum مَا فَعَلْتُمْ

2nd Person Female  

You didn’t do       Maa Fa-al-ti مَا فَعَلْتِ
You both didn’t do     ں  دو   Maa Fa-al-tumaa مَا فَعَلْتُماَ
You all didn’t do         Maa Fa-al-tunna

َ مَا فَعَلْتنُّ
1st Person Male / Female و     

I didn’t do       Maa Fa-al-tu مَا فَعَلْتُ
We didn’t do       Maa Fa-al-naa مَا فَعَلْنَا

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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“ ل  ”   ِ  
3rd Person Male  

He was not helped     د  وہ  Maa Nusira مَا نصرَُِ
They both were not 

helped     د  ں  دو وہ  Maa Nusiraa ا مَا نصرَُِ
They all were not helped     د    وہ  Maa Nusiroo وْا مَا نصرُُِ

3rd Person Female  

She was not helped     د  وہ  Maa Nusirat تْ مَا نصرَُِ
They both were not 

helped     د  ں  دو وہ  Maa Nusirataa تَا مَا نصرَُِ
They all were not helped     د    وہ  Maa Nusirna نَ مَا نصرُِْ

2nd Person Male  

You were not helped     د    Maa Nusirta تَ مَا نصرُِْ
You both were not helped     د  ں  دو   Maa Nusirtumaa تمُاَ مَا نصرُِْ
You all were not helped     د      Maa Nusirtum تُمْ مَا نصرُِْ

2nd Person Female  

You were not helped     د    Maa Nusirti تِ مَا نصرُِْ
You both were not helped     د  ں  دو   Maa Nusirtumaa تمُاَ مَا نصرُِْ
You all were not helped     د      Maa Nusirtunna

َ ّ ُ مَا نصرُِْ
1st Person Male / Female و     

I was not helped     د    Maa Nusirtu تُ مَا نصرُِْ
We were not helped     د    Maa Nusirnaa نَا مَا نصرُِْ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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“ ب  وف  ”  ِ  
3rd Person Male  

Certainly he did   اس    Qad Fa-a-la قَدْفَعَلَ
Certainly they both did   ں  دو ان    Qad Fa-a-laa قَدْفَعَلاَ
Certainly they all did     ان    Qad Fa-a-loo قَدْفَعَلوُْا

3rd Person Female  

Certainly she did   اس    Qad Fa-a-lat قَدْفَعَلتَْ
Certainly they both did   ں  دو ان    Qad Fa-a-la-taa قَدْفَعَلتََا
Certainly they all did     ان    Qad Fa-al-na قَدْفَعَلْنَ

2nd Person Male  

Certainly you did       Qad Fa-al-ta قَدْفَعَلْتَ
Certainly you both did   ں  دو     Qad Fa-al-tu-maa قَدْفَعَلْتُماَ
Certainly you all did         Qad Fa-al-tum قَدْفَعَلْتُمْ

2nd Person Female  

Certainly you did       Qad Fa-al-ti قَدْفَعَلْتِ
Certainly you both did   ں  دو     Qad Fa-al-tumaa قَدْفَعَلْتُماَ
Certainly you all did         Qad Fa-al-tunna

َ قَدْفَعَلْتنُّ
1st Person Male / Female و     

Certainly I did       Qad Fa-al-tu قَدْفَعَلْتُ
Certainly we did       Qad Fa-al-naa قَدْفَعَلْنَا

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱۲۷

ABM
 C

OURS
ES

“ ب  ل  ”    ِ  
3rd Person Male  

Certainly he was helped   د  وہ    Qad Nusira قَدْ نصرَُِ
Certainly they both were 

helped   د  ں  دو وہ    Qad Nusiraa ا قَدْ نصرَُِ
Certainly they all were 

helped   د    وہ    Qad Nusiroo وْا قَدْ نصرُُِ
3rd Person Female  

Certainly she was helped   د  وہ    Qad Nusirat تْ قَدْ نصرَُِ
Certainly they both were 

helped   د  ں  دو وہ    Qad Nusirataa تَا قَدْ نصرَُِ
Certainly they all were 

helped   د    وہ    Qad Nusirna نَ قَدْ نصرُِْ
2nd Person Male  

Certainly you were helped   د      Qad Nusirta تَ قَدْ نصرُِْ
Certainly you both were 

helped   د  ں  دو     Qad Nusirtumaa تمُاَ قَدْ نصرُِْ
Certainly you all were 

helped   د        Qad Nusirtum تُمْ قَدْ نصرُِْ
2nd Person Female  

Certainly you were helped   د      Qad Nusirti تِ قَدْ نصرُِْ
Certainly you both were 

helped   د  ں  دو     Qad Nusirtumaa تمُاَ قَدْ نصرُِْ
Certainly you all were 

helped   د        Qad Nusirtunna
َ ّ ُ قَدْ نصرُِْ

1st Person Male / Female و     

Certainly I was helped   د      Qad Nusirtu تُ قَدْ نصرُِْ
Certainly we were helped   د      Qad Nusirnaa نَا قَدْ نصرُِْ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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ن“ ب  وف  ”  ِ  
3rd Person Male  

He had done it     اس  Kaana Fa-a-la كاَنَ  فَعَلَ
They both had done it     ں  دو ان  Kaanaa  Fa-a-laa كاَنَا فَعَلاَ
They all had done it       ان  Kaanoo  Fa-a-loo ا فَعَلوُْا ْ ُ كاَ

3rd Person Female  

She had done it     اس  Kaanat  Fa-a-lat كاَنتَْ فَعَلتَْ
They both had done it     ں  دو ان  Kaanataa  Fa-a-la-taa كاَنتََا فَعَلتََا
They all had done it       ان  Kaana  Fa-al-na کُنَّ فَعَلْنَ

2nd Person Male  

You had done it       Kunta  Fa-al-ta کُنْتَ فَعَلْتَ
You both had done it     ں  دو   Kuntumaa  Fa-al-tu-maa کُنْتُماَ فَعَلْتُماَ
You all had done it         Kuntum  Fa-al-tum کُنْتُمْ فَعَلْتُمْ

2nd Person Female  

You had done it       Kunti  Fa-al-ti کُنْتِ فَعَلْتِ
You both had done it     ں  دو   Kuntumaa  Fa-al-tumaa کُنْتُماَ فَعَلْتُماَ
You all had done it         Kuntunna  Fa-al-tunna

َ َ فَعَلْتنُّ کُنْتنُّ
1st Person Male / Female و     

I had done it       Kuntu  Fa-al-tu کُنْتُ فَعَلْتُ
We had done it       Kunnaa  Fa-al-naa کُنَّا فَعَلْنَا

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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ن“ ب  ل  ”   ِ  
3rd Person Male  

He had been helped     د  وہ  Kaana Nusira كاَنَ نصرَُِ
They both had been 

helped     د  ں  دو وہ  Kaanaa Nusiraa ا كاَنَا نصرَُِ
They all had been helped     د    وہ  Kaanoo Nusiroo وْا ا نصرُُِ ْ ُ كاَ

3rd Person Female  

She had been helped     د  وہ  Kaanat Nusirat تْ كاَنتَْ نصرَُِ
They both had been 

helped     د  ں  دو وہ  Kaanataa Nusirataa تَا كاَنتََا نصرَُِ
They all had been helped     د    وہ  Kunna Nusirna نَ کُنَّ نصرُِْ

2nd Person Male  

You had been helped     د    Kunta Nusirta تَ کُنْتَ نصرُِْ
You both had been helped     د  ں  دو   Kuntumaa Nusirtumaa تمُاَ کُنْتُماَ نصرُِْ
You all had been helped     د      Kuntum Nusirtum تُمْ کُنْتُمْ نصرُِْ

2nd Person Female  

You had been helped     د    Kunti Nusirti تِ کُنْتِ نصرُِْ
You both had been helped     د  ں  دو   Kuntumaa Nusirtumaa تمُاَ کُنْتُماَ نصرُِْ
You all had been helped     د      Kuntunna Nusirtunna

َ ّ ُ َ نصرُِْ کُنْتنُّ
1st Person Male / Female و     

I had been helped     د    Kuntu Nusirtu تُ کُنْتُ نصرُِْ
We had been helped     د    Kunnaa Nusirnaa نَا کُنَّا نصرُِْ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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Muzaare’Present/ Future tenseرع

یفَْعلَُ
Yaf-a-lu 

Wo karta hai ya kare ga
he will do or he will be doing

اور    ل  ٴ  ز       م          وہ  رع  : 
      ہ  ٴ آ ز  

 Tareef: Muzaare’ wo fel hai jis se kaam ka 
kabhi to zamane haal me aur kabhi zamane 
aaenda me hona paya jaye.

Definition: Those verbs which indicate 
present and future tense are called Muzaare’

(     وا       فِ    ) ۔یفَْعلَُ، یفَْعلُِ، یفَْعلُُ    آ   اوزان    رع   
Fel maazi teen/3 tarha se aata hai. Yaf-alu, Yaf-ilu, Yaf-ulu

 (Yani hurf A’yeen per tageer waqqye hota hai)

یفَْعلَُ کى مثالیں

یذَْھبَُ

(         (وہ 

Wo jata hai ya 
jaye ga

یفَْتحَُ

(         (وہ 

Wo kholta hai ya 
khole ga

یشَرْبَُ

(          Wo(وہ 

pita hai ya piye 
ga

یسَْمعَُ

(         (وہ 

Wo suntan hai ya 
sune ga

یفَْعلُِ کى مثالیں

یَجلْسُِ

(         (وہ 

Wo baithta hai 
ya baithega

یَحسِْبُ

    ن  (وہ 
( ے

Wo gumaan 
karta hai ya kare 

ga

یغَسِْلُ

( د       د (وہ 

Wo dhoota hai 
ya dhooaye ga

یضَرْبُِ

( رے        ر (وہ 

Wo maarta hai 
ya mare ga

یفَْعلُُ کى مثالیں

یدَْخلُُ

(   آ       آ ر  ا (وہ 

Wo andar aata 
hai ya aaye ga

یأَْکلُُ

(        وہ  )

Wo khata hai ya 
khaye ga

ُ ینَصْرُ

    د  وہ   )

(   ے   

Wo madad karta 
hai ya kare ga

ُ یکَرْمُ

      ت  وہ   )

( ے 

Wo izzat karta 
hai yak are ga

رع  Fel Muzaar‘eVerb of Present/
Future
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    رع 
Muzaar’e banane ka tariqa

Method of making Verb of present/ future

:     ح  اس  ف    ا     نؔ)   ، اؔ  تؔ،   , (ىؔ    وع                    اس  ۔        رع 

۔       ا اور         ،   آ     ں  ر      ىؔ 

۔   و      اور        و    وا دو   ،   آ     ں    آ   تؔ 

۔   وا       آ         ا     اؔ 

۔           آ         ا     نؔ 

Muzaar’e maazi se banta hai. Uske banana ka tariqa ye hai ke maazi ke shuru mai 
:mai se ek hurf iss tarah lagay jata hai ( ا ، نؔ، یؔ ، تؔؔ)
.chaar 4 seghon ke pehle aati hai, 3 muzakkar gayab aur ek jama’ muannas gayeb  ی
 Aath (8) seghon ke pehle aati hai, 2 wahid wa tasniya muannas ghayeb aur 6 muzakkar wa تؔ
muannas hazir.
.Ek segha ke pehle aata hai yani wahid mutakalim    اؔ
 .Ek segha ke pehle aata hai yani jama’ mutakallim     نؔ

Verb (Muzaare) is made from its past (Maazi) by adding one of the four letters before it 
(ىؔ , تؔ، اؔ ، نؔ)
comes before 4 verb, 3 for 3rd person male and one for 3rd person female plural :(Yaa)ی
   comes before 8 verbs, 2 for singular, dual and female 3rd person and 6 for 2nd :(Taa)تؔ
             person male and female.
comes before 1st person Sigular :(Alif)اؔ
comes before 1st person plural : (Noon)نؔ

۔     وم  "ف"  ف        اس  اور      آ   ز   نؔ)   ، اؔ  تؔ،   , (ىؔ  ٹ: 

Note: (ؔؔا ، نؔ، یؔ ، ت ) per zabar aata hai aur uske ba’ad ka hurf “Fa” majzoom hota hai.

Note: In the verb of present tense, the letters (ؔن  ، اؔ  تؔ،   ,  (ىؔ  has zabar and "Fa" kalima has a 
jazam on it 

رع  Fel Muzaar‘eVerb of Present/
Future
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۔     اور      وا  ،     وا  ،     ،وا     وا ؛    ع     ٥/   ف  ى  آ   رع 

۔   آ رہ  نِ      آ   ں  ر 

(         وا اور    و       ۔(       ا ا ن    اس  ۔      دہ  ز ح  نِ       

۔       اور                ن    اس        آ ح  نِ    دو        آ   و      

Muzaar’e ka akhri harf aakhir paanch/5 jaga marfoo’ hota hai; Wahid muzakkar 
ghayab, wahid muannas gayeb, wahid muzakkar hazir, wahid mutakallim aur jama’ 
mutakallim.
Chaar tasniyaon ke aakhir mai noon e maksoorah.
Teen jaga (jama’ muzakkar gayeb wa hazir aur wahid muannas hazir mai) noon e 
maftooh ziyada kiya jata hai. Isko noon Arabi kaha jata hai.
Jama’ muannas ghayab wa hazir ke aakhir me bhi do jagah noon maftooh aata hai 
magar usko noon zameer kehte hai ye zameer fel hai aur kabhi saaqit nahi hoti.

Last letter of  muzare has pesh in 5 places on the conjugation (3rd person singlular 
male/ 2nd person female and 1st persons) 
The declinable noon at the end of four dual verbs
In 3 places, 3rd person male and 2nd person male and 3rd person female, declinable 
noon comes with zabar
In 3rd person  and 2nd person plural female noon comes with zabar called as noon of 
zameer and it is faa’el(doer of action) and is always fixed ( indeclinable ).

یفَْعلُُ۔   م    اور  یفَْعلُِ    ر    اور  یفَْعلَُ        ح    ف  ا    رع  ٹ:

Note: Muzaare’ ka teesra hurf kabhi muftooh hota hai jayse Yaf-alu aur kabhi 
maksoora jaise Yaf-ilu aur kabhi mazmoom jaise Yaf-olu.

Note: Sometime in present tense the third letter comes with zair or zabar or pesh 

sometimes.

رع  Fel Muzaar‘eVerb of Present/
Future
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وف“ رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He will help or will be helping ے        د  وہ  Yansuru یَنْصرُُ
They both will help or will be 

helping         د  ں  وہ  دو Yansuraani انِ یَنْصرَُ
They all will help or will be 

helping         د    وہ  Yansuroona وْنَ یَنْصرُُ
3rd Person Female  

She will help or will be helping ے        د  وہ  Tansuru تَنْصرُُ
They both will help or will be 

helping         د  ں  وہ  دو Tansuraani انِ تَنْصرَُ
They all will help or will be 

helping         د    وہ  Yansurna نَ یَنْصرُْ
2nd Person Male  

You will help or will be helping ے        د    Tansuru تَنْصرُُ
You both will help or will be 

helping و       د  ں  Tansuraani  دو انِ تَنْصرَُ
You all will help or will be helping و       د      Tansuroona وْنَ تَنْصرُُ

2nd Person Female  

You will help or will be helping ے        د    Tansureena َ ْ تَنْصرُِ
You both will help or will be 

helping و       د  ں  Tansuraani  دو انِ تَنْصرَُ
You all will help or will be helping و       د      Tansurna نَ تَنْصرُْ

1st Person Male / Female و     

I will help or I will be helping وں    ں  د      Ansuru انَْصرُُ
We will help or we will be helping         د    Nansuru ننَْصرُُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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ل“ رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He is being helped or will be 
helped   د  وہ  Yunsaru ینُْصرَُ

They both are being helped or will 
be helped     د ں  دو وہ  Yunsaraani انِ ینُْصرََ

They all are being helped or will 
be helped         د   وہ  Yunsaroona وْنَ ینُْصرَُ

3rd Person Female  

She is being helped or will be 
helped           د  وہ  Tunsaru تُنْصرَُ

They both are being helped or will 
be helped             د  ں  وہ  دو Tunsaraani انِ تُنْصرََ

They all are being helped or will 
be helped             د    وہ   Yunsarna نَ ینُْصرَْ

2nd Person Male  

You are being helped or will 
helped             د    Tunsaru تُنْصرَُ

You both are being helped or will 
helped ؤ      د  ں  دو   Tunsaraani انِ تُنْصرََ

You all are being helped or will 
helped ؤ        د      Tunsaroona وْنَ تُنْصرَُ

2nd Person Female  

You are being helped or will 
helped             د  Tunsareena َ ْ تُنْصرَِ

You both are being helped or will 
helped ؤ            د  ں  دو   Tunsaraani انِ تُنْصرََ

You all are being helped or will 
helped ؤ             د      Tunsarna نَ تُنْصرَْ

1st Person Male / Female و     

I am being helped or will be 
helped ؤں      ں      د    Unsaru انُْصرَُ

We are being helped or will be 
helped             د    Nunsaru ننُْصرَُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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“ وف  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He is not helping or will not help ے          د  وہ  Laa Yansuru لاَیَنْصرُُ
They both are not helping or will 

not help             د  ں  دو وہ  Laa Yansuraani انِ لاَیَنْصرَُ
They all are not helping or will not 

help             د    وہ  Laa Yansuroona وْنَ لاَیَنْصرُُ
3rd Person Female  

She is not helping or will not help ے            د  وہ  Laa Tansuru لاَتَنْصرُُ
They both are not helping or will 

not help             د  ں  دو وہ  Laa Tansuraani انِ لاَتَنْصرَُ
They all are not helping or will not 

help             د    وہ  Laa Yansurna نَ لاَیَنْصرُْ
2nd Person Male  

You are not helping or will not 
help ے          د  Laa Tansuru لاَتَنْصرُُ

You both are not helping or will 
not help و            د  ں  دو   Laa Tansuraani انِ لاَتَنْصرَُ

You all are not helping or will not 
help و            د      Laa Tansuroona وْنَ لاَتَنْصرُُ

2nd Person Female  

You are not helping or will not 
help ے              د  Laa Tansureena َ ْ لاَتَنْصرُِ

You both are not helping or will 
not help و              د  ں  دو   Laa Tansuraani انِ لاَتَنْصرَُ

You all are not helping or will not 
help و            د      Laa Tansurna نَ لاَتَنْصرُْ

1st Person Male / Female و     

I am not helping or will not help وں      ں      د    Laa Ansuru لاَانَْصرُُ
We are not helping or will not help           د    Laa Nansuru لاَننَْصرُُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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“ ل  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He is not being helped or will not 
be helped                 د  وہ  Laa Yunsaru لاَینُْصرَُ

They both are not being helped or 
will not be helped

            د  ں  دو  وہ 
 

Laa Yunsaraani انِ لاَینُْصرََ
They all are not being helped or 

will not be helped
            د     وہ 

 
Laa Yunsaroona وْنَ لاَینُْصرَُ

3rd Person Female  

She is not being helped or will not 
be helped                 د  وہ  Laa Tunsaru لاَتُنْصرَُ

They both are not being helped or 
will not be helped

              د  ں  دو  وہ 
Laa Tunsaraani انِ لاَتُنْصرََ

They all are not being helped or 
will not be helped                 د    وہ  Laa Yunsarna نَ لاَینُْصرَْ

2nd Person Male  

You are not being helped or will  
not be helped                 د  Laa Tunsaru لاَتُنْصرَُ

You both are not being helped or 
will  not be helped

            د  ں  دو    
ؤ

Laa Tunsaraani انِ لاَتُنْصرََ
You all are not being helped or 

will  not be helped
            د       

ؤ
Laa Tunsaroona وْنَ لاَتُنْصرَُ

2nd Person Female  

You are not being helped or will  
not be helped                 د  Laa Tunsareena َ ْ لاَتُنْصرَِ

You both are not being helped or 
will  not be helped ؤ                د  ں  دو   Laa Tunsaraani انِ لاَتُنْصرََ

You all are not being helped or 
will  not be helped ؤ                د      Laa Tunsarna نَ لاَتُنْصرَْ

1st Person Male / Female و     

I am not being helped or will not 
be helped ؤں        ں        د    Laa Unsaru لاَانُْصرَُ

We are not being helped or will not 
be helped               د    Laa Nunsaru لاَننُْصرَُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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ن“ ب  وف  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He used to help   د  وہ  Kaana Yansuru كاَنَ یَنْصرُُ
They both used to help   د  ں  دو وہ  Kaanaa Yansuraani انِ كاَنَا یَنْصرَُ
They all used to help   د    وہ  Kaanoo Yansuroona وْنَ ا یَنْصرُُ ْ ُ كاَ

3rd Person Female  

She used to help   د  وہ  Kaanat Tansuru كاَنتَْ تَنْصرُُ
They both used to help   د  ں  دو وہ  Kaanataa Tansuraani انِ كاَنتََا تَنْصرَُ
They all used to help   د    وہ  Kunna Yansurna نَ كُنَّ یَنْصرُْ

2nd Person Male  

You used to help   د    Kunta Tansuru کُنْتَ تَنْصرُُ
You both used to help   د  ں  دو   Kuntumaa Tansuraani انِ کُنْتُماَ تَنْصرَُ
You all used to help د      Kuntum Tansuroona وْنَ کُنْتُمْ تَنْصرُُ

2nd Person Female  

You used to help   د    Kunti Tansureena َ ْ کُنْتِ تَنْصرُِ
You both used to help   د  ں  Kuntumaa Tansuraani  دو انِ کُنْتُماَ تَنْصرَُ
You all used to help   د      Kuntunna Tansurna نَ َ تَنْصرُْ کُنْتنُّ

1st Person Male / Female و     

I used to help   د    Kuntu Ansuru کُنْتُ انَْصرُُ
We used to help   د    Kunna Nansuru کُنَّا ننَْصرُُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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ن“ ب  ل  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He was being helped     د  وہ  Kaana Yunsaru كاَنَ ینُْصرَُ
They both were being helped     د  ں  دو وہ  Kaanaa Yunsaraani انِ كاَنَا ینُْصرََ
They all were being helped     د    وہ  Kaanoo Yunsaroona وْنَ ا ینُْصرَُ ْ ُ كاَ

3rd Person Female  

She was being helped     د  وہ  Kaanat Tunsaru كاَنتَْ تُنْصرَُ
They both were being helped     د  ں  دو وہ  Kaanataa Tunsaraani انِ كاَنتََا تُنْصرََ
They all were being helped     د    وہ  Kunna Yunsarna نَ کُنَّ ینُْصرَْ

2nd Person Male  

You were being helped     د    Kunta Tunsaru کُنْتَ تُنْصرَُ
You both were being helped     د  ں  دو   Kuntumaa Tunsaraani انِ کُنْتُماَ تُنْصرََ
You all were being helped     د      Kuntum Tunsaroona وْنَ کُنْتُمْ تُنْصرَُ

2nd Person Female  

You were being helped     د    Kunti Tunsareena َ ْ کُنْتِ تُنْصرَِ
You both were being helped     د  ں  دو   Kuntumaa Tunsaraani انِ کُنْتُماَ تُنْصرََ
You all were being helped     د      Kuntunna Tunsarna نَ َ تُنْصرَْ کُنْتنُّ

1st Person Male / Female و     

I was being helped     د    Kuntu Unsaru کُنْتُ انُْصرَُ
We were being helped     د    Kunnaa Nunsaru کُنَّا ننُْصرَُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٤۰

ABM
 C

OURS
ES

ح“ م  وف    رع ”  ِ  
3rd Person Male  

However he will help or will be 
helping ے        د  وہ    ا La-Yansuru لَیَنْصرُُ

However they both will help or 
will be helping         د  ں  وہ  دو   ا La-Yansuraani انِ لَیَنْصرَُ

However they all will help or will 
be helping         د    وہ    ا La-Yansuroona وْنَ لَیَنْصرُُ

3rd Person Female  

However she will help or will be 
helping ے        د  وہ    ا La-Tansuru لَتَنْصرُُ

However they both will help or 
will be helping         د  ں  وہ  دو   ا La-Tansuraani انِ لَتَنْصرَُ

However they all will help or will 
be helping         د    وہ    ا La-Yansurna نَ لَیَنْصرُْ

2nd Person Male  

However you will help or will be 
helping ے        د      ا La-Tansuru لَتَنْصرُُ

However you both will help or will 
be helping و        د  ں     دو ا La-Tansuraani انِ لَتَنْصرَُ

However you all will help or will 
be helping و        د        ا La-Tansuroona وْنَ لَتَنْصرُُ

2nd Person Female  

However you will help or will be 
helping ے        د    ا La-Tansureena َ ْ لَتَنْصرُِ

However you both will help or will 
be helping و        د  ں     دو ا La-Tansuraani انِ لَتَنْصرَُ

However you all will help or will 
be helping و        د        ا La-Tansurna نَ لَتَنْصرُْ

1st Person Male / Female و     

However I will help or will be 
helping وں    ں    د      ا La-Ansuru لاََنْصرُُ

However we will help or will be 
helping         د        ا La-Nansuru لَنَنْصرُُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٤۱

ABM
 C

OURS
ES

ح“ م  ل  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

However he is being helped or will 
be helped           د  وہ    ا La-Yunsaro لَیُنْصرَُ

However they both are being 
helped or will be helped

        د  ں  وہ  دو    ا
La-Yunsaraani انِ لَیُنْصرََ

However they all are being helped 
or will be helped           د    وہ    ا La-Yunsaroona وْنَ لَیُنْصرَُ

3rd Person Female  

However she is being helped or 
will be helped             د  وہ    ا La-Tunsaru لَتُنْصرَُ

However they both are being 
helped or will be helped               د  ں  وہ  دو   ا La-Tunsaraani انِ لَتُنْصرََ

However they all are being helped 
or will be helped               د    وہ    ا La-Yunsarna نَ لَیُنْصرَْ

2nd Person Male  

However you are being helped or 
will be helped           د      ا La-Tunsaru لَتُنْصرَُ

However you both are being 
helped or will be helped ؤ          د  ں     دو ا La-Tunsaraani انِ لَتُنْصرََ

However you all are being helped 
or will be helped ؤ          د        ا La-Tunsaroona وْنَ لَتُنْصرَُ

2nd Person Female  

However you are being helped or 
will be helped             د    ا La-Tunsareena َ ْ لَتُنْصرَِ

However you both are being 
helped or will be helped ؤ            د  ں     دو ا La-Tunsaraani انِ لَتُنْصرََ

However you all are being helped 
or will be helped ؤ            د        ا La-Tunsarna نَ لَتُنْصرَْ

1st Person Male / Female و     

However I am being helped or will 
be helped ؤں      ں    د      ا La-Unsaru لاَُنْصرَُ

However we are being helped or 
will be helped           د        ا La-Nunsaru لَنُنْصرَُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٤۲

ABM
 C

OURS
ES

“ ب  وف  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He will help soon ے  د    وہ   Sa-Yansuru سَيَنْصرُُ
They both will help soon   د    ں  وہ   دو Sa-Yansuraani انِ سَيَنْصرَُ
They all will help soon   د      وہ    Sa-Yansuroona وْنَ سَيَنْصرُُ

3rd Person Female  

She will help soon ے  د    وہ   Sa-Tansuru سَتَنْصرُُ
They both will help soon   د    ں  وہ   دو Sa-Tansuraani انِ سَتَنْصرَُ
They all will help soon   د      وہ    Sa-Yansurna نَ سَيَنْصرُْ

2nd Person Male  

You will help soon ے  د      Sa-Tansuru سَتَنْصرُُ
You both will help soon و  د    ں  Sa-Tansuraani   دو انِ سَتَنْصرَُ
You all will help soon و د         Sa-Tansuroona وْنَ سَتَنْصرُُ

2nd Person Female  

You will help soon ے  د      Sa-Tansureena َ ْ سَتَنْصرُِ
You both will help soon و  د    ں  Sa-Tansuraani   دو انِ سَتَنْصرَُ
You all will help soon و د         Sa-Tansurna نَ سَتَنْصرُْ

1st Person Male / Female و     

I will help soon وں  د      Sa-Ansuru سَاَنْصرُُ
We will help soon   د        Sa-Nansuru سَنَنْصرُُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٤۳

ABM
 C

OURS
ES

“ ب  ل  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

Soon he will be helped   د    وہ   Sa-Yunsaru سَيُنْصرَُ
Soon they both will be helped   د    ں  وہ   دو Sa-Yunsaraani انِ سَيُنْصرََ
Soon they all will be helped   د      وہ    Sa-Yunsaroona وْنَ سَيُنْصرَُ

3rd Person Female  

Soon she will be helped   د    وہ   Sa-Tunsaru سَتُنْصرَُ
Soon they both will be helped     د    ں  وہ   دو Sa-Tunsaraani انِ سَتُنْصرََ
Soon they all will be helped     د      وہ    Sa-Yunsarna نَ سَيُنْصرَْ

2nd Person Male  

Soon you will be helped   د      Sa-Tunsaru سَتُنْصرَُ
Soon you both will be helped ؤ د    ں  Sa-Tunsaraani   دو انِ سَتُنْصرََ
Soon you all will be helped ؤ د        Sa-Tunsaroona وْنَ سَتُنْصرَُ

2nd Person Female  

Soon you will be helped   د      Sa-Tunsareena َ ْ سَتُنْصرَِ
Soon you both will be helped ؤ   د    ں  Sa-Tunsaraani   دو انِ سَتُنْصرََ
Soon you all will be helped ؤ   د        Sa-Tunsarna نَ سَتُنْصرَْ

1st Person Male / Female و     

Soon I will be helped ؤں    د      Sa-Unsaru سَاُنْصرَُ
Soon we will be helped     د      Sa-Nunsaru سَنُنْصرَُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٤٤

ABM
 C

OURS
ES

ف“ ب  وف  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He will help after some time ے  د  د ى  ڑ  وہ    Saufa-Yansuru سَوْفَ یَنْصرُُ
They both will help after some 

time   د    د ى  ڑ  ں  وہ   دو Saufa-Yansuraani انِ سَوْفَ یَنْصرَُ
They all will help after some 

time   د    د ى  ڑ  وہ      Saufa-Yansuroona وْنَ سَوْفَ یَنْصرُُ
3rd Person Female  

She will help after some time ے  د  د ى  ڑ  وہ    Saufa-Tansuru سَوْفَ تَنْصرُُ
They both will help after some 

time   د    د ى  ڑ  ں  وہ   دو Saufa-Tansuraani انِ سَوْفَ تَنْصرَُ
They all will help after some 

time   د    د ى  ڑ  وہ      Saufa-Yansurna نَ سَوْفَ یَنْصرُْ
2nd Person Male  

You will help after some time ے  د  د ى  ڑ  Saufa-Tansuru سَوْفَ تَنْصرُُ
You both will help after some 

time و د  د ى  ڑ  ں  دو   Saufa-Tansuraani انِ سَوْفَ تَنْصرَُ
You all will help after some 

time و د  د ى  ڑ      Saufa-Tansuroona وْنَ سَوْفَ تَنْصرُُ
2nd Person Female  

You will help after some time ے  د  د ى  ڑ  Saufa-Tansureena َ ْ سَوْفَ تَنْصرُِ
You both will help after some 

time و د  د ى  ڑ  ں  دو   Saufa-Tansuraani انِ سَوْفَ تَنْصرَُ
You all will help after some 

time و د  د ى  ڑ      Saufa-Tansurna نَ سَوْفَ تَنْصرُْ
1st Person Male / Female و     

I will help after some time وں  د      د ڑى    Saufa-Ansuru سَوْفَ انَْصرُُ
We will help after some time   د      د ڑى    Saufa-Nansuru سَوْفَ ننَْصرُُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٤٥

ABM
 C

OURS
ES

ف“ ب  ل  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He will be helped after some 
time     د  د ى  ڑ  وہ  Saufa-Yunsaru سَوْفَ ینُْصرَُ

They both will be helped after 
some time   د     د ى  ڑ  ں  وہ   دو Saufa-Yunsaraani انِ سَوْفَ ینُْصرََ

They all will be helped after 
some time   د     د ى  ڑ  وہ      Saufa-Yunsaroona وْنَ سَوْفَ ینُْصرَُ

3rd Person Female  

She will be helped after some 
time     د  د ى  ڑ  وہ    Saufa-Tunsaru سَوْفَ تُنْصرَُ

They both will be helped after 
some time   د    د ى  ڑ  ں  وہ   دو Saufa-Tunsaraani انِ سَوْفَ تُنْصرََ

They all will be helped after 
some time   د    د ى  ڑ  وہ      Saufa-Yunsarna نَ سَوْفَ ینُْصرَْ

2nd Person Male  

You will be helped after some 
time     د  د ى  ڑ  Saufa-Tunsaru سَوْفَ تُنْصرَُ

You both will be helped after 
some time ؤ  د    د ى  ڑ  ں  Saufa-Tunsaraani   دو انِ سَوْفَ تُنْصرََ

You all will be helped after 
some time ؤ  د    د ى  ڑ        Saufa-Tunsaroona وْنَ سَوْفَ تُنْصرَُ

2nd Person Female  

You will be helped after some 
time       د  د ى  ڑ  Saufa-Tunsareena َ ْ سَوْفَ تُنْصرَِ

You both will be helped after 
some time ؤ    د  د ى  ڑ  ں  دو   Saufa-Tunsaraani انِ سَوْفَ تُنْصرََ

You all will be helped after 
some time ؤ    د د ى  ڑ      Saufa-Tunsarna نَ سَوْفَ تُنْصرَْ

1st Person Male / Female و     

I will be helped after some time ؤں  د      د ڑى    Saufa-Unsaru سَوْفَ انُْصرَُ
We will be helped after some 

time   د      د ڑى    Saufa-Nunsaru سَوْفَ ننُْصرَُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٤٦

ABM
 C

OURS
ES

انَ“ ب  ب  وف  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

That he will help ے د  وہ    An Yansura انَْ یَنْصرَُ
That they both will help د  ں  دو وہ    An Yansuraa ا انَْ یَنْصرَُ
That they all will help د    وہ    An Yansuroo وْا انَْ یَنْصرُُ

3rd Person Female  

That she will help ے د  وہ    An Tansura انَْ تَنْصرَُ
That they both will help د  ں  دو وہ    An Tansuraa ا انَْ تَنْصرَُ
That they all will help د    وہ    An Yansurna نَ انَْ یَنْصرُْ

2nd Person Male  

That you will help د  آپ    An Tansura انَْ تَنْصرَُ
That you both will help د  ں  دو آپ    An Tansuraa ا انَْ تَنْصرَُ
That you all will help د    آپ    An Tansuroo وْا انَْ تَنْصرُُ

2nd Person Female  

That you will help د  آپ    An Tansuree يْ انَْ تَنْصرُِ
That you both will help د  ں  دو آپ    An Tansuraa ا انَْ تَنْصرَُ
That you all will help د    آپ    An Tansurna نَ انَْ تَنْصرُْ

1st Person Male / Female و     

That i will help وں د      An Ansura انَْ انَْصرَُ
That we will help د      An Nansura انَْ ننَْصرَُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٤۷

ABM
 C

OURS
ES

انَ“ ب  ب  ل  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

That he will be helped   د  وہ    An Yunsara انَْ ینُْصرََ
That they both will be helped   د  ں  دو وہ    An Yunsaraa ا انَْ ینُْصرََ
That they all will be helped   د    وہ    An Yunsaroo وْا انَْ ینُْصرَُ

3rd Person Female  

That she will be helped   د  رت  وہ    An Tunsara انَْ تُنْصرََ
That they both will be helped   د    ر دو  وہ    An Tunsaraa ا انَْ تُنْصرََ
That they all will be helped

د    ر   وہ     
An Yunsarna نَ انَْ ینُْصرَْ

2nd Person Male  

That you will be helped   د  آپ    An Tunsara انَْ تُنْصرََ
That you both will be helped   د  ں  دو آپ    An Tunsaraa ا انَْ تُنْصرََ
That you all will be helped   د    آپ    An Tunsaroo وْا انَْ تُنْصرَُ

2nd Person Female  

That you will be helped   د  آپ    An Tunsaree يْ انَْ تُنْصرَِ
That you both will be helped   د  ں  دو آپ    An Tunsaraa ا انَْ تُنْصرََ
That you all will be helped   د    آپ    An Tunsarna نَ انَْ تُنْصرَْ

1st Person Male / Female و     

That i will be helped ؤں   د      An Unsara انَْ انُْصرََ
That we will be helped   د      An Nunsara انَْ ننُْصرََ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٤۸

ABM
 C

OURS
ES

“ ب  ب  وف  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He will never help ے   د      وہ  Lan Yansura لَنْ یَنْصرَُ
They both will never help     د    ں  دو وہ  Lan Yansuraa ا لَنْ یَنْصرَُ
They all will never help     د      وہ  Lan Yansuroo وْا لَنْ یَنْصرُُ

3rd Person Female  

She will never help ے    د      وہ   Lan Tansura لَنْ تَنْصرَُ
They both will never help     د      ں  دو وہ  Lan Tansuraa ا لَنْ تَنْصرَُ
They all will never help     د        وہ  Lan Yansurna نَ لَنْ یَنْصرُْ

2nd Person Male  

You will never help ے    د        Lan Tansura لَنْ تَنْصرَُ
You both will never help و    د      ں  دو   Lan Tansuraa ا لَنْ تَنْصرَُ
You all will never help و    د          Lan Tansuroo وْا لَنْ تَنْصرُُ

2nd Person Female  

You will never help ے    د        Lan Tansuree يْ لَنْ تَنْصرُِ
You both will never help و    د      ں  دو   Lan Tansuraa ا لَنْ تَنْصرَُ
You all will never help و    د          Lan Tansurna نَ لَنْ تَنْصرُْ

1st Person Male / Female و     

I will never help وں    د        Lan Ansura لَنْ انَْصرَُ
We will never help     د        Lan Nansura لَنْ ننَْصرَُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٤۹

ABM
 C

OURS
ES

“ ب  ب  ل  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He will never be helped     د      وہ  Lan Yunsara لَنْ ینُْصرََ
They both will never be helped     د    ں  دو وہ  Lan Yunsaraa ا لَنْ ینُْصرََ
They all will never be helped     د      وہ  Lan Yunsaroo وْا لَنْ ینُْصرَُ

3rd Person Female  

She will never be helped     د      وہ  Lan Tunsara لَنْ تُنْصرََ
They both will never be helped       د    ں  دو وہ  Lan Tunsaraa ا لَنْ تُنْصرََ
They all will never be helped       د      وہ  Lan Yunsarna نَ لَنْ ینُْصرَْ

2nd Person Male  

You will never be helped     د        Lan Tunsara لَنْ تُنْصرََ
You both will never be helped ؤ      د    ں  دو   Lan Tunsaraa ا لَنْ تُنْصرََ
You all will never be helped ؤ      د        Lan Tunsaroo وْا لَنْ تُنْصرَُ

2nd Person Female  

You will never be helped     د        Lan Tunsaree يْ لَنْ تُنْصرَِ
You both will never be helped ؤ      د    ں  دو   Lan Tunsaraa ا لَنْ تُنْصرََ
You all will never be helped ؤ      د        Lan Tunsarna نَ لَنْ تُنْصرَْ

1st Person Male / Female و     

I will never be helped ؤں      د        Lan Unsara لَنْ انُْصرََ
We will never be helped       د        Lan Nunsara لَنْ ننُْصرََ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٥۰

ABM
 C

OURS
ES

“ ب  ب  وف   رع ”  ِ  
3rd Person Male  

So that he will help ے د  وہ    Kai Yansura كيَْ یَنْصرَُ
So that they both will help د  ں  دو وہ    Kai Yansuraa ا كيَْ یَنْصرَُ
So that they all will help د    وہ    Kai Yansuroo وْا كيَْ یَنْصرُُ

3rd Person Female  

So that she will help ے د  وہ    Kai Tansura كيَْ تَنْصرَُ
So that they both will help د  ں  دو وہ    Kai Tansuraa ا كيَْ تَنْصرَُ
So that they all will help د    وہ    Kai Yansurna نَ كيَْ یَنْصرُْ

2nd Person Male  

So that you will help ے د      Kai Tansura كيَْ تَنْصرَُ
So that you both will help و د  ں     دو Kai Tansuraa ا كيَْ تَنْصرَُ
So that you all will help و د        Kai Tansuroo وْا كيَْ تَنْصرُُ

2nd Person Female  

So that you will help ے د      Kai Tansuree يْ كيَْ تَنْصرُِ
So that you both will help و د  ں     دو Kai Tansuraa ا كيَْ تَنْصرَُ
So that you all will help و د        Kai Tansurna نَ كيَْ تَنْصرُْ

1st Person Male / Female و     

So that I will help وں د      Kai Ansura كيَْ انَْصرَُ
So that we will help د      Kai Nansura كيَْ ننَْصرَُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٥۱

ABM
 C

OURS
ES

“ ب  ب  ل  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

So that he will be helped   د  وہ    Kai Yunsara كيَْ ینُْصرََ
So that they both will be 

helped   د  ں  دو وہ    Kai Yunsaraa ا كيَْ ینُْصرََ
So that they all will be helped   د    وہ    Kai Yunsaroo وْا كيَْ ینُْصرَُ

3rd Person Female  

So that she will be helped   د  وہ    Kai Tunsara كيَْ تُنْصرََ
So that they both will be 

helped   د  ں  دو وہ    Kai Tunsaraa ا كيَْ تُنْصرََ
So that they all will be helped   د    وہ    Kai Yunsarna نَ كيَْ ینُْصرَْ

2nd Person Male  

So that you will be helped   د      Kai Tunsara كيَْ تُنْصرََ
So that you both will be 

helped ؤ   د  ں  دو     Kai Tunsaraa ا كيَْ تُنْصرََ
So that you all will be helped ؤ   د        Kai Tunsaroo وْا كيَْ تُنْصرَُ

2nd Person Female  

So that you will be helped   د      Kai Tunsaree يْ كيَْ تُنْصرَِ
So that you both will be 

helped ؤ   د  ں  دو     Kai Tunsaraa ا كيَْ تُنْصرََ
So that you all will be helped ؤ   د        Kai Tunsarna نَ كيَْ تُنْصرَْ

1st Person Male / Female و     

So that I will be helped ؤں   د      Kai Unsara كيَْ انُْصرََ
So that we will be helped   د      Kai Nunsara كيَْ ننُْصرََ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٥۲

ABM
 C

OURS
ES

اذن“ ب  ب  وف  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

Then he will help ے  د  وہ      Izan  Yansura اِذَنْ یَنْصرَُ
Then they both will help   د  ں  دو وہ      Izan Yansuraa ا اِذَنْ یَنْصرَُ
Then they all will help   د    وہ      Izan Yansuroo وْا اِذَنْ یَنْصرُُ

3rd Person Female  

Then she will help ے  د  وہ      Izan Tansura اِذَنْ تَنْصرَُ
Then they both will help   د  ں  دو وہ      Izan Tansuraa ا اِذَنْ تَنْصرَُ
Then they all will help   د    وہ      Izan Yansurna نَ اِذَنْ یَنْصرُْ

2nd Person Male  

Then you will help ے  د        Izan Tansura اِذَنْ تَنْصرَُ
Then you both will help و  د  ں  دو       Izan Tansuraa ا اِذَنْ تَنْصرَُ
Then you all will help و د          Izan Tansuroo وْا اِذَنْ تَنْصرُُ

2nd Person Female  

Then you will help ے  د        Izan Tansuree يْ اِذَنْ تَنْصرُِ
Then you both will help و د  ں  دو       Izan Tansuraa ا اِذَنْ تَنْصرَُ
Then you all will help و د          Izan Tansurna نَ اِذَنْ تَنْصرُْ

1st Person Male / Female و     

Then I will help وں  د        Izan Ansura اِذَنْ انَْصرَُ
Then we will help   د        Izan Nansura اِذَنْ ننَْصرَُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٥۳

ABM
 C

OURS
ES

اذن“ ب  ب  ل  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

Then he will be helped     د  وہ      Izan Yunsara اِذَنْ ینُْصرََ
Then they both will be helped     د  ں  دو وہ      Izan Yunsaraa ا اِذَنْ ینُْصرََ
Then they all will be helped     د    وہ      Izan Yunsaroo وْا اِذَنْ ینُْصرَُ

3rd Person Female  

Then she will be helped     د  وہ      Izan Tunsara اِذَنْ تُنْصرََ
Then they both will be helped     د  ں  دو وہ      Izan Tunsaraa ا اِذَنْ تُنْصرََ
Then they all will be helped     د    وہ      Izan Yunsarna نَ اِذَنْ ینُْصرَْ

2nd Person Male  

Then you will be helped     د        Izan Tunsara اِذَنْ تُنْصرََ
Then you both will be helped ؤ    د  ں  دو       Izan Tunsaraa ا اِذَنْ تُنْصرََ
Then you all will be helped ؤ    د          Izan Tunsaroo وْا اِذَنْ تُنْصرَُ

2nd Person Female  

Then you will be helped     د        Izan Tunsaree يْ اِذَنْ تُنْصرَِ
Then you both will be helped ؤ    د  ں  دو     Izan Tunsaraa ا اِذَنْ تُنْصرََ
Then you all will be helped ؤ   د          Izan Tunsarna نَ اِذَنْ تُنْصرَْ

1st Person Male / Female و     

Then I will be helped ؤں    د        Izan Unsara اِذَنْ انُْصرََ
Then we will be helped     د        Izan Nunsara اِذَنْ ننُْصرََ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٥٤

ABM
 C

OURS
ES

إن“ ب  وم  وف  رع  ” ِ  
3rd Person Male  

If he will help ے  د  وہ     ا In Yansur نْ یَنْصرُْ إِ
If they both will help   د  ں   وہ   دو   ا In Yansuraa ا نْ یَنْصرَُ إِ
If they all will help   د  وہ        ا In Yansuroo وْا نْ یَنْصرُُ إِ

3rd Person Female  

If she will helps ے  د  وہ     ا In Tansur نْ تَنْصرُْ إِ
If they both will help   د  ں   وہ   دو   ا In Tansuraa ا نْ تَنْصرَُ إِ
If they all will help   د  وہ        ا In Yansurna نَ نْ یَنْصرُْ إِ

2nd Person Male  

If you will help ے  د      ا In Tansur نْ تَنْصرُْ إِ
If you both will help و د  ں   دو     ا In Tansuraa ا نْ تَنْصرَُ إِ
If you all will help و د        ا In Tansuroo وْا نْ تَنْصرُُ إِ

2nd Person Female  

If you will help ے  د      ا In Tansuree يْ نْ تَنْصرُِ إِ
If you both will help و د  ں        دو ا In Tansuraa ا نْ تَنْصرَُ إِ
If you all will help و د        ا In Tansurna نَ نْ تَنْصرُْ إِ

1st Person Male / Female و     

If I will help وں   د      ا In Ansur نْ انَْصرُْ إِ
If we will help   د      ا In Nansur نْ ننَْصرُْ إِ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٥٥

ABM
 C

OURS
ES

إن“ ب  وم  ل  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

If he will be helped       د  وہ     ا In Yunsar نْ ینُْصرَْ إِ
If they both will be helped     د  ں   وہ   دو   ا In Yunsaraa ا نْ ینُْصرََ إِ
If they all will be helped     د  وہ        ا In Yunsaroo وْا نْ ینُْصرَُ إِ

3rd Person Female  

If she will be helped       د  وہ     ا In Tunsar نْ تُنْصرَْ إِ
If they both will be helped     د  ں   وہ   دو   ا In Tunsaraa ا نْ تُنْصرََ إِ
If they all will be helped   د    وہ        ا In Yunsarna نَ نْ ینُْصرَْ إِ

2nd Person Male  

If you will be helped   د      ا In Tunsar نْ تُنْصرَْ إِ
If you both will be helped ؤ   د  ں        دو ا In tunsaraa ا نْ تُنْصرََ إِ
If you all will be helped ؤ   د        ا In Tunsaroo وْا نْ تُنْصرَُ إِ

2nd Person Female  

If you will be helped     د      ا In Tunsaree يْ نْ تُنْصرَِ إِ
If you both will be helped ؤ    د  ں       دو ا In Tunsaraa ا نْ تُنْصرََ إِ
If you all will be helped ؤ     د        ا In Tunsarna نَ نْ تُنْصرَْ إِ

1st Person Male / Female و     

If I will be helped ؤں    د      ا In Unsar نْ انُْصرَْ إِ
If we will be helped     د      ا In Nunsar نْ ننُْصرَْ إِ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٥٦

ABM
 C

OURS
ES

“ ب  وم  وف   رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He didn’t help   د  اس  Lam Yansur لمَْ یَنْصرُْ
They both didn’t help   د  ں  دو ان  Lam Yansuraa ا لمَْ یَنْصرَُ
They all didn’t help   د    ان  Lam Yansuroo وْا لمَْ یَنْصرُُ

3rd Person Female  

She didn’t help   د  اس  Lam Tansur لمَْ تَنْصرُْ
They both didn’t help   د  ں  دو ان  Lam Tansuraa ا لمَْ تَنْصرَُ
They all didn’t help   د    ان  Lam Yansurna نَ لمَْ یَنْصرُْ

2nd Person Male  

You didn’t help   د      Lam Tansur لمَْ تَنْصرُْ
You both didn’t help   د    ں  دو   Lam Tansuraa ا لمَْ تَنْصرَُ
You all didn’t help   د        Lam Tansuroo وْا لمَْ تَنْصرُُ

2nd Person Female  

You didn’t help   د      Lam Tansuree يْ لمَْ تَنْصرُِ
You both didn’t help   د    ں  دو   Lam Tansuraa ا لمَْ تَنْصرَُ
You all didn’t help   د        Lam Tansurna نَ لمَْ تَنْصرُْ

1st Person Male / Female و     

I didn’t help   د      Lam Ansur لمَْ انَْصرُْ
We didn’t help   د      Lam Nansur لمَْ ننَْصرُْ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٥۷

ABM
 C

OURS
ES

“ ب  وم  ل  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He wasn’t helped     د  وہ  Lam Yunsar لمَْ ینُْصرَْ
They both weren’t helped     د  ں  دو وہ  Lam Yunsaraa ا لمَْ ینُْصرََ
They all weren’t helped     د    وہ  Lam Yunsaroo وْا لمَْ ینُْصرَُ

3rd Person Female  

She wasn’t helped     د  وہ  Lam Tunsar لمَْ تُنْصرَْ
They both weren’t helped     د  ں  دو وہ  Lam Tunsaraa ا لمَْ تُنْصرََ
They all weren’t helped     د    وہ  Lam Yunsarna نَ لمَْ ینُْصرَْ

2nd Person Male  

You wasn’t helped     د    Lam Tunsar لمَْ تُنْصرَْ
You both weren’t helped   د  ں  دو   Lam tunsaraa ا لمَْ تُنْصرََ
You all weren’t helped     د      Lam Tunsaroo وْا لمَْ تُنْصرَُ

2nd Person Female  

You wasn’t helped     د  Lam Tunsaree يْ لمَْ تُنْصرَِ
You both weren’t helped     د  ں  دو   Lam Tunsaraa ا لمَْ تُنْصرََ
You all weren’t helped     د      Lam Tunsarna نَ لمَْ تُنْصرَْ

1st Person Male / Female و     

I wasn’t helped     د    Lam Unsar لمَْ انُْصرَْ
We weren’t helped     د    Lam Nunsar لمَْ ننُْصرَْ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٥۸

ABM
 C

OURS
ES

“ ّ ب  وم  وف   رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He didn’t help yet   د      ا   اس  Lammaa  Yansur لَمَّا یَنْصرُْ
They both didn’t help yet   د      ا   ں  دو ان  Lammaa Yansuraa ا لَمَّا یَنْصرَُ
They all didn’t help yet   د      ا     ان  Lammaa Yansuroo وْا لَمَّا یَنْصرُُ

3rd Person Female  

She didn’t help yet   د      ا   اس  Lammaa Tansur لَمَّا تَنْصرُْ
They both didn’t help yet   د      ا   ں  دو ان  Lammaa Tansuraa ا لَمَّا تَنْصرَُ
They all didn’t help yet   د      ا     ان  Lammaa Yansurna نَ لَمَّا یَنْصرُْ

2nd Person Male  

You didn’t help yet   د      ا   Lammaa Tansur لَمَّا تَنْصرُْ
You both didn’t help yet   د      ا   ں  دو   Lammaa Tansuraa ا لَمَّا تَنْصرَُ
You all didn’t help yet   د      ا       Lammaa Tansuroo وْا لَمَّا تَنْصرُُ

2nd Person Female  

You didn’t help yet   د      ا     Lammaa Tansuree يْ لَمَّا تَنْصرُِ
You both didn’t help yet   د      ا   ں  دو   Lammaa Tansuraa ا لَمَّا تَنْصرَُ
You all didn’t help yet   د      ا       Lammaa Tansurna نَ لَمَّا تَنْصرُْ

1st Person Male / Female و     

I didn’t help yet   د      ا     Lammaa Ansur لَمَّا انَْصرُْ
We didn’t help yet   د      ا     Lammaa Nansur لَمَّا ننَْصرُْ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٥۹

ABM
 C

OURS
ES

“ ّ ب  وم  ل  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He wasn’t helped yet   د      ا وہ  Lammaa  Yunsar لَمَّا ینُْصرَْ

They both weren’t helped yet     د      ں  ا دو وہ  Lammaa Yunsaraa ا لَمَّا ینُْصرََ

They all weren’t helped yet   د        وہ   ا Lammaa Yunsaroo وْا لَمَّا ینُْصرَُ
3rd Person Female  

She wasn’t helped yet     د      ا وہ  Lammaa Tunsar لَمَّا تُنْصرَْ

They both weren’t helped yet     د      ں  ا دو وہ  Lammaa Tunsaraa ا لَمَّا تُنْصرََ

They all weren’t helped yet     د      وہ   ا Lammaa Yunsarna نَ لَمَّا ینُْصرَْ
2nd Person Male  

You wasn’t helped yet     د      ا   Lammaa Tunsar لَمَّا تُنْصرَْ

You both weren’t helped yet     د      ں  ا دو   Lammaa tunsaraa ا لَمَّا تُنْصرََ

You all weren’t helped yet     د         ا Lammaa Tunsaroo وْا لَمَّا تُنْصرَُ
2nd Person Female  

You wasn’t helped yet     د      ا   Lammaa Tunsaree يْ لَمَّا تُنْصرَِ

You both weren’t helped yet     د      ں  ا دو   Lammaa Tunsaraa ا لَمَّا تُنْصرََ

You all weren’t helped yet     د         ا Lammaa Tunsarna نَ لَمَّا تُنْصرَْ
1st Person Male / Female و     

I wasn’t helped yet     د      Lammaa Unsar  ا لَمَّا انُْصرَْ

We weren’t helped yet     د      Lammaa Nunsar  ا لَمَّا ننُْصرَْ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb



۱٦۰
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“ ا م  ب  وم  وف   رع ”  ِ  

3rd Person Male  

He must/should help ے د  وہ      Li- Yansur لِیَنْصرُْ

They must/should help د  ں دو وہ      Li- Yansuraa ا لِیَنْصرَُ

They must/should help د    وہ      Li- Yansuroo وْا لِیَنْصرُُ

3rd Person Female  

She must/should help ے د  وہ      Li- Tansur لِتَنْصرُْ

They must/should help د  ں دو وہ      Li- Tansuraa ا لِتَنْصرَُ

They must/should help د    وہ      Li- Yansurna نَ لِیَنْصرُْ

1st Person Male / Female و     

I must help وں د        Li- Ansur لاَِنْصرُْ

We must help د          Li- Nansur لِنَنْصرُْ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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“ ا م  ب  وم  ل  رع ”  ِ  

3rd Person Male  

He must/should be helped   د  وہ      Li- Yunsar لِیُنْصرَْ

They must/should be helped   د  ں دو وہ      Li- Yunsaraa ا لِیُنْصرََ

They must/should be helped   د    وہ      Li- Yunsaroo وْا لِیُنْصرَُ

3rd Person Female  

She must/should be helped   د  وہ      Li- Tunsar لِتُنْصرَْ

They must/should be helped   د  ں دو وہ      Li- Tunsaraa ا لِتُنْصرََ

They must/should be helped   د    وہ      Li- Yunsarna نَ لِیُنْصرَْ

1st Person Male / Female و     

I must help be helped ؤں     د        Li- Unsar لاُِنْصرَْ

We must help be helped   د        Li- Nunsar لِنُنْصرَْ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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“ م  ب  وم  وف  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He shouldn’t help ے   د   وہ      Laa Yansur لاَیَنْصرُْ
They shouldn’t help   د ں دو وہ      Laa Yansuraa ا لاَیَنْصرَُ
They shouldn’t help   د    وہ      Laa Yansuroo وْا لاَیَنْصرُُ

3rd Person Female  

She shouldn’t help ے   د   وہ      Laa Tansur لاَتَنْصرُْ
They shouldn’t help   د ں دو وہ      Laa Tansuraa ا لاَتَنْصرَُ
They shouldn’t help   د    وہ      Laa Yansurna نَ لاَیَنْصرُْ

2nd Person Male  

You shouldn’t help   د    Laa Tansur لاَتَنْصرُْ
You shouldn’t help و   د  ں  دو   Laa Tansuraa ا لاَتَنْصرَُ
You shouldn’t help و   د      Laa Tansuroo وْا لاَتَنْصرُُ

2nd Person Female  

You shouldn’t help   د    Laa Tansuree يْ لاَتَنْصرُِ
You shouldn’t help و   د  ں  دو   Laa Tansuraa ا لاَتَنْصرَُ
You shouldn’t help و   د      Laa Tansurna نَ لاَتَنْصرُْ

1st Person Male / Female و     

I shouldn’t help وں   د         Laa Ansur لاَانَْصرُْ
We shouldn’t help   د       Laa Nansur لاَننَْصرُْ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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“ م  وم  ب  ل  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He shouldn’t be helped     د   وہ      Laa Yunsar لاَینُْصرَْ
They shouldn’t be helped     د ں دو وہ      Laa Yunsaraa ا لاَینُْصرََ
They shouldn’t be helped     د    وہ      Laa Yunsaroo وْا لاَینُْصرَُ

3rd Person Female  

She shouldn’t be helped     د   وہ      Laa Tunsar لاَتُنْصرَْ
They shouldn’t be helped     د ں  دو وہ      Laa Tunsaraa ا لاَتُنْصرََ
They shouldn’t be helped     د    وہ       Laa Yunsarna نَ لاَینُْصرَْ

2nd Person Male  

You shouldn’t be helped     د         Laa Tunsar لاَتُنْصرَْ
You shouldn’t be helped ؤ     د ں دو       Laa tunsaraa ا لاَتُنْصرََ
You shouldn’t be helped ؤ     د          Laa Tunsaroo وْا لاَتُنْصرَُ

2nd Person Female  

You shouldn’t be helped     د         Laa Tunsaree يْ لاَتُنْصرَِ
You shouldn’t be helped ؤ     د ں  دو       Laa Tunsaraa ا لاَتُنْصرََ
You shouldn’t be helped ؤ     د          Laa Tunsarna نَ لاَتُنْصرَْ

1st Person Male / Female و     

I shouldn’t be helped ؤں     د         Laa Unsar لاَانُْصرَْ
We shouldn’t be helped   د       Laa Nunsar لاَننُْصرَْ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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“ ن  وف  ب  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

However he will surely help ے  د  ور  وہ    ا La-Yansuranna
نَّ لَیَنْصرَُ

However they both will surely 
help   د  ور  ں دو وہ    ا La-Yansuraanni انِّ لَیَنْصرَُ

However they all will surely 
help   د  ور    وہ     ا La-Yansurunna

نَّ لَیَنْصرُُ
3rd Person Female  

However she will surely help ے  د  ور  وہ    ا La-Tansuranna
نَّ لَتَنْصرَُ

However they both will surely 
help   د  ور  ں  دو وہ    ا La-Tansuraanni انِّ لَتَنْصرَُ

However they all will surely 
help   د  ور    وہ     ا La-Yansurnaanni نَانِّ لَیَنْصرُْ

2nd Person Male  

However you will surely help ے  د  ور      ا La-Tansuranna
نَّ لَتَنْصرَُ

However you both will surely 
help و  د  ور  ں دو     ا La-Tansuraanni انِّ لَتَنْصرَُ

However you all will surely 
help و  د  ور        ا La-Tansurunna

نَّ لَتَنْصرُُ
2nd Person Female  

However you will surely help ے  د  ور    ا La-Tansurinna
نَّ لَتَنْصرُِ

However you both will surely 
help و  د  ور  ں     دو ا La-Tansuraanni انِّ لَتَنْصرَُ

However you all will surely 
help و  د  ور        ا La-Tansurnaanni نَانِّ لَتَنْصرُْ

1st Person Male / Female و     

However I will surely help وں  د  ور      ا La-Ansuranna
نَّ لاََنْصرَُ

However we will surely help   د  ور      ا La-Nansuranna
نَّ لَنَنْصرَُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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“ ن  ب  ل  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

However he will be surely 
helped   د  ور  وہ    ا La-Yunsaranna

نَّ لَیُنْصرََ
However they both will be 

surely helped     د  ور  ں دو وہ    ا La-Yunsaraanni انِّ لَیُنْصرََ
However they all will be 

surely helped     د  ور    وہ     ا La-Yunsarunna
نَّ لَیُنْصرَُ

3rd Person Female  

However she will be surely 
helped     د  ور  وہ    ا La-Tunsaranna

نَّ لَتُنْصرََ
However they both will be 

surely helped     د  ور  ں دو وہ    ا La-Tunsaraanni انِّ لَتُنْصرََ
However they all will be 

surely helped     د  ور    وہ     ا La-Yunsarnaanni نَانِّ لَیُنْصرَْ
2nd Person Male  

However you will be surely 
helped   د  ور    ا La-Tunsaranna

نَّ لَتُنْصرََ
However you both will be 

surely helped ؤ   د  ور  ں دو     ا La-Tunsaraanni انِّ لَتُنْصرََ
However you all will be surely 

helped ؤ    د  ور        ا La-Tunsarunna
نَّ لَتُنْصرَُ

2nd Person Female  

However you will be surely 
helped     د  ور    ا La-Tunsarinna

نَّ لَتُنْصرَِِ
However you both will be 

surely helped ؤ   د  ور  ں دو     ا La-Tunsaraanni انِّ لَتُنْصرََ
However you all will be surely 

helped ؤ    د  ور        ا La-tunsarnaanni نَانِّ لَتُنْصرَْ
1st Person Male / Female و     

However I will be surely 
helped ؤں    د  ور      ا La-Unsaranna

نَّ لاَُنْصرََ
However we will be surely 

helped     د  ور        ا La-Nunsaranna
نَّ لَنُنْصرََ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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“ ن  ب  وف  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He will surely help ے  د  ور  وہ  La-Yansuran نْ لَیَنْصرَُ

They will surely help   د  ور    وہ  La-Yansurun نْ لَیَنْصرُُ
3rd Person Female  

You will surely help ے  د  ور  وہ   La-Tansuran نْ لَتَنْصرَُ

2nd Person Male  

You will surely help ے  د  ور    La-Tansuran نْ لَتَنْصرَُ

You will surely help و  د  ور      La-Tansurun نْ لَتَنْصرُُ
2nd Person Female  

You will surely help ے  د  ور    La-Tansurin نْ لَتَنْصرُِ

1st Person Male / Female و     

I will surely help وں  د  ور    La-Ansuran نْ لاََنْصرَُ
We will surely help   د  ور    La-Nansuran نْ لَنَنْصرَُ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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“ ن  ب  ل  رع ”  ِ  
3rd Person Male  

He will be surely helped   د  ور  وہ   La-Yunsaran نْ لَیُنْصرََ

They will be surely helped
  د  ور     وہ  

La-Yunsarun نْ لَیُنْصرَُ
3rd Person Female  

You will be surely helped   د  ور  وہ   La-Tunsaran نْ لَتُنْصرََ

2nd Person Male  

You will be surely helped   د  ور    La-Tunsaran نْ لَتُنْصرََ

You will be surely helped ؤ   د  ور      La-Tunsarun نْ لَتُنْصرَُ
2nd Person Female  

You will be surely helped   د  ور    La-Tunsarin نْ لَتُنْصرَِ

1st Person Male / Female و     

I will be surely helped ؤں      د  ور    La-Unsaran نْ لاَُنْصرََ
We will be surely helped     د  ور    La-Nunsaran نْ لَنُنْصرََ

ں ل   Afا ’aal ki TabdiliyaanChanges in Verb
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۱٦۹

ا  Fel AmrVerb of Command

AmrCommandا

افِعلَْ
If-al 
kar
do it

د          م      ذر         وہ    : ا
۔  

Tareef: Amr wo fel hai jis ke zariye kisi 
kaam ke karne ka hukum diya jaaye.

Definition: Imperitive word is a word 
which is used to indicate command/order.

ہ     وف      ا
Amr e Hazir Maroof  banane ka qaida

Rules for making direct 2nd person command

:     ح  اس  ف    ا     وع  (اؔ ، تؔ، ىؔ ، نؔ)                    اس  ۔        رع 

Muzaar’e maazi se banta hai. Uske banana ka tariqa ye hai ke maazi ke shuru mai 
:mai se ek hurf iss tarah lagay jata hai ( ا ، نؔ، یؔ ، تؔؔ)

Verb (Muzaare) is made from its past (Maazi) by adding one of the four letters before it  

(ا ، نؔ، یؔ ، تؔؔ)

۔ د   ہٴ و   وع  اور    د ف    رع      رع         

Teen harfi maazi ke muzaare se alaamat muzaare ko hazaf kar de aur shuroo me Hamza wasl laga de.
In a three letter past tense, when it becomes present tense then to make an imperative verb 
we remove the sign of present tense and we add hamzatul wasl 

۔ ر    ہٴ و     ح    ر   “   ا ” اور    م      ہٴ و     م  "   رع  "   ا

Agar muzarre ka “aen kalmia” mazmoom hai to Hamza vasal bhi mazmoom hoga”
aur agar aen kalima maskoor ya maftoo hai to Hamza va sal maskoor hoga.
If the ayn kalima of the present tense verb has pesh then the hamzatul wasl will also have pesh. 
Moreover if the Ayn kalima of the present tense is either zabar or zer then hamzatul wasl will 
get only zer and never zabar.
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وف     ا
ہ      

Amr e Hazir Maroof 
banana ka qaida

Rules for making direct 
2nd person command

۔   م     ) م  ( ف  ى  آ

۔   آ م    و   ہٴ   اس    م        رع   ( د  )  ُ انصرُْ   ُ  ُ نتصَرْ  -:  

۔   آ ر    و   ہٴ   اس    ح        رع   ( )   اذھِْبَْ   ُ تذھَْبَ 

۔   آ ر    و   ہٴ   اس    ر        رع   ( اجِلْسِْ(   تَجلْسُِ 
3. Aakhri harf (laam kalmia) ko jazam milega.

Masalan: (ُُْنصر -  ُ -muzarre ka ain kalmia mazmoom hai isliye Hamza va sal maz (نصَرْ
moom aaya hai.

اذھِْبْ)    -   .muzarre ka ain kalmia maftooh hai is liye Hamza va sal maskoor aaya hai (تذھَْبَ 

اجِلْسِْ) muzarre ka ain kalmia maskoor hai is liye Hamza va sal maksoor hai ( تَجلْسُِ - 

Last letter will get jazam
if 2nd letter of muzare is paish then hamza will also be paish. Last letter will get jazam
if 2nd letter of muzare is zabar then hamza will also be zaire. Last letter will get jazam
if 2nd letter of muzare is zaire then hamza will also be zaire.

۔  ( ہ  و  ) عدِ    ُ تعدَِ    ۔    ورت      و   ہٴ         ف    وا     رع      ا

Agar alamat muzarre ke baad vala hurf saakin na ho to Hamza vasal ki zaroorat nahi. 
Jaise (ِعد  - .hoga (تعدَِ 

If the letter is not sakin after muzare letters then hamza wasal is not required.

)۔۔ ) ادُْعُ    : تدَْعوُْْ   ۔      وہ        ف      آ   ا ۔    ر       ا   ن  ۔          ا ا ن 

Noon airaabi saakhit ho jayega. Noon zameer apni haalat par rahega. Agar aakhir me 
harf illat ho to vo saakhit ho jayega. Jaise ( ُادُْع    -    تدَْعوُْْ   ).

Noon will be deleted. Noon zameer will be in original position. If there is haraf e 
illat letters in the end then illat letters will be deleted.



۱۷۱

و       Amr ghayab vaا
mutakallim

Command for 3rd and  
1st person

ہ       و      ا
Amr Ghayab va mutakallim banane ka qaida

Rule of making the command tense for 3rd person and 1st person

۔   د ر)  م  )  " ا مِ  "   ں    وف  رع 

( ے  د  وہ       /     د    یَنْصُرُ  لِیَنصُرْ(اس     -    ( وہ       /       (اس    لیذھَِْبَْ   ُ یذھَْبَ   :

Muzaare maroof ke seghon par “laam amr” (laam maksoor) bada diya jaye.

Masalan: ( لیذھَِْبَْ  - لِیَنصُرْ) (یذھَْبَ   - (یَنْصُرُ 

Add Lam on command laam of Zer - Example : ( لیذھَِْبَْ  - لِیَنصُرْ) (یذھَْبَ   - (یَنْصُرُ 

۔     م    ان        وا         آ   ا مِ    رع 

Muzaare par laam amr aane se jo seeghe vahid ke hai unko jazam mil jata hai.

If Laam(command) comes on present, singular tense will come with jazam

لیِدَْعُ   ْ  ُ ْ َ  : ۔      وہ        ف      آ   ا ۔    ر       ا   ن  ۔          ا ا ن 

Noon airaabi saakhit ho jayega. Noon zameer apni haalat par rahega. Agar aakhir me 
harf illat ho to vo saakhit ho jayega.

Noon will decline. Noon of zameer remains and harfe illat will be deleted.



۱۷۲

ABM
 C

OURS
ES

و  ا    Tasreef fel Amr o
Nahi

Conjugation of imperitive 
verb and verb of negation

Tasreef  Fel Amar    |     Conjugation of Command     |    ا    

Haazir Muzakkar    |    2nd Person Male    |     

وافِعْلَْ  Tum karoYou do it

وافِعْلَاَ ں  دو  Tum dono karoYou both do it

وافِعْلَوُاْ    Tum sab karoYou all do it

Haazir Muannas    |    2nd Person female    |     

وافِعْلَیِْ  Tum karoYou do it

وافِعْلَاَ ں  دو  Tum dono karoYou both do it

وافِعْلَنَْ    Tum sab karoYou all do it
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 ِ    Tasreef fel Nahi  Conjugation of
Negation

NahiNegative Command

لا تفَْعلَْ
La-Taf-al
Mat kar

don’t do it

         م      ذر         وہ     : 
۔   د

Tareef: Nahi wo fel hai jis ke zariye kisi 
kaam ken a karne ka hokum diya jaye.
Definition: A verb through which a 
command of not doing an action is given.

۔           د         وع    رع    :    
ا        ف      آ   ا اور      د ن      م    ں       ،    ْ           و   رع       

۔               اور        ں :  دو     ،   اد   ا ا ن    ں  ت  ۔    اد
Nahi banaane ka tareeqa: Muzare’ ke shuru me laa-e-nahi laga dene se nahi ban jaata hai. laa-e-nahi 

fel-e-muzare’ me wahi amal karta hai jo “Lam” karta hai, yani paanch segho ko jazam ki alamat-e-su-
koon deta hai aur agar aakhir me harf-e-illat ho to use gira deta hai. saat segho se noon-e-e’raabi gira 
deta hai, jabke do segho: jama muannas ghaeb aur jama muannas mukhatab me kuch amal nahi karta.

How to make command of Negation:
The command of Negation is made by prefixing the Laam of Negation to a preset tense verb.  The ef-

fect of Laam of Negation is similar to the effect of Laam on a present tense verb i.e, it gives sukoon on 
5 forms and the weak letter is dropped if it is present at the end of the verb. In 7 forms the Declinable 
Noon is dropped, but it has no effect on 2 forms i.e,  plural of 3rd person feminine and plural of 2nd 

person feminine.

Tasreef fel Nahi    |     Conjugation of  Negation     |     ِ    

Haazir Muzakkar    |    2nd Person Male    |     

ولاَ  تفَْعلَْ    Tum Mat karoYou don‘t do it

ولاَ تفَْعلَاَ   ں  دو  Tum dono Mat karoYou both don‘t do it

ولاَ تفَْعلَوُاْ      Tum sab Mat karoYou all don‘t do it

Haazir Muannas    |    2nd Person female    |     

ولاَ تفَْعلَیِْ    Tum Mat karoYou don‘t do it

ولاَ تفَْعلَاَ   ں  دو  Tum dono Mat karoYou both don‘t do it

ولاَ تفَْعلَنَْ      Tum sab Mat karoYou all don‘t do it



۱۷٤

ABM
 C

OURS
ES



۱۷٥

ABM
 C

OURS
ES

د   اب  Abvaab-e-thulaasiا
 mujarrad

Forms of 3 Letter 
Verb

ضرَبََ یضَرْبُِفعَلََ یفَْعل١ُِ

ُفعَلََ یفَْعل٢ُُ نصَرََ ینَصْرُ

سَمعَِ یسَْمعَُفعَلَِ یفَْعل٣َُ

فتَحََ یفَْتحَُفعَلََ یفَْعل٤َُ

ُفعَلَُ یفَْعل٥ُُ کرَمَُ یکَرْمُ

حَسِبَ یَحسِْبُفعَلَِ یفَْعل٦ُِ
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د   اب  Abvaab-e-thulaasiا
 mujarrad

Forms of 3 Letter 
Verb

صُارٌ ، نصََرَ: (فعل) ة wالجمع :  اصِ اصِرٌ ، wهي  ةً ، فهو  صَْرًا wنصُْ نَصُر ،  نصَرَ 
ل منَصْور صَِيرٌ wالجمع : أنَصَْارٌ ، wالمفع wنصُُورٌ wهو wهي 

ذهَبََ: (فعل)
ذهبَ ،  ـ / ذهبََ على / ذهبََ عن / ذهبََ في  ذهبََ / ذهبََ إلى / ذهبََ 

ب إليه ،   ذهَبََ ذهَاَباً  ل مذه ب ، wالمفع ذهَاباً و ذهُوُباً ، فهو ذاهبِ و ذهَ
ْباً ، مذَْهبَاً ، ذهُُ

ح – للمتعدِّيفتَحََ: (فعل) ل مفَتْ فَتحَ ، فتَحًْا ، فهو فاتحِ ، wالمفع فتحََ / فتحََ على 

بِ ضَرَبَ: (فعل) ضَ ـ / ضرَبَ على / ضرَبَ عن / ضرَبَ في  ضرَبَ / ضرَبَ إلى / ضرَبَ 
ل مضرwب - للمتعدِّي ، ضَرْباً wضَرَباناً ، فهو ضاrب ، wالمفع

سَمِعَ: (فعل)
سَمعَ ، سماعاً wسَمعْاً ، فهو سامعِ wسميع  سمِعَ / سمِعَ إلى / سمِعَ لـ 

ل  wالجمع : سُمع ، wسَمعَةَ wهو سَمعٌ ، wهي سامعةٌ ، wسَماعةٌ ، wالمفع
ع مسَْم

حَسَب wيحَسِب ، حِسْباناً ، فهو أحَْسَبُ ، wهي حَسْباءُ wالجمع : حَسَبَ: (فعل) حسِبَ 
ب ل محَْس حُسْبٌ ، wالمفع
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    اب  Abvaab-e-thulaasiا
mazeed feehiTriliteral Derived Verb
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رع
ضا

م
M

uz
aa

re
Pr

es
en

t 
&

 fu
tu

re
 

te
ns

e

مر
ا

Am
r

Im
pe

ra
tiv

e 
te

ns
e

در
ص

م
M

as
da

r
no

un

عل
 فا

سم
ا

Is
m

 fa
’el

Su
bj

ec
t 

no
un

ول
فع

 م
سم

ا
Is

m
 

m
af

-o
ol

O
bj

ec
t 

no
un

 

ول
جہ م

ی 
اض

م
M

az
i 

m
ajh

oo
l

Pa
ss

iv
e 

Pa
st

 te
ns

e 

رع
ضا

 م
ول

جہ م
M

uz
ar

re
m

ajh
oo

l
Pa

ss
iv

e
pr

es
en

t/
fu

tu
re

١
لَ

َ فعَّ
 (

2:
31

اَ(
َه َ ُلّ

ماَء
أَسْ

َ الْ
دمَ

مَ 
َ عَلَّ
و

عَلُِّ
یفُ

عَلِّْ
ف

لِۃٌَ
فَْع

/ ت
یِلٌْ

فَْع
ت

عَلٌِّ
مفُ

لٌ
َ فُعَّ
م

عُلَِّ
ف

لُ
َ فُعَّ
ي

٢
علََ

فاَ
(1

7:
1)ُ

ولْهَ
 حَ

كَنَْا
باَر

يِ 
الذَّ

علُِ
یفُاَ

علِْ
فاَ

اَلٌ
فعِ

ۃٌَ/ 
اَعلِ

مفُ
علٌِ

مفُاَ
علٌَ

مفُاَ
عْلَِ

فوُ
علَُ

يفُاَ

٣
عْلََ

أَف
لََ 

 نزَ
حقَِّ

اِلْ
وَب

هُ 
زلَنْاَ

 أَن
حقَِّ

اِلْ
وَب

(1
7:

10
5)

علُِ
یفُْ

عْلِْ
أَف

اَلٌ
فِعْ

ا
علٌِ

مفُْ
علٌَ

مفُْ
عْلَِ

افُ
علَُ

يفُْ

٤
لَ

َ فَعَّ
ت

اً 
تْيِل

ِ تبَ
ليَهْ

لْ إِ
َ تَبَتَّ

 و
كَِّ

رَب
مَْ 

ِ اس
ذكْرُ

واَ
  (

73
:8

)
لُ

َ فَعَّ
یتَ

لْ
َ فَعَّ
ت

لٌ
ُ فَعَّ
ت

عَلٌِّ
متُفَ

لٌ
َ فَعَّ
متُ

عُلَِّ
تفُ

لُ
َ فَعَّ
يتُ

٥
علََ

تفَاَ
(5

:2
) 

ىَٰ
قْو

َ اَلتّ
ِّ و

لبْرِ
ىَ ا

 علَ
نَوُا

عَاَو
وتَ

علَُ
تَفَاَ

ی
علَْ

تفَاَ
علٌُ

تفَاَ
علٌِ

تُفَاَ
م

علٌَ
تُفَاَ

م
علَِ

فُوُ
ت

علَُ
تُفَاَ

ی

٦
عَلََ

نِفْ ا
(8

2:
1)

تَْ
طَرَ

انف
ءُ 

ماَ
َ لسّ
اَ ا

إِذ
عَلُِ

ینَفْ
عَلِْ

نِفْ ا
اَلٌ

فْعِ
نِ ا

عَلٌِ
منُفْ

۔۔
۔

۔۔
۔

۔۔
۔

٧
عَلََ

افِتْ
يِ 

مُْ ف
وهَ

مُْ 
اَبهُ

حِس
سِ 

َا لِنّ
بََ ل

قتْرَ
ا

(2
1:

1)َ
ون

ضُِ
عرْ

ُ ٍ مّ
فَْلةَ

غ
عَلُِ

یفَْت
عَلِْ

افِتْ
اَلٌ

فِتْعِ
ا

عَلٌِ
مفُْت

عَلٌَ
مفُْت

عُلَِ
افُتْ

عَلَُ
یفُْت

٨
َ عْلَّ

افِ
هٌ 

جُُو
 و

ُ ودَّ
تَسَْ

ٌ و
وه

وجُُ
 

ُ
ضَّ

تبَيْ
مَْ 

يوَ
(3

:1
06

)
ُ علَّ

یفَْ
عْلَِّ

 افِ
لِْ/

فِعْلَ
ا

اَلٌ
فِعْلِ

ا
علٌِ

مفُ
۔۔

۔
۔۔

۔
۔۔

۔

٩
علََ

سِْتفَْ
ا

 (
1:

5)ُ
يِن

سَْتعَ
كَ ن

َا إَِيّ
ُ و

بْدُ
َ نعَ

ك
َا إِيّ

علُِ
سَْتفَْ

ی
علِْ

سِْتفَْ
ا

اَلٌ
فِْع

سِْت
ا

علٌِ
سُْتفَْ

م
علٌَ

سُْتفَْ
م

علَِ
سُْتفُْ

ا
علَُ

سُْتفَ
ی

١٠
َ اَلّ
فِعْ

ا
(5

5:
64

نِ(
تاَ

َ هاَمّ
مدُْ

ُ اَلّ
فَْع

ی
للِْ

فِعْاَ
ا

اَلٌ
عْیِلْ

افِ
ٌ اَلّ

فُْع
م

۔۔
۔

۔۔
۔

۔۔
۔

Fo
rm

s o
f 4

 L
et

te
r V

er
b 

   |
    

 A
bv

aa
b-

e-
R
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ee
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ar

ra
d 

    
|   

د 
 

ب ر
ا

ا

١
للََ

فعَ
سِ

َا النّ
رِ 

دوُ
صُ

يِ 
سُِ ف

سَْو
 يوُ

يِ
الذَّ

للُِ
فُعَ

ی
للِْ

فعَ
لَلۃٌَ

فعَ
للٌِ

فُعَ
م

للٌَ
فُعَ

م
للَِ

فعُ
للَُ

فُعَ
ی
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ہ ا   Baraae AsatizaUsefull for Teachersا

   ِ
:            ِ          

لَ فعََّ

حْتہُُ (  َّ فرَ    (     فرَحََ (  ،                                ،
(        

(               َبلََ ( عتُْ الْج قطََّ              ،
(                           رتْہُُ ( کَفَّ                      ،

(                 رتُْ العْوُدَْ (  َّ ،  قشَ              ،
(       مَ القْوَمُْ ( َّ خَی    ،          ،

فاَعلََ

   زیدٌ عمراً (      ،                                    ،
(                

فْتہُ۔ُ ضَعَّ    (             ءَ ( ْ َّ  ُ ْ َ َ    ،       لَ  لَ، فعََّ موافقت فعََّ

ُ ابَعْدَْتہُ    (           ) ُ ُ ْ َ َ           موافقت افَعْلََ، افَعْلََ 

َ سَفرَ   (       ) ٌ  َ َ َ              ،  

افَعْلََ

(         ) ُ ُ ْ َ ْ َ    (   ) ٌ  َ َ َ    ،
(         ) ٌ   ٰ ْ َ     ٓ      ،

(       اعَْرقََ (              ،
(       الَبْنََ البْقَرَُ (          ،

(       بحُْ (   اسَْفرََ الصُّ                    ،
َیدْاً   ابَْخلَتُْ ز                ،

                       ابَعَتُْ الفْرَسَ (              ،
۔    

(             اشَْکَیتْہُُ (    ،
(   ٓ         رْعَ ( َّ احَْصَدَ الز    ،                ،

(           ُلتْہُُ ( ق   اقَلَتُْ البْیَعَْ     ،  ِ
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ہ ا   Baraae AsatizaUsefull for Teachersا

لَ تفَعََّ

مَ (  َّ متْہُُ فتَعَلَ َّ ،  علَ                   ٓ               لَ  لَ، فعََّ مطاوعتِ فعََّ

(              
(       عَ عمَروٌ ( ، تشَجََّ              ،

(           بیَِّ عمروٌ ( طَ الصَّ َّ َب : تاَ                ،
(           ) َ م ،  : تاَثََّ        ،

(     لَ زیدٌ ( َّ ،  : تمَوَ
(               عَ زیدٌ ( َّ : تَجرَ     ٓ   ٓ        ،ĳ

(ƣ             یْءَ ( َّ لَ الش ،  تعَجََّ
(         ی( تبَدََّ    ،

تفَاَعلََ

(             تشَاَتمَاَ (    ،
(                   ،  باَعدَْتہُُ فتَبَاَعدََ (  

۔         ٓ       : تمَاَرضََ (                  ،
( ٓ    ، ٓ         ĳ،  توَاَردََ القوم (

تعَاَلی اللهّٰ بمعنی علَاَ    ،  

افِتْعَلََ

(                   جمَعَتْہُُ فاَجْتمَعََ (    ، َ َ َ  
(       ،  : احِْتجََرَ الفاَرُ (

(           اکِْتسَبََ (    ،
(             ،  اکِْتدََّ فلَاَناً (

اجِْتذََ بَ  جذَبََ   فعَلََ،   
َ تَخاَصمَ   اخِْتصَمََ    تفَاَعلََ،   

انِفْعَلََ

(                 ) َ َ َ ْ َ  َ َ  َ َ ْ َ    ، َ َ ْ َ  
(                 ) َ َ َْ َ  ُ ُ ْ َّ َ    ، َ َّ َ  

۔                 ٓ                     ٓ          :
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افِعْلََّ
(       َّ البسُرُْ ( : احَْمرَ  ،          ،

(       یلُْ ( َّ ،  اسِْودََّ الل
۔   ٓ                  :

اسِْتفَْعلََ

(         ) َ : اسِْتغَفْرَ  ،
(               : اسِْتکَرْمَْتہُُ (  ،

(     اسِْتحَْجَرَ الطّیِنُْ(    ،                  ،
(     ٕ     اسِْتجَْرأََ (    ،

(                 اقَمَتْہُُ فاَسْتقَاَمَ ( افَعْلََ،   
َّ َّ بمعنی قرَ ،  اسِْتقَرَ  

افِعْاَلَّ
(         ، احِْماَرَّ (

۔           افِعْاَلَّ ،     :

ہ ا   Baraae AsatizaUsefull for Teachersا
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ورك Class Workس 

  Exercise : 1

          ،      
 

In Af’Aal ki Maazi, Muzaaria aur 
Amr ki tasreef likhiye

Write the Conjugation of Past 
Tense, Presente Tense and Future 

Tense and write the conjugation of 
the Command.

عَ سمَِ
يسَْمَعُ
عْ سمَْ إِ
حَزِنَ
زَنُ يحَْ
حْزَنْ إِ
حَسِبَ
سَبُ يحَْ
حْسَبْ إِ
حَفِظَ
فَظُ يحَْ
حْفَظْ إِ
خَسرَِ
سرَُ يخَْ
خْسرَْ إِ
رَحمَِ
حمَُ ْ َ
رْحمَْ إِ
شَهِدَ
يشَْهَدُ
شْهَدْ إِ
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عَلِمَ
یَعْلمَُ
عْلمَْ إِ
عمَِلَ
یَعْمَلُ
لْ عمَْ إِ
کَرِەَ
یَکْرَەُ
کْرَەْ إِ

رع  ،  ،   ح   رہ 

     اور    ا

Surah Nooh me fel Maazi, 
Muzaaria, Amr, aur Nahi ko 

pehchaaniye

Identify the past tense, present, 
future tense, command and 

negative command in Surah Nooh

بِينٌْ ﴿2﴾ انَِ اعْبُدُوا اللهَ وَاتَّقُوْهُ وَاطَِیْعُوْنِ ﴿3﴾ۙ  ٌ مُّ ْ ْ لَكمُْ نذَِ تِْيهَمُْ عَذَابٌ الَِیْمٌ﴿1﴾ قَالَ یٰقَوْمِ اِنىِّ ْ قَبْلِ انَْ يّاَ ِ حًا اِلىٰ قَوْمِه انَْ انَْذِرْ قَوْمَكَ  ْ ُ ۤ ارَْسَلْنَا  اِنّاَ
نهَاَرًا ﴿5﴾ فَلمَْ  ْ دَعَوْتُ قَوْمىِْ لَیْلاً وَّ رُ لَوْ كُنْتُمْ تَعْلمَُوْنَ ﴿4﴾ قَالَ رَبِّ اِنىِّ خَّ َ ُ سَمًّى اِنَّ اجََلَ اللهِ اِذَا جَآءَ لاَ  رْكمُْ اِلىٰ اجََلٍ مُّ خِّ َ ُ بِكمُْ وَ ْ ُ ْ ذُ ِ ّ یغَْفِرْ لَكمُْ 

 ْ وْا وَاسْتَكْبرَُوا اسْتِكْبَارًا ﴿7﴾ۚ ثمَُّ اِنىِّ ُ َمَا دَعَوْتهُُمْ لِتَغْفِرَ لَهُمْ جَعَلوُْ اصََابِعَهُمْ فىِْ اٰذَانهِِمْ وَاسْتَغْشَوْا ثِیَابهَمُْ وَاصرََّ ْ كلُّ دْهمُْ دُعَآءِىْ اِلاَّ فِرَارًا ﴿6﴾ وَاِنىِّ ِ َ
دْرَارًا﴿11﴾  مَآءَ عَلیَْكمُْ مِّ سِلِ السَّ ْ ُ ّ ارًا ﴿10﴾  ارًا﴿9﴾ فَقُلْتُ اسْتَغْفِرُوْا رَبَّكمُْ اِنهَّٗ كاَنَ غَفَّ رْتُ لَهُمْ اِسرَْ ْ اعَْلنَْتُ لَهُمْ وَاسرََْ دَعَوْتهُُمْ جِهَارًا ﴿8﴾ۙ ثمَُّ اِنىِّ
وْا كَیْفَ خَلقََ  َ َ جُوْنَ لِلهِ وَقَارًا ﴿13﴾ۚ وَقَدْ خَلقََكمُْ اطَْوَارًا ﴿14﴾ المََْ  ْ َ رًا ﴿12﴾ مَا لَكمُْ لاَ  عَلْ لّكمَُْ انهَْٰ يجَْ تٍ وَّ عَلْ لّكمَُْ جَنّٰ بَنِينَْ وَيجَْ يمُْدِدْكمُْ بِامَْوَالٍ وَّ وَّ
رِجُكمُْ  َ الاَْرْضِ نبََاتًا ﴿17﴾ ثمَُّ یعُِیْدُكمُْ فِيهْاَ وَيخُْ ِ ّ اجًا ﴿16﴾ وَاللهُ انَْۢبَتَكمُْ  مْسَ سرَِ جَعَلَ الشَّ رًا وَّ ْ ُ نَّ  جَعَلَ الْقَمَرَ فِيهِْ وٰتٍ طِبَاقًا ﴿15﴾وَّ اللهُ سَبْعَ سمَٰ
دْهُ مَالُهٗ وَوَلَدُهٗ اِلاَّ  ِ َ  ْ

ْ لمَّ َ مُْ عَصَوْنىِْ وَاتَّبَعُوْا  بِّ اِنهَّ حٌ رَّ ْ ُ اِخْرَاجًا ﴿18﴾ وَاللهُ جَعَلَ لَكمُُ الاَْرْضَ بِسَاطًا ﴿19﴾ۙ لِّتَسْلكُُوْا مِنهَْا سُبُلاً فجِاَجًا ﴿20﴾قَالَ 
دِ  ِ َ ا وَلاَ  ا ﴿23﴾ۚ وَقَدْ اضََلّوُْا كَثِيرًْ لاَ یغَُوْثَ وَیَعُوْقَ وَنسرًَْ لاَ سُوَاعًا وَّ ا وَّ ارًا ﴿22﴾ۚ وَقَالُوْا لاَ تَذَرُنَّ اٰلِهَتَكمُْ وَلاَ تَذَرُنَّ وَدًّ خَسَارًا ﴿21﴾ۚ وَمَكَرُوْا مَكْرًا كُبَّ

 َ ْ َ الْكٰفِرِ ِ َ الاَْرْضِ  َ بِّ لاَ تَذَرْ  حٌ رَّ ْ ُ ْ دُوْنِ اللهِ انَْصَارًا ﴿25﴾ وَقَالَ  ِ ّ مْ اغُْرِقُوْا فَاُدْخِلوُْا نَارًا فَلمَْ يجَِدُوْا لَهُمْ  ئٰتهِِ لِمِينَْ اِلاَّ ضَللاًٰ ﴿24﴾ ممِاَّ خَطِیْٓ الظّٰ
لِلْمُؤْمِنِينَْ وَالْمُؤْمِنٰتِ وَلاَ  ارًا ﴿27﴾ رَبِّ اغْفِرْ لىِْ وَلِوَالِدَىَّ وَلِمَنْ دَخَلَ بَيْتىَِ مُؤْمِنًا وَّ رًا ﴿26﴾ اِنّكََ اِنْ تَذَرْهمُْ یضُِلّوُْا عِبَادَكَ وَلاَ یلَِدُوْا اِلاَّ فَاجِرًا كَفَّ دَيّاَ

لِمِينَْ اِلاَّ تَبَارًا ﴿28﴾ۧ دِ الظّٰ ِ َ

ورك Class Workس 
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fel Maazi      -      Past tense

رع  
fel Muzaaria 

present future tense

ا  
fel Amr      -    Command

 
fel Nahi   -   negative 

command
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Surah Nooh ki roshni me sulaasi 
mujarrad aur mazeed feehi ko 

pehchaaniye

Identify Triliteral Verb and 
Triliteral Derived Verb in Surah 

Nooh

د  
Thulaasi mujarrad      |      Trilateral Verb

   
Thulaasi mazeed feehi      |      Trilateral Derived Verb

  Exercise : 3
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            Munaasib fel Maazi aur Muzaaria 
daakhil keehiye

Use Appropriate Past tense and 
future tense

...........خديجه  الي مكة غدا  .3 ...........القارعة      .2 ...........حامد      .1

...........ابىٔ في الشهر القادم   .5 م    ...........الرسالة  قبل   .4    

               
  ƣ              

Fel Maazi aur fel Muzaaria ko 
pehchaan kar tarjama keejiye 

aur sulaasi mujarrad aur sulaasi 
mazeed feehi nishaandehi keejiye

Identify Past tense and present 
tense, translate and identify the 

trilateral verb and Trilateral 
derived verb.

 َ َ یَدَیْهِ، يحُبُِّ اللهَّ َ ایةََ غَدًا رَجُلاً یفُْتَحُ  َ الرَّ عْطِينَّ مَ خَیْبرََ  »  لأُ ْ َ ُ صلى الله علیه وسلم  بىِّ َ سَعْدٍ ـ قَالَ قَالَ النَّ ْ نىِ سَهْلٌ ـ رضى الله عنه یَعْنىِ ا قَالَ اخَْٔبرََ
أَ  ٌ  »  .  فَقِیلَ يشَْتَكيِ عَیْنَیْهِ، فَبَصَقَ فيِ عَیْنَیْهِ وَدَعَا لَهُ، فَبرََ ّ ِ َ  َ ْ جُوهُ فَقَالَ  »  أَ ْ َ َ فَغَدَوْا كلُّهُُمْ  مُْ یعُْ ُ وَرَسُولُهُ  »  .  فَبَاتَ النَّاسُ لَیْلتهََُمْ ايهَُّٔ هُ اللهَّ وَرَسُولَهُ، وَيحُِبُّ

همُْ بمِاَ  سْلاَمِ، وَاخَْٔبرِْ لىَ الإِ مْ، ثمَُّ ادْعُهُمْ إِ لَ بِسَاحَتهِِ َ تَنزِْ ّ َ َ رِسْلِكَ  َ ا مِثْلنََا .  فَقَالَ  »  انْفُذْ  ُ َ یَكُو ّ َ عْطَاهُ فَقَالَ اقَُٔاتِلهُُمْ  كانََْٔ لمَْ یَكُنْ بِهِ وَجَعٌ، فَأَ
عَمِ  »  .  رُ النَّ ْ انَْٔ یَكُونَ لَكَ حمُْ ِ ُ بِكَ رَجُلاً خَيرٌْ لَكَ  نْ يهَْدِيَ اللهَّ ِ لأَ مْ، فَوَاللهَّ يجَِبُ عَليهَِْ

  Exercise : 4

  Exercise : 5
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:

د  
Thulaasi mujarrad      |      Trilateral Verb

   
Thulaasi mazeed feehi      |      Trilateral Derived Verb
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۔ ن  ا       ا اور       

Tasreef ka mana likhiye aur apni salaahiyat ka imtehaan lijiye.
Write the meaning of below conjugation and test your ability.

صیغۃ
Segha  -  Pattern

فعل
Fel  -  Verb

فعل
Fel  -  Verb

    سمَعَِرفَعََوا

  سمَعِاَرفَعَاَ 

  سمَعِوُاْرفَعَوُاْ 

    سمَعِتَْرفَعَتَْوا

  سمَعِتَاَرفَعَتَاَ 

  سمَعِنَْرفَعَنَْ 

    سمَعِتَْرفَعَتَْوا

  سمَعِتْمُاَرفَعَتْمُاَ 

   ْ ْرفَعَتْمُ سمَعِتْمُ

    سمَعِتِْرفَعَتِْوا

  سمَعِتْمُاَرفَعَتْمُاَ 

  سمَعِتْنَُّرفَعَتْنَُّ 

  سمَعِتُْرفَعَتُْوا

سمَعِنْاَرفَعَنْاَ 

ورك Class Workس 
  Exercise : 6
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  اور     

Tarjama kejiye aur segha pehchaniye
Translate and Identify the pattern

بهِمِْ خَتمََ اللهُّٰ علَىٰ قلُوُْ
(     دى۔(وا     ں  د   ان      ا

Allah ne unke dilao per meher lagadi. (Wahid muzakkar gayeb)

ماَ نَحنُْ مصُْلحُِونَْ َّ ا انِ ْۤ قاَلوُ
۔(______)   وا   ح  ا         ______

_________ yaqeena hum hi toh islah karne wale hai. (________)

ِنوُرْهِمِْ ذهَبََ اللهُّٰ ب
ر___________۔(____________)   ان    ا

Allah unka noor __________. (_____________)

ا يبُصْرِوُْنَ ترَكََهمُْ فىِْ ظُلمُتٍٰ لَّ
(___________) ۔    د   وہ   ، د  ______ وں  ا   ا   اس 

Usne inhe andheraon mai ________ diya, wo nahi dekh sakte. 
(___________)

___________۔(___________)الذَّىِْ خلَقَكَمُْ       وہ 

الذَّىِْ جَعلََ لـكَمُُ الْارَْضَ فرِاَشًا
(___________) ش______۔  رے      ز     وہ 

Wo jisne zameen ko tumhare liye farsh ____________. 
(____________)

وصَْلَ ُّ امَرََ اللهُّٰ بهِٖ انَْ ي
___________۔(__________)       ا  

Jayse Allah ne milane ka ________________. (________________)

ا ابِلْيِسَْ فسَجَدَوُْا الَِّ
۔(____________)   ا   ا _________  

Tu ____________ siwaye Iblees ke. (_____________)

ِ فتَاَبَ علَيَهْ
_________۔(___________)   ________ان 

Tu _____________ unke __________. (______________)

فمَنَْ تبَعَِ هدُاَىَ
__________۔(_________) ا ى       

Tu jis ne meri hidayat _____________. (__________________)

الذَّيِنَْ كَفرَوُْا باِيٰتٰنِاَ
ت_________۔(________) آ رى    ں  وہ 

Wo jinhoan ne humari aayat ________. (______________)

َ اذِْ فرَقَنْاَ بكِمُُ البْحَْر
ر________۔(______)   رے       

Jab hum ne tumhare liye samandar ____________. 
(_______________)

َّ عفَوَنْاَ عنَكْمُْ ثمُ
_____________۔(__________)  

Phir _______________. (_______________)

ورك Class Workس 
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وٹ      Jumle feliya ki banavatFormation of a Verbal 
Sentence

فعل
ماضی / مضارع

Fel
Maazi / Muzaare

verb 
Past / Present / Future

فاعل
اسم / ضمیر

Fa’el
Ism / Zameer

Doer of action Noun / 
Pronoun

مفعول
اسم / ضمیر
Maf’ool

Ism / Zameer
Object

Noun/ Pronoun

متعلق
جار مجرور / ظرف

Mutallikh
jar majroor / Zarf

Adverb 
Preposition/conjunction

اسُآمنََ َّ دٍالن بمِحَُمَّ

ُخلَقََ َاللهّٰ ماَء َالسَّ قبَلَْ آدمَ

َیدٌْجلَسََ علَیَ الـكْرُسْیِِّز

َيدٌْ سَافرَاَ  ُمعْةَِ حاَمدٌِ وَ ز ةَ یوَمَْ ا لج الِی مكََّ

 الرسَِّالةََ البْنَاَتُ  كَتبَنَْ  

َیدٌْضرَبََ بةًَ ز باْلعْصََاضرَْ

ُ بَتْهُ بالعصََاضرَ

َیدٌْ باِلماْلَِنصَرَہَُ ز

متُْ َّ علَی المْدُرَسِِّسَل

Qurani Misalein    |     Quranic Examples     |      آ

هُ الـكَْعبْةََ(٥:٩٧) َّ جَرِ الْأَخْضرَِ ناَراً  (٣٦:٨٠)جَعلََ الل الذَّيِ جَعلََ لـكَمُْ منَِ الشَّ

هُ مثَلَاً(٦٦:١١) َّ اهنَُّ سَبعَْ سمَاَواَتٍ (٢:٢٩)ضرَبََ الل َّ ماَءِ فسَوَ َّ اسْتوَىَ إِلىَ السَّ ثمُ

هُ غرُاَباً. (٥:٣١) َّ ًا منِْ ذكَرٍَ أَوْ أُنثْىَ (١٦:٩٧)فبَعَثََ الل منَْ عمَلَِ صَالِح

ا أَعْطيَنْاَكَ الـكَْوثْرََ (١٠٨:١) َّ هاَتكُمُْ (٤:٢٣)إِن حرُمِّتَْ علَيَكْمُْ أُمَّ

تاَنِ(٥٥:٤٦) َّ َبهِِّ جَن ِمنَْ خاَفَ مقَاَمَ ر نَجعْلَهْمُاَ تَحتَْ أَقدْاَمنِاَ (٤١:٢٩)ولَ

انَ يوَمُْ الديِّنِ (٥١:١٢)لمَِ تقَوُلوُنَ ماَ لاَ تفَْعلَوُنَ (٦١:٢) َّ يسَْأَلوُنَ أَي
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وٹ      Jumle feliya ki banavatFormation of 
Verbal Sentence

Verbal Sentence    |     Jumle Fe’liya     |    جملة فعلیة

 خلق اللهّٰ الانسان ،یخلق اللهّٰ الإنسان،ما كتب زید

الرسالة  ،لا یكتب زید الرسالة

وع     رع )     )       وہ       : 

Tareef: Jumle feliya vo jumla hai jo fel (mazi 
ya muzarr) se shuroo ho

Definition: Those sentences which begin 
with verbs are called verbal sentences.

:  
   .5     .4     .3     .2    .1

:  
۔                 ِ  

۔       َابَ"  : "قرَأَْتُ الكْتِ
۔              ( )                         "الکتابَ"     :

:  ِ
۔                                                        

۔  ،   ۔ "قعَدَْتُ جلُوُسًا"     ،     : "فرَحِْتُ فرَحَاً" 
جلُوُسًا             فرَحِْتُ              ً َ َ ۔                  ً ُ ُ     ً َ َ  :

۔                  ،          ُ    
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وٹ      Jumle feliya ki banavatFormation of 
Verbal Sentence

:  
      ،                            (              ْ ِ       )"ْ ِ "      

۔      
۔        " ً ْ ِ   ٰ َ ۔ "           : "سَافرََ ليَلْاً" 

۔                         ۔                       :

:    
 ِ ، 2۔   ِ : 1۔               

"۔             : صمتُ یومَ الخمیس"  ،                              :  
"۔         : جلستُ تحتَ الشجرۃِ "   ،                              :  

:  
۔       ٴ      ،                    ِ      

۔               بَتْهُُ تأَْديِبْاً"  : " ضرَ
۔                                                :

:  
۔                                    َ َ     ٓ      "َ "      

۔ ٓ       : "جاَءَ الامَیرُ واَلجیشَ" 
   ٓ                      َ َ            "َ ۔  "                َ      :

۔    
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            Jumla feliya ko pehchaan kar 
tarjama keejiye

Identify the Verbal sentence and 
translate it.

ْ انَْفُسِكمُْ ازَْوَاجًا لِّتَسْكُنُوْا اِلَيهْاَ وَجَعَلَ  ِ ّ ْ اٰیٰتِهٖ انَْ خَلقََ لَكمُْ  ِ وْنَ ﴿20﴾ وَ ابٍ ثمَُّ اِذَا انَْتُمْ بشرٌََ تَنْتَشرُِ َ ُ  ْ ِ ّ ْ اٰیٰتِهٖ انَْ خَلقََكمُْ  ِ وَ
مٰوٰتِ وَالاَْرْضِ وَاخْتِلاَفُ الَْسِنَتِكمُْ وَالَْوَانِكمُْ اِنَّ فىِ ذٰلِكَ  ْ اٰیٰتِهٖ خَلْقُ السَّ ِ یٰتٍ لِّقَوْمٍ یّتََفَكَّرُوْنَ ﴿21﴾ وَ رَحمَْةً اِنَّ فىِْ ذٰلِكَ لاَٰ ةً وَّ وَدَّ بَيْنَكمُْ مَّ

یْكمُُ  ِ ُ ْ اٰیٰتِهٖ  ِ یٰتٍ لِّقَوْمٍ يسَّْمَعُوْنَ ﴿23﴾ وَ ْ فَضْلِهٖ اِنَّ فىِْ ذٰلِكَ لاَٰ ِ ّ َارِ وَابْتِغَآؤُكمُْ  ْ اٰیٰتِهٖ مَنَامُكمُْ بِالّیَْلِ وَالنهَّ ِ یٰتٍ لِّلْعٰلِمِينَْ ﴿22﴾ وَ لاَٰ
مَآءُ  ْ اٰیٰتِهٖ انَْ تَقُوْمَ السَّ ِ یٰتٍ لِّقَوْمٍ یّعَْقِلوُْنَ ﴿24﴾ وَ ٖ بِهِ الاَْرْضَ بَعْدَ مَوْتهَِا اِنَّ فىِْ ذٰلِكَ لاَٰ ْ مَآءِ مَآءً فَیُ َ السَّ ِ لُ  ینزَُِّ عًَا وَّ َ قَ خَوْفًا وَّ الْبرَْ

ٌ لّهَٗ قٰنِتُوْنَ ﴿26﴾ مٰوٰتِ وَالاَْرْضِ كلُّ ْ فىِ السَّ َ رُجُوْنَ ﴿25﴾ وَلَهٗ  َ الاَْرْضِ اِذَا انَْتُمْ تخَْ ِ ّ وَالاَْرْضُ بِامَْرِهٖ ثمَُّ اِذَا دَعَاكمُْ دَعْوَةً  
 

Jumla feliya   |   Verbal SentenceTarjama   |   Translate

ورك Class Workس 
  Exercise : 1
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            Jumla feliya ko pehchaan kar 
tarjama keejiye

Identify the Verbal sentence and 
translate it.

سُولِ اللهِ صلىَّ اللهُ علیه وسلّمَ فيِ رِحَالِكمُ فَوَالّذَِي نفَْسُ محُمََّدٍ بِیَدِهِ  َ ِ جِعُونَ  اةِ وَالبَعِيرِ و ضونَ يامَعْشرَ الأنصَارِ انْٔ یَذْهَبَ النَّاسُ بالشَّ الأ 
َ الأنْصَارِ ولَو سَلكََ النَّاسُ شِعبًا وَلَوْ سَلكََ الأنْصَارُ شِعْبًا لَسَلكَْتُ شِعْبَ الأنْصَارِ اللّهَُمَّ اِرْحمَِ الأنْصَارَ وابٔناءَ  ِ إنهَُّ لَولاَ الْهِجْرَةُ لكُنْتُ امْرَأً 

فَ  ا ثمَُّ انصرََ سُولِ اللهِ صلىَّ اللهُ علیه وسلّمَ قِسْمًا وَحَظًّ َ الأنصارِ وابٔناءَ ابٔناءِ الأنصارِ قال فبكىَ القومُ  اخٔضَلوا لحاهم وقالوا رضِینا 
قُوا رَسُولُ اللهِ صلىَّ اللهُ عَلیَهِ وَسَلّمَ وتَفَرَّ

 
Jumla feliya   |   Verbal SentenceTarjama   |   Translate

ورك Class Workس 
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Jumla feliya ko pehchaan kar 
tarjama keejiye

Identify the Verbal sentence and 
translate it.

القِطَارُ البَيْتُ   الوَاسِعُ     الكِتَابُ   
سُولُ    القُرْانُٓ الرَّ الشمْسُ    محُمََّدٌ    یعُ   ِ السرَّ

....................................................................   ....................................................................  .1

....................................................................   ....................................................................  .2

....................................................................   ....................................................................  .3

....................................................................   ....................................................................  .4

....................................................................   ....................................................................  .5
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Sura Abasa ki roshni me jumla 
feliya ke das (10) jumle naql 
keejiye aur in sab ka tarjama 

keejiye

In light of Sura Abasa , Write 10 
Verbal sentence and write the 

meaning of themPage 40:

..........................................   ..........................................  .1

..........................................   ..........................................  .2

..........................................   ..........................................  .3

..........................................   ..........................................  .4

..........................................   ..........................................  .5

..........................................   ..........................................  .6

..........................................   ..........................................  .7

..........................................   ..........................................  .8

..........................................   ..........................................  .9

..........................................   ..........................................  .10

            Munaasib faa’il ko bad’haa kar 
jumla feliya mufeeda banaaye

Using appropriate verbs, complete 
the verbal sentences

حامد)    ) يسَُافِرُ......................    .1

ة)  (زید    فا جِعُ ......................   ْ َ  .2

(زینب   الرجل) اشْترََى ......................الكِتَاب   .3

هیم       هاجر) اعِیل   (ا مَا ذَبحََ ......................إسمَْ  .4

اهیم      ازٓر ) كاَنَ یَعْبُدُ...................... اللهَ    ( ا  .5

ورك Class Workس 

  Exercise : 4

  Exercise : 4
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:        
Jumle feliya ko samjhen

Understand the verbal sentences

عدْوُداَتٍ) (سورة البقرة: ٢٠٣).•  امٍ مَّ َّ ـهَ فيِ أَي َّ ُ وا الل قال تعالى: (واَذكْرُ

مَ اللهُّٰ موسى تكليماً) (سورة النساء: ١٦٤).•  َّ قال تعالى: (وكلَ

ا) (سورة مريم: ٢٤).•  ًّ كِ تَحتْكَِ سرَِ ي ُّ َ ب قال تعالى: (قدَْ جَعلََ ر

همُْ خَوفْاً وطََمعَاً) (سورة السجدة: ١٦).•  بهُمُْ عنَِ المْضََاجِعِ يدَْعوُنَ رَ بَّ قال تعالى: ( تتَجَاَفىَٰ جُنوُ

َ جَ منِْهاَ خاَئفِاً ) (سورة القصص: ٢١).•  قال تعالى: (فخَرَ

ا صَفْحةًَ.•  َابَ إِلَّ قرَأَتُ الكْتِ

سرِتُْ إِلىٰ المْسَْجِد .• 

 •َ بتَْ فاَطمِةَُ المْاَءَ الباَردِ شرَِ

 •ُ ديِدةَ تْ الريِّحُ الشَّ َّ هبَ

 •ُ تْ العرُوُقُ وثَبَتََ الْأَجْرُ إنْ شَاءَ اللهّٰ َّ ماَءُ واَبتْلَ ذهَبََ الظَّ

صَلىَّ المسُْلمِوُنَ صَلاَةَ العْيِدِ• 

اسَ باِلبْرِِّ وتَنَسْوَنَْ أنفْسُكَمُْ•  َّ تأَمرُوُنَ الن

َّ فيِ الديِّنِ•  دٍ وَ نتَرْكُُ الغلُوُ َّ ةَ محُمَ َّ بعُِ سُن َّ نتَ

ورك Class Workس 
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۔         ن         -1
Jumle feliya ko pahchan kar tarjume ke saath likhein.

Identify the verbal sentences and translate them.

ماَواَتِ واَلْأَرْضِ وعَشَِياًّ وحَِينَ تظُْهرِوُنَ{١٨} يُخرْجُِ  َمدُْ فيِ السَّ ُمسْوُنَ وحَِينَ تصُْبحُِونَ{١٧} ولَهَُ الْح هِ حِينَ ت َّ فسَبُحْاَنَ الل

الْحيََّ منَِ المْيَتِِّ وَيُخرْجُِ المْيَتَِّ منَِ الْحيَِّ وَيُحيْيِ الْأَرْضَ بعَدَْ موَتْهِاَ وكَذَلَكَِ تُخرْجَُونَ ( سورة الروم ١٩)

 ................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

۔         ن         -2
Jumle feliya ko pahchan kar tarjume ke saath likhein.

Identify the verbal sentences and translate them.

ا  َّ َّى فيِ بنَيِ سَعدَ، ولَذِلكَِ كاَنَ منَِ الفصََاحةِ بمِكَانٍ وفَيِ البلَاَغةِ يشُاَرُ إليَهِ باِلبْنُاَنِ، ومَمِ بَ يَشٍ، وتَرَ نشَأََ رسَُولُ اللهِّٰ فيِ قرُ

مُ  َّ جاَءَ فيِ وصَْفِ كلَاَمهِ ماَذكَرتَهُْ عاَئشِةَُ رضَيِ اللهُّٰ عنَْها: «ماَكاَنَ رسَُولُ اللهِّٰ يسَرْدُُ كَسرَدْكِمُْ هذَا، ولَـكِنَّ كاَنَ يتَكَلَ

هُ العاَدُّ لأََحْصَاهُ.  بكِلَامٍ بيَنٍِّ فصَْلٍ يَحفْظَهُُ منَْ جلَسََ إليَهِ» وفَيِ روِاَيةٍَ: كاَنَ رسَُولُ اللهِّٰ يُحدَّثُِ حدَيِثاً لوَْ عدََّ

................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................
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۔         ن         -3
Jumle feliya ko pahachan kar tarjume ke saath likhen.

Identify the verbal sentence and translate them

ةَ وَيرَجُْوْ أنْ يكَوُنَ منِْ أهلْهِاَ وَيُحسِْنُ  َّ َن َائفُِ منِْ عذَاَبهِِ يشَْتاَقُ إلى الْج َبهِِّ واَلْخ اجِي رحَْمةََ ر َّ واَلمْسُْلمُِ المْطُيِعُ للِهِّٰ ورَسَُولهِِ الر

ارِ هكذَاَ تكَوُنُ  َّ جاَةِ منَِ الن َّ ةِ واَلن َّ َن ارِ فيَجَدَُّ وَيَجتْهَدُِ فيِ فعِلِْ أسْباَبِ دخُُولِ الْج َّ ةَ وَينُْجيِهِ منَِ الن َّ َن هُ باِللهِّٰ بأِنْ يدُْخِلهَُ الْج َّ ظَن

الِحـيِنَ. ادقِيِنَ الصَّ حاَلَ المْؤُمْنِيِنَ الصَّ

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

    اور    ا  
Jumle ismiya aur fa’yliya ko pehchaniye

Identify the nominal sentence

َبكَِّ لشَدَيِدٌ  اتٌ تَجرْيِ منِْ تَحتْهِاَ الْأَنْهاَرُ ذلَكَِ الفْوَزُْ الـكَْبيِرُ (١١) إِنَّ بطَْشَ ر َّ َاتِ لهَمُْ جَن الِح إِنَّ الذَّيِنَ آمنَوُا وعَمَلِوُا الصَّ

ِيدُ (١٦) هلَْ  ِماَ يرُ الٌ ل َّ يعُيِدُ (١٣) وهَوَُ الغْفَوُرُ الوْدَوُدُ (١٤) ذوُ العْرَشِْ المْجَِيدُ (١٥) فعَ هُ هوَُ يبُدْئُِ وَ َّ (١٢) إِن

هُ منِْ ورَاَئهِمِْ مُحيِطٌ (٢٠)  َّ ُنوُدِ (١٧) فرِعْوَنَْ وثَمَوُدَ (١٨) بلَِ الذَّيِنَ كَفرَوُا فيِ تكَذْيِبٍ (١٩) واَلل أَتاَكَ حدَيِثُ الْج

بلَْ هوَُ قرُآْنٌ مَجيِدٌ (٢١) فيِ لوَحٍْ مَحفْوُظٍ (٢٢) (سورة البروج)

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................
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ا   ن  ز  

  اس        ت    ا اور    ل  ر  ا     ں      ا   ں  ا     وع    ں  ذات    ن  ا             ا ن  ز

        م      ۔    ق    اروں    د اور    ن  ا       و   ا   ا     ف  او ان    ت  ح    ا ۔    ورت 

  ا   اور      ن        در       ار  ا   ا اور    و      ا وہ      اس    ں   ،   ا        ا   ن  ز   اس 

۔   دے  م  ا   ا از            ں  ہ  آ

(وَجَعَلنَْاكمُْ شُعُوباً وَقبََائلَِ      اور    رف    ا   ا   ں  و اور  ں   ،    ،   ر           د   ا   ا م  ا

    ۔  اور          زا     ا   ز     ان   ،         اور    و    ر     وا     م  ا   لتِعََارفَوُا)۔ 

    ا و  ن    ت  و  ار  ا  ، و    ت،  دات،   ،   ان     ، ورى  اور    ز ن  ز     ر       

۔ ن  ز   وہ 

    ا     ا ل  ر   د ا   اور    آن  در  دى    م  ا           اور    د ى    اس        ا   ن  ز  

  س  د     و      ا ۔      ا     ى    ا ر  ا     ادا   م  ا ن  ار ح    ا     ن  ز   ا ہ  ذ را      و 

اور          ں    د   روزے   ،   ادا   ز  وہ     ،       ن      ا د اور    د    ا  ،        

۔ زم    م  و  ص          ر  اس  ں۔    د ن 

        ارادہ        اور    د          و      ا     اور    م      ا ن  ا     ھ    آ م    ا   اس 

ں      آن    و      و             دہ  ا       ا     ۔    س  د   ن  ز   ورت     

۔     ر   ان      را     ا  

اور  ۔  ن  ز درى    ن      ر  ا   ا ن  ز       وہ      اور      ا     ا   ن  ز         اور  ن    ا

”النَّبِيُّ      رى  د  ار ۔  ذ      آن    د     ن  ز درى  ۔      ب    آ   ن  ز درى      ہ  م   

اور   ، م    ذات    ا   انُ      ن  ا   ا    (   و      ا   )    (٦ اب:  (ا هَاتهُُمْ“  أوَْلىَ بِالمُْؤْمِنِيَن مِنْ أنَفُسِهِمْ وَأزَْوَاجُهُ أمَُّ

اور  ۔  ار    ن  ز درى    ں  م        ن  ز   ان  اور        ں  صلى الله عليه وسلم    ازواجِ  ۔      انُ  ں     

  و        ا ۔  ر    ر    ”امة واحدۃ“        ا رى          آ       دہ  ز   رت  اس  ت   

۔     ار    ا   ن    م  ا       ں  اور  ں  ز

۔ ر         و        رے      ا   ن  ز       ن    ا     ر  ان 
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۔ زل    ن  ز       د ا اور      آن    ت  ا رب    ا               ا   ن  ز   

۔ ن  ز          ٢٧   آج     

۔   ن  ز ل  ا         د      

  د    ذ         ن  ز اس      ا    ،   ر         ا ء  ان  ن  ز               ا   ن  ز      

۔     م  ا       ادا   ظ  ا   دات                ا   ن  ز      

  ن              و اس      ز   رو ن  ز ہ  اورز   دہ  ز   ن  ز     ں  ز         د    

۔ ظ    اب  اور   ،   آر         اور       ں  اور ں 

 Motivation
  ا     م  اور   ے    اور     اس   ،   اورو   اور     ا   ظ    ں  ز م      د ن  ز    

  اور     ل    ں  ز ى  دو         ا   ذ         اورا   ا ش      ں  و     اور

  ش  اور   وہ    ہ  ت  اد         اس  ازہ  ا     و ہ      ،اس        ں  و     ذ   ے 

ن  ز   «عين»                    ا   ،ا     اوا   ق  اور   ادا   ،   د      ت  ت  و رات  ا

           ؔ ،   ظ  ا             ا   ا ح    ا  ،       زا       عجوز     ،          

 ، دو        ،             ا   ازى    ا     رے          ظ  ا  ٨٠     ا         اس 

  ،ا     ب  اورا   ر  وہ    ت  اور م         ؔ   ،   ظ  ا ار  ر        اور ار    ا     ار  اور   او

۔   ازہ  ا     ى    اور   و       ۔اس      و ب  ا     اور م          ر    ا   ا ح 
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( ) ود  د 

الامثلةاسم عدد مؤنثالامثلةاسم عدد مذکرعدد

مْرَاۃٌَٔ وَاحِدَۃٌوَاحِدَۃٌ / اِحْدٰیرَجُلٌ واحدٌوَاحِدٌ / احََٔد1ٌ إِ

ثْنَان2ِ ثْنَانِإِ مْرَاتََٔانِ اِثْنَتَانِاِثْنَتَانِ رَجُلانِ إِ إِ

ثلَثُٰ نسِْوَۃٍثلَثٌٰثلَثَٰةُ رِجَالٍثلَثَٰة3ٌ

ارَْبَعُ نسِْوَۃٍارَْبَعٌارَْبَعَةُ رِجَالٍارَْبَعَة4ٌ

سَة5ٌ سَةُ رِجَالٍخمَْ سٌخمَْ خمَْسُ نسِْوَۃٍخمَْ

سِتُّ نسِْوَۃٍسِتٌّسِتَّةُ رِجَالٍسِتَّة6ٌ

سَبْعُ نسِْوَۃٍسَبْعٌسَبْعَةُ رِجَالٍسَبْعَة7ٌ

ثمَاَنُ نسِْوَۃٍثمَاَنٌثمَاَنِیَةُ رِجَالٍثمَاَنِیَة8ٌ

تِسْعُ نسِْوَۃٍتِسْعٌتِسْعَةُ رِجَالٍتِسْعَة9ٌ

ۃ10ٌ ۃُ رِجَالٍعَشرََ عَشرُْ نسِْوَۃٍعَشرٌَعَشرََ

ۃَاحََٔدَ عَشرََ رَجُلاًاحََٔدَ عَشر11ََ ۃَ إمْرَاۃًَٔاِحْدٰی عَشرََ اِحْدٰی عَشرََ

ثْنَا عَشرََ 12 ثْنَا عَشرََ  رَجُلاًإِ ۃَإِ ۃَ إمْرَاۃًَٔاِثْنَتَا عَشرََ اِثْنَتَا عَشرََ

ۃَثلَثَٰةَ عَشرََ رَجُلاًثلَثَٰةَ عَشر13ََ ۃَ إمْرَاۃًَٔثلَثَٰ عَشرََ ثلَثَٰ عَشرََ

ۃَارَْبَعَةَ عَشرََ رَجُلاًارَْبَعَةَ عَشر14ََ ۃَ إمْرَاۃًَٔارَْبَعَ عَشرََ ارَْبَعَ عَشرََ

سَةَ عَشر15ََ سَةَ عَشرََ رَجُلاًخمَْ ۃَخمَْ ۃَ إمْرَاۃًَٔخمَْسَ عَشرََ خمَْسَ عَشرََ

ۃَسِتَّةَ عَشرََ رَجُلاًسِتَّةَ عَشر16ََ ۃَ إمْرَاۃًَٔسِتَّ عَشرََ سِتَّ عَشرََ

ۃَسَبْعَةَ عَشرََ رَجُلاًسَبْعَةَ عَشر17ََ ۃَ إمْرَاۃًَٔسَبْعَ عَشرََ سَبْعَ عَشرََ

ۃَثمَاَنِیَةَ عَشرََ رَجُلاًثمَاَنِیَةَ عَشر18ََ ۃَ إمْرَاۃًَٔثمَاَنِ عَشرََ ثمَاَنِ عَشرََ

ۃَتِسْعَةَ عَشرََ رَجُلاًتِسْعَةَ عَشر19ََ ۃَ إمْرَاۃًَٔتِسْعَ عَشرََ تِسْعَ عَشرََ

وْن20َ وْنَ رَجُلاًعِشرُْ وْنَعِشرُْ وْنَ إمْرَاۃًَٔعِشرُْ عِشرُْ
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الامثلةاسم عددعدد

ۃُ رِجَالٍعَشر10ٌَ عَشرََ

وْن20َ وْنَ رَجُلاًعِشرُْ عِشرُْ

ن30َ ْ ُ نَ رَجُلاًثلاََ ْ ُ ثلاََ

ارَْبَعُوْنَ رَجُلاًارَْبَعُوْن40َ

سُوْن50َ سُوْنَ رَجُلاًخمَْ خمَْ

سِتُّوْنَ رَجُلاًسِتُّوْن60َ

سَبْعُوْنَ رَجُلاًسَبْعُوْن70َ

ن80َ ْ ُ نَ رَجُلاًثمَاَ ْ ُ ثمَاَ

تِسْعُوْنَ رَجُلاًتِسْعُوْن90َ

مِئَةُ رَجُلٍمِئَة100ٌ

مِئَتَا رَجُلٍمِئَتَينِْ / مِئَتَان200ِ

ثلاََثُ مِئَةِ رَجُلٍثلاََثُ مِئَة300ٍ

الامثلةاسم عددعدد

ارَْبَعُ مِئَةِ رَجُلٍارَْبَعُ مِئَة400ٍ

خمَْسُ مِئَةِ رَجُلٍخمَْسُ مِئَة500ٍ

سِتُّ مِئَةِ رَجُلٍسِتُّ مِئَة600ٍ

سَبْعُ مِئَةِ رَجُلٍسَبْعُ مِئَة700ٍ

ثمَاَنىِْ مِئَةِ رَجُلٍثمَاَنىِْ مِئَة800ٍ

تِسْعُ مِئَةِ رَجُلٍتِسْعُ مِئَة900ٍ

الَْفُ رَجُلٍالَْف1000ٌ

 الَْفَا رَجُلٍالَْفَينِْ / الَْفَان2000ِ

ثلاََثةَُ الآَفِ رَجُلٍثلاََثةَُ الآَف3000ٍ

ارَْبَعَةُ الآَفِ رَجُلٍارَْبَعَةُ الآَف4000ٍ

سَةُ الآَف5000ٍ سَةُ الآَفِ رَجُلٍخمَْ خمَْ

مِئَةُ الَْفِ رَجُلٍمِئَةُ الَْف100000ٍ
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Cordinal number

قمْ َّ الر
s.no

ُ ر َّ المذُكَ
 Male

numbers

ثُ َّ المؤُنَ
 Female
numbers

قمْ َّ الر
s.no

ُ ر َّ المذُكَ
Male numbers

ثُ َّ المؤُنَ
 Female
numbers

قمْ َّ الر
s.no

ثُ َّ رُ و مؤُنَ َّ مذُكَ
 Male & female

no

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

أَحدٌَ – واَحِدٌ

اثنْاَنِ

ثلَاَثٌ

بعٌَ أرْ

خمَسٌْ

سِتٌّ

سَبعٌْ

ثمَاَنٍ

تسِْعٌ

ٌ عشَرَ

ٌ إحدْى – واَحِدةَ

اثنْتَاَنِ – ثنِتْاَنِ

ٌ ثلَاَثةَ

ٌ بعَةَ أرْ

ٌ خمَسْةَ

ٌ ة َّ سِت

ٌ سَبعْةَ

ٌ ِيةَ ثمَاَن

ٌ تسِْعةَ

ٌ عشَرَةَ

11

12

13

14

15

16

17

18

19

َ أحدََ عشَرَ

َ اثنْاَ عشَرَ

َ ثلَاَثةََ عشَرَ

َ بعَةََ عشَرَ أرْ

َ خمَسْةََ عشَرَ

َ ةَ عشَرَ َّ سِت

َ سَبعْةََ عشَرَ

َ ِيةََ عشَرَ ثمَاَن

َ تسِْعةََ عشَرَ

َ أحدْى عشَرْةَ

َ اثنْتَاَ عشَرْةََ - ثنِتْاَ عشَرْةَ

َ ثلَاَثَ عشَرْةَ

َ بعََ عشَرْةَ أرْ

َ خمَسَْ عشَرْةَ

َ سِتَّ عشَرْةَ

َ سَبعَْ عشَرْةَ

َ ثمَاَنيَِ عشَرْةَ

َ تسِْعَ عشَرْةَ

20

30

40

50

60

70

80

90

عشِرْوُنَ

ثلَاَثوُنَ

بعَوُنَ أرْ

خمَسْوُنَ

ونَ ُّ سِت

سَبعْوُنَ

ثمَاَنوُنَ

تسِْعوُنَ

Some numbers from 100 and above    َِْائةَِ ومَاَ فوَق بعَضَْ الأعدْاَدِ منَِ الم

100

200

300

400

500

600

700

800

ٌ ماِئةَ

ماِئتَاَنِ

ٍ ثلَاَثَ ماِئةَ

ٍ بعََ ماِئةَ أرْ

ٍ خمَسَْ ماِئةَ

سِتَّ ماِئةٍَ

ٍ سَبعَْ ماِئةَ

ٍ ثمَاَنيَِ ماِئةٍَ ثمَاَنِ ماِئةَ

900

1000

2000

3000

4000

11000

12000

13000

تسِْعَ ماِئةٍَ

ألفٌْ

ألفْاَنِ

ثلَاَثةََ آلآفٍ

بعَةََ آلآفٍ أرْ

أحدََ عشَرََ ألفْاً

اثنْاَ عشَرََ ألفْاً

ثلَاَثةََ عشَرََ ألفْاً

100000

200000

300000

400000

1000000

2000000

3000000

ماِئةََ ألفٍْ

ماِئتَاَ ألفٍْ

ثلَاَثمَاِئةَِ ألفٍْ

بعَمَاِئةَِ ألفٍْ أرْ

ألفَْ ألفٍْ

ألفْاَ ألفٍْ

ثلَاَثةََ آلآفِ ألفٍْ

ملِيْوُنَ

ملِيْاَرٍ
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و      و د 
Adad wasfi muzakkar wa mu’annas

Ordinal numbers for male and female

قمُْ َّ الر
s.no

ُ ر َّ المذُكَ
 Male

numbers

ثُ َّ المؤُنَ
 Female
numbers

Positions
Urdu

قمٌْ َّ الر
s.no

ُ ر َّ المذُكَ
 Male

numbers

ثُ َّ المؤُنَ
 Female
numbers

Positions
Urdu

قمُْ َّ الر
s.no

ثُ َّ رُ و مؤُنَ َّ مذُكَ
 Male &
female no

١

٢

٣

٤

٥

٦

٧

٨

٩

١٠

لٌ أوَّ

ثاَنٍ

ثاَلثٌِ

راَبعٌِ

خاَمسٌِ

سَادسٌِ

سَابعٌِ

ثاَمنٌِ

تاَسْعٌ

ٌ عاَشرِ

أُوْلى

ٌ ِيةَ ثاَن

ٌ ثاَلثِةَ

ٌ راَبعِةَ

ٌ خاَمسِةَ

ٌ سَادسَِة

ٌ سَابعِةَ

ٌ ثاَمنِةَ

ٌ تاَسِعةَ

ٌ عاَشرِةَ

ا دو

ا

اں

اں

اں آ

اں

اں د

١١

١٢

١٣

١٤

١٥

١٦

١٧

١٨

١٩

َ حاَديَِ عشَرَ

َ ثاَنيَِ عشَرَ

َ ثاَلثَِ عشَرَ

َ راَبعَِ عشَرَ

َ خاَمسَِ عشَرَ

َ سَادسَِ عشَرَ

َ سَابعَِ عشَرَ

َ ثاَمنَِ عشَرَ

َ تاَسِعَ عشَرَ

َ حاَديِةََ عشَرْةَ

َ ِيةََ عشَرْةَ ثاَن

َ ثاَلثِةََ عشَرْةَ

َ راَبعِةََ عشَرْةَ

َ خاَمسِةََ عشَرْةَ

َ سَادسَِةَ عشَرْةَ

َ سَابعِةََ عشَرْةَ

َ ثاَمنِةََ عشَرْةَ

َ تاَسِعةََ عشَرْةَ

اں ر

اں  ر

اں

اں د

اں ر

اں

اں

اں ر آ

اں ا

٢٠

٣٠

٤٠

٥٠

٦٠

٧٠

٨٠

٩٠

١٠٠

١٠٠٠

العشِرْوُنَ

لاَثوُنَ َّ الث

بعَوُنَ الأَرْ

َمسْوُنَ الخ

ونَ ُّ ت السِّ

بعْوُنَ السَّ

َانوُنَ َّم الث

التسِّْعوُنَ

ُ ِائةَ الم

الأَلفُْ
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ى اد  ا
Adaad-e-kisra        |        Fractional numbers

1/21/31/41/51/61/71/81/91/10

نصِْفٌ

nisf

ُلثٌُ ث

thulus

ُبعٌُ ر

rubu

خمُسٌُ

khumus

سُدسٌُ

sudus

سُبعٌُ

subu

ُمنٌُ ث

thumun

تسُعٌُ

tusu

عشُرٌُ

ushur

One Half One
Third

 One
FourthOne Fifth One

Sixth
One

Seventh
 One
Eighth

 One
Ninth

 One
Tenth

      ا وہ    نصِْفٌ   ،   ن    ہ  و   اور     ،   آد         ذر       اد  ا وہ  اد    اس  ىٰ  اد  ا
۔   ں      و    اور      آ   وزن    فعُلٌُ  ىٰ  ادِ  ا       د

ہ۔ : جزُْءٌ منِْ أَحدََ عشَرََ (١/١١) و ۔      ل  ا  ٌ جزُْء         ن  ىٰ  ادِ  ا      ٌ عشُرُ

Ae‘daad Kasri se murad wo adaad hai jin ke zariye kisi shay ka aadha, tihayea aur chawthae 
waghaira hona bayan kiya jae, nisfun ke alaawa ek tihayea se daswe hissa tak aedaad e kisra fu-
oo-lun ke wazan par aate hai aur tazkir wa tanees me yeksaa hote hain.
Oo-shu-run ke baad aedaad e kasri bayan karne ke liye lafz juz-un istemal kiya jata hai.

Definition: Numbers of fraction. They came in the form of (Fu-o-lun) and they are same in 
male and female.  After 1/10th, then the word “juz-un” is used.
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 •The Number -1

احِدٌ•  َاۤ اِلٰهُكمُْ اِلهٌ وَّ َ انمََّ ۤ اِلىَّ ٰ ْ ُ
احِدَةٌ•  َا هىَِ زَجْرَةٌ وَّ فَاِنمَّ
هٖۤ احََدًا•  كْ بِعِبَادَةِ رَبِّ لاَ يشرُِْ وَّ
رًا•  ۤ اعَْصرُِ خمَْ ۤ ارَٰىنىِْ ْ قَالَ احََدُهمَُاۤ اِنىِّ
اَ لَكمُْ•  آئِفَتَينِْ انهََّ وَاِذْ یَعِدُكمُُ اللهُ اِحْدَى الطَّ
جِرْهُ•  ٰـآَٔبَتِ اسْتَـأْ حْدَىٰهُمَا یَ قَالَتْ إِ

 •The Number 2

نكمُْ•  حِينَ ٱلْوَصِیَّةِ ٱثْنَانِ ذَوَا عَدْلٍ مِّ
مَ •  ِ حَرَّ ْ كَرَ

َ ٱلْبَقَرِ ٱثْنَينِْ ۗ قُلْ ءَالٓذَّ ِ بِلِ ٱثْنَينِْ وَ َ ٱلإِْ ِ وَ
نثَيَينِْ ا ٱشْتَمَلتَْ عَلیَْهِ ارَْٔحَامُ ٱلأُْ نثَيَينِْ امََّٔ امَِٔ ٱلأُْ

نثَيَينِْ•  كَرِ مِثْلُ حَظِّ ٱلأُْ ٰـدِكمُْ ۖ لِلذَّ صِیكمُُ ٱللّـَهُ فىِٓ اؤَْلَ ُ

 •The Number 11 to 19

نىِّ رَایَْٔتُ احََٔدَ عَشرََ كَوْكَبًا•  إِ
هُورِ عِندَ ٱللّـَهِ اثْنَا عَشرََ شَهْرًا•  ةَ الشُّ نَّ عِدَّ  إِ
ةَ عَیْنًا•  فَٱنفَجَرَتْ مِنْهُ ٱثْنَتَا عَشرَْ
 وَبَعَثْنَا مِنهُْمُ ٱثْنىَْ عَشرََ نقَِیبًا• 
ةَ اسَْٔبَاطًا•  عْنَٰـهُمُ ٱثْنَتىَْ عَشرَْ وَقَطَّ

 •For Numbers 3 to 10

ٰـثَ لَیَالٍ سَوِيّاً•  قَالَ ءَایتَُكَ الأََّ تُكلَِّمَ النَّاسَ ثلََ
ٰـدِقِينَ•  نهَُّۥ لَمِنَ ٱلصَّ تٍۭ بِٱللّـَهِۙ  إِ ٰـدَٰ  فَشَهَٰـدَةُ احََٔدِهمِْ ارَْٔبَعُ شَهَ
مٍ•  ٰـثَةِ ائَّاَ ْ يجَِدْ فَصِیَامُ ثلََ فمَنَ لمَّ
ةٌ كاَمِلةٌَ•  ذَا رَجَعْتُمْ ۗ تِلْكَ عَشرََ مٍ فىِ ٱلحْجَِّ وَسَبْعَةٍ إِ ٰـثَةِ ائَّاَ ْ يجَِدْ فَصِیَامُ ثلََ فمَنَ لمَّ
مٍ •  تهََا فىِٓ ارَْٔبَعَةِ ائَّاَ رَ فِيهآَ اقَْٔوَٰ  وَقَدَّ
سَةٌ •  بهُُمْ وَیقَُولُونَ خمَْ ابِعُهُمْ كلَْ ٰـثَةٌ رَّ سَيَقُولُونَ ثلََ
مٍ•  تِ وَٱلأَْرْضَ فىِ سِتَّةِ ائَّاَ مَٰـوَٰ نَّ رَبَّكمُُ ٱللّـَهُ ٱلّذَِى خَلقََ ٱلسَّ إِ
كلُُهُنَّ سَبْعٌ عجِاَفٌ•  انٍ یأَْ تٍ سمَِ ٓ ارََٔىٰ سَبْعَ بَقَرَٰ نىِّ  إِ
بٍ•  َٰ ْ لَهَا سَبْعَةُ أَ
َ ٱلْمَعْزِ ٱثْنَينِْ•  ِ نِ ٱثْنَينِْ وَ أْ َ ٱلضَّ ِّ جٍ ۖ  ثمََٰـنِیَةَ ازَْٔوَٰ
مٍ•  سخَّرََهَا عَليهَِْمْ سَبْعَ لَیَالٍ وَثمََٰـنِیَةَ ائَّاَ
نَٰـتٍ•  ٰـتٍۭ بَيِّ  وَلَقَدْ ءَاتَيْنَا مُوسىَٰ تِسْعَ ءَایَ
 فىِ ٱلْمَدِینَةِ تِسْعَةُ رَهْطٍ• 
َ جَآءَ بِٱلحْسََنَةِ فَلهَُۥ عَشرُْ امَْٔثَالِهَا• 
ْ اؤَْسَطِ مَا تُطْعِمُونَ اهَْٔلِیكمُْ•  ِ ةِ مَسَٰـكِينَ  طْعَامُ عَشرََ ٓ إِ ٰـرَتُهُۥ فَكَفَّ

 •Numbers 20 to 90

ونَ صَٰـبرُِونَ•  نكمُْ عِشرُْ إِن یَكُن مِّ
ٰـثُونَ شَهْرًا•  لهُُۥ وَفِصَٰـلهُُۥ ثلََ وَحمَْ
ٰـثِينَ لَیْلةًَ•  عَدْنَا مُوسىَٰ ثلََ وَوَٰ
ٓ ارَْٔبَعِينَ لَیْلةًَ•  عَدْنَا مُوسىَٰ ذْ وَٰ وَإِ
هُۥ وَبَلغََ ارَْٔبَعِينَ سَنَةً •  ذَا بَلغََ اشَُٔدَّ ٓ إِ ٰ َ ّ َ
سِينَ عَامًا•  لاَّ خمَْ  فَلبَِثَ فِيهِمْ الَْٔفَ سَنَةٍ إِ
طْعَامُ سِتِّينَ مِسْكِینًا•  ْ يسَْتَطِعْ فَإِ فمَنَ لمَّ
ثمَُّ فىِ سِلْسِلةٍَ ذَرْعُهَا سَبْعُونَ ذِرَاعًا فَٱسْلكُُوهُ• 
وَٱخْتَارَ مُوسىَٰ قَوْمَهُۥ سَبْعِينَ رَجُلاً لِّمِیقَٰـتِنَا• 
 فَٱجْلِدُوهمُْ ثمََٰـنِينَ جَلْدَةً• 

 •Numbers 21 to 99 

حِدَةٌ•  تِسْعٌ وَتِسْعُونَ نعَْجَةً وَلىَِ نعَْجَةٌ وَٰ

 •The Distributive Adjectives

ٰـعَ•  ٰـثَ وَرُبَ سَآءِ مَثْنىَٰ وَثلَُ َ ٱلنِّ ِّ فَٱنكِحُوا۟ مَا طَابَ لَكمُ 

 •Numbers 100 and above

ونَ صَٰـبرُِونَ یغَْلِبُوا۟ مِا۟ئَتَينِْ•  نكمُْ عِشرُْ إِن یَكُن مِّ
ا۟ئَةٌ یغَْلِبُوٓا۟ الَْٔفًا•  نكمُ مِّ  وَإِن یَكُن مِّ
نكمُْ الَْٔفٌ یغَْلِبُوٓا۟ الَْٔفَينِْ•  وَإِن یَكُن مِّ
ٰـئِٓكَةِ•  َ ٱلْمَلَ ِّ ٰـثَةِ ءَالَٰـفٍ  كمُْ رَبُّكمُ بِثَلَ  الََٔن یَكْفِیَكمُْ انَٔ يمُدَِّ
ٰـئِٓكَةِ•  َ ٱلْمَلَ ِّ يمُْدِدْكمُْ رَبُّكمُ بخَِمْسَةِ ءَالَٰـفٍ 
یدُونَ•  ِ َ لىَٰ مِا۟ئَةِ الَْٔفٍ اؤَْ  وَارَْٔسَلْنَٰـهُ إِ
سِينَ عَامًا•  لاَّ خمَْ  فَلبَِثَ فِيهِمْ الَْٔفَ سَنَةٍ إِ
 •The ordinal numbers

لُ وَالأخِرُ•  وَّ هُوَ ٱلأَْ
ذْ همَُا فىِ ٱلْغَارِ•  ثَانىَِ ٱثْنَينِْ إِ
زْنَا بِثَالِثٍ•   فَعَزَّ
بهُُمْ•  ابِعُهُمْ كلَْ ٰـثَةٌ رَّ سَيَقُولُونَ ثلََ
َ ٱلْكَٰـذِبِينَ •  ِ ٰـمِسَةُ انََّٔ لَعْنَتَ ٱللّـَهِ عَلیَْهِ إِن كاَنَ  وَٱلخَْ
بهُُمْ•  سَادِسُهُمْ كلَْ
بهُُمْ•  وَثَامِنهُُمْ كلَْ
 •The Fractions

جُكمُْ•  كَ ازَْٔوَٰ َ َ وَلَكمُْ نِصْفُ مَا 
كْنَ•  َ َ بُعُ ممِاَّ  فَلكمَُُ ٱلرُّ
كَ•  َ َ فَلهَُنَّ ثلُثَُا مَا 
دُسُ•  نهُْمَا ٱلسُّ حِدٍ مِّ ّ وَٰ لِكلُِ
هِ ٱلثُّلثُُ•  مِّ فَلأُِ
كْتُم•  َ َ ن كاَنَ لَكمُْ وَلَدٌ فَلهَُنَّ ٱلثُّمُنُ ممِاَّ  فَإِ
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د
Adad

numbers

  د 
 Adad ki

Qism

 Types of
numbers

  اور    ا       د 
 Adad ka hukm bahaisiyat

muwafiq aur mukhalif
Orderings of numbers

اب ا   د 
Adad ka erab

Declention of numbers

  ود 
Ma’dood ka hukm
Rule of Madood

دو (وا  اور    ا

اور 

(

Ek aur do 

(Wahed aur 

Tasniya)

Singular and 

dual

د

Mufrad

singular

۔    ا   ود 

ل: رجلٌ واحدٌ ،إمراةٌٔ واحدةٌ۔ رجلانِ 
اثنانِ ، إمراتٔانِ اثنتانِ۔

 Ma’dood ke muwafiq hoga.
 Misaal : Rajulun wahidun,
imra’atun wahedatun, ra-

 julaani isnaani, imraataani
isnataani

Will be according to Ma-
dood

اب  ذر  ا   ت  ى  ب      وا  :

۔       د

 ”   اور      “ اور    ”ا ر    :

۔     ى“ د

Wahed: Mauqe ke hisaab se zaaheri 
harkaat ke zariye aeraab diya jayega
Tasniya : Haalat e rafa’ me “Alif” aur 
Haalat e nasb aur Jarr me “Ya” diya 

jayega
Singular : Aerab is given as  per the 

requirement.
Dual: In position  of Rafa “Alif ” is 
placed and in postion of nasab and 

jar ‘ya’ is placed.

     ذ     ں  ”ان“ دو

۔     ں  دو ان     

In dono ke baad zikr 
nahi hoga balke in 
dono se pehle hoga.
 After these number
 it will not come but
comes in the begining

دس     

 Teen se das

tak

From 3 to 10

ا

Iz
aa

fa
t

:     ود 

ثلاثةُ رجالٍ ، ثلاثُ نساءٍ-
Ma’dood ke mukhalif hoga 

Opposite to Madood

اب  ا   ذر   ت  ى  ب          

    د

Mauqe ke hisaab se zaaheri harkaat ke 
zariye aeraab diya jayega

Based on position aerab is given as 
per the requirement

  و     ا ور   

 Jama’ majroor izaafat
ki wajah se

 Plural is majroor
because of possession

ار۔  ۔ 

Sau- Hazaar – 

Lakh

100-1000-

100000

: زم      ا  

 في المسجد الفُ مصحفٍ ومئةُ سجادةٍ
Hamesha ek haalat lazim 

hogi  
Always remains in one 

condition

د  اب  ا   ذر   ت  ى  ب          

۔   د اب  ا        اس    ا ،   

Mauqa ke hisab se zaheri harkaat 
ke zariyea eraab diya jayega, siwaye 

tasniya ke is ko tasniya ka aeraab diya 
jayega.

Based on position aerab is given as 
per requirement except in dual aerab 

of the dual form is given.

  و     ا ور  د 

Mufrad Majroor izaa-
fat ki wajah se

Plural is majroor be-
cause of possession
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رہ اور  رہ 
Gyarah aur 

baara

11 and 12

M
ur

ak
ka

b

ں    ا   ود  ء  ں  دو

 جاءَ احدَ عشرَ رجلاً واثنتا عشرةَ امراةًٔ
Dono juz ma’dood ke mu-

wafiq honge.
Both parts are same with 

madood
Eg: for 11 it is ًاحدَ عشرَ رجلا
i.e. َاحد and َعشرare in the 

same gender as ًرجلا. 
It is same for 12.

     ر   ں    ا     ء  ں  : دو   أ

۔              

ا   اوردو       د اب  ا       ء    :   ا

۔ م      اس    اب  ا     ا  

Ahad a Ashr : Dono juz mabni alal 
fath honge rafa’ ki halat me ho ya 

nasab ki ya jarr ki.
isna ashara : Pehle juz ko tasniya ka 
aeraab diya jayega aur dosra mabni 
alal fath hoga aeraab mein iska koi 

maqaam nahi
Eleventh number Both parts are fixed 
on zabar even if zabar or Zer comes.

Twelfth Number aerab of dual is 
given, i.e. Alif musanna and both parts 

are fixed with zabar.

    ب  د 

Mafrad wa mansoob 
tameez ki bina par

The ma’dood is 
Singular and gets 
zabar because of 

tameez

  ا   ہ 

Terah se 

Unnees tak

13 to 19

ا    ا  دو اور         

 :حضرَ ثلالةَ عشرَ رجلاً، وتسعَ عشرةَ 

إمراةًٔ۔
Pehla hissa mukhalif hoga 
aur dosra hissa muwafiq 

hoga.
First part is opposite to 
ma’dood and 2nd part is 

same with ma’dood
Eg. For 13 it is ًثلالةَ عشرَ رجلا,  
in which َثلالة is opposite in 
gender from ًرجلا  and gen-
der of َعشر is same as ًرجلا.
It is same for 14 to 19.

           ر   ں    ا     ء  ں  دو

۔      

Dono juz mabni alal fath honge rafa’ 
ki halath me ho ya nasab ki ya jar ki.
Both parts are fixed on zabar even if 

zabar or Zer comes. 

    ب  د 

 Mafrad wa mansoob
tameez ki bina par

The ma’dood is 
Singular and gets 
zabar because of 

tameez

ے     

Bees se navve 

tak

20 to 90

د ا ظ  ا

Alfaaz ul 

uqood

زم  :        ا

في الفصلِ عشرون طالبًا وقرأ تُ تسعينَ 
صفحةً۔

Ek hi halat lazim hogi:
Will remain in same 

position

،     ر  «و»   ذر      د اب  ا          

   ۔ ر ذ    اور  «ي»      

Jama muzakkar e Saalem ka eraab 
diya jayega, Rafa’ “و” ke zariye se nasb 

aur jar “ya” ke zariye se
aerab of male plural is given with rafa 

nasab and jar.

    ب  د 

Mafrad wa mansoob 
tameez ki bina par

The ma’dood is 
Singular and gets 
zabar because of 

tameez
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ے      ا

Ekkees se 
ninanwe tak

21 to 99

اور  ف 
ف 

 Ma’toof aur
Ma’toof alai

             واو   
     ا     اس  اور       

۔
عددُ الطلابِ ثمانیةٌ وعشرونَ طالبًا۔

Jo waw atf se pahle hai atf 
se pahle ka hukm hoga aur 
iske baad ek hi halat hogi.
Rule of the thing which 
came after waao is same 
as the thing which came 

before it.

۔ اب  ا   ب       ا : 
    ر         ف    ف  ا :

ذ      ”ی“  اور          ر ذ    ”و“
۔   ر

Anneef : Mauqa ke hisaab se aeraab 
hoga. 

Al Aqd : Ma’toof alai Ma’toof ki tabe 
hoga halat e rafa’ me “waw” ke zariye 

se halat e nasb aur jar me “ya” ke 
zariye se.

Aneef: irab will come based on situa-
tion. 

Al Aqd: position of Rafa b y ‘waao’  
and  because of ya. 

    ب  د 
Mufrad wa mansoob 
tameez ki bina par

The ma’dood is 
Singular and gets 
zabar because of 

tameez

د       آر       ، اس     ذ   ود    ۔   ن    آ       اور        آ        : اد  ا    ( ۃ   ) ٹ : 

د  :      م  ود    ا ح    ا ل:» من صام رمضان وأتبعه ستا من شوال « يعني «ستة ايام» اور  ۔    ں  دو   اور   

  :»الباب الخامس \ المسألة الخامسة»۔ ا   ود  وہ    وزن        «حللت مسائل تسعا او تسعة»

Note   :     Sheen(Ashrah ka) Murakkab a’daad me : Muzakkar ke sath aaye toh fath aur muannas ke sath 
aaye toh sukoon milega. Jab ma’dood ka zikr na ho, iska mane’ aaraha ho toh adad me tazkeer aur taaneez 
dono jaayez hai. Yani”Sittah Ayyaam” aur isi tarah agar ma’dood muqaddam kiya jaye adad par masalan :  
Jo faayel ke wazan par ho woh ma’dood ke muwafiq hoga.

Note: The sheen of Ashra has a fathah when it is masculine, while it has a sukoon if it is feminine. If 
there is no mention of the ma’dood then both Ashra or Asharata could be used, i.e. both masculine and 
feminine forms. Moreover if the ma’dood comes before the adad then the gender of the madood matches 
with the adad. 
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TEST YOUR SELF
١٠٠ جملة عربية

Arabic Sentences 100

1
سْتَانُ جَمِيلٌ ُ ال

  =  ( )    +( الجملة الاسمية (المبتدأ والخبر)(

2
وَةٌ
ْ
 حُل

ُ
احَة فَّ التُّ

   =  ( )   +( )"

3
رْقُ َ

ْ
عَ ال

َ َ
لم

   =    +  ( ) الجملة الفعلية 

4
ُّ وَرْدَةً ِ شَمَّ عَ

   =    + +  ( ) الجملة الفعلية (مفعول به) 

5
آءِ
َ
ِ المـــ مَكُ  شُ السَّ ْ عِ َ

   =      +  +  +  ( )  

6
َ
صِيحَة سَمِعْتُ النَّ

   =      +        

7
خُذِ الكِتَابَ

   –      ،   فعل الامر 

8
رَةِ
ُ
ك
ْ
عَبْ بِال

ْ
اِل

   –      ،  "

9
فْ ثِيِابِكِ ِ

ّ
نَظ

   –              ،  "

10
رًا
ّْ
نَمْ مُبَك

   –  ،  "

11
عَامِ

َّ
جِدْ مَضْغَ الط

َ
أ

   –              ،  "

12
فَرِ ِ السَّ لْ  تمهَّ

   –      ،  "
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13
َ
بَاحَة دُ أنْ أحْسِنَ السِّ رِ

ُ
نصب الفعل المضارعا

14
نُ

َ
سْلا

َ
ك
ْ
نْ يَفُوزَ ال

َ
ل

   –  ،   ،    "

م15َ
َّ
عَل
َ
يْ أ

َ
"جِئْتُ ك

نْ تُقِيمَ عِنْدَنَا  (تجيب بذلك من قال سأزور مدينتكم)16
َ
"إذ

17
كِ ْ ّ رْ مِنَ ال ِ

ْ
 تُك

َ
لا

   –      ، جزم الفعل المضارع 

18
دٌ دَرسَْهُ لمَْ يحَْفَظْ مُحَمَّ

   –                ،  ،     ،    "

"إن تجلسْ في مجري الهواء تمرض19ْ

20
انَ الزِّحَامُ شَدِيدًا

َ
ك

   -    ،    ،         كان وأخواتها 

21
رًا صِ

َ
وبُ ق صَارَ الثَّ

   -    ،    ،          "

22
ا ًّ وِ

َ
ادِمُ ق َ

ْ
سَ ا ْ لَ

   -    ،    ،          "

23
جَوُّ مُمْطِرًا

ْ
أصْبَحَ ا

   -    ،    ،          "

24
َ العَامِلُ مُتْعِبًا أمْس

   -    ،    ،          "

25

ثِيفًا
َ
َ الغَمَامُ ك أضْ

   -    ،    ،          "

26
رًا زِ

َ
رُ غ

َ
ط
َ ْ
لَّ الم

َ
ظ

   -    ،    ،          "

27
ً
ا ِ
ّ
ضُ مُتَألم رِ

َ ْ
بَاتَ الم

   -    ،    ،          "
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28
جمَلَ صبورٌ إنّ ا

   - إ    ، إ    ،     إن وأخواتها 

29
بٌ رِ

َ
عَلِمْتُ أنّ الاِمْتِحَانَ ق

   - ٕ    ، ٕ    ،      "

30
نّ الكِتَابَ أسْتَاذٌ

َ
أ
َ
ك

   -   ٴ    ، ٴ    ،      "

31
ديمٌ

َ
 ق
َ
اث

َ
نّ الأث

ْ
تُ جديدٌ لك الب

   -  ّ    ،ّ    ،      "

32
ٌ
جَة ِ يتَ الفَاكِهَة نَا

َ
ل

   -    ،    ،      "

33
عَلَّ الكِتابَ رخيصٌ

َ
ل

   -    ،    ،      "

رُ مِنَ السّمَاء34ِ
َ
جر الإسمنَزَلَ المط

يْدَان35ِ
َ ْ
شُ إ الم ْ جَ َ ا "سَ

صَان36ِ ِ جُنْدِيُّ عَنِ ا لُ ا ِ
ْ
"يَ

مَرُ عَ الأرْض37ِ  الثَّ
ُ
سْقُط َ"

جْن38ِ ِّ ِ ال جْرِمُ 
ُ ْ
"دَخَلَ الم

ن39ِ ِ
ّ
ك  بِالسِّ

َ
شَرْتُ الفَاكِهَة

َ
"ق

ابِق40ِ جائزَةُ للسَّ "ا

41
ذا كتابٌ مُفيدٌ

   –           النعت، 

42
ً
 مُفيدا

ً
قرأتُ كتابا

   –              ،        "

43
ِ كتابٍ مُفيدٍ نظرتُ 

   –            ، ،        "



۲۱٦

ABM
 C

OURS
ES

كَ؟44
ُ
ِل
ْ
المبني والمعربأينَ مَ

انٍ جِئتَ؟45 ِ "مِنْ أيِّ مِ

يْدانِ؟46
َ ْ
ِ الم مْ جَوادًا 

َ
"ك

نَّ الغلمان47 أحوال بناء المضارعليذ

ريْحَنَّ يَا سَعيد48ُ س "ألا 

ب49ٌ نْتَ رَجُلٌ مُهَذَّ
َ
الإعراب المحليا

رِيحَ (لام التعليل)50
َ
سْ
َ
نصب المضارع بأن المضمرةجَلستُ لأِ

ود)51 "مَا كانَ الصديقُ لِيَخُونَ صَديقَھُ (لام ا

بِ أو يَتِمَّ شِفاؤُكَ (أو)52 بِ
َّ
َ الط ْ "اِسْتَمِعْ نُ

53( ّ ينالَ رِضَا وَالِدَيھِ (ح دُ ح
َ
 يُمْدَحُ الوَل

َ
"لا

ية)54 يُجِيبَ (فاء السب
َ
سْألْ ف ُ مْ 

َ
"ل

نْدَمَ (واو المعية)55 َ رَ وَ َ ْ مْ يَفْعَلِ ا
َ
"ل

عدْ 56 ا 
ّ
سُولُ وَلمـــ بَ الرَّ جوازم الفعل المضارعذ

 المِزَاح57ِ
َ
رة
ْ َ
بْ ك "لِيجت

لِ يَتْخَم58ْ
ْ
ك
ْ
ِ الأ  

ْ
"مَنْ يُفْرِط

خِرْ مِنْ مَالِكَ يَنْفَعْك59 "مَا تَدَّ

رج كتابٌ 60 النكرة والمعرفة الدُّ

جمل بَرَك61َ الضمير المستترا

كِتٰب62َ
ْ
 عَبْدِهِ ال

ٰ
نْزَلَ عَ

َ
ذِىْ ا

َّ
مْدُ لِلهِ ال َ

ْ َ
الاسم الموصولا

م63ْ
ُ
هَا مِنْك ِ تِيٰ

ْ
نِ يَا

ٰ
ذ
َّ
"وَال
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ئِمُوْن64َ
ٓ
هِمْ دَا ِ

َ
 صَلا

ٰ
مْ عَ ُ ذِيْنَ 

َّ
"ال

ن65َ فِرِْ
ٰ
ك
ْ
تْ لِل عِدَّ

ُ
ْ ا ِ

َّ
ارَ ال قُوا النَّ "وَاتَّ

ت 66 تَانِ اللتان تنظفان الب
َ
"الإِمْرَأ

مْ 67
ُ
رْضَعْنَك

َ
ْ ا ِ

ّٰ
مُ ال

ُ
هٰتُك مَّ

ُ
"وَا

يْض68ِ ِ
َ ْ
ْ يَئِسْنَ مِنَ الم ئِ

ّٰ
"منوَال

يك69َ
َ
"ماأحسنْ إ مَنْ أحْسَنَ إل

ضْمَھ70 َ سْتَطيعُ 
َ
لْ مَا لا 

ُ
 تَأك

َ
أسماء الإشارةلا

اس71ِ لنَّ ِ
ّ
ا بَيَانٌ ل

َ
ذ ٰ"

هِم72ْ ْ رَِّ ِ نِ خَصْمٰنِ اخْتَصَمُوْا 
ٰ
ذ ٰ"

وْن73ِ ُ َ  تَفْ
َ

لا
َ
ءِ ضَيْفِىْ ف

ٓ َ
ؤُلا ٰ الَ اِنَّ 

َ
"ق

 الله74ِ
ُ
ة
َ
ذِهٖ نَاق ٰ"

تَان75ِ
َ
اتَانِ إِمْرَأ َ"

سَآء76ُ ِ
ّ
ءِ ال

َ
ؤُلا ٰ"

ن77َ قِ مُتَّ
ْ
دًى لِل ُ بَ فِيھِ   رَْ

َ
كِتَابُ لا

ْ
لِكَ ال

ٰ
"ذ

کِتَابَان78ِ
ْ
نِکَ ال

ٰ
"ذ

ون79َ ُ ِ فْ
ُ ْ
مُ الم ُ ئِکَ 

ٓ
ول
ُ
"وَأ

هُم80ْ ُّ مَانِ
َ
كَ أ

ْ
"تِل

اسَتَان81ِ رَّ
ُ
ک
ْ
"تَانِکَ ال

سَآء82ُ ِ
ّ
ئِکَ ال

ٓ
ول
ُ
نائب الفاعلأ

تِحَ الباب83ُ
ُ
"ف
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صان84ُ أفعال الاستمدار الناسخة و "ما دام"يُركبُ ا

رُّ شَدِيدًا85 َ "مَا زَالَ ا

ضُ نَائِمًا86 رِ
َ
"مَا بَرحَِ الم

ن87َ "مَا انْفَكَّ القُضَاةُ عَادِلِ

مًا88 رِ
َ
قك ك

ُ
رَمُ ما دامَ خُل

َ
المفعول بهتُحْ

رْض89َ
ْ
قَ السّموَات وَالأ

َ
المفعول المطلقمَنْ خَل

90ً
"لعِبَ حَسَنٌ لعبا

اب91ِ َ َّ "مرَّ القطارُ مَرَّ ال

ن92ِ تَ
َ
ل
ْ
لَ عَ أك

َ
المفعول لأجله / المفعول لهأك

رامًا لأِسْتَاذِك93َ ِ مْ احْ
ُ
ق

المفعول فيه/ ظرف الزمان وظرف 

المكان

ةِ شَهْرًا94 سْكنْدرّ
ْ
"مكثتُ بالإ

فْتُ أمَامَ المِرْآة95ِ
َ
المفعول معهوَق

م96ْ
ُ
اءَك

َ
مْ وَشُرَك

ُ
مْرَك

َ
جْمِعُوا أ

َ
أ
َ
المبتدأ والخبر وتطابقهماف

مِرُ شَرِس97ٌ "النَّ

98ٌ
 سَابِحَة

ُ
ة
َّ
"البَط

"التلميذانِ حَاضِران99ِ

هدان100ِ َ تانِ مُجْ
ْ
"البِ

سِنونَ مَمْدُوحون101َ ْ "المُ

بات102ٌ ِ
ّ
داتُ مُهَذ يِّ

السَّ
خبر المبتدأ حين يكون جملة أو شبه 

جملة
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 تُقَوّى العَضَلات103
ُ
ة
َ
رَك َ "ا

رون104َ ث
َ
اؤُه ك

َ
بُ أصْدِق ِ

ّ
هَذ
ُ
"الم

دْق105ِ جَاةُ  الصِّ "النَّ

يل106ِ وقَ النِّ
َ
رَةُ ف

َ
القَنْط

خبر النواسخ حين يكون جملة أو شبه 

جملة

م107ُ
َّ
رضُ يَتَأل

َ ْ
انَ الم

َ
"ك

تُھ الأدب108ُ
َ
دَ زِ

َ
الصدر المؤوَّل من أن والفعلإنَّ الوَل

ي أنْ تصدق109َ سرُّ أقسام المتعديَ

حُ القصب110َ
َّ

"زَرَعَ الفَلا

111
ً
را َ خ "رأيتُ الص

112ً
رتُ الغلمانَ اللعبَ مفيدا اسم الفاعلأخ

اسم المفعولصدقَ الغلامُ -فالغلامُ صَادِق113ٌ

نُ مَشروب114ٌ الل
َ
نَ –ف

َّ
المستثنىشربتُ الل

ا115  عَلِيًّ
َّ
"حضرَ الأصْدِقاءُ إلا

ر سَعِيد116ٍ
َ
نِ غ متُ ع القَادِمِ

ّ
"سل

ارَ خَلا الوَرْد117 الحالقطفتُ الأزْ

118ً
افِرا

َ
شُ ظ ج

َ
التمييزعادَ ا

ا119 ً  بَ
ً
لا
ْ
ريتُ رط

َ
المنادىاشْ

ين120ِ التوكيديَا صَلاحَ الدِّ

رُ نفسُھ121  الوَزِ
َ
"حادَث

وم122ُ
ُ
ل
َ
ومُ أنتَ المـــ

ُ
ل
َ
"أنتَ المـــ
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مْتُ أنا بِالوَاجِب123ِ
ُ
العطفق

وجُ والعنب124ُ َ ا ِ واو المعيةن

البدلسِرْتُ وطلوعَ الفجر125ِ

أدوات الاستفهامحَضَرَ أخُوكَ حَسَن126ٌ

مْسُ؟127 لعَتِ الشَّ
َ
"أ ط

مْسُ؟128 عَتِ الشَّ
َ
ل
َ
لْ ط َ"
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حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ سْمِ اللهِ الرَّ ِ  (1

الرَّحِيمِْالرَّحْمٰنِاللهِبِسْمِ

صفة مجرورةصفة مجرورةلفظ الجلالة مجرورجار ومجرور

ر محذوف لمبتدأ محذوف، تقديره: ابتدائي كائن  جار والمجرور متعلقان بخ سم" الباء حرف جر، "اسم" اسم مجرور بالكسرة. وا الاعراب: "

سم الله، وجملة التقدير ابتدائية. "الرحمن الرحيم" صفتان مجرورتان بالكسرة.
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نَ. (سورة البقرة: 2) ْ قِ مُتَّ
ْ
ل ِ
ّ
دًى ل ُ ٪جۛ فِيْھِ ٪جۛ  بَ ٭ص رَْ

َ
كِتٰبُ لا

ْ
لِكَ ال

ٰ
ذ  (2 

لِكَ
ٰ
كِتٰبُذ

ْ
ال

َ
بَ لا فِيْھِ رَْ

اسم مرفوعاسم اشارة
عمل عمل  نافية 

«أن»
جار ومجروراسم منصوب

ر «لا»،  جار «فيھ» متعلق بخ ر المبتدأ «ذلك»،ا دى» حال منصوبة. جملة «لا رب فيھ» خ رالاعراب: «الكتاب» بدل مرفوع بالضمة، « ر وب ى وع ر ر

سَابِ. (سورة آل عمران: 19) ِ
ْ
عُ ا اِنَّ اللهَ سَرِْ

َ
مُ...... ف

َ
سْلا ِ

ْ
يْنَ عِنْدَ اللهِ الا  الدِّ

3) اِنَّ

يْنَاِنَّ مُاللهِعِنْدَالدِّ
َ

سْلا ِ
ْ
الا

ان منصوباسم منصوبحرف نصب ظرف م
جلالة  لفظ ا

مجرور
اسم علم مرفوع

عُاللهَاِنَّ سَابِسَرِْ ِ
ْ
ا

هة بالفعل  حرف مش
جلالة  لفظ ا
منصوب

اسم مجروراسم مرفوع

 



۲۲٤

ABM
 C

OURS
ES



۲۲٥

ABM
 C

OURS
ES

ا   ا االله   

 

۔    ورى    ل  ا     اس        ل  ا        

۔        ح    رس     ا     آ             م    م     "   "   ب  اس   

ڑا    ں  م          ا   ا       اس  اور    رس    وا       و         رس    ا     آ

     ب    رس  اس    ا         س  ورت          ب  اس          ا   اس       

۔  

     رس          وہ    اس    رس    ا     آ ف    اس                 

۔ ء ا ان  ۔  ے    ر     دے  اس  ب    اور        د 

    ،     ل  ح         ،          ،   ا       ذ  ا           ب  اس   

ہ۔۔۔ و ہ  و       د  ح           ،         ا ا  

۔ ء ا ۔ان    د  ر        رس    ا             د ن  ل  ا   ر اور    ت،  ا   ب  اس 

م   وا

    ار
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ب  ِ
 .1

رس آر   ا ت  ا  .2

  ا ت   ا  .3

ر    •

ر   و  •

ق ا   د د    ا   و  .4

ا   آن  اور  ن  ز    .5

؟ ح    ق  ا  .6

   •

ا  دو  •

ا   •

   •

اں   •

   •

اں   •

اں  آ  •

اں   •

اں  د  •

اں  ر  •

اں  ر  •

آن ا اب  ا  .7

Time Table chart  .8
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دايات برائے آرگنائزرس

   ۔•     Eligibility Course روا ق  ا   رس  اس         

ں  :•              ر    وں         ر اور  روم  س 

۔•    ر    

وف. 1 ء و  ا

2 .    ل   ا

اد. 3  Golden words 40 + ا

4 .Main Chart - Arabic Grammar course Chart 

5 . Schedule 

(Syllabus) ورس نصابِ 

ں  :•            ا       رس      

۔•      دن  دس          وع  رس   Eligibility Book

و Text Book اور Work Book۔•    وع  رس 

۔•    وا    practice اور   وا   د  دوران    Activity Time  Conversation Book ، Memory Time اور Vocabulary Book

۔   ا    student ا       د        Conversation Book، Eligibility اور Vocabulary Book :ٹ
 

ورس مدتِ 

۔•            16 دن  32 دن      آ اور             ں  د   آ   از    رس   

۔•        ہ  ا     ورت  ا و ِ        ورك  م     اور       faculty ا       دس   

۔•        ا     م  ا    ( ( Da’wah Training   ة دن  د دو    ن  در     ٹ : آ

دایات برائے معلم

ر   
:               ر

ت  . 1 ا   ت  ا رى ، ا      50%   ز ہ  ر، روز  اذ و  ز    آن،             وہ  ن    اور      رس 

۔   ا    و   ا

ى ( ). 2 ا     رس 
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ى    )۔. 3 رى  ۔      ر    ۔    ر    Enquiry Method زى  ۔   وا   ( ذ     ر  

۔. 4 ادارك    رى  اور  ا      activities د memory time, fun learning  اور 

۔. 5 ل    ت      ع  ا اور  ص  ا

۔. 6   اور  رى    ت  وا   اور  ل  ز    ا    

۔. 7   وا   ء  ر   ت   وا           ا ا  

۔. 8 رى    ا    work plan  اور  lesson plan

وقت تدرس 

د    ب    ت    ذ   ر   ر دورانِ 

۔. 1 ا رف      رس 

ت۔. 2 ا ، ردِ ا  50%   ز ہ  ر، روز  اذ و  ز    آن،   :    

۔. 3 ا          اور  ت  ا   ت  ا ا اور  ز     ، ا      آن      ن  ر   وا   آ       د   وا     رس 

4 . car driving   ے  دور    ں    ان    م  م   ، mentor اور  facilitator       وا    convey ف ذ  ا

۔     د    م  م      زو     school

5 .   دو  روز    رس      دن    آ   أ ۔      رس  11       اس      ق   را او  رس  اس       

۔     ر       ر     دن  اں  آ اور  دن      دن    آ اور            ح6 دن  11  ۔اس 

6 .       آن       ۔      Tips د د   ،   وا د    اس        آ     د   Eligibility ا   دن :   

۔     آ           آ       ہ    اس  ۔    ر   آ       آ     د     Eligibility ا ح    رس ، ا  

7 .  Public اور   دن  ت   Revision ،      ،   رى   ،        Exam     دن    ہ  اور  رى  دن  ى  آ

۔    Presentation اور Show 

ورى  . 8   ر ل    ں    ر  أ   اس  اور      ص        رس  اس 

 •   ان      رس  اس          ا     ا اور      زى    ذ ب    ت  و     زى :       ذ  

ن   آ

ا ؟  •       Verb  ( لٌ (
ْ
أك ) اور  ر ضَرْبٌ (                 ) ،      Enquiry Method    ا  دو

   اس  )۔  ورى          ز            Verb   Action  ى ا        Verb  اس گ    ا

۔      ا   ق  اور    د           و ہ  دا     اور       ذ    

ب •          ر اور        رس      و اور    ا    د   ں           دے    ر روزا       ا   

۔   ر ں      ل    اس  اور     

 •(
ً
 و نذیرا

ً
را ش ۔(     ا   ق    ان    دے  ى  ر  ر           
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ی تفصیلات  8Day Course
اور . 1   زِ  ۔       8:30  6:30   ۔           3           ۔  رس    وا   رہ      ر د 

 breakfast+ relax 11:00  8:30 ۔   theory class  اس       و      ،      Fresh   و       ر  اذ

ر    ۔ا  Refresh اور     ر        ں        ا           ۔اس      ر      time+ H.W

دم  زہ      س  ہ  آ وہ    ۔         ن    و     اس        ا     وہ     ،   د ڑ     

۔   س    ۔ 11:00  1:00   

۔  . 2   ل  ا   و       activities د ن memory time, fun learning  اور  در       ورك  م           

۔   ق  اور          ا   آ    

۔. 3   را  ر       Stage     ا      conversation    د   اور د    vocabulary 

۔. 4   ر             آ اور      اس  اور    د   ف    رٹ      ر  ر 

ہ  . 5   ن  اور     آ   ہ    ن  ر       و   ع، 2۔ ا اور  ص  ا :1۔  اد     ں   ذ ل  ا              

۔ ر        ۔  م         Magic رس   ، 3۔    ذ  ا        

6 .     ں  ا ان     

 •:   ر     ذ   ں  ا ان 

I listen I forgot, I see I remember, I practice I learn, I teach I master.

۔. 7   دہ  د interactive method ز اور  ذ  ا

۔ . 8 ر زہ   (work plan (learn plan    student ، ر زہ   (lesson plan( teaching plan  ذ ا

9 . CONFUSE د   ا   ں  وا   ت  او   اور      ر   ن  ا     و     ان  اور    ر                

۔       ذ ح    ا اور      ا   وادراك         ر

رى  :. 10   ا   ر  ا ان      وع          رس         

۔•    وا       ا   ء ر ر       د    وا   وا   و      

۔•    رى    ا    work plan  اور  lesson plan

۔•    ر           و اور    د   tips   د 

۔•      د   س  اور  ے    و ت    ا

۔•        ا ا       اور      رى  آ   وں  ں  دو ان        ہ  آ   ے  وى  وا وى  د   اس  اور    ن  ب    ن   ا ز  

۔•  ے  ر  ر      اس  اور  ے    ت      ع  ا اور  ص  ا

۔•    ر       ر او        ذ     ام          ز      
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ں؟ ائ سے پڑ اسباق ک

   ں  د     ن  در اب  ۔    ر   ے      دن  ى  آ اور  ۔        ا       Eligibility دن     ں  دن    آ  

۔    ہ        آ     ح 

۔       دو  دن      ر د  ٹ: 

  دن -  
۔   ر     ر   ا   وہ    ں    وا          reverts   س    ا       وع      وف     

   ۔           pronounce     ت      ف      ص:7  ۔  ادى  ن      ت        وف 

۔           وف           (Software) و     ا  

یں: ی چ ں یاد ر  ے سبق م
اد    رس  اس       download  mobile اور ۔  ر   د ر  ر      ر د    س  وہ        د د    ر  ر     Students

۔ ر   ر  ر   

د •    ۔  ا            دور  ن      ر   ق            ر    Inspire   دارى    ذ   ذ  ا

۔     ن  آ   ا   آن      دے  ن  آ ن  ز     ا       ر ، د   ہ    ن  ہ      ا ۔    ر  

۔•    ن  آ     اس      آ           Eligibility     ا      د    

اس  •            ۔    ں  اس  9              آپ        ڈا      Arabic Course Chart آپ  

:   ر    ں      ں  ان            ۔اور      ا رف 

 1.LETTERSS      2.WORDS      3.SENTENCE.

۔•          ر     اس      ى        ن  ز درى  رس   

۔•      ت  و  ت    ى  دو اور      آپ    ہ)، اس  :اَ، مَ، بَ و )   ز  آ     ت     Letters 

۔•      ادا        ہ) ، ا  و   : ا ، ا )   ر م      د    words      Letters

۔•      ادا           Words

ہ •               ،     ا       ن     word       ، اس     Letterss ں دو 

ں؟ ۔     ں       word ۔     اور    د ،  ،   اور     ،

۔         enquiry method           اس 

۔•    ر  ا   اب  ؟ ورى  ں      ہ  و ہ   ،  ،  ،  ،  ، د،        enquiry اب

ہ۔•  و          ،       ۔      ر ل    ں    ان    و           sensitive ا ن  ز        
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آپ  •                        ا   آپ  دن            Target  د            Best

۔     word

؟•        د              

۔•        آ   آ   ؟  ر      اس  آپ    ۔            stage      د آپ 

۔ •    ا    د   ل      ل    ۔    ا    د     ر ۔     target  ان ح  اس 

۔•    text book     رٹ   

 •  ا  2۔    ۔: 1۔          sentence  ح دو      رى 

۔•            وع      اور        ا       وع      ا

۔•              ا             ظ  اس 

۔ •    ورى        ان      ، اس  آ وف                اور        ڑ   ان 

۔•    ورى    ف  اور    ا ،  ح  اس 

۔•      اس  "         ر     “word”   اب 

۔ •      enquiry mind  student               definition  

۔•    آر   ق      ان                ۔اس    " " اور " ح "   ا     د    " ٌ ُ رڈ  "رَ   ر    ل 

 • :   ، د    : اس    ، : آد ر

۔•      ال   ، enquiry mind   ا

۔•      د  ح  ، اس    گ     ، ا      س     ،   آد       آد       ت   

۔۔۔•        د ے  ال    ں  د   ، ان    ا    د   س       definition  ب ف 

۔•      ا       ے  دو   ا     د     اب   

 • :       اس 

 •(   د     ا       ۔ (ر   ا وہ      ز     sensible  

۔•    ز          ،   ا     ں  ان             

۔•    وہ      ز اور        sensible   ا  دو

۔•  ف  وہ        ز اور    sensible   ا 

۔•          ح  اس      ا

۔•    د   ف         ،       ا ،        ر     اس 

ف •      ا ،  وہ              Word آپ  ۔       ں      ا ى  ڈ رى              اس 

۔      ل  ا ت  آپ    آ         Confusion ڑا ۔ 

:   اور    ا       ف      ا          
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۔. 1         د    

۔. 2       ا وہ            آ   آ "ال"    ورڈ       :   وہ      آ م          ر   

3 .  Confusion ح   ، اس      ا   وا   آ       وف        د    اس  آپ    ا     ڑے    وف 

۔   آ       ا     د       ۔         ا     ر

۔. 4   وہ      آ   ورڈ         Pattern اس   ر      ں    د  آپ    ا  Golden ورڈس 

۔   ن      د       ح  اس 

۔                    ں    ا  

م۔. 5     آ     اور        ز   ر    ورڈ  ى  آ     ا

۔•   ،  ، ، ا  :       ا         رڈ 

۔•  ق          ، ا   ى  ا ا     ؟  ق      ان          ا            

 •        " ۔ "   آ            " " ، ر            د    " ، "ا   ر       ن  ا   " " 

۔     ن      ا     ر      اس  ۔    آر  

۔•  ف  وہ        ز اور     ،   ا وہ        ز      ،   وہ      ز اور         ،   ر               Evergreen

۔ •      ا       ا     ۔  آ           ا     ۔  ص:12  اور     text book       اب 

۔   وع    آ     اب    ں     ھ      eligibility     ت     

۔•    وا د  ں    دن  دس  اور  ۔    ا     eligibility       راز    آپ  اب 

۔•  ورى    د   eligibility   د      ا         رس  اس 

اور •     َ َ َ ۔    ا ۔ Golden Word 40 د       اس        رڈ  8  ۔        آپ  ں  ص:13    آ اب 

۔          وا   آ    pattern ا ۔    ا دان    ل  ا ے  دو

ق •    ۔  ق    ں  دو       وف    ں  دو   ۔   د     وف   9   اس  اور    وف  ص:16  ، 17   

۔   ا ى  ا ؟ ا  

۔ •    ڈا     ا   اور 9      ڈا   ا     وا   آ     ا       آ     ورڈس      17 ا       ان   

وف۔•    وا   ڈا     ا اور  وف    وا   ڈا     : ا       ا

۔•        اور      آ   ز   اس        ى  آ       ا ۔      آ   ا     وف  ان 17 

رے •    ى    ۔ا د د    ى    ا ۔          د   ،   ا د    ان        م    ں  دو      

آ  ورڈس                آن          ا   ا   د     ،   د د        وپ   ،   ا   ور   د د 

۔ ت  ى     ، 

ں •  دو     " ، رب،   ،  ، "   و"  ل  ك  ت  ۔ "ب  د      وپ    ورڈ            د  ورڈ    ا   ا  

۔          ر      
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ن  "و"  •  در   آپ      اس  ۔    د ڑ        ا   اور    ا د    از  ا           ن  آ     اس 

 : ۔    ے 

رب حاشا من عدا  عن ع ح ا اف و لام و واو و منذ و مذ خلا   باء و تاء و    : وف 

اذا و فا اذا و فا   اذا و فا   أما إما ثم او ح ام      : وف 

۔   د ورك  س      اس 

۔ ر   آ             ورى          رس  اس      آن     

۔•  ن        ا   ف      ا         دے    ا رۃ  ورك  ،  س    ص:19 

۔    دت          ذر   ورك  م   ،   د ورك  م      اس 

۔•      ن    ف      ا   ں  آ   ا ا   ۃ  ا رۃ    ص:4 

وع  •    آ ن    ا اور      ر      ز     وف  اور    وف  ص:6  ۔      ن  اورر      ا رۃ    ص: 6 

۔   ن      ف      ا         ا رۃ  ص:7  ۔ 

ری خوش خ

۔ •          ا     5 ورڈ        آن      ں          وف  اور    ف  ف    آپ      دى  ى  ش 

۔   ف  وہ     " ں  " ۔      ف  وہ    ں  "واو"   :

رٹ ، •      ا   ۔          sticky board وہ ،     رٹ         1 :       Activity  دى    و رغ     

  sticky board       ۔    ل  ا ر        sticky board۔       ذر     ہ  و رٹ    ف  رٹ ،     

۔     د ورك  م   

۔•  ر ر    اور    ر   ار  رى  وہ        ر  آر

۔       ا ڈ   ر       creativity  ف   ا وہ           

اور •    زِ  ۔       8:30  6:30   ۔           3           ۔  رس    وا   رہ      ر د   

 breakfast+ relax 11:00  8:30 ۔   theory class  اس       و      ،      Fresh   و       ر  اذ

ر    ۔ا  Refresh اور     ر        ں        ا           ۔اس      ر      time+ H.W

دم  زہ      س  ہ  آ وہ    ۔         ن    و     اس        ا     وہ     ،   د ڑ     

ورك   م        ورك  م      دارى    ذ   ان            faculty ا   دس    س  ،    ۔ 11:00  1:00   

۔   ر    دو      ا      

۔    ر             دس  faculty ر   ں  200  ں  100   70   ٹ: 

 •vocabu-  اس ۔    ل  ا   و       activities د ن memory time, fun learning  اور  در       ورك  م 

   وپ    دو      ۔      ا  Arabic conversation ۔   ا د  آن  ل  اور 100 ا آن  ء  lary treasure  100 ا
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دن    ۔ ر   ا د    conversation  اور vocabulary   ہ  وپ     ا   س    اور  ۔            رز

۔   ا  conversation      

۔                ل  وہ        د     ۔          ا ڈ   رس        ر       ى    ن  ز درى  ٹ: 

۔   ل            ل        ن  و

 •               ت            ں    اس  ۔        وہ      ا         Simple formula

۔   ا  وٹ  ر                

ر  •  ر  وہ      د   ڈال        ان            رس  Conversation اور Vocabulary آڈ اس  ن  در    1  11

۔ ر

ا۔•      ں          ظ  اس 

 •theory time =8:30  6:30

 • breakfast + H.W + relax 11:00  8:30

 •H.W check+ activity time + memory time 1:00  11:00

۔ ر   وا   ر     ر   د   رٹ    اور     ر   د ر  ر      ر وہ        ا   د د  ر  ر      ٹ: 

ا  دن -دو  
۔•      theory   ے  3:00  4:30 دو

   ۔          definition اور م            theory آپ       ر د  ٹ: 

ال   د    رے    وں          د       اس        رس      ى 

۔      definition اور م           concept  ح اس  ۔    م 

 • 40     Eligibility  ۔   ت      ا    ،   ا  دو   ، ص:23  65    م  ا      د    

۔     ا     ا       د  وہ      Golden  Words

(       ا           و    ا اور  رع    (ا

۔   آ   و       د ۔    ت             ،   ا         ا

۔ •    آ         pattern  ر    ،    convert   ر     

۔ •      ں  و   رٹ  ں        س    رڈ      ے  دو

آپ •      آ     ر          د  ورڈ    ف            دى  ى  ش    اور  ۔  د س    رٹ  اس     

۔    ر  وہ      د ورڈ          س    ۔         

۔ •    ر   ر  Pattern  و     ۔    ر م    ز   ز   ف" ،  "  " "     " آر "     " آر ں:  "
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۔ •      ر         ورڈ    ر      د  ورڈ      ش      ت  اس   

۔•  ورڈس        ا     ل  اور 100 ا     Vocabulary Book ا        

 •  self study  رس ے    ھ    آ ۔          catch  ں ف  وہ          و   ں    رس    اس 

( ء ا ان  ۔  م      ت  ۔(   م    و

 • Enquiry  Self Correct Thinking       ، ا       د   ب             ،         ز   ز

۔       م      ذ   ان    method۔ 

 •     ر       ا ں    ل  ا   ں    ۔ا     د                 د     ز   ہ  روز    آپ 

۔ ء ا ۔ان  آ م            ۔ 11 اور 12  ادف       

ری: خوش خ

۔ آپ      ڈ   ان     words ا   ذر    word         ان 

ب :    4:30
ب ز   ،Swimming, Games, Relax , H.W ، ز 

۔     آ   ر    ذ ۔    وا       وا         رے  رى      ورك  م   

دو  :     ا   ب 
H.W Check, Activity, Memory Time

۔   ا دان    ل  ا       آن  ، اور    ا د  رى      وپ   ،   وا   Arabic Conversation      Stage

۔ ن      ل  ا       آن        ذ  ا

۔   د ل    ل    ، ا ر    اس      اور         sticky board   آ   ل  ا  

ا  دن –  ا  دو
 • ،     ڑا  ؟    آر   ق      ں  دو         ۔    د       "ال"  اور      ورڈ "ال"    رڈ 

۔ ا  ى  ا ا   ان 

 • ،      ،   ، ہ  ا ،  : ا     ذ     Definition اور م    ر د  ۔    ورڈ    ں  ت          اس     

۔ ز    ، ا ب  ب ،  ى۔۔، ا ۔۔، ا ذ



۲۳٦

ABM
 C

OURS
ES

 •   م        : ا    ، (Enquiry Mind) ؟ ں         ،   آر   ق      ت  ان           

۔   ت        ص      ۔  ص      ا اور 

۔•         ،   اور definition  د م          concept   د   definition اور م 

۔•      ۔ص: 68  70                    اور  ۔          ں      آن 

 •     ورى  ،  ں        د ،  ،    ، اور     ر  ،    mind   ا   ں    دو    وا   ٹ: آ

۔     س          ؟  ورى  ں   

؟ •  ق                    definition اور م      دى      رڈ      ى  اور    وف 

     ا       د   ،   ہ ،            ذ   ر  ر      ٹ: 

۔ Target د      ر ل    ں  م  ان    ں        آ       Sentence

۔       د    ا ف   ، 

۔•    ا        ہ      آن           

؟•    ہ      ان          ل   Vocabulary book

۔•      ا ن    ہ      ل   Word to word Quran

۔•    ا وہ     activity ورك س    ص:71 

آن •          ف    ا     ہ     ،         ر    ر  ،   د ورك  م  ن  در    11:00  8:30

۔           ا   ل 

۔•        sticky board ا   رٹ  ب         ،   ا دہ    ، ا   ورك  م   1:00  11:00

ں  ذ   ان        ا ہ  اور    ۔   ا ح    ا ورك  م  اور  ورك  س  ٹ: 

۔  turning point   ۔    

  دن –  ا  دو
theory time   4:30  3:00

     رغ      ا اور    ز 

اور •    ۔    آ م    آپ    و             د د  ر  ر      ۔    ا       ى  ن      اور   

۔   آ   م   similarity

۔ •      د د      ح     ،     زار    وہ               



۲۳۷

ABM
 C

OURS
ES

چ •      ق    ؟ ان    آر   ق            ذر   ں  اور  ۔     sticky board   د  رٹ    ص: 72 

۔   آر             "ۃ ، اء، ى"      ۔  ا    اور 

۔•  آ   م          وہ    ن        ا                

ہ۔ •  و   ۔  : أم ، ا                   وہ  ۔      اور  دو         

ء) ا     ء  ا   ، اذن (ا ب ،  ر ،   :  ،   ب          اور 

ہ۔•  و    ،  ،  : ۔          رہ                      آ

 Tip

 • :         اور    ا   ں        ذ       ا

۔•      ر   د ،  ح      ّ ر   "ۃ" 

۔•        د       ح  اس    "ى" 

۔•                    رت  د ،  در  "اء" 

۔•  ل  وہ  logic  ا     ، اس  از  ا ى    اس      ت     ،       symbolized ح اس 

۔         اور        اس        ا   اور    ا    ،   ر         ا       ٹ: ا

 •   س  ص:74  ۔              ازہ  ا               ان  ۔    ا ن      اور      آن 

۔ اد

۔•    ا ن      اور        Vocabulary

۔•  زہ  م    ہ    ح    ا ۔    ا       اور      روں    آن 

ب :    
Games + Relax + H.W

ء:   ب 
Memorize + Action + H.W check

۔•     Audio & Video ۔   ڈر              conversation آ     ا اور    د 

۔•    ر   ق    آ   آ   ر  ا       ۔        ا     ۔      د ق  ۔    ا   ڈ   ں  وا     ورك  م 

۔•  ء ا ان  ۔    آ     ر    ح     ،   ھ  ق  ح  ۔اس      ہ  و             ں  ر     آ

دى  : •    دہ  ز   وں  دو  ض  ا

۔. 1 ر ار      د اور  ق       



۲۳۸

ABM
 C

OURS
ES

۔. 2   ا        

م لا •  الل ۔    ن  آ       دے ، د   د   ذ  ا اور      د ۔                اور  ق    ت    رس   

لا۔۔۔ ل الا ما جعلت س س

 

اں  دن –  ا 
۔•      وا   آ   م            آن      ل  ل  م  ۔  ورت  ص      د   ۔    ا                

ان  •      م  ۔ definition  اور    رٹ      اور    د،      اور    ۔    ص:76      ر ا رٹ       

  "ان" اور "ون"    " " ا       وہ      ں   ،   ى          آد    ،     enquiry mind

۔   آ ق         

۔)•        ر           ا   ا ۔(اور     definition اور م      ؟ اس    ر ں  ں   

ں؟•         " ں؟اور "       ں "ان "   :       و  

 •( آ   ں    ز ۔ (دو      ں   " "            

۔•  رۃ  ہ    ان    ۔             ، د ،    آن         :ACTIVITY

۔•    د       ورك  م   

۔•      وہ        ، ا د   ر ح    دان  رٹ  رہ        ذ  أ

   ہ    ح  ،   اور    د ،  ،   ا       د د  ر  ر      ٹ: 

۔     ر ل      similarity و       ۔  ورى   

؟•    در وہ                رت    د    اردو  ح   

؟•          ا   وا       وف                      Theory class

ان  •      آ     ا   آن  ۔          ا   رڈ  ۔    آ           وا       وف          ا  

۔      ف    اور  ف 

۔•  ورى    د         ا    ں      د  ف    اور  ف    ر د 

  دن-  ا 
۔ آ      ،         وہ      ، آ   ا  د ا  د ۔اور            ا    6،7،8 : 

 •:     رڈ    pattern   ر                  اس 

ا    ،   ، ا   ، ر ا   ا  

؟•    آر   ق      روں  ان           
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۔. 1           ے    ، 4۔دو ے  دو          ، 3۔ ں  ں  "ال"  ، 2۔دو دو

2 .   ڑ   ظ  ا ۔              ڑ   ظ  ا   آ اب  ۔  ، وا ،  ،   ، ہ ،   ،     ر ھ          ا

۔   آ   pattern اس     ر    )۔     definition اور م    ۔ (ا     ر ر 

۔. 3     م  ۔     define ح   ا     ا   ص: 80         

آ . 4   آ     آن    اس          و   اس  ۔    وا ا  دو        " م  ۔" ا     ت  ا     ے   

۔ ر    standard  ان   آن        ل  ا ب   ، 

ب    4:30
H.W + Activities

ء   ب 
۔•  ر      activity   conversation اور اب  ا         conversation۔   آ    conversation         اب 

۔ •    ا د رى    ں  ور  وہ    ا ۔    ا     ورك  م 

اں  دن –   
۔•    ا  دو ہ   

د  •    ا ف  ف  ۔    ا   revision       ت      ح  ؟ اس    ے  دو     م        "ال" 

۔     ا    

ا •  ، دو     ا   ں          ا ۔          وع    آپ    ى  دو    ں          د د  ر  ر     

۔     ں  دو     Pattern روں ان  ۔    ر       pattern ر     ا ،     

واں •              د     ر رى    و اس  ۔      ں  دو       ں  ۔ "ال" دو           وپ   

وپ  ا  دو ۔    ف        اور      ر       ص:81  ۔     quality دس   وپ  اس  ۔    وپ    ں 

۔     ا ف  ف  اور    ا 

 •:     وپ      د د  م   

ا ف  ف  ا    ف   ہ  ف       

ا ف  ف  ا    ف   ہ  ف       

ا ف  ف  ا    ف   ہ  ف       

ا ف  ف  ا    ف   ہ  ف       
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۔  د           ف        آج 

ہ •  دا ل    اب  ا    "ٌ  ٌ اور  "و      color language ، د creativity اور         ا     اس       

۔ آ     ح    ا           highlight  ں   د ح    ا      

۔•  ا     ا   ا   دے  ورڈ    ح    ۔  ، ا     ا   ا ورك  س  ص:81 

۔•    آ د  ا    ر     و   ورك  م  ۔    د د    ر    ا     ح    دان    ص: 81  رٹ 

ر •  ح similarity   ؟    ں      ، ور      ،       ا ں        د               

۔ ر   وا

H.W + Relax: و       اس 

۔   ف      د     Dictionary ،     Vocabulary Book  د          

: مضاف مضاف الی

۔•    ر ا        ڑ         ں    ر ؟  ا         Ownership  اس          

۔ •          ، ذ   Root-learning اور         ، ذ    Definition اور م  ا   ۔         "  ،  ، "

: ا ر    ں  ان  ر  ا   اس  اور    ر ا   رڈ      ص: 82    ر   

۔•  ا ف    ے  دو     ف     

۔•  ر     ذ    ،   ؤ      آ   ف  اور        آ     ا ف 

۔•  ق          ص:82 

۔۔۔•  ں  دو    ،     ف     ،         ا ف     ،      ،   َ   ا ف   

۔•            د     اور      ز    :    

۔   ق  ا ہ  آ     ر         ق  ا  
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Part-1

Arabic Conversation Book
ادثات العربیة کتاب الم

1 Basic Level  -  حلة الابتدائية  الم



۲٤۳۲ ۳۳۳٤۳۲٤۳۲۲۲٤٤۳۳

:     د ت 

    ،(   )  
،(vocabulary)  

   ،      
،        

۔                     ٓ
                

         ٓ  ƣ        ،    ،      
                       ۔  
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Chapter 2 - المفردات مع التصاوير

Chapter 3 - القَْوَاعِدُ الأْسََاسِيَّةُ لِلُّغَةِ الْعَرَبِيَّةِ

Chapter 4 - الكَلمَِاتُ الْعَرَبِيَّةُ وَالمُْحَادَثاَتُ

Chapter 5 - حِفْظُ الأْحََادِيْثِ

Chapter 6 - التدريبُ لقِِراءةِ الجُمَلِ الْعَرَبِيَّةِ

Index
Page no.
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 (listening power)                          
۔      (practice) 

                              
۔      

۔                    Prepared Phrases              
               

1

2

3

 9
(             )

         fi         ء                                  ً      
۔    ، ء    ۔                       

 :                     ۔      ٓ                        
نَْ إذِاَ شِئتَْ سَهْلاً. (السلسلة الصحيحة: 2886) الَلهُم لاَ سَهلَْ إلاِ ماَ جَعلَتْهَُ سَهْلاً، wأَنَتَْ تجَْعلَُ الحَْ

ے لئے: ی   سا
ٓ
ی ا و  ں گفت عربی م
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،      Priority        χ  

     ،         exercise                    
   ٓ         (writing power)     ۔        ƣ      exercise

۔       ٓ    (speaking power) ( )  

۔     (Environment)        
             •   Headset  •

       •    Cd’s / Mobile   •
۔         phrases ٓ                  

              ،           Phrases     Vocabulary
                                  Vocabulary
  ،          ،                            

       ۔             fi         ٓ                
۔   ٓ            ،      Response 

5

6

7

4
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۔                         ٓ        ،                              ♦
۔                                                              

                               ۔            by default               ٓ  ♦
۔     powerful          powerful          

۔                                                ♦
             ۔    ٓ                    ƣ                                  

۔                                  ،                      
         ؟                  ، ٓ                            ♦

۔                                   ٓ      

                           ٓ
      ،         ٓ         
   ٓ                      
 CD         ٓ                ƣ

۔    

                     Material
 Perfect ٓ    Practice      ،    

              Practice          
۔        material    ،       Perfect

8

9
    political word       ٓ            ♦

۔                        

    practice                  ♦
                                      
                            

       ۔                                                   
۔                              material  
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دِ ْ جْوِ امُ التَّ َ اَحْ
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حرwف الهجاء
Alphabet

وف 

الحركات
Vowels

ت

حرwف الهجاء مع الأمثلة
Alphabet with examples

  ں    وف 

مخارج الحرwف
Pronunciation of letters

رج   وف 

دِ ْ جْوِ امُ التَّ َ حْ
َ
أ



۲٥۱

ABM
 C

OURS
ES

وفِ   

ثتب
ج
زرذد
س
غعظط
لكقف
م

ی
وهن

ضصش

٭خح

ا
Alif

Jeem

Daal

Seen

Taa

Faa

Meem

Baa

Haa

Zaal

Sheen

Zaa

Qaaf

Noon

Yaa

Taa

kha

Raa

Saad

Aaien

Kaaf

Haa

Saa

Zaa

Zaad

Ghaeen

Laam

Wao
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ظ  ا (Vocabulary)
Translation ترجمہ EXAMPLE ROMAN   ر

Allaah   ا الله Alif 1

Baqarah بقََرةٌَ Baa 2
Taubah توَْبةٌَ Taa 3
Sawaab اب ثوََابٌ Saa 4
Jannah جَنَّةٌ Jeem 5

Haj حَجٌّ Haa 6

Khashyah خَشْيَةٌ Khaa 7
Dam ن دَمٌ Daal 8
Zikr ذ ذِكْرٌ Zaal 9
Rajul آد رَجُلٌ Raa 10

Zaitoon ن ز زَيتُْوْنٌ Zaa 11
Sunnah سُنَّةٌ Seen 12
Shajarah در شَجَرةٌَ Sheen 13

Sabr صَبرٌْ Saad 14
Zau رو ضَوْءٌ Zaad 15
Tair ہ طَيْرٌ Taa 16
Zahr ظهَْرٌ Zaa 17
Abd ہ عَبْدٌ Ayn 18

Ghais دل غَيْثٌ Ghaen 19
Feel فِيْلٌ Faa 20

Qamar قَمَرٌ Qaaf 21
Kitaab ب كِتَابٌ Kaaf 22

Lail رات ليَْلٌ Laam 23
Masjid مَسْجِدٌ Meem 24
Najm رہ نجَْمٌ Noon 25
Hilaal هِلاَلٌ Haa 26
Wajh ہ وَجْهٌ Waau 27
Yaum دن يوَْمٌ Yaa 28
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ت

FathaKasrah

Tanween Mazmuma

Zammah

Tanween MaftuhaTanween Maksura

Khada ZabarKhadi ZairUlta Pesh

MaddJazam/Sukoon Tashdeed

Vowels
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     ( )  

بآء ابَْ ابََّ بٌ بٍ بًا بٗ بٖ بٰ ْ َ بىَْ ْ ُ بىِْ بَا بُ بِ بَ
تآء اتَْ اتََّ تٌ تٍ تًا تٗ تٖ تٰ ْ َ تىَْ ْ ُ تىِْ تَا تُ تِ تَ
ثآء اثَْ اثََّ ثٌ ثٍ ثًا ثٗ ثٖ ثٰ ْ َ ثىَْ ْ ُ ثىِْ ثَا ثُ ثِ ثَ
جآء اجَْ اجََّ جٌ جٍ جًا جٗ جٖ جٰ جَوْ ْ َ جُوْ ْ ِ جَا جُ جِ جَ
حآء احَْ احََّ حٌ حٍ حًا حٗ حٖ حٰ حَوْ ْ َ حُوْ ْ ِ حَا حُ حِ حَ
اخَْ خآء اخََّ خٌ خٍ خًا خٗ خٖ خٰ خَوْ ْ َ خُوْ ْ ِ خَا خُ خِ خَ

دَ
ذَ
رَ
زَ
سَ
شَ
صَ
ضَ
طَ
ظَ
عَ
غَ
فَ
قَ
کَ
لَ
مَ
نَ
ەَ
وَ
یَ
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ل اور  مخارج الحرwف 
مسلسل 
عام الحرwف ج الخاص المخ عدد 

مخاrجه
ج  المخ
العام قم ال

1 ء - ه ه من جهة  أقصى الحلق أى أخ
الصدر

1

الحلق 12 ع – ح  wسط الحلق 2

3 غ - خ أدنى الحلق أى أقربه من الفم 3

1 ق أقصى اللسان  قريبا من الحلق  1

سان
الل 2

2 ك أقصى اللسان قريبا من جهة الفم 2

3 ج – ش- ي  wسط اللسان 3

4 ت – ط  - د ل الثنايا  ظهر اللسان مع أص
العلياء

4

5 ث – ذ  - ظ ظهر اللسان مع رؤwس ا لثنايا 
العلياء

5

6 ن ل الثنايا  ف اللسان مع أص ط
العلياء

6

7 ر ل الثنايا  ف اللسان مع أص ط
العلياء قريبا من الظهر

7

8 ئ – ص - س ل الثنايا  rأس اللسان مع أص
العلياء  

8

9 ض حافة اللسان أى جانبه مع التصاقه 
اص العليا حاذيه من الاض بما 

9

10 ل حافة اللسان الامامية مع التصاقها 
حاذيها من الأسنان بما 

10

11 ب – م -  و ين الشفتين  ما  1

الشفتان 3
12 ف الشفة السفلى مع رؤwس ا لثنايا 

العلياء
2

13 أ - ي - و 1 ف الج 4

14 الغنة الخيشوم 2 الأنف 5
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رِ ْ صَاوِ  المفُْرَدَاتُ مَعَ التَّ
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Ramadee رمََادِي Abyaz ُأبَيَْض Aswad أسَْوَدُ Ahmar ُأحَْمَر

Gray White Black Red ل

Banafsajee ِ بَنَفْسَ Asmar ُأسَْمَر Akhzar َُأخَْضر Azraq ُأزَْرَق

Purple Brown را Green ا Blue

Faerozi فيَْروُْزِي Asfar ُصْفَر
َ
أ Burtuqalee ِ بُرْتُقَا Wardi وَرْدِي

Turquoise Yellow Orange ر Pink
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Arba’ah  
ٌ
رْبَعَة

َ
أ Salaasah  

ٌ
ة
َ
ث
َ

لا
َ
ث Isnaan ِنَان

ْ
اِث Waahid  ٌوَاحِد

Four ر Three Two دو One ا

Samaaniyah  
ٌ
مَانِيَة

َ
ث Sab’ah   

ٌ
سَبْعَة Sittah  

ٌ
ة سِتَّ Khamsah  

ٌ
خَمْسَة

Eight آ Seven ت Six Five

Asharah  ٌعَشَرَة Tis’ah  
ٌ
سْعَة ِ

Ten دس Nine
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sha'r ٌشَعْر Ayn نٌ ْ عَ

Hair ل Eye آ

Ra's ٌس
ْ
رَأ wajh ٌوَجْھ

Head Face ہ

Fam ٌم
َ
ف Sin 

سِنٌّ

Mouth Tooth دا

Uzun نٌ
ُ
ذ
ُ
أ Anf ٌنْف

َ
أ

Ear ن Nose ك

Qalb ٌب
ْ
ل
َ
ق Me'dah مِعْدَةٌ

Heart دل Stomach

Saaq سَاقٌ Qadam ٌقَدَم Ziraa’ يَدٌ Yad ذِرَاعٌ

Calf Foot ؤں Arm زو hand

MMMMMMMMMMMMMMM hhhhhhhhh

NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNoooooooooooooooooosssssssssseeeeeeeeeeeeeee كككككككككككككككككككككككككككككككككككككككككككككككك

Heart ددددددددددددددددددددددددلللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللل
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Ashaa' عَشَاءٌ Ghadaa دَاءٌ
َ
غ Futoor وْرٌ

ُ
ط
ُ
ف Ghizaa اءٌ

َ
غِذ

Dinner Lunch ا Breakfast Food اء

Saltah
ٌ
ة
َ
ط
ْ
سَل Lahm  ٌم ْ َ  Samak سَمَكٌ Dajaj ٌدَجَاج

Salad   د Meat   Fish Chicken

Basal بَصَلٌ Jubn  ٌن ْ جُ Khubz 
ٌ ْ خُ Shateerah رَةٌ ْ  شَطِ

Onion ز Cheese   Chapati رو Sandwich و

 Jazar جَزَرٌ Halwa وٰى
ْ
حَل Khazrawaat خَضْرَوَاتٌ Faakihah

ٌ
اكِهَة

َ
 ف

Carrot Sweet ا Vegetables ں ر Fruits ے
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Baqarah بَقَرَةٌ Fa'r رٌ
ْ
أ
َ
ف Kalb بٌ

ْ
ل
َ
ك Qit

ٌّ
قِط

Cow Mouse Dog Cat

Taaer ائِرٌ
َ
ط Arnab ٌرْنَب

َ
أ Timsaah ٌتِمْسَاح Faras رَسٌ

َ
ف

Bird Rabbit ش Crocodile   Horse ڑا

Zarafah
ٌ
ة
َ
زَرَاف Feel ٌفِيْل Saqr ٌصَقْر Dab ٌّدُب

Giraffe ژراف Elephant Eagle Bear ر

Asad سَدٌ
َ
أ Hayyah

ٌ
ة Qird حَيَّ Al-babru قِرْدٌ رُ ْ بَ

ْ
ل
َ
ا

Tiger Snake Monkey   ر Lion
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Naafizah  ٌة
َ
نَافِذ Hammaam   ٌام حَمَّ Ghurfa  

ٌ
ة
َ
غُرْف    Bait تٌ ْ  بَ

window Bathroom م Room ا House

  Haaet
ٌ
حَائِط   Matbakh بَخٌ

ْ
مَط    Ghurfatu naum  نَوْمٍ

ُ
ة
َ
غُرْف Mirhaaz  ٌمِرْحَاض

Wall ار د Kitchen   ور Bedroom ا     Toilet ء ا  

Mat'am  ٌعَم
ْ
مَط Taabaq  ٌابَق

َ
ط Sath   ٌح

ْ
سَط Saqf  ٌسَقْف

Restaurant   ران ر Floor   ش Roof Ceiling
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Minshafah  
ٌ
شَفَة

ْ
صَابُوْنٌ   Saboon مِ Shampoo شَامْبُوْ Qubba'ah 

ٌ
عَة بَّ

ُ
ق

Towel   Soap     Shampoo Hat

Qalam Rasas ٍمُ رَصَاص
َ
ل
َ
ق Waraqah 

ٌ
ة
َ
وَرَق Miqas مِقَصٌ Soorah صُوْرَةٌ

Pencil Paper Scissors Picture  
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Jawrab   ٌجَوْرَب Malaabis   ِس
َ

مَلا Me'taf فٌ
َ
مِعْط Satrah ٌرَة

ْ
سَ

Socks   زے Clothes     ے Coat ٹ Jacket

Sareer رٌ سَرِْ Bantaloon وْنٌ
ُ
ل
َ
بَنْط Hizaa اءٌ

َ
حِذ Mizallah 

ٌ
ة
َّ
ل
َ
مِظ

Bed Pants ن Shoes Umbrella ى

Koob وْبٌ
ُ
Shawkah  ك

ٌ
ة
َ
شَوْك Furshat ul Asnan ِسْنَان

َ ْ
رْشَاةُ الأ

ُ
ف Majoonul Asnan ِسْنَان

َ ْ
جُوْنُ الأ ْ  مَ

Cup Fork Toothbrush   ش   ں  دا Toothpaste  

 Mil’aqah
ٌ
عَقَة

ْ
مِل Tabaq بَقٌ

َ
Asaas ط اثٌ

َ
ث
َ
أ Taawilah

ٌ
ة
َ
اوِل
َ
ط

Spoon Plate Furniture Table  

Maktab تَبٌ
ْ
مَك kursee ٌّ ِ رْس

ُ
ك Sikkeen نٌ ْ ِ

ّ
سِك Sallajah 

ٌ
جَة

َّ
لا
َ
ث

Desk   Chair knife   Refrigerator

Jawwaal الٌ جَوَّ Haatif اتِفٌ َ Saheefah
ٌ
يْفَة ِ َ Qalam مٌ

َ
ل
َ
ق

Mobile   Telephone   ن Newspaper ر ا Pen
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Shatee شَاطِئٌ Jazeerah رَةٌ جَزِْ Sahraa رَاءُ ْ َ Jabal ٌجَبَل

Beach Island ہ Desert ن ر Mountain ڑ

Ghaabah
ٌ
ابَة

َ
غ Shajarah جَرَةٌ َ

Zahr ٌر ْ زَ Hadeeqah
ٌ
حَدِيْقَة

Forest Tree ڑ Flower ل Garden غ

Nahr هْرٌ َ Buhairah ٌرَة ْ بُحَ Bahr ٌبَحْر Samaa' سَمَاءُ

River Lake Sea   ر Sky ن آ

Shams شَمْسٌ Nujoom Qamar نُجُوْمٌ مَرٌ
َ
ق Arz رْضٌ

َ
أ

Sun رج Stars رے Moon   Earth   ز
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Al'Ahwaal Al'Jawwiyyah
ُ
ة َّ جَوِّ

ْ
حْوَالُ ا

َ ْ
لأ
َ
ا Aasif عَاصِفٌ Ghaaem ائِمٌ

َ
غ Matar ٌر

َ
مَط

Weather Windy آ Cloudy د آ   ا Rain ت  ِ

Baarid بَارِدٌ  As'Salju ُ ْ الثَّ Mushmis ٌمُشْمِس Haar ٌّحَار

Cold دى Snow ف Sunny پ د Hot م

Al-khareef فُ رِْ َ
ْ َ
ا Ash-Shitaa' ُتَاء لشِّ

َ
ا Ar-Rabee' ُبِيْع لرَّ

َ
ا As-Saef يْفُ لصَّ

َ
ا

Autumn اں   Winter   Spring   ر   Summer  
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FatherپAbأبٌَ  

MotherںUmأمُ

جٌْ ZaujHusbandزَ

ٌ WifeىZaujahزwَجَْة

IbnSonإبِنٌْ

ٌ IbnahDaughterابِنْةَ

AkhBrotherأخٌَ

UkhtSisterأخُْتٌ

GrandfatherداداJadجَد

ٌ GrandmotherدادىJaddahجَدة

/ Amعمٌَ  Uncle

Peopleگ An-Naasالناس
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ل الفطور ظKalimaat haulal futoorكلمات ح ا     WORDS REGARDING
THE BREAKFAST

ُ َة Al – qahwahfiCoffeeالَـْقـَهـْ

Ash – shaayTeaالَـشـايُ

Al –labanMilkالَلـبـَنُ

ُ بـْـدَة Az – zubdahButterالَـ

Al – murabbaJamالَـْمـُرَبــى

Al – baizEggالَـْبـَيـْضُ

جبات  Al-WajbaatTHE MEALSال

.Al-FutoorBreakfastالَفْطُُورُ

.Al-ghadaaLunchالَـْغـَدَاءُ

.Al-ashaaDinnerالَـْعـَشَآءُ
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 Al-aseer was-saltahالعصير wالسلطة  WORDS REGARDING 
THE JOURNEY

نٍ  Aseeru laimoonعـَصِـيرُ ليَـْمُـ  Lemon juice

يـخٍ ـِطِّ  Aseeru bitteekhعـَصِـيرُ   Watermelon juice

 Aseeru maanjuعـَصِـيرُ ماَنـْجُو   ٓMango juice

ٍ ـُفاحـةَ  Aseeru tuffaahahعـَصِـيرُ   Apple juice

 Aseeru ananaasعـَصِـيرُ أنَانَاسٍَ  Pineapple juice

Saltatu khiyaar Cucumber saladسَـلـْطَةُ خِـياَرٍ

Saltatu kurunb Cabbage saladسَـلـْطَةُ كـُرُنـْبٍ

Saltatu tamatim Tomato saladسَـلـْطَةُ طَمَاطِمٍ

جبات  Al-WajbaatTHE MEALSال

.Al-FutoorBreakfastالَفْطُُورُ

.Al-ghadaaLunchالَـْغـَدَاءُ

.Al-ashaaDinnerالَـْعـَشَآءُ
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منَِ  Aqsaamul yaumi waz zamanأقَسْـاَمُ اليْـَوْمِ wاَلـ      PORTIONS OF DAY AND 
TIME

MubakkirEarlyمـُبكَّرٌ

رٌ Muta’akkhirLateمـُتـَأخَِّ

Fin nahaar Day timeفـِي الـنـهَارِ

Fil lail At nightفـِي اللـّيـْلِ

Haazal yaum Todayهـَذَا الـْيـَوْمُ

ُ Haazihil lailah Tonightهـَذِهِ اللـيـْلةَ

Kullul yaum All dayكـُل الـْيـَوم

ِ Kullul lailah All nightكـُل اللـيـْلةَ

GhadanTomorrowغـَدًا

ُ  Albaarihahالَـْبـاrَحَِـة  Yesterday Night

 Ba’da ghadبـَعـْدَ غـَدٍ   ٓThe day after

 Qablal baarihahقـَبلَْ الـْباrَحَِـةِ  The day before
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ُ  Al-lailatul maaziyahالَلـيـْلةَُ الـْمَاضِـيةَ  Last night

ُ  Al-lailatul qaadimahالَلـيـْلةَُ الـْقاَدمِـةَ   ٓComing night

ٍ ـَوْم Kullu yaum Everydayكـُل 

Kullu lailah Everynightكـُل لـَيلْـَةٍ

AlfajrDawnالَـْفـَجْـرُ

As-sabaahMorningالَـصـباَحُ

 Qablaz zuhrقـَبـْلَ الـظـهـْرِ  Before noon

Az-zuhrNoonالَـظـهـْرُ

 Ba’daz zuhrبـَعدَْ الـظـهـْرِ  Afternoon

 Ghoorubush shamsغـُرwُبُ الشـمْـسِ ٓ  Sunset

Al-masaa’Eveningالَـمسَــاَءُ

Al-lailNightالَلـيـْلُ

 Muntasaful lailمـُنـْتصََـفُ اللـيلِْ ٓMidnight

Fis-sabaah In the morningفـيِ الـصـباَحِ

As-sabaahul baakir Early-morningالَـصـباَحُ الـْبـاَכـِرُ

Fil masaa’ In the eveningفـيِ المْسَــاَءِ

عٍ Fi usboo’ In a weekفـِي أسُْـبـُ

عُ الـْمَاضِـي  Al-usboo’ul maaziالأَسُْـبـُ  Last week

ُ عُ الـْقـاَدمِ  Al-usboo’ul qaadimالأَسُْـبـُ   ٓNext week

Fi shahr In a monthفـيِ شَـهـْرٍ

 Ash-shahrul maaziالَـشـهـْرُ الـْمَاضِـي  Last month

 Ash-shahrut taaliالَـشـهـْرُ الـتالـيِ   ٓNext month

Fi sanah In a yearفـِي سَـنـَةٍ

ُ  As-sanatul maaziyahالَسـنـَةُ الـْمَاضِـيـَة  Last year

ُ  As-sanatul qaadimahالَـسـنـَةُ الـْقاَدمِـَة   ٓNext year

ْنٌ QarnCenturyقـَ

AsrEra / periodعـَصْــرٌ

ٍ  Alf aamألَفُْ عاَم  Millennium 
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 Al-ayyaam wal-auqaatالأَيَــامُ wاَلأwَقْـاَتُ  THE DAYS AND TIMES

Yaumul-AhadSundayيوَْمُ الأَحََـدُ

Yaumul-IsnainMondayيوَْمُ الإَِثـْنـَيـْنِ

Yaumus-Sulaasaa'Tuesdayيوَْمُ الَـثـلاَثاَءُ

Yaumul-Arbi’aaWednesdayيوَْمُ الأَرَبْـِعاَءُ

Yaumul-KhameesThursdayيوَْمُ الَـْخَـمِـيسُ

ُ Yaumul-Jumu’ahFridayيوَْمُ الَـْجُـمُـعةَ

Yaumus-SabtSaturdayيوَْمُ الَـسـبـْتُ

Al-yaumٓTodayالَـْيـَوْم

Al-amsYesterdayالأَمَـْسَ

 Qablal amsقـَبلَْ الأمَـْسِ  The day before yesterday

ً ـُكْـرَة  Ghadan/bukrahغـَدًا /    ٓTomorrow

ٍ كُْـرَة  Ba’da bukrahبعَـْدَ    ٓThe day after tomorrow

Ba’da ghadThe day after tomorrowبعَـْدَ غـَدٍ

اتٌَ Sanah / sanawaathYearسَـنـَةٌ ج سَـنَ

Subh/ sabaahMorningصُـبـْحٌ / صَـباَحٌ

ٌ َ Lail / layaalNightلـَيلٌْ ج لـَيا

Yaum / ayyaamDayيـَـوْمٌ ج أيَـامٌ
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Ash-shuhoorTHE MONTHSالَـشـهُـورُ

YanaayirJanuaryيـَناَيـِر1ٌ

FabraaerFebruaryفـَبرَْايـِر2ٌ

MaarisMarchمـاrَس3ٌِ

AbreelAprilأبَـْرِيـل4ٌ

MaayuMayماَيـو5ُ

نـِيو6ُ YuniyuJuneيـُ

لـِيو7ُ YuliyuJulyيـُ

AghustusٓAugustأغَـُسْـطُـس8

SabtambarSeptemberسَـبـْتمَْـبر9َ

AktoobarOctoberأكَـْتـُوبـَر10

فمِْـبر11َ NufimbarNovemberنُ

DisambarDecemberديِـسَـمْـبر12َ

THE MONTHSالَـشـهُـورُ

Muharramمحرم1

Safarصفر2

ربيع الأwل3
Rabee-ul-
Awwal

ر4 ربيع الا
Rabee-ul-
Aakhir

جمادي الاwلي5
Jumaadul 
Oola

ى6 جمادي الأخ
Jumaadul 
Ukhra

rRajjabجب7

Sha’baanشعبان8

rRamzaanمضان9

ا10 Shawwaalش

Zul Qa’dahذو القعدة11

Zul Hajjahذو الحجة12
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َ
 Al-a’daadTHEاَلأ

NUMERALS

Waahid۱Oneوَاحِــدٌ

يْـنِ َ Isnaan / isnain۲Twoاِثْــنَانِ / اِثْــ

Salaasah۳Threeثَـلاَثَـةٌ

رْبَـعَةٌ
َ
Arba’ah٤Fourأ

Khamsah٥Fiveخَـمْـسَـةٌ

ـةٌ Sittah٦Sixسِـتَّ

Sab’ah۷Sevenسَـبْـعَـةٌ

Samaaniyahٓ۸Eightثَـمَانِـيَـةٌ

ـسْـعَـةٌ ِTis’ah۹Nine

Asharah۱۰Tenعَـشْـرَةٌ

حَـدَ عَـشَـرَ
َ
Ahada ashar۱۱Elevenأ

ْ عَشَـرَ/  َ اِثْـنَا عَشَـرَ- اِثْـ
ْ عَشْرَةَ َ تَا عَشْـرَةَ- اِثْـنَـ َ إِثْـ

Isna ashar – isnai ashar / isnata 
asharah – isnatai asharah۱۲Twelve

Salaasata ashar۱۳Thirteenثَلاَثَـةَ عَشَـرَ

رْبَعَـةَ عَـشَـرَ
َ
Arba’ata ashar۱٤Fourteenأ

Khamsata ashar۱٥Fifteenخَـمْـسَـةَ عَـشَرَ

ـةَ عَـشَـرَ Sittata ashar۱٦Sixteenسِـتَّ

Sab’ata ashar۱۷Seventeenسَـبْـعَةَ عَـشَرَ

Samaaniyata ashar۱۸Eighteenثَـمَانِـيَةَ عَـشَـرَ

ـسْـعَةَ عَـشَـرَ ِTis’ata ashar۱۹Nineteen
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نَ Ishroon/ ishreen۲۰Twentyعِشْـرُونَ / عِشْـرِ

ونَ / ثَلاَثِـيـنَ
ُ
Salasoon/ salaseen۳۰Thirtyثَلاَثـ

رْبَـعِيـنَ
َ
رْبَـعُونَ / أ

َ
Arba’oon / arba’een٤۰Fourtyأ

Khamsoon/ khamseen٥۰Fiftyخَـمْسُونَ / خَـمْسِيـنَ

يـنَ ِ
ّ ـونَ / سِـ Sittoon/ sitteen٦۰Sixtyسِـتُّ

نَ Sab’oon / sab’een۷۰Seventyسَـبْـعُونَ / سَـبْـعِـ

نَ Samanoon / samaneen۸۰Eightyثَـمَانُونَ / ثَـمَانِـ

نَ ـسْـعِـ ِ ـسْـعُونَ /  ِTis’oon / tis’een۹۰Ninety

Mi’ah۱۰۰One hundredمِائَـة

نِ ْ Mi’ataan / mi’atain ۲۰۰Two hundredمِـائَـتَانِ / مِائَـتَـ

Salaasu mi’ah ۳۰۰Three hundredثَلاَثُ مِائَة

رْبَـعُ مِائَة
َ
٤۰۰Four hundred Arba’u mi’ahأ

٥۰۰Five hundred Khamsu mi’ahخَـمْسُ مِائَة

٦۰۰Six hundred Sittu mi’ahسِـتُّ مِائَة

Sab’u mi’ah ۷۰۰Seven hundredسَـبْـعُ مِائَة

 Samaanu mi’ahثَـماَنُ مِائَة ٓ۸۰۰Eight hundred

ـسْـعُ مِائَة ِTis’u mi’ah ۹۰۰Nine hundred

لْــفٌ
َ
Alf۱۰۰۰One thousandأ

٤One fourth/Rub’un۱رُبْــعٌ

Nisfunٓ۱/۲One halfنِـصْـفٌ

Sulusun ۱/۳One thirdثُـلُـثٌ

حِــدٌ وَنِـصْـفٌ
َ
Wahid wa nisf ۱ ۱/۲One and a halfوا

AlkhutubTHE POLESالقطُُبُ

قُْ  Ash-sharqEastالَـشـ

بُْ Al-gharbWestالَـْغـَ

ُ ـمَـا  Ash-shimaalNorthالَـشِّ

ْبُ Al-junoobSouthالَـْجُـنـُ
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آن الكريم الاعداد في الق
النحّل:22إلهُكم إِلَھٌ وَاحِد١ٌوَاحِدٌ

نكُم٢ْاثْنَانِ المائدة: 106اثْنَانِ ذَوَا عَدْلٍ مِّ

هُم٣ْثَلاَثَةٌ ُ عُهُمْ كَلْ ِ الكهف: 22سَيَقُولُونَ ثَلاَثَةٌ رَا

رْبَعَةٌ
َ
ر٤ِأ ْ رْبَعَةً مِنَ الطَّ

َ
البقرة: 260قَالَ فَخُذْ أ

هُمْ رَجْمًا بِالْغَيْب٥ِخَمْسَةٌ ُ قُولُونَ خَمْسَةٌ سَادِسُهُمْ كَلْ َ الكهف: 22وَ

ةٌ يّام٦ٍسِتَّ
َ
ةِ أ اف:54إنَ ربكم الذي خلق السّموات والأرض  سِتَّ الأع

نَا فَوْقَكُمْ سَبْعًا شِدَادًا٧سَبْعَةٌ ْ النبّأ: 12وَبَنَ

زْوَاج٨ٍثَمَانِيَةٌ
َ
عَامِ ثَمَانِيَةَ أ

َ
نْزَلَ لَكُم مِن الأ

َ
مر: 6وَأ ال

سْعَةٌ طٍ يفسدون  الأرض٩ِ سْعَةُ ر ِ النمل: 48وكان  المدينة 

البقرة: 196تِلْكَ عَشَرَةٌ كَامِلَة١٠ٌعَشَرَةٌ

هم  ساجدين١١اَحدَ عَشَرَ ي رأيت أحَدَ عَشَرَ كوكبًا والشّمس والقمر رأي سف: 4يا أبت إ ي

التوبة: 36إنّ عِدّة الشّهور عِندَ الله اثْنَا عَشَرَ شهرًا  كتاب الله١٢اِثنَا عَشَرَ

سعَةَ عَشرَ سْعَةَ عَشَر١٩َِ ِ ها   شَر عل َ احَةٌ لِل المدثر: 30لَوَّ

ن٢٠ِعِشْرُونَ غْلِبُوا مِائَتَ َ : 65إنْ يَكُن مِنْكُم عِشْرُوْن صَابِرونَ  الأنفا

الأحقاف: 15وَحَمْلُھُ وَفِصَالُھُ ثَلاَثُونَ شَهْرًا٣٠ثَلاَثُونَ

نْتُمْ ظَالمِوُن٤٠َ اَربَعُونَ
َ
عْدِهِ وَأ َ جْلَ مِنْ  ِ خَذْتُمُ الْ

نَ لَيْلَةً ثُمَّ اتَّ رْبَعِ
َ
َ أ البقرة: 51وَإِذْ وَاعَدْنَا مُوس

نَ عامًا٥٠خَمسُون لْفَ سَنَةٍ إلاّ  خَمْسِ
َ
هم أ ت: 14ولقد أرسلنا نوحا إ قومھ فلبث ف العنكب

ون نَ مسكينًا٦٠سِتُّ ستطع فإطعامُ سِتِّ المجادلة : 4فمن لم 

الحاقة: 32ثم  سِلسلة ذَرعُها سَبْعُوَن ذراعًا فاسلكوه٧٠سَبْعُوْنَ

نَ جلدةً ولا تقبلوا لهم شهادةً أبدًا٨٠ثَمَانُوْنَ م ثَمَانِ النور: 4فاجلدو

سْعُونَ ِ سْعٌ و  جةٌ وَاحِدَة٩٩ٌِ َ جةً و  سْعُونَ  ِ سْعٌ و  ِ ص: 23إنّ أ لھ 

تَ مِائَةٌ عَام١٠٠ٍمِائَةٌ
ْ
البقرة: 259 قالَ بَلْ لَبِ

ن٢٠٠ِ مِائَتَانِ ْ غْلِبُوا مِائَتَ َ : 66فَإِنْ يَكُنْ مِنْكُمْ مِائَةٌ صَابِرَةٌ  الأنفا

سْعًا٣٠٠ثَلاَثُ مِائَة ِ نَ وَازْدَادُوا  ِ كَهْفِهِمْ ثَلاَثَ مِائَةٍ سِنِ الكهف: 25وَلَبِثُوا 
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عُمَرَُّ ألَفَْ سَنة١٠٠٠ٍَ ألفٌْ َدُّ أحََدُهمُْ لوَْ  َ البقرة:92ي

إذن االله wاالله مع الصابرين٢٠٠٠ الفاَنِ ا ألفيَنِ  غلب كن منكم ألفٌْ  : 66وإن  الأنفا

لَيِن٣٠٠٠َثلاَثَةُ آلافٍ ْ ثِلاََثةَِ آلاََفٍ مِنَ المَلاَئكَِةِ منُ كمُْ ربَكُُّمْ  مُِدَّ كَْفيِكَُمْ أنَْ  ان: 124ألَنَْ  آل عم

مين٥٠٠٠خَمسَةُ آلافٍ خَِمسَةِ آلافٍ من الملائكة مس مددكم ربكم  ا ويأتوكم من فوrهم هذا  صبرwا wتتق ان: 125 بلى إن   آل عم

ن ألفاً ٍ ٥٠٠٠٠خَمسُ وَْمٍ كاَنَ مقِدَْارهُُ خَمسِْينَ ألَفَْ سَنةَ  المعارج: 4فيِ 

زَِيدwُن١٠٠٠٠٠َماِئةَُ ألفٍْ الصافات: w147أَرَسَْلنْاَهُ إلِىَ مِائةَِ ألَفٍْ أوَْ 
آن الكريم تيبية في الق الاعداد الت

ْنَ أwَلَ المسُْلمِِينIَْالأwَلُ تُْ أنَْ أكَُ مر: w 12أمُِ ال

الأعلى: 18 إنِ هذََا لفَيِ الصحُفِ الأwُلىIَالأwُلْىَ

اَنيَِ اثنْيَنِْ إذِْ همُاَ فيِ الغْاَرِ  IIالثاَنيِ صََرَ هُ اللـهُ إذِْ أخَْرَ جَهُ الذِينَ كفَرَُ wا  نَصُرُ wهُ فقَدَْ  التوبة: 40 إلاِ 

نIIIالثاَلثُِ سل ا إنا إليكم م ثِاَلثٍِ فقال هما فعزzنا  يس: 14 إذ أrسلنا إليهم اثِنْيَنِ فكذّب

لاَثَةٌَ إلاّ هو راَبعِهُُمْ  IVالرَابعُِ ى  ج ن من  ك  المجادلة: 7ما 
ُ  النور: w7الخَامسَِةُ  أن لعنة االله عليه إن كان من الكاذبين Vالخَامسَِة

الغيبVIالسَادسُِ ن خمسة سَادسُِهمْ كلَبهُمْ rجماً  ل الكهف: 22 ويق

ن سَبعْةٌَ wثاَمِنهُُمُ كلَبْهُمVIIIْالثاَمِنُ ل الكهف: 22 ويق
مثَنْىَ wثَلاُثَ 

عَ وَربَُ
عَ اْ ماَ طَابَ لكَُم مِّنَ النسَِّاء مثَنْىَ wثَلاُثَ وَربَُ النسّاء: 3 فاَنكِحُ

آن الكريم أعداد الكسوrات في الق

كَُنْ لهَُن wلَد١/٢ٌَالنصِّْفُ رََكَ أزwَْاَجُكُمْ إنِْ لمَْ  صِْفُ ماَ  النساء : w 12لَكَُمْ 

َاهُ فلأَِمُهِِّ الثلثُُ  ١/٣الثلثُُ   َ النساء : 11وَوrَثِهَُ أبَ

رََكَ ٢/٣الثلُثُاَنِ لُثُاَ ماَ  ْقَ اثنْتَيَنِْ فلَهَُن  َ سَِاءً ف النساء : 11 فإَِنْ كُن 

رََכْن١/٤َالربعُْ النساء : 12فإَِنْ كاَنَ لهَُن wلَدٌَ فلَكَُمُ الربعُْ مِما 

عَدِْ wصَِيةٍ ١/٦السدُسُ َةٌ فلأَِمُهِِّ السدُسُ مِنْ  النساء : 11فإَِنْ كاَنَ لهَُ إخِْ

رََכْتم١/٨ُْالثمُنُ النساء : 12فإَِنْ كاَنَ لكَُمْ wلَدٌَ فلَهَُن الثمُنُ مِما 

ل١/٥ِالخُمُس ِ خُمسَُهُ wلَلِرسُ اْ أنَماَ غنَمِْتمُْ مِنّْ شَيْءٍ فأَنَ اللهِّ : w41اَعلْمَُ الأنفا

ْا معِشَْارَ ماَ ءاَتيَنْهُٰم١/١٠ْالمِعشَْار ُ لَغَ سبأ: w45مَاَ 
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ل السفر wما  كلمات ح
ه يتعلق 

Kalimaat haulas safar 
wama yata’allaqu bih     WORDS REGARDING 

THE JOURNEY

طٌ  HubootLandingهـُبـُ

لٌ ُ Qudoom – WusoolٓArrivalقـُدُومٌ - wصُـ

Iql’aaDepartureإقلاع

ِ Rubbaanut taa’erahPilotربُـانُ الـطائـرَِة

Jihatus safar Destinationجِـهةَُ الـسـفـَرِ

 Muzeefut tayyarahمـُضِيفُ الطياrة  Steward

 Muzeefatut tayyarahمـُضِـيفةَُ الطياrة  Stewardess

 Taaqim tayyarahطاقم الطياrة  Plane crew
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OURSُالَـْــبـِلاَدُ / الَـْبلُدَْانAl-bilaad/ al-buldaanCountries

Al – hindIndiaالهِندُْ

As-seenChinaالصِينُْ

ِياَ MaaleeziyaMalaysiaمـاَلـِي

IndonesiaIndonesiaإنِـْدwُنيِـسِيـاَ

EetaaliyaItalyإيِـطَالـِيـاَ

دية المملكة العربية السع
Al-Mamlakah Al-

Arabiya As-sa’oodiyyah Saudi Arabia

Al-yaabaanJapanالَـْيـاَبـاَن

.Isbaniya/Spainإسِْـباَنـِياَ

دَان As-soodanSudanالَـسـ

MisrEgyptمِـصْـرَ

TurkiyaTurkeyتـُرْכـِياَ

AmricaAmericaأمَـْرِيـكاَ

InjiltiraEnglandإنِـْجِـلـْترَِا

FaransaFranceفـَرَنـْسَا

AlmaaniyaGermanyألَـْمَانـِياَ

IraanIranإيِـرَان

Al-yamanYemenالَـْيـَمَـن

SinghafooraSingaporeسِـنـْغـاَفـوُراَ
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ةِ غَةِ الْعَرَبِيَّ ةُ لِلُّ سَاسِيَّ
َ
 الْقَوَاعِدُ الأْ
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فا

   – 40  (ـــًـــٍــٌـ) – rجلٌ، rجلٍ، rجلاً       -  

جلِ  – – ال
(sensible meaning with tenses) 

No sensible meaning, no tenses

 – 
(sensible meaning without tenses)

جلُ " -ال "
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Example 3rd Person Male   

قلُْ هوَُ اللـهُ أحََدٌ. (الإخلاص:1)  He وہ Huwa   ھُوَ
إذِْ همُاَ فيِ الغْاَرِ. (التوبة:40) They  (both) ں دو وہ  Humaa ھُمَا

نَ. (البقرة:4) قنُِ وَباِلآْخِرَةِ همُْ يُ They (all) وہ  Hum  ھُمْ
3rd Person Female     

مِةَُ اللـهِ هيَِ العْلُيْاَ. (التوبة: 40) َ وَ She وہ Hiya      هيَِ
همُاَ سَيدَِّتاَنِ   They  (both) ں دو وہ  Humaa     ھُمَا

هنُ لبِاَسٌ لكَُمْ. (البقرة:187) They (all) وہ  Hunna       ھُنَّ
2nd Person Male     

إنِكَ أنَتَْ العْلَيِمُ الحَْكِيمُ. (البقرة:32) You Anta آپ انَْٔتَ  
نَ. (القصص:35) أنَتْمُاَ wمَنَِ اتبعَكَُماَ الغْاَلبُِ You (both) ں دو آپ  Antumaa انَْٔتُماَ     

نَ. (المائدة:91) فهَلَْ أنَتْمُْ منُتْهَُ You (all) آپ  Antum انَْٔتُمْ    
2nd Person Female     

َ االلهَُ تبَاَركََ wتَعَاَلىَ للِجَْنةِ: أنَتِْ رحَْمَتيِ.  قاَ
(البخاري:4850)

You Anti آپ انَْٔتِ     
انَتْمُاَ طَالبِتَاَنِ You (both) ں دو آپ  Antumaa   انَْٔتُماَ         
أنَتْنُ طَالبِاَتٌ You (all) آپ  Antunna      َ انَْٔتنُّ

1st Person Male / Female و          

wمَاَ أنَاَ مِنَ المْشُْرِכيِنَ. (الانعام:79) I Ana انََٔا
نحَْنُ أنَصَْارُ االلهِ. (الصف:14) We Nahnu نُ نحَْ

Detached Pronoun  /الضمائر المنفصلة     
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Example 3rd Person Male   

لهَُ المْلُكُْ wلَهَُ الحَْمْدُ. (التغابن:1) His  اس Hu   ەُ         
هوَُ عدَُو لهُماَ. (القصص: 19) Their (both) ں  دو ان  Humaa  ھُمَا
wلَهَُمْ عذََابٌ عظَِيمٌ. (البقرة:7) Their (all)   ان  Hum  ھُمْ

3rd Person Female     

لهَاَ ماَ كسََبتَْ. (البقرة:134) Her  اس Haa      ھَا
رََ كَ.  فإَِن كاَنتَاَ اثنْتَيَنِْ فلَهَُماَ الثلثُاَنِ مِما 

(النساء: 176)
Their (both) ں  دو ان  Humaa     ھُمَا

اهنُ سَبعَْ سَماwَاَتٍ. (البقرة:29) فسََ Their (all)   ان  Hunna       ھُنَّ
2nd Person Male     

ان:35) ذََرْ تُ لكََ. (آل عم إنِيِّ  Yours   آپ Ka کَ       
wنَجَْعلَُ لكَُماَ سُلطَْاناً. (القصص:35) Yours (both) ں  دو آپ  Kumaa کُمَا   

أحُِل لكَُمُ الطيبِّاَتُ. (المائدة:4) Yours (all)   آپ  Kum کُمْ    
2nd Person Female     

ان:43) اقنْتُيِ لرَِ بكِِّ. (ا عم Yours   آپ Ki کِ   
  أبَوُكمُا مهَُندِْسٌ   

Yours (both) ں  دو آپ  Kumaa کُمَا     
ْقَ اثنْتَيَنِْ. (النساء:11) َ فإَِن كُن نسَِاءً ف Yours (all)   آپ  Kunna کُنَّ      

1st Person Male / Female و          

نِ. (البقرة:41) وَإيِايَ فاَتقُ My ا Yi ی
قَبَلْ مِنا. (البقرة:127) رَ بناَ  Our را Naa نَا

Attached Pronoun الضمائر المتصلة 
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Near Distance/ة للقريبrأسماء الإشا 
English اردو Roman مثالیں عربی Sl.No.

This  Haaza هٰذَا بَیَانٌ لِّلنَّاسِ. (ال عمران: 138) هٰذَا 1

These (both) ں دو    Haazaani مْ. (الحج:19) ِ هٰذٰنِ خَصْمٰنِ اخْتَصَمُوْا فىِْ رَبهِّ هٰذَانِ 2

These (all)   Haa’ulaae ْ فَلاَ تَفْضَحُوْنِ. (الحجر:68) ِ قَالَ اِنَّ هٰؤُلآَءِ ضَیْ هٰؤُلاَءِ 3

This  Haazihi هٰذِهٖ نَاقَةُ اللهِ. (هود: 64) هٰذِهِ 4

These (both) ں دو    Haataani ھَاتَانِ اِبْنَتَا سَعْدٍ. (ا ماجة:2216) ھَاتَانِ 5

These (all)   Haaulaae قَالَ يَا قَوْمِ هَٰـؤُلاَءِ بَنَاتىِ هُنَّ اطَْٔهَرُ لَكمُْ (هود: 78) هٰؤُلاَءِ 6

Far Distance/ ة للبعيدrأسماء الإشا 
That Zaalika وہ ذٰلِكَ الْكِتَابُ لاَ رَیْبَ فِیهِ هُدًى لِلْمُتَّقِينَ. (البقرة: 2) ذٰلِکَ 1

Those (both) ں دو وہ  Zaanika
مانِ تُعرَضُ فيهما الأَعمالُ  ربِّ العالمينَ.  ذانِكَ 

(النسائي: 2357) ذٰنِکَ 2

Those (all) وہ  Aulaaeka وَاؤُلئِٓکَ همُُ الْمُفْلِحُونَ. (البقرة: 5) اؤُلئِٓکَ 3

That Tilka وہ ةٌ. (البقرة: 134) تِلْكَ امَُّٔ تِلْکَ 4

Those (both) ں دو وہ  Taanika
ُ عِنْدَ الْمَوْتِ. بْذِ مْسَاكُ فيِ الحْیََاةِ، وَالتَّ تَانِ الإِ تَانِكَ الْمُرَّ

(المعجم الكبير، مصنف عبد الرزاق) تَانِکَ 5

Those (all) وہ  Aulaaeka سَآءُ اؤُلئِٓکَ النِّ اؤُلئِٓکَ 6

Relative Pronouns/لة ص  أسماء الم
Who, That, 

Which
  وہ  Allazi ٰ عَبْدِهِ الْكِتٰبَ.(الكهف:1) َ لَ  َ ْ الحَْمَْدُ لِلهِ الّذَِىْ اَ الَّذَِیْ 1

Who, That, 
Which

  دو  وہ  Allazaani . (النساء:16) وَالّذَٰنِ يَاتِْیٰنهَِا مِنْكمُْ الَّذََانِ 2

Who, That, 
Which

گ    وہ  Allazeena ٰ صَلاَتهِِمْ دَائمِٓوُْنَ. (المعارج:23) َ َ همُْ  ْ الّذَِ َ ْ الَّذَِ 3

Who, That, 
Which

رت  وہ  Allati . (ال عمران:131) َ ْ تْ لِلْكٰفِرِ ارَ الّتىَِْ اعُِدَّ وَاتَّقُوا النَّ الَّتىَِْ 4

Who, That, 
Which

  ر دو  وہ  Allataani مْرَاتََٔانِ اللتان تنظفان البيت . الإِ الَّتََانِ 5

Who, That, 
Which

  ر   وہ 
Allaati
Allaaee

. (النساء:23)  هٰتُكمُُ الّٰتىِْ ارَْضَعْنَكمُْ وَامَُّ
َ الْمَحِیْضِ. (الطلاق:4) ِ وَالّٰئىِْ یئَِسْنَ 

   الَّٰتىِْ 
الَّٰئىِْ 6

Demonstrative Pronounstrative Pronoun /أسماء الإشارة
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Sun Letters / ف الشمسيةwالحر
الوف

وْبَةُت مَا التَّ ساء:17)إِنَّ (ال

مَرَاتِث (محمد: 15)كُلِّ الثَّ

يْنِد (الفاتحھ: 4)يَوْمِ الدِّ

ئْبُذ كُلَھُ الذِّ
ْ
(يوسف: 13)يَأ

عْبَر (آل عمران: 151)كَفَرُوا الرُّ

كَاةَز (البقرة: 43)وَآتُوا الزَّ

مَاءِس ْ السَّ جر: 16)ِ (ا

دِيْنَش ِ ا
(القصص: 44)مِنَ الشَّ

لَوةَص قَامُوا الصَّ
َ
: 41)أ (ا

نَض الِّ : 7)وَلاَ الضَّ (الفاتح

رِط ْ َ الطَّ (النحل:79)إِ

لَّظ (الفرقان: 45)مَدَّ الظِّ

غْوِل (مؤمنون: 3)عَنِ اللَّ

ورِن (البقره: 257)مِنَ النُّ

Moon Letters / ف القمريةwالحر
الوف

سَانُأ ْ
س: 77  )يَرَ الإِْ  )

رْقَب َ كُمُ الْ ( الرعد: 12  )يُرِْ

لُج ِ جَا
ْ هُمُ  ا ُ ( البقرة: 273  )يَحْسَ

نَح ْ افِظِ َ
ْْ ( الاحزاب: 35  )وَ ا

مْرخ َ
ْْ  (البقرة:   219  )عَنِ ا

( التوبة: 117  )سَاعَةِ الْعُسْرَةِع

مُ الْغَالِبُونَغ ( المائدة: 56  )ُ

( الاعراف: 64  )ِ الْفُلْکِف

نَق ْ جر: 55  )مِنَ الْقَانِطِ ( ا

کِتَابِک
ْ
( يوس: 1  )ءَاياتُ الْ

نَم ْ ؤُْمِنِ
ْْ
َ الم ساء: 103  )عَ ( ال

نَو ْ ( الشعراء: 136  )مِنَ الْوَاعِظِ

دَه ُ رَی الْهُدْ
َ
( النمل: 20  )لاَ أ

ود: 43  )لاَ عَاصِمَ الْيَوْمَی  )

اءة .خالية من أي حركة. ويأتي  لُفظ أثناء القِ كتب wلا  اللام الشمسية : هي اللام التي 
ليها مشُدداً . ف الذي  الح

عالىٰ  : «wالسماَءِ wاَلطاrقِِ» .(الطاrق:1) له  wمثل ق  

فُ الذي  ن الح ن  ساכنة .ويك ك كُتب wتلُفظ ، دائما  اللام القمرية : هي اللام التي 
بعدها غير مشُدد . 

عالىٰ  : «wاَلقْمَرَِ ». (الشمس:2) له  مثل ق  
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Adverb of Time/ظرف الزمان

English اردو Roman عربی
Now Al’aana الآن

Tomorrow (   ٓ ) Ghadan غدًَا
Yesterday (   ) Amsi امَسِْ

Before Qablu ُ قبَلْ
Then   Ba’du بعَدُْ
Today ٓ Al-yaumu الَيْوَْمُ

Day after tomorrow (   ٓ ) Ba’da ghad بعَدَْ غدٍَ
Day before yesterday (   ) Qablal ams قبَلَْ الاْمَسِْ

Winter   Shitaa’ شِتآَءٌ
Summer   Saif صَيفٌْ

Spring   Ar-Rabee’ بِيْعُ لرَّ
َ
ا

Autumn   Al-Khareef فُ رِْ َ
ْ َ
ا

Adverb of Place/ظرف المكان
Above Fauqa ْقَ َ ف
Under Tahta تحَْتَ
Here Huna هنُاَ

Beyond ٓ Quddaam قدُامُ
Behind Khalfa خَلفَْ
Near Lada لدََي
There Hunaak هنُاَكَ

Behind Waraa’a وَراَءَ
Before ٓ Amaama امَاَمَ
Right Yameen يمَِينٌْ
Left Yasaar يسََارٌ
East Ash-sharq قُْ الَـشـ
West Al-gharb بُْ الَـْغـَ
North Shimaal ٌ شِمَا
South Junoob ْبٌ جُنُ
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Prepositions /حروف الجر
ENGLISH اردو  ROMAN وف ر

In/with   Baa حِیْمِ۔ (سورۃ النمل : ۳۰) نِ الرَّ حمْٰ بِسْمِ اللهِ الرَّ ب 1

Swear Taa ۔ (سورۃ الانبیاء : ۵۷) تَاللهِ لاََكیِْدَنَّ اصَْنَامَكمُْ ت 2

Like/as   ح،    Kaaf رِهٖ كَمِشْكٰوةٍ۔ (سورۃ النور : ۳۵) ْ ُ مَثَلُ  ک 3

For/to   Laam ۔ (سورۃ الفاتحه : ۱) الحَْمَْدُ لِلهِ رَبِّ الْعٰلمَِينَْ ل 4

Swear Waow وَالْعَصرِْ ۔ (سورۃ العصر : ۱) و 5

Since   Munzu مِ الجْمُُعَةِ ْ َ مَا رَایَْٔتُهُ مُنْذُ  مُنْذُ 6

Since  ،   Muz مِ الجْمُُعَةِ ْ َ مَا رَایَْٔتُهُ مُذْ  مُذْ 7

Except ا Khalaa جَاءَنىَِ الْقَوْمُ خَلاَ زَیْدٍ خَلاَ 8

Sometimes   Rubba ْ سَامِعٍ  ۔(صحیح البخاری : ۱۷۴۱) ِ  َ رُبَّ مُبَلِّغٍ اؤَْ رُبَّ 9

Except ا Haashaa جَاءَنىَِ الْقَوْمُ حَاشَا زَیْدٍ حَاشَا 10

From/than Min
ْ قَبْلِكَ  ِ لَ  ِ ْ لَ اِلَیْكَ وَمَآ اُ ِ ْ مِنُوْنَ بمِآَ اُ ْ ُ  َ ْ وَالّذَِ

قِنُوْنَ۔ (سورۃ البقرۃ: ۴) ْ ُ خِرَةِ همُْ  وَبِالاْٰ مِنْ 11

Except وہ Ada جَاءَنىَِ الْقَوْمُ عَدَا زَیْدٍ عَدَا 12

In Fee
عَدُوْنَ۔ ْ ُ مَآءِ رِزْقُكمُْ وَمَا  وَفىِ السَّ

فِیْ (سورۃ الذاريات : ۲۲) 13

From/about An ْ نفَّْسٍ شَيْئًا۔ (سورۃ البقرۃ : ۴۸) َ زِىْ نفَْسٌ  مًا لاَّ تجَْ ْ َ وَاتَّقُوْا  عَنْ 14

On/upon Ala
ِ اسْتَطَاعَ اِلَیْهِ سَبِیْلاً۔  َ ُ الْبَيْتِ  َ النَّاسِ حجِّ َ وَلِلهِ 

(سورۃ ال عمران : ۹۷) عَلیٰ 15

Until Hatta ٰ مَطْلعَِ الْفَجْرِ ۔ (سورۃ القدر : ۵) َ ّ َ سَلاَمٌ هيَِ  حَتّیٰ 16

To/towards ف    ،   Ilaa
ادُْعُ اِلىٰ سَبِیْلِ رَبِّكَ بِالحِْكْمَةِ وَالْمَوْعِظَةِ الحْسََنَةِ 

وَجَادِلْهُمْ بِالّتىَِْ هىَِ احَْسَنُ۔ (سورۃ النحل : ۱۲۵) الِیٰ 17

۔ وا   د     ء  ا   وا   آ         ا     وف   :  

 باء وتاء  وکاف ولام و واؤ ومنذ و مذ خلا      :     رب حاشا من عدا فی عن علی حتی الی    :
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Coordination Conjunctions حرwف العطف او حرwف الربط/ 
ENGLISH اردو ROMAN وف Sl.No

And اور Waau كَ نسَْتَعِينُْ .( الفاتحة: 5 ) كَ نعَْبُدُ وَاِيّاَ اِيّاَ و 1

So Faa هٗ۔ (عبس:21) امََاتَهٗ فَاَقْبرََ ف 2

Or Aw فَهِيَ كاَلحْجَِارَ ةِ اؤَْ اشََٔدُّ قَسْوَةً۔ (بقرۃ:74) أوَْ 3

Or Am
مَآءُ بَنٰىهَا۔  ءَانَْتُمْ اشََدُّ خَلْقًا امَِ السَّ

(النازعات:27) أمَْ 4

When, then Izan ۔ (البقرۃ :145) لِمِينَْ اِنّكََ اِذًا لّمَِنَ الظّٰ اذًِا 5

So, then Summa
كَیْفَ تَكْفُرُوْنَ بِاللهِ وَكُنْتُمْ امَْوَاتًا 

یِیْكمُْ ثمَُّ اِلَیْهِ  فَاَحْیَاكمُْ ثمَُّ يمُیِْتُكمُْ ثمَُّ يحُْ
جَعُوْنَ۔  (بقرۃ:28) ْ ُ ثمَُّ 6

Until   ں  Hattaa
َى اللهَ  َ  ّٰ َ َ لَكَ  ِ وَاِذْ قُلْتُمْ يمٰوُْسىٰ لَنْ نؤُّْ

جَهْرَةً .(بقرۃ:55) حَتّٰی 7

Some Ammaa
ا  مَ امَِ الاُْنْثَيَينِْ امََّ ِ حَرَّ ْ كَرَ

قُلْ ءٰٓالذَّ
۔ (انعام :143) اشْتَمَلتَْ عَلیَْهِ ارَْحَامُ الاُْنْثَيَينِْ ا أمَّ 8

Either Immaa
نُ  ا انَْ نّكَُوْنَ نحَْ َ وَاِمَّ ِ ا انَْ تُلْ قَالُوْا يمٰوُْسىٰ اِمَّ

.(اعراف:115) الْمُلْقِينَْ ا إمَّ 9

۔   آ       ا  ڑ  اور    ن  در   ں  دو     وف  وہ    وفِ  :

مُ  اوَْ حَتي امَْ - اذِاً وَ فاَ اذِاً وَ فاَ اذِاً وَ فاَ  : أمَا إمِا 
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Table of Past Tense/ التصريف للفعل الماضي
3rd Person Male  

He did   اس  Fa-a-la فَعَلَ

they (both) did   ں  دو ان  Fa-a-laa فَعَلاَ

they (all) did     ان  Fa-a-loo فَعَلوُْا
3rd Person Female  

She did   اس  Fa-a-lat فَعَلتَْ

they (both) did   ں  دو ان  Fa-a-la-taa فَعَلتََا

they (all) did     ان  Fa-al-na فَعَلْنَ
2nd Person Male  

You did     Fa-al-ta فَعَلْتَ
You (both) did   ں  دو   Fa-al-tu-maa فَعَلْتُماَ
You (all) did       Fa-al-tum فَعَلْتُمْ

2nd Person Female  

you did     Fa-al-ti فَعَلْتِ

you (both) did   ں  دو   Fa-al-tumaa فَعَلْتُماَ

you (all) did       Fa-al-tunna
َ فَعَلْتنُّ

1st Person Male / Female و     

I did     Fa-al-tu فَعَلْتُ

We did     Fa-al-naa فَعَلْنَا
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 Table of Present & Future  Tense/التصريف للفعل المضارع
3rd Person Male  

He is doing / He will do ے        وہ  Yaf-a-lu یفَْعَلُ

they (both) are doing / they will do         ں  دو وہ  Yaf-a-laa-ni یفَْعَلاَنِ

they (all) are doing / they will do           وہ  Yaf-a-loona یفَْعَلوُْنَ
3rd Person Female  

She is doing / She will do ے        وہ  Taf-a-lu تَفْعَلُ
they (both) are doing / they will do         ں  دو وہ  Taf-a-laani تَفْعَلاَنِ

they (all) are doing / they will do           وہ  Yaf-al-na یفَْعَلْنَ

2nd Person Male  

you are doing / you will do و         Taf-a-lu تَفْعَلُ
you (both) are doing / you will do و       ں  دو   Taf-a-laani تَفْعَلاَنِ

you (all) are doing / you will do و           Taf-a-loona تَفْعَلوُْنَ
2nd Person Female  

you are doing / you will do و         Taf-a-leena تَفْعَلِينَْ

you (both) are doing / you will do و         دو   Taf-a-laani تَفْعَلاَنِ

you (all) are doing / you will do و           Taf-al-na تَفْعَلْنَ
1st Person Male / Female و     

I am doing / I will do وں    ں      Af-a-lu افَْٔعَلُ

we are doing / we will do           Naf-a-lu نفَْعَلُ
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Table of Imperative Verb / التصريف للفعل الامر

2nd Person Male  

You do و   If-al اِفْعَلْ
You do (both) و ں  دو   If-a-laa اِفْعَلاَ
You do (all) و     If-a-loo اِفْعَلوُْا

2nd Person Female  

You do و   If-a-lee اِفْعَليِْ
You do (both) و ں  دو   If-a-laa اِفْعَلاَ
You do (all) و     If-al-na اِفْعَلْنَ

Table of Interdiction  Verb / التصريف للفعل النهي

2nd Person Male  

You don’t do و     Laa-taf-al لاَ  تَفْعَلْ
You don’t do (both) و   ں  دو   Laa-taf-a-laa لاَ تَفْعَلاَ
You don’t do (all) و       Laa-taf-aloo لاَ تَفْعَلوُْا

2nd Person Female  

You don’t do و     Laa-taf-alee لاَ تَفْعَليِْ
You don’t do (both) و   ں  دو   Laa-taf-a-laa لاَ تَفْعَلاَ
You don’t do (all) و       Laa-taf-alna لاَ تَفْعَلْنَ
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ادَثَاتُ َ ةُ وَالْمُ لِمَاتُ الْعَرَبِيَّ َ  ال
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ROMANENGLISHعربي

طْفَالُ
َ
 Rauzatul atfaal Kindergartenرَوْضَةُ الأْ

Madrasah Schoolمَدْرَسَةٌ

ةٌ  Madrasah ibtidaiyyahمَدْرَسَةٌ اِبْتِدَئِيَّ  Primary school

ةٌ  Madrasah e’daadiyyahمَدْرَسَةٌ إِعْدَادِيَّ  Middle school

ةٌ َّ  Madrasah saanawiyyahمَدْرَسَةٌ ثَانَوِ  High school

ةٌ يَّ KulliyyahǉCollegeكُلِّ

JaamiahUniversityجَامِعَةٌ

 Ma’hadمَعْهَدٌ  Institute

FaslClassفَصْلٌ

مٌ Mu’allimTutor/ teacherمُعَلِّ

MudarrisTeacherمُدَرِّسٌ

سْتَاذٌ
ُ
UstaazProfessorأ

Taalib Studentطَالِبٌ

TilmeezStudentتِلْمِيْذٌ

، Mudeerمُدِيْرٌ  /  Headmaster

سٌ ْ RaeesChancellorرَئِ

لمات العربية ال
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Ameed /Dean/ principalعَمِيْدٌ

شٌ ِ
ّ Mufattish Inspectorمُفَ

لٌ جِّ
َ Musajjil Registrarمُ

)Ibtidaeeاِبْتِدَئِيٌّ  )  Primary

E’daadiPreparatoryإِعْدَادِيٌّ

SaanawiSecondaryثَانَوِيٌّ

َدْرَسَةِ
ْ
 Maktabatul madrasahمَكْتَبَةُ الم  School  library

Ma’malLaboratoryمَعْمَلٌ

ْ ِ
ّ Ma’had fanni Technical instituteمَعْهَدٌ فَ

ٌّ ِ Majma’ ilmi Academyمَجْمَعٌ عِلْ

جِلٌّ ِSijil Register

اسَةٌ Kurraasahπكُرَّ  /    Note  book

رٍ سَائِلٍ ْ Qalamu hibrin saaelin Fountain penقَلَمُ حِ

رٍ نَاشِفٍ ْ  Qalamu hibrin naashifinقَلَمُ حِ      Ball point pen

Qalamu rasaasPencilقَلَمُ رَصَاصٍ

Mistarah Scaleمِسْطَرَةٌ

 Kitaabكِتَابٌ  Book

 Qaamoosقَامُوْسٌ  Dictionary

ايَةٌ Mimhaah/ mahhaayah Rubber/ Eraserمِمْحَاةٌ \ مَحَّ

ايَةٌ  Barraayahبَرَّ  Pencil  sharpener

رَةٌ َ MihbarahInkpotمِحْ

رٌ ْ Hibr Inkحِ

افَةٌ شَّ َ
Nashshaafah ،  ƣ  Blotter - Blotting

لمات العربية ال
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جَرٍ َ Lauhu hajar Slateلَوْحُ 

وْرَةٌ Sabboorah Black boardسَبُّ

رُ) ْ شُوْرٌ (طَبَاشِ ْ  Tabshoorطَ  Chalk

Maq’ad Benchمَقْعَدٌ

طَةٌ  Khareetah Mapخَرِْ

ةُ رْضِيَّ
َ
Al-kuratul arziyyah Globeاَلْكُرَةُ الأ

RaffShelfرَفٌّ

 Waraqah Paperوَرَقَةٌ

Satr Lineسَطْرٌ

امِشٌ َHaamish     Margin

بٌ نٌ / تَدْرِ Tamreen / Tadreebun Practice – exerciseتَمْرِْ

ةٌ َ ْ ُ دٌ-  – Mujallad – nusqahمُجَلَّ    Volume

مَةٌ Muqaddimah Prefaceمُقَدِّ

FehrisIndex/ contentsفِهْرِسٌ

Barnaamaj Programmeبَرْنَامَجٌ

LughahLanguageلُغَةٌ

لٌ ِ JaahilIlliterateجَا

يٌّ  Ummiyاُمِّ  Unlettered 

NajaahSuccessنَجَاحٌ

)Rusoobرُسُوْبٌ     )  Failure ( in examination)

DarsLessonدَرْسٌ

JumlahSentenceجُمْلَةٌ

، Kalimah, harfكَلِمَةٌ، حَرْفٌ    Letter, preposition

لمات العربية ال
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/ Qawaaedقَوَاعِدُ    Grammar

Qiraa’ahReadingقِرَاءَةٌ

دَبٌ
َ
Adab Literatureأ

خٌ Tareekh Historyتَارِْ

 Rasmرَسْمٌ  /    Drawing

She’r Poetryشِعْرٌ

، Mauseeqi / Maazifمَوْسِيْقِي / مَعَازِفٌ  Music

قُوْقِ ُ ْ  Ilmul huqooqعِلْمُ ا  Science of law

اتٌ اضِيَّ  Riyaziyyaatرَِ  Mathematics

 ’Ilmul kimiyaaعِلْمُ الْكِيْمِيَاءِ  Chemistry

جُغْرَافِيَا ْ  Ilmul joghraafiyaعِلْمُ ا  Geography

FalsafahPhilosophyفَلْسَفَةٌ

ةٌ اضَةٌ بَدَنِيَّ Riyazah badaniyyah Gymnasticsرَِ

بَاتِ Ilmun nabaat Botanyعِلْمُ الْنَّ

عََادِنِ
ْ
 Ilmul ma’aadinعِلْمُ الم    Mineralogy

حْيَاءِ
َ
 ’Ilmul ahyaaعِلْمُ الأْ  /  Biology

يَوَانِ َ ْ  Ilmul hayawaanعِلْمُ ا  /    Zoology

رْضِ
َ
Ilmu tabaqaatil arz Geologyعِلْمُ طَبَقَاتِ الأ

 ’Ilmul ijtimaaعِلْمُ الاِْجْتِمَاعِ  /    Sociology

Jama’ Additionجَمْعٌ

Tarh Subtractionطَرْحٌ

ZarbMultiplicationضَرْبٌ

Qismah Divisionقِسْمَةٌ

لمات العربية ال
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UloomScienceعُلُوْمٌ

Mahfuzaatمَحْفُوْظَاتٌ
 (        )  

ٓRecords/ Archives

نَدَاتٌ / وَثَائِقٌ َ Mustanadaat / wasaaeqDocumentsمُسْ

Tarjamah Translationتَرْجَمَةٌ

Imlaa’ Dictationإِمْلاَءٌ

IznPermissionإِذْنٌ

رَاحَةٍ ِ رَةُ اِسْ
ْ Fatrah istiraahahٓفَ  Interval/ Break

ٰ هَايَةُ الْعُظْ ِّ  An-nihaayatul uzmaال    Maximum

غْرٰى هَايَةُ الصُّ ِّ  An-nihaayatus sughraال  Minimum

رِيٌّ TahreeriWrittenتَحْرِْ

MuwaazabahPunctualityمُوَاظَبَةٌ

 Nizaamنِظَامٌ  Discipline

لْمِيْذِ مْرِالتِّ
َ
ُّ أ ِ  Waliyyu amrit - tilmeezوَ    Guardian

رُقَيْدٍ َ Daftaru qaidRecord bookدَفْ

صَْرُوْفَاتِ
ْ
جِلُّ الم ِSijillul masroofat Expenditure book

نُ مَكْتَبَةٍ ْ مِ
َ
Ameenu maktabahLibrarianأ

UtlahHolidayعُطْلَةٌ

AlaamaatMarksعَلاَمَاتٌ

افَاةٌ َ MukaafaahReward/ prizeمُ

IqaabPunishment/ penaltyعِقَابٌ / غَرَامَةٌ

 JarasBellجَرَسٌ

ةٌ ِلِيَّ
ْ )Waajibaat manziliyyahوَاجِبَاتٌ مَ   )      Home work

لمات العربية ال
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MaktabTableمَكْتَبٌ

اتِفٌ- تِلْفُوْنٌ َHaatif – tilfoonTelephone

Aalatu kaatibah  Typewriterاٰلَةُ كَاتِبَةٍ

Aalatu haasibah Calculatorاٰلَةُ حَاسِبَةٍ

رَةٌ Mufakkirah Diaryمُفَكِّ

امَةٌ KharraamahPunchخَرَّ

اسَةٌ DabbaasahStaplerدَبَّ

وْرَاقِ
َ
Mishbak lil auraaq Paper clipمِشْبَكٌ لِلأ

 Waraqahوَرَقَةٌ  Sheet/ paper

MalafFileمَلَفٌّ

اتٍ  Khizaanatu malaffaatخِزَانَةُ مَلَفَّ    File cabinet

Waraqu karboon Carbon - paperوَرَقُ كَرْبُوْنٍ

Daftaru mulaahazaat Note bookدَفتْرَُ ملاَُحَظَاتٍ

َ  Sallatu rasaaelسَلةُ رسََائلِ      paper tray

 Sallatu Muhammalaatسَلةُ مهَُملاَتٍ    Wastepaper- basket

ْن دَالةَِ التلّفُْ عاَملِ 
Aamilu baddaalatit 
tilfoon Telephone operator

يِمٌْ TaqweemCalendarتقَْ

In the office  المكتب 

لمات العربية ال
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Professions /Occupations  ُِظََائفw/ٌمِهَن

ROMANENGLISHعربي

MuhandisEngineerمهَُندِْسٌ

Muhandis Madani Civil Engineerمهَُندِْسٌ مدََنيِ

Muhandis mikaaniki  Mechanical Engineerمهَُندِْسٌ مِيكاَْنيِكِي

Muhandis kahrbaae Electrical Engineerمهَُندِْسٌ كَهرَْباَنيِ

ِيرٍْ حَْ Raeesu tahreer Chief Editorرئَيِسُْ 

ِيرٍْ حَْ Mudeeru tahreerEditorمدُِيرُْ 

Muraasil sahafi Correspondentمرَُاسِلٌ صَحَفيِ

SahafifiJournalistصَحَافيِ، صُحُفيِ

KaatibClerkكاَتبٌِ

/ Kaatibكاَتبٌِ  Author/ Writer

َلفٌِّ – Mu’allifمُ  Author/ Compiler

MutarjimTranslatorمتُرَْجِمٌ

Mudarris Teacherمدrَُسٌّ

ٌ MudarrisahLady Teacherمدrَُسَِّة

Mu’allimTutorمعُلَمٌِّ

لمات العربية ال
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MuhaazirLecturerمحَُاضِرٌ

UstaazProfessorأسُْتاَذٌ

TabeebDoctorطَبيِبٌْ

JarraahSurgeonجَراحٌ

 Tabeebu asnaanطَبيِبُْ أسْناَنٍ  Dentist

Tabeebu aam General Physicianطَبيِبُْ عاَم

ْنٍ ُ  Tabeebu uyoonطَبيِبُْ عيُ   ٓEye- specialist

يَطَْرِي  Tabeebu baitariطَبيِبٌْ   Veterinary doctor

ٌ ِّضَة MumarrizahNurseممَُ

AkhsaaeeSpecialistاخَْصَائيٌِ

MuhaasibAccountantمحَُاسِبٌ

Maasiku dafaatir Book- Keeperماَسِكُ دَفاَترَِ

Mudaqqiqu hisaabaatٓAuditorمدَُققُِّ حِسَاباَتٍ

QaaziJudgeقاَضٍ (الَقْاَضِيْ)

ِ Raeesul quzaah Chief justiceرئَيِسُْ القْضَُاة

MuhaamiAdvocate/ Lawyerمحَُامٍ  (الَمُْحَاميِ)

Rassaam Draftsmanرسَامٌ

ٌ MumassilActorممَُثلِّ

ٌ MumassilahActressممَُثلِّةَ

رٌ Musawwir Photographerمصَُوِّ

جٌِ MukhrijProducerمخُْ

رٌ  (سِينْمََائيِ) MusawwirCameramanمصَُوِّ

JundiSoldierجُندِْي

لمات العربية ال
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Shurti Policemanشُرْطِي

Muzee’Announcerمذُِيعٌْ

TaajirBusinessmanتاَجِرٌ

ٌ ذِ Saahir-musha’wizMagicianسَاحِرٌ– مشَُعْ

Shaaerpoetشَاعِرٌ

َظفٌ فيِ المَْصْرَفِ  Muwazzaf fil masrafمُ    Bank clerk 

MuqaawilContractorمقُاwَلٌِ

Mujallidul maktab Book binderمجَُلدُِّ المْكَْتبَِ

 Saidaliصَيدَْليِ    Pharmacist/ chemist

SiyaasiPoliticianسِياَسِي

Maalikul arz Landlordماَلكُِ الأْرَضِْ

Riwaaee Novelist/ Story Writerرwِاَئيِ

Bannaa’Builderبنَاءٌ

Baaeu khuzaar Greengrocerباَئعُِ خُضَارٍ

/ Bustaaniبسُْتاَنيِ  Gardener

Baaeu azhaar Floristباَئعُِ أzَهْاَرٍ

Baae’Salesmanباَئعٌِ

ٌ / Bahhaarahبحَارةَ    Sailor/ Seaman

 Baaeus suhufباَئعُِ الصحُفِ  Newspaper vendor

ّلٌِ Baaeu mutajawwil Hawkerباَئعُِ متُجََ

ِئةِ اِلتجْ  Baaeu bittajzi’ahباَئعُِ  /  Retailer

IskaafShoe maker / cobblerاسِْكاَفٌ

HaddaadBlacksmithحَدادٌ

لمات العربية ال
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Khabbaaz Bakerخَبازٌ

HallaaqBarber / Hairdresserحَلاقٌ

َانيِ HalwaaniConfectionحَلْ

Khuzri Greengrocerخُضْرِي

KharraatTurnerخَراطٌ

HaarisWatchman/ guardحَاrسٌِ

ارٌ JazzaarButcherجَ

HaaekWeaver / knitterحَائكٌِ

 ’Hazzaaحَذاءٌ  Shoe maker

ْهرَِيٌ JauhariJewelerجَ

ٌ KhadimServant / Waiterخَادمِ

Khazin Treasurerخَاzنٌِ

Hirafi Craftsman / artisanحِرَفيِ

KharraafPotterخَرافٌ

ْذيِ HooziCoachmanحُ

اَئعُِ الحَْليِبِْ Hallaab – baaeul haleebMilkmanحَلابٌ – 

KhayyaatTailorخَياطٌ

ٌ  HammaalPorterحَما

zZayyaatOil Sellerيَاتٌ

DahhaanPainterدَهانٌ

/Simsaarسِمسَْارٌ  Broker/ agent

Saa’aati Watchmakerسَاعاَتيِ

لمات العربية ال



۳۱٤

ABM
 C

OURS
ES

SamkariPlumberسَمكَْرِي

Sammaan Butter merchantسَمانٌ

SaaeqDriverسَائقٌِ

غٌ Sabbaagh Dyerصَب

ٍ Saaneu ahziyahCobblerصَانعُِ أحَْذِيةَ

SammaakFishermanسَماكٌ

ٍ  Saaneu aqfaalصَانعُِ أقَفْاَ  Locksmith

Saahibu matjarShopkeeperصَاحِبُ متَجَْرٍ

ِيدِْ  َ Saael bareedPostmanسَاعِيْ البْ

، ’Saaeصَائعٌِ  Goldsmith

 zZajjaajجَاجٌ    Glassmaker

ِ ضَاrبٌِ علَيَ الآلةَِ الكاَْتبِةَ
Zaarib alal aalatil 
kaatibahTypist

Tahhaan Millerطَحانٌ

ٌ AamilLabourعاَملِ

Attar Seller  of perfumeعطَارٌ

 Tarraashطَراشٌ  White Washer

عٌ Tabbaa’ Pressman/ printerطَب

Tabbaakhcookطَباخٌ

ٌ GhassaalLaundrymanغسَا

Aamilu raseefil meenaa’ Dockerعاَملُِ رصَِيفِْ المِْينْاَءِ

Aamilun fi manjam Coal minerعاَملٌِ فيِ منَجَْمٍ

LihaamWelderلحَِامٌ

لمات العربية ال
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Qaatiut-tazaakirConductorقاَطِعُ التذَاכرِِ

Kaatib masrahi Dramatist/ Playwrightكاَتبٌِ مسَْرَحِي

 Qaatiut-tazaakir fil qitaarقاَطِعُ التذَاכرِِ فيِْ القْطَِارِ  T.T.E

FallaahFarmerفلاَحٌ

 Kannaasكنَاسٌ  /    Sweeper

KahrabaaeElectricianكهَرَْباَئيِ

FannaanٓArtistفنَانٌ

دِْلٌ ْنٌ –  Jarsoon – nidlWaiterجَرْسُ

NajjaarCarpenterنجَارٌ

دٌ Munajjid Upholstererمنُجَِّ

 Mulaqqihملُقَحٌِّ      Vaccinator

ْلٍ Saaesu khuyool Stablemanسَائسُِ خُيُ

Nahhaat Sculptor/ carverنحَاتٌ

Aamilu mikaanikiٓ عاَملُِ مِيكاَْنيِكِْي  Mechanic/ operator

ْتيِ ُ Nooti Sailor/ seamanن

جٌِّ Muharrij -Clown/ jokerمهَُ

لمات العربية ال
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ENGLISH ROMAN عربي

Where is the toilet 
please?

  ء       
)؟ )

Aina dauratul miyaah min 
fazlik?

أيَـْنَ دوَْرةَُ الـْمِيـاَهِ مِـنْ 
فـَضْـلكَِ؟

Airport.   Al-mataar الَـْمَـطَارُ
The plane. At-taaerah ُ الَـطائـِـرَة
Flight.   Rihlatu tayaraan rحِْـلةَُ طَـيـَرَانٍ

Luggage. ( )     ِ Amti’atus-safar (al-
hqaaeb) أمَـْتـِعـَةُ الـسـفرَِ (الَـْحَقاَئـِبُ)

Baggage. Al-amti’atu ُ الأمَـْتـِعـَة

Hand bag.     Haqeebatu yad (shantatu 
yad) ـَدٍ) ـَدٍ (شَـنـْطَـةُ  حَـقيِـبـَةُ 

Bag. Shantah (Haqeebah) شَـنـْطَةٌ (حَـقيِـبـَةٌ)
Arrival. Al-wusool لُ صُُـ الَـْ
Departure. Al-raheel\ al-mughaadarah ُ الَـرحِـيلُ / الَـْمغُـَادَرةَ

Luggage shelf.   Rafful haqaaeb 
(makhzanul haqaaeb)  

نَُ  رفَ الـْحَـقاَئـِبِ (مـَخْ
الحَْـقاَئبِ)

Plane window.       Naafizatut-taaerah ِ نـاَفـِذَةُ الـطائـِرَة
Tray meal.       Al-wajbah ُ جَْـبـَة الَـْ
Emergency exit.   /     Babut-twaari’ َارِ بـاَبُ الطـ

No smoking.    ξ   Mamnoo’ut tadkheen عُ الـتـدْخِـيـنِ مـَمْـنُ

لمات العربية ال
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Departure lounge.   Saalatul mughaadarah 
(Saalatur raheel)

صَـالـَةُ الـْمُـغـَادَرةَ (صَالةَُ 
الرحِـيل)

Flight number.       Raqamur rihlah (raqamu 
rihlatit tayaraan)

ِّحْـلةَِ (رقَمَُ rحِْـلةَِ  رقَـَمُ الـ
انَِ) الطـيَ

The plane will take off 
soon. ۔           Saufa tuqli’ut taaeratu 

haalan ـُقـْلـِـعُ الــطائـِرَةُ حَـالاً ْفَ  سَـ

Have a good trip.           ٓ  
 

Atamanna laka rihlatan 
tayyibah Saeedah

ً أتَمََـنى لكََ rحِْـلةًَ طَـيـِّبةًَ سَعيِدَْة

Fasten your seat belt.         Irbit hizaamak اَمـَكَ ارِبْـِطْ حِـ

Ticket. tazkirah ٌ تـَذْכـِرَة

Runway.             Mudarrajut taaeraat 
(mahbitut taaeraat)

مـُدَرجُ الـطائـِرَاتِ (مـَهْبطُِ 
الطائرَِاتِ)

Landing. ۔     Hubootut taaerah ِ طُ الـطائـِرَة هـُبـُ

Take off. Al-iqlaa’au الإَِقـْــلاَعُ

Seat. Al-maq’ad الَـْمَـقـْعدَُ

Crew.       Taaqimut taaerah ِ طـاَقـِمُ الـطائـِرَة

Pilot. /   Qaaedatut taaerah\ rubbaan 
\ kaabitan

قـَائدُِ الـطائـِرَةِ / ربُـانُ / 
كاَبتِـَن

لمات العربية ال
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In the Town  -  ِفِـي الْـمَدِيـنَـة
ENGLISH ROMAN عربي

Street.   Ash-shaari’au الَـشـارعُِ
Shop. Ad-dukkaan نُ الَـد
Traffic light.   Isharatul muroor إشِـاَرةَُ الـْمـُرُورِ
Pavement / Foot path   Ar-raseef الَـرصِـيــفُ
Car. sayyarah ٌ سَـيـارةَ
Taxi.     Sayyaratul ujrah ِ سَـيـارةَُ الأجُْـرَة
Cafe.   ( ) Maq’ha مـَقـْهىٰ
Restaurant.   Mat’am مـَطْـعـَمٌ
Bus stop.   Mahattatul utobees مـَحَطـةُ الأتُـوُبـيِـسِ
Hotel. funduq فـُنـْدُقٌ
Bridge. Jisrun\ kubri ىِ جِـسْـرٌ / كُـبـْ

Pedestrian crossing.
      )    

(   Uboorul mushaah ِ عـُبـُورُ الـْمـُشَـاة

Letter box.     Sundooqul bareedi صُـنـْدwُقُ الـْبـَرِيـدِ

Railway station.   Mahattatul qitaar مـَحَطـةُ الـْقـِطَارِ

لمات العربية ال
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Pedestrians.     Al-mushaatu ُ الَـْمـُشَــاة
City center.     Wasatul madinah ِ wسََـطُ الـْمَدِيــنةَ
Museum.     Mut’haf مـُتـْحَــفٌ
Shopping center / mall.   Al-markazut tijari الَـْمـَرْכـَزُ الـتـِّجَاريِِّ
University. Al-jamiah ُ الَـْجــَامِـعـَة

Zoo.       Hadeeqatul 
hayawaanaat َاناَتِ حَـدِيقـَةُ الـْحَيـَ

Apartment  block.     Emaaratun sakaniyyah ٌ عِـمَـارةٌَ سَـكَـنـِيـة

Excuse me, could you 
Tell me the way to…
please?

    ،    
           

۔   ۔۔۔۔۔  

Ma’ziratan, hal 
tukhbiruni anit  
tareeqil mu’addi ila... 
min fazlik?

ـُخْبـِرُنيِْ عـَنِ  مـَعـْذِرةًَ، هـَلْ 
َدىِّ إلِـىَ...مِنْ  الطـرِيقِ المْـُ

فضَْـلكَِ؟

I would like to know. ۔     Ureedu an a’rifa ِفَ أرُيِــدُ أنَْ أعَـْـ
Where is the police 
station? ؟       Aina qismush shurtah? ْطَـة؟ِ أيَـْـنَ قـِسْمُ الـش
Where is the tourist 
office? ؟           Ainaal maktabus 

siyaahah أيَـْنَ الـْمكَْتبَُ الـسِياَحَة؟ُ

Can i get there by bus?
           

؟
Hal yumkinu an 
azhaba ila hunaaka bil 
utoobees?

ـُمكِْنُ أنَْ أذَهْـَبَ إلىِٰ هنُاَكَ  هـَلْ 
باِلأتُـوُبـِيـسِ؟

Where is the nearest bus 
stop? ؟           Aina aqrabu mauqifin 

lil utoobees
ْقـِفٍ  أيَـْنَ أقَـْرَبُ مَ

للأِتُـوُبـِيسِ؟

Is there a public toilet 
nearby?

ء           
؟

Hal yujadu dauraatu 
miyahin qariban min 
huna?

جَـدُ دوَْراَتُ مِـياَهٍ قرَِيـباً  ُ ـ هـلَْ 
مِـنْ هـُناَ؟

Where can I get a taxi?
             

؟
Aina yumkinu an ajida 
sayyarata ujrah?

ـُمكِْنُ أنَْ أجَِـدَ سَـياrة  أيَـْنَ 
أجُْـرَة؟

Take me to…please.
           

۔     ۔۔۔۔۔۔۔۔ Arju an toosilni ila.... صِـلنْيِ إلىِٰ.. ُ أرَجُْو أنَْ 

How much will it cost? ؟     Kamil ujrah? كـَمِ الأجُْـرَةُ ؟

لمات العربية ال
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The Train  -  ُاَلْـقِـــطاَر
ENGLISH ROMAN عربي

Shop window.     Waajihatul mahal wاَجِـهَـةُ الـْمَـحَـلِّ
Lamp post.   Umoodu inaarah دُ إنِـاَرةَ عـُمـُ
dust bin.   Sallatu muhmalaat سَـلـةُ مـُهْـمَـلاَت

The old town.   Al-madeenatul 
qadeemah

ُ الَـْمَدِيـنةَُ الـْقـَدِيـمةَ

He travels   /     Yusaafiru يـُسَافـِرُ
By train.     Bilqitaar باِلـْقطَِارِ
First class.     Ad-darjatul oola ي الَـدرجََـةُ الأوُ
Carriage. Arabatul qitaar عـَرَبـةَُ الـْقـِطَارِ
Fare. Ujratun ٌ أجُْــرَة
Ticket. Tazkiratun ٌ تـَذْכـِـرَة
Platform.   Raseeful qitaar رصَِـيـفُ الـْقـِطَار
He reaches   /     Yasilu يـَصِلُ
Porter. Al-hammaal ُ الَـْحَـمـا
Delay. /     Yata’akhkharu يـَتـَأخَـرُ
Suitcase.   Haqeebatus safar حَـقـِيـبةَُ الـسـفـَرِ

لمات العربية ال



۳۲۱

ABM
 C

OURS
ES

S.No

 Shukran  lakشُـكْـرًا لَك١َ   ٓThank you!

!Min fazlik Pleaseمِـنْ فَضْـلِك٢َ

٣ِ امِحْـ
َ
!Saamihni  Excuse meسـ

ـب٤ٌ !Tayyib All rightطَـيِّ

Hasanan  That’s rightحَـسَـنًا٥

ـلاً وَسَهْـلاً)٦ ْ
َ
ــلاً بِـكَ (أ ْ  Ahlan bikأ

(ahlan wa sahlan) ٓ  You are welcome.

Aasifآسِــف٧ٌ
/    

۔      I’m sorry!

كَ)٨ هِـمُّ ُ ـسِـيط (لاَ  َBaseet   Never mind!

ــمَا٩ .Rubbama  Perhapsرُبَّ

۔Afwanعَـفْـوًا١٠    fi  Excuse me

 Aamalu zaalikآمَـلُ ذَلِـك١١َ    I hope so.

ـبْـعِ / طَـبْعًا١٢  Bittab’a\ tab’anبِالـطَّ  Of course.

كِيـد١٣ِ
ْ
ـأ )Bitta’keedبِالـتَّ   )  Sure (Surely).

الاً/الان١٤ٓ
َ
.Haalan / Al-aan Right nowحـ

ادَةً / كَالـمُـعْـتَاد١٥ِ
َ
ـادَةِ / عـ

َ
 Kal’aadah \Aadatanكَالْعـ

kalmu’taad   As usual.

َ الْعُـمُـوْم١٦ِ  Alal umoomعَ  In general.

قَـل١٧ِّ
َ
َ الأ  Alal aqalعَ  At least.

ا١٨
ً
.ItlaaqanNot at allإِطْـلاَقـ

ا١٩  Li fatratim maaلِـفَـتْـرَةٍ مَّ  For a while.

ال٢٠ٍ
َ
َ أيِّ حـ  Ala ayyi haalعَ      By the way.

.Daqeeqah waahidah Just a minuteدَقِيْقَةً وَاحِـــدَة٢١ً

.QaleelanA little bitقَلِـيْـلا٢٢ً

ا٢٣
ًّ
ـ  Iza kaana zurooriyyanإِذَا كَـانَ ضَـرُورِ    If necessary.

ر مفيدة عاب
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ـرْعَـة٢٤ِ ـسَ بِـهَـذِهِ السُّ ْ  Laisa bihaazihis sur’ahلَ    Not so fast.

ـعِـيد٢٥ٍ َ ـسَ مِـنْ زَمَـنٍ  ْ  Laisa min zamaninلَ
ba’eed   Not long ago.

ٰ جَـنْـب٢٦ٍ  Jamban ila jambinجَـنْـبًا إِ  Side by side.

ر٢٧
َ
كْـ
َ
كْـثَـرُ فَـأ

َ
 Aksar fa aksarأ    More and more.

حَـدٍ آخَـر٢٨
َ
 Ma min ahadin aakharمَا مِـنْ أ  No one else.

ذَا وَذَاك٢٩َ ٰHaaza wa zaak     This and that.

ـئٌ لِلْـغَايَـة٣٠ِ ۔Sayyi’un lil-ghaayahسَـيِّ        That’s too bad.

خِـيْـرًا٣١
َ
  Akheeranأ   ٓAt last.

قِھ٣٢ِ   Fi tareeqihiِ طَرِْ  On his way.

ـقِ الْعَـوْدَة٣٣ِ  Fi tareeqil audahِ طَـرِ      ψOn the way back.

ـعْـضُهُـمْ لِبَعْـض٣٤ٍ َBa’zuhum liba’z   Each other.

ـخْـصِ الْـوَاحِـد٣٥ِ  Lish-shakhsil wahidلِلشَّ ٓ  Per person.

ار٣٦ِ
َ
.Lil ‘eejaar For rentلِلإِيـجـ

 ’Lil-baeلِلْـبَــيْع٣٧ِ  For sale.

لَة٣٨ٍ ِ ْ مُشْ ِ   Maa fi mushkilahمَا     No problem.
(It’s not a problem).

ـشٌ!٣٩ ِ ـذَا مُـدْ ٰ ۔!Kam haaza mudhishكَـمْ           How exciting!

!Intabih  Watch out / Look outاِنْـتَــبِھ٤٠ْ

  Ihzarاِحْـــذَر٤١ْ  Be careful!

ـس٤٢َ ْ !La tansa Don’t forgetلاَ تَـ

ـلْ  ٤٣ ـلْ بِـالْـجُلُـوسِ/ تَفَـضَّ
تَـفَضَّ

وَاِجْـلِسْ
Tafazzal biljuloos / 
tafazzal ijlis Have a seat! 

ي٤٤ْ ِ   Saa’idniسَاعِـدْ  Help me!

ي٤٥ْ  Intazirneeاِنْـتَـظِـرِْ  Wait for me! 

ر مفيدة عاب
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؟?Man antaمَنْ اَنْتَ ؟١     ٓWho are you?

؟?Masmukمَا اسْمُكَ ؟٢         ٓWhat is your name?

نَا ٣ ُ عَالْ  َTa’aal huna! ٓ  Come here!ًْاَ شَيخْ اهَلاًْ اهَلا تفَضَلْ 

نَاكَ ٤ ُ بْ  َ !Izhab hunaakاِذْ  Go there!َرحُْ هنُاَك

؟?Min aina ji’tمِنْ اَيْنَ جِئْتَ؟٥   ٓ       ٓWhere did you 
come from?َْمِنْ فيَن

۔?Kaifa haalukكَيْفَ حَالُكَ؟٦           ٓHow are you?َُايِشْ اخَْباَرك

تُكَ؟٧ ْ ۔?Ayna baitukاَيْنَ بَ         ٓWhere is your 
home?

اِجْلِسْ عِنْدِيْ /اُدْنُ ٨
َّ َ بْ اِ ْ /تَقَرَّ ِ

ّ مِ
Ijlis indi \ udnu minni 
\ taqarrab ilay۔      sit beside me or

sit with me 

ا ٩ ًّ ۔Ijlis sawiyyanاِجْلِسْ سَوِ    χSit properly ْاجِْلسِْ مرُْتاَحًا، خُذ
مكاََنكََ ، خُذْ راَحَتكََ

رح١٠ِْ َ ۔Istarihاِسْ   ٓMake yourself 
comfortable

جَالِس١١ِ ْ الْمَ ِ  ْ َّ تَفَ
Tafassah fil 
majaalisi۔    Make space for 

other to sit

بْ /اَيْنَ تَرُوْح١٢ُ َ  Ayna tazhab \ aynaاَيْنَ تَذْ
tarooh۔         ٓWhere are you 

going?ُْفيَنَْ رح

۔Ana   atshaanاَنَا عَطْشَانُ ١٣    I am thirstyَ ْيةَ أبَغْيَْ مُ

اَء١٤ِ
ْ
 Jib maa’ \ I’ti bilجِبْ مَآءًا/ اِيْتِ بِالم

maa’۔  Please bring water 
for me

َ ْيةَ أعَطِْنيِْ،جِبْ مُ

١٥ ْ ِ سُرْعَةٍ /أعْطِ ِ جِبْ 
سُرْعَةٍ ِ

Jib bisur’ah۔  Bring it quickly

لمات العربية المستخدمة اليومية  ال
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ْ مَاءًا بَارِدًا١٦ ِ اِسْقِ
Isqini maa’an   
baridan۔      Bring it chilled 

water

ْ مَاءًا حَمِيْمًا ١٧ ِ سْقِ
َ  La tasqini maa’anلاَ 

hameeman۔        Don’t give me hot 
water

دًا/ ١٨ جِبْ مَاءًا جَيِّ
طَازِجًا

Jib maa’an 
jayyidan\ taazijan۔    Give me pure water ، ِْب مآءً صَالحًِا للِش

مآءً صِحِيا

ا١٩ ا جَافًّ ً ْ    La ta’kul khubzanلاَ تَاْكُلْ خُ
jaaffan۔      Don’t eat dry bread

۔Ana jaae’ \ jau’aanاَنَا جَائِعٌ /جَوْعَان٢٠ُ    I am hungry

ئًا٢١ ْ ْ شَ ِ ۔At’imni shaianاَطْعِمْ    Please give me 
something to eat

۔Shabi’tuشَبِعْتُ ٢٢      I am full/my 
stomach is full.

شَبعْاَنُ\ ملَيْاَنُ

اَء٢٣َ
ْ
نِ الم ِ

ّ َSakkhinill  maa’۔    Heat the water

اَء٢٤َ
ْ
دِ الم ۔’Barridil   maaبَرِّ    Cool the water

اَء٢٥ُ
ْ
۔’Hummal  maaحُمَّ الم    The water has been 

heated

اَء٢٦ُ
ْ
۔’Baridal   maaبَرِدَ الم    Water has been 

cooled.

  Uskut, Allahuاُسْكُتْ،اَلُله يَرْحَمُك٢٧َ
yarhamuk

        ٓ  
۔    ،

Keep quiet. may 
Allah have mercy 
on you

٢٨ َ وْنًا / عَ َ وْنًا   َ

رِسْلِكَ
Hawnan hawnan\ 
ala rislik۔   Walk slowlyآ

?’Maaza  taqraمَاذَا تَقْرَاُ؟٢٩
        ٓ

؟
What are you 
reading?قَرَْأُ أنَتَْ؟ ايِشْ 

٣٠ ْ ِ Aqra’au darsiاَقْرَاُ دَرْس
         

۔
I am reading my 
lesson.

۔Iqra bi sautin aalinاِقْرَاْ بِصَوْتٍ عَالٍ ٣١     ٓ  Read loudly

لمات العربية المستخدمة اليومية  ال
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وَ قَدْ فَرَّ عِنْدَ ٣٢ ُ وَ
مَاجِئْتُ

Wa huwa qad farra 
inda   ma ji’tu

      ٓ  
۔    

He ran away when I 
came.

عْمَلُوْن٣٣َ َ ؟Maaza   ya’maloonمَاذَا      What is going on? ْايِشْ اخَْباَركَُ/ ايِش
ْنَ ُ يعَمْلَ

Fazlan  an zaalik ƣفَضْلاً عَنْ ذٰلِك٣٤َ        Don’t even ask that!

نْتَ صَائِب٣٥ٌ
َ
۔Anta saaibأ       ٓYou are rightَََابُ معَك الَص

كَ مُخْطِئ٣٦ٌ ۔Innaka mukhti’unاِنَّ         ٓIt is your mistake ُأنَتَْ غلَطَْان

za’hu jaanibanضَعْھُ جَانِبًا٣٧
         

خَليِّكَ عِندَْكَ /خَليِّهِ Set it aside۔
جَانبِاً

عَمْ الآنَ قُلْتَ سَدِيْدًا٣٨ َN’am al’aan qulta 
sadeedan

  ٓ    ،  
۔  

Yes, now you said it 
right.

/Kamaaكَمَا ٣٩  Like or as

و٤٠َ ُ ۔Kamaa   huwaكَمَا     Like that

Kama taraكَمَا تَرَي ٤١
    ٓ  

As you wish۔

٤٢ِ اجِ َ الرَّ The best opinion۔Alar-raajehعَ

قَلِّ ٤٣
َ الاَْ ۔Alal aqalعَ    At least

 Kaifa ma amkanكَيْفَ مَا اَمْكَن٤٤َ    However it may be 
possibleَِماَاسْتطََعتَْ/بإِِمكاَْنك

 Qadra  ma amkanقَدْرَ مَا اَمْكَنَ ٤٥  As much as 
possible

۔Bi-asra’ ma yumkinبأسرع مَا يُمْكِن٤٦ُ    As soon as possible

؟   ?  Ma lahuمَالَھ’؟٤٧    What happen to him?اَ رجَُل؟ كَِ  ماَ 

لمات العربية المستخدمة اليومية  ال
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ح٤٨ُ ُرِْ
ْ
انُ الم َ َ

ْ
 Al-makaanulاَلم

mureeh۔  Pleasant placeٌمكاََنٌ مرُْتاَح

ةً اُخْرٰي ٤٩ رِضْ مَرَّ َ  Ihtariz marratanاِحْ
ukhra۔       ٓBe careful next 

time.
ْ لاَتعُدِْ/انِتْبَهِ

خْرى٥٠
ُ
ةً أ عِدْ مَرَّ ُ  La tu’ed marratanلاَ

ukhra۔      Don’t do it again!

Ibta’id an amaamiاِبْتَعِدْ عَنْ اَمَامِي٥١ْ
     

۔  
Stay away from 
me! get out of here!َرحُْ مِنْ هنُا

٥٢َّ َ Asri’ ilayاَسْرعِْ إِ 
       

۔ ٓCome here quickly!َسُرْعةَ سُرْعة/ تعَاَ

رُمَا فِشْ\لاَ ٥٣ ْ َ ْ ذَا ا ٰ

ْ حَقِيْقَةٌ\ ِ ئٌ\مَا ْ شَ

Hazal khabru maa 
fish \laa shai/ maa fi 
haqeeqah

۔      
This rumor is false. 
Or this is not the 
reality. Or this news 
is not correct.

Sa-amootu jau’anسَامُوتَ جَوْعًا٥٤
     

۔  
I will soon die of 
starvation.

ْ عَنْھ٥٥ُ ِ Lastu astaghni anhuلَسْتُ اَسْتَغْ
         

۔    
My work can’t be 
done without him.

انَاَبحَِاجةٍ ماَسة الِيَهِْ/
ِ محُْتأَجٌ الِيَهْ

دًا ٥٦  Iqbiz alaihiاِقْبِضْ عَلَيْھِ جَيِّ
jayyidan

     
Hold it tightlyٍ۔ قِوُة خُذْهُ 

٥٧ْ ِ ْ عَمَ ِ ا 
 Ana mashgoolun fiاَنَا مَشْغُوْلٌ جِدًّ

amali
       

۔      
I am too busy in my 
work.

نَامَعَك٥٨َ
َ
Ana ma’akأ

      ٓ  
متُفقٌِ معَكََ/أنَاَ راَضٍ .I am with you۔

َافقٌِ عنَكَْ /أنَاَ مُ

وَ  سَاخِطٌ عَلَيْكَ ٥٩ ُHuwa saaqitun 
alaik

      ٓ  
۔

He is unhappy with 
you َْهوَُ  غضَْباَنُ علَيَك

سَاوِيْ عِنْدَك٦٠َ ُ  Bikam yusaawiبِكَمْ 
indak

        ٓ
؟      

How worthy is it to 
you?

ْ بِھِ عِلْم٦١ٌ ِ سَ 
ْ Laisa li bihi ilmلَ

         
ِفُ/I don’t know۔ ِفُ\ماَاعَْ لاَاعَْ

لاَاعَلْمَُ

A’taziru  ilaikumاَعْتَذِرُ اِلَيْكُم٦٢ْ
    ٓ  

۔    
I am apologizing to 
you or sorry.

ًا/ سَامِحْنيِْ/  عفَْ
ْسَمَحْتَ لَ

فٌ عَلَيْھِ ٦٣  Ana muta-assifunاَنَا مُتَاَسِّ
alaih

       
آسِفْ جِداI regret it۔
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ب٦٤ رُ طَيِّ ْ  Rajulun ghairuرَجُلٌ غَ
tayyib۔      His dealing is not 

goodٌَماَعِندَْهُ أدب

لاَاُحِبُّ وَلاَأرْضَ ٦٥
عَامُلِ مَعَھُ بِالتَّ

La  uhibbu wala arza 
bitta’ammuli m’ahu

       
۔    

I don’t like his 
dealing.

ئًا اَجْمَلَ ٦٦ ْ مَا رَاَيْتُ شَ
مِنْھُ

Maa ra’aytu shai’an    
ajmala   minhu

       
       

۔
I didn’t see anything 
beautiful then this/ 
nothing is better then this

غْضَبْ ٦٧ َ ۔la taghzabلاَ     Don’t get angry

 La tahaasadooلاَ تَحَاسَدُوْا٦٨      
 

Don’t be jealous of 
each other

مَشْكُوْرٌ مِنْ ٦٩
فَضِيْلَتِكُمْ   

Mashkoorun min 
fazeelatikum

        ٓ    
۔  Thank you sir

هَم٧٠ِ ُّ قُوْا مَوَاضِعَ ال -Ittaqoo mawaazi’atاِتَّ
tuham

       
۔  

Beware of places 
where one can 
become a victim of 
false accusations

ْ لِقَاءُكُم٧١ْ ِ جَبَ ْ  A’jabaneeأَ
liqaa’ukum

        ٓ  
۔  ξ

I am pleased to meet 
youْكُِم أحَْببَتُْ أنَْ الَتْقَيِْ 

 Afwan lau samahtعَفْوًالَوْسَمَحْت٧٢َ   ٓ    
۔    

I hope you will 
forgive me

اَنْتَ مُخْطِيٌ وَاَنَا ٧٣
بٌ ْ مُصِ

Anta mukhtiun wa 
ana museebun

          ٓ
۔  

You are wrong and I 
am right

ؤْم٧٤َ سْتَحِقَّ اللُّ َ  Antaاَنْتَ 
tastahiqqullu’ma

        ٓ
۔

You deserve a 
punishment

يْف٧٥ُ  Nazala bihiz-zaifنَزَلَ بِھِ الضَّ      
۔   ٓ

He had guests at his 
place.

٧٦ ّ ُ ْ يْ بِا ِ عَا ُ  ْ ِ
َ
 Akhi yu’aani bilأ

humma
       

My brother had fever۔

َّ بِھ٧٧ِ َ ۔Alaiyya bihiعَ      Bring him to me.َّالِيَّ الِي

سْتَح٧٨ِ َ  Ala  tastahiاَلاَ      ٓ  
۔      

This is disgraceful 
for you or this 
humiliating for you.

عْمَاقِ ٧٩
َ
كَ مِنْ أ اُحِبُّ

ْ ِ قَلْ
Uhibbuka min 
a’maaqi qalbi 

          ٓ  
۔

I love you from the 
bottom of my heart.ِْاحُِبكَ مِنْ قلَبْي
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اسِ ٨٠ يْ اَمَامَ النَّ رِْ ِ
ّ عَ ُ  La tu’ayyirniلاَ

amaaman-naas
       

۔      
Don’t embarrass 
me in front of other 
people

لاَتفَضَْحْنيِْ / اتِقِ 
االلهَ فيِْ حَقيِّْ عنَْ 
شَماَتةَاِلاْعَدَْاءِ

بَة٨١ٌ ذِهِ مُص ٰHazihi museebah۔    This is a calamity ٌسَِةrَسُبحَْانَ االله هذَِهِ كا
قدَرَ االله

يْ مَا جِئْتَ بِھِ ٨٢  Arini ma ji’ta bihiاَرِِ ،       ٓ  
۔  

Show me what you 
brought.

ٰ كَلاَمَھ٨٣ ۔Maa ahlaa kalaamahمَااَحْ            
He is poetical 
in word or he is 
eloquent at speech

نِّ ٨٤
بُوْا سُوْءَ الظَّ ِ اِجْتَ

Ijtaniboo   soo’az-
zan۔          

Avoid negative 
thoughts about 
something

اسَ بِخُلُقٍ ٨٥ خَالِقِ النَّ
حَسَنٍ

Khaaliqinnaasa 
bikhuluqin  hasanin

       
 

Give people their due 
rights humbly.

َّ كِتَابٌ مِنْ ٨٦ َ وَصَلَ اِ
ْ ِ بَيْ

Wasala ilayya 
kitaabun min baitee 

         
۔  

I received a letter 
from my home

رْ عَمَلَ الْيَوْمِ ٨٧ لاَ تُؤَخِّ
َ الْغَدِ  اِ

la tu'akhkhir amalal   
yaumi ilal-ghad

            ٓ
۔

Do not delay today’s 
work for tomorrow

ْفَ"  ْفَ سَ لاَتقَلُْ "سَ
يِفَْ اتِقِ التسْ

 E’maloo al-yauma maاِعْمَلُوْا الْيَوْمَ مَاشِئْتُم٨٨ْ
shi’tum۔   ٓ      Whatever you want to 

do, do it today

عْلَمُ الْغَيْبَ اِلاَّ الله٨٩ُ َ   La ya’lamul ghaibaلاَ 
illallah

         
۔    

No one knows the 
unseen except Allah

لاَ نَدْرِيْ مَاذَا نَكْسِبُ ٩٠
غَدًا

La nadri maaza 
naksibu ghadan

  ،      
۔        

We don’t know 
what we have to do 
tomorrow

رِّ جَهْل٩١ٌ Ifshaa’us-sirri jahlunاِفْشَاءُ السِّ
       

۔
Disclosing privacy is 
ignorance

٩٢ َ دْقُ مَحْبُوْبٌ اِ ٰاَلصِّ عَا َ اللهِ 
As-sidqu mahboobun 
ilallaahi ta’aala

       
۔  

Honesty is dear to 
Allah or Allah loves 
honesty

اَلْيَوْمُ عِنْدِيْ شُغْلٌ ٩٣
امٌّ  َ

Al-yaumu indi 
shughlun  haammun

        ٓ
۔

I have some 
important work today

اَلْيَوْمَ اَفْطَرْنَا عِنْدَ ٩٤
صَاحِبٍ لَنَا 

Al-yauma aftarna 
inda saahibin lana

          ٓ
       

۔  
Today we had 
breakfast with one of 
our friends

رَة٩٥ٌ ْ   Indi ashghaalunعِنْدِيْ اَشْغَالٌ كَثِ
kaseeratun ۔      I have a lot of workْلٌ جِدا انَاَ اليْوَْمُ مشَْغُ
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جِدِ ٩٦ ْ َ ْ المْ ِ مُوْا 
لَّ َ  La tatakallamoo filلاَ تَتَ

masjid
       

۔
Don’t talk in the 
masjid

م فيِْ  ماَفيِْ كَلاَ
المْسَْجِدِ

 As’adallaahuاَسْعَدَ اللهُ اَوْقَاتَكَ؟٩٧
auqaatak

     
۔  

May Allah bless 
your time with all 
goodness!

تُكَ؟٩٨ َّ ِ ?Kaifa sihhatukكَيْفَ 
        ٓ

?How is your health۔

٩٩ِ مْدُلِلهّٰ َ ْ بٌ،اَ  ,Ana tayyibunاَنَا طَيِّ
Alhamdulillah

         
۔

Thanks to Allah, now 
I am all right.

؟Kaifa haalul  aaeelahكَيْفَ حَالُ الْعَائِلَة١٠٠ِ      How is your family?

جَوُّ رَدِيْئًا١٠١ ْ  Saaral  jawwuصَارَ ا
radee’an۔    The weather has 

become bad.ٍِّالَجَْو غيَرُْ جَيد

رَد١٠٢ِ َ عِدُ مِنَ الْ Arta’idu minal baradiاَرَْ
       

۔  
I am shivering from 
cold

أنَاَ أعُاَنيِْ مِنَ 
البْرَْداِلشدِيدِْ

١٠٣
يْلَةُ تَكُوْنُ  ذِهِ اللَّ ٰ

مُقْمِرَةً بِإِ ذنِ الله
Hazihil lailatu 
takoonu  muqmiratan 
bi-iznillah

          ٓ
  ۔

Today’s night would 
be a moonlight night 
bi-iznillah

يْ دُرُوْسَكَم١٠٤ْ ِ عُوْ سَمِّ
Sammi’ooni 
duroosakum۔      Read out your lesson 

to meَخَليِّنْيِْ أسَْمعَُ دَرسَْك

۔Aktubu bilqalamiاَكْتُبُ بِالْقَلَم١٠٥ِ        I write with a pen

ذَا الْقِرْطَاسُ خُشْن١٠٦ٌ ٰHaazal qirtaasu 
khushnun۔    This  paper is rough

صَاص١٠٧ِ ۔Khuz qalamar-rasaasiخُذْ قَلَمَ الرَّ  Hold this pencil.

جَرَس١٠٨ُ ْ ۔Duqqal jarasuدُقَّ ا    The bell rang

هَا١٠٩ يْلَ كُلَّ       Sahirtul lailaسَهِرْتُ اللَّ
kullaha۔      I stayed up all nightِْْلَ الليل سَهرَْانُ  طُ

رة١١٠ً يْقِظُ مُبَكِّ َ سْ َ وَ  ُHuwa yastaiqizu 
mubakkiratan۔          He wakes up early in 

the morning

عْدَ طُلُوْعِ ١١١ َ يْقِظُ  َ سْ َ

مْسِ الشَّ
Tastaiqizu ba’da 
tuloo’ish-shams

                   
۔  

You wake up after 
sunrise.
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١١٢
 ٰ عَا َ اُذْكُرُوْا اللهَ 

 ٰ قِيَامًا وَ قُعُوْدًا وَ عَ
جُنُوْبِكُمْ

Uzkurullaaha 
ta’aala qiyaaman 
wa qu’oodan wa ala 
junoobikum

      ،  
۔        

Remember Allah 
while standing, sitting 
or lying down

يْف١١٣ِ ٰ فَصْلُ الصَّ ۔Maza faslus-saifمَ        Summer season is 
over.

قُ بِي١١٤ْ               Haza la yata’allaquذَا لاَ يَتَعَلَّ
bi

               
۔

I have no relation to 
thisهِذَا لاَعلاََقةََ ليِْ 

هَا رَخِيْصَةٌ ١١٥         Al ashyaa’au kulluhaاَلاْشَْيَاءُ كُلُّ
rakheesah۔      These things are all 

cheap

ذَا ١١٦ رَيْتَ  َ  Bikam ish’taraita hazaبِکَمْ اِشْ           ٓ
؟

How much have you 
bought it for?

ا ١١٧ ِ جِدًّ ءٍ  غَا َ  Kullu shai’in ghaaliكُلُّ 
jiddan۔        Everything is 

expensive

َ أ١١٨  Saufa  arji’au ila ahleeسَوْف اَرْجِعُ اِ      
۔          

I would return back to 
my family very soon

 La afhamu kalaamakلاَ اَفْهَمُ کَلاَمَکَ ١١٩         ٓ
۔ ٓ    

What you said has 
not been understand 
by me

مكَُ غيَرُْمفَهُْوْمْ كَلاَ

 Ma fahimtu kalaamakمَافَهِمْتُ کَلاَمَکَ ١٢٠       ٓ  
۔  

I did not understand 
what you said

١٢١َ ْ ُ ْ دُ ا ۔Ureedul khubzاُرِْ      I want bread

Maa Mihnatukمَا مِهْنَتُك١٢٢َ
        ٓ

؟
What is your 
occupation?َُإِیش مِهْنتَك

شَهْرٌ كَامِلٌ قَدْ مَ ١٢٣
انِ َ َ

ْ
ذَا الم  ْ ِ

Shahrun kaamil qad 
maza fi hazal makaan

         
   

I have been in this 
city since a month.

Maa Indi Maalمَا عِنْدِى مَال١٢٤ٌ
       
۔      I don’t have money. الآنَ ماَ فيِْ عِندِْى

ْسْ ُ فلُ

ذَا ١٢٥ بْحَثُ 
َ
وَكُنْتُ أ

وَمُنْذُ زَمَانٍ ُ
Wa kuntu abhasu 
haaza huwa munzu 
zamaan

           
۔  

I was searching this 
one only.

رًا١٢٦ ْ Jazakallaahu khairanجَزَاكَ اللهُ خَ
        ٓ

    ٓ    /    
     

Thank you very very 
muchََدَامَ الخَْيرُْمعَك

ْ حُسْنِ ١٢٧ ِ  ٌ ِ نْتَ  صَا
َ
أ

 ْ ِ
ّ ظَ

Anta saalihun fi husni 
zanni

        ٓ
۔      

I have a good opinion 
about you
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الَسلاَمُ علَيَكُْمْ وَرحَْمةَُ 
تهُ  أهَلاًْ wسََهْلاً  َ االلهِ wبَرََ

wمَرَْحَباً

Assalaamu 
alaikum 
warahmatullaahi 
wabarakaatuh, 
Ahlan Wa sahlan 
wa Marhaba

             
         

ٓ      ،

May The peace 
mercy and 
blessings of 
Allaah subhanahu 
wata’aala be up on 
you, welcome

wعَلَيَكُْمْ السلاَمُ

كيَفَْ أَ صْبحَْتَ؟ 
صَباَحَ الخَْيرِْ

Kaifa Asbahta? 
Sabaahal Khair? Good morning!ْكيَفَْ حَالكَُ؟ كَيفَْ انَتْمُ؟

 Nahaaruka saeedنهََاركَُ سَعيِدٌْ ٓ  Good afternoon!

كيَفَْ أَ مسَْيتَْ؟ 
مسََآءَ الخَْيرِْ

Kaifa Amsaita?
Masaa’al Khair Good evening!

Marhabaٓمرَْحَباً  Welcome! (to greet 
someone)

أهَلاًْ wسََهْلاً wمَرَْحَباً اهَلاًْ اهَلاًْ 
اَ شَيخَْةُ ياَ شَيخْ/ 

اَ صَدِيقْىِْ  Ahlan ya sadiqiأهَلاًْ    ٓ  Welcome my 
friend!ِْاَ أخُْتي اَ أخَِيْ /  اهَلاًْ 

؟Kaifa Haalukumكيَفَْ حَالكُُمْ ؟       ٓHow are you? 
(polite)

مََام/ zيَنْ/ أيشْْ  كلُ 
أخَْباَركَُ؟

؟Kaifa Haalukكيَفَْ حَالكَُ ؟    How are you? 
(friendly)

خَِيرْ، أشَْكُرُك أنَاَ 
Ana Bikhair , 
Ashkuruk!    ،      I›m fine, thank 

you!

؟?Wa Antaوَ أنَتَْ ؟     ٓ  And you? 
(friendly)

التحيات
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؟?Wa Antumوَ أنَتْمُْ ؟     ٓ  And you? (polite)

۔Bikhairبخَِيرٍْ    Good /ِِخَِيرٍْ الَحَْمْدُ الله wاَنَاَ 
ِيلاًْ)  wاَسَْعدََكَ شُكْرًا (جَ

ٍ ي كلُِّ حَا الَحَْمْدُ اللهِِ عَ
Al Hamdulillaahi 
Ala kulli haal

۔             
          )

(
Not so good

يِلٍْ  رََكَ منُذُْ wقَتٍْ طَ لمَْ 
، منُذُْ zمَاَن  ماَ شُفنْاَكَ 

،ماَ ليَِ لاَ أرَاَكَ  ؟ ماَ 
أَتْيِنْاَ؟ ليَشْ لاَ  لكََ لاَ 

تأَتْيِنْاَ؟

Lam Narak Munzu 
waqtin taweel /
Munzu zamaan ma 
shufnaak, maa liya 
laa araak?
maa lak laa 
ta’teenaa? Laish 
laa ta’teenaa?

    ٓ      
۔    

I have not seen you 
since long time.اَ اخَِيْ؟ ايَنَْ كُنتَْ 

ْناَكَ/ ماَ  فقَدَْناَكَ /تذََכ
نسََينْاَكَ

Faqadnaak/ 
tazakkarnaak/
maa nasainaak,

۔    fi     ٓ    I missed you a lot

ايَشَْ الجَْدِيدْ مِنَ 
باَر؟ِأيَشْ أخَْباَركَُ ؟  ْ َ الاْ

Aish al jadeed 
minal Akhbaar? 
Aish Akhbaruk?

    ؟         
؟  What›s new?

ماَ فيِْ جَدِيدْ، ماَ فشِْ
Maa fee 
jadeed,Maa Fish   Nothing new

كيَفَْ الاْهَلْ؟ كَيفَْ الأwَْلاَْد؟ 
ْرَة؟ كَيفَْ أمُك  ُ كيَفَْ الاْ
ْك؟ كَيفَْ شُغلْكُ كلُ  ُ wأَبَ

تمََام؟

ِيلاًْ) )Shukran (jazeelan)شُكْرًا (جَ   )  Thank you (very 
much!)

اَركََ االلهُ  اَكَ االلهُ خَيرًْا/  جَ
أخَِيْ

ًا ۔Afwanعفَْ    You're welcome!   
(for "thank you")

ّلُِ علَيَكَْ/ ماَ  لاَ أrُيِدُْ اطَُ
ليَشْْ اzَعْجَْتكَُ/ سَامِحْنيِْ / 

أَسَ لاَ 

هذَٰا مِنْ wاَجِباَتيِْ،  مِنْ 
حُسْنِ سَعاَدَتيِْ

Haaza min 
Waajibaati ,min 
Husni Sa’aadati

۔      My pleasure /َُعْجَْتكzَتَْ/ لعَلَيِّ ا ما قصَ
اَ شَيخْ ابَدًَا لاَ لاَ 

۔Tafazzalتفَضَلْ  Come in! (or: 
enter!)ْاَ شَيخ فضَلْ 

يَتْكَُ ؟   Al-baitu baitukالَبْيَتُْ      ا    Make yourself atا
home!ِْح خُذْ راَحَتكََ ؟ اسِْتَ

التحيات
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هََاراً سَعيِدًْا  أتَمََنى لكََ 
- انِْ شَاءَ االله

Atamanna laka 
nahaaran saeedan – 
In Shaa Allaah

۔          ٓ
ء   Have a nice day!

ٌ ٌ!Lailatun Saeedah Good nightليَلْةٌَ سَعيِدَْة فرُْصَةٌ سَعيِدَْة

ليَلْةٌَ سَعيِدَْةٌ وَ أحَْلاَمٌ 
أسَْعدَُ

Lailatun saeedah 
Wa ahlaam as’adu Good night and 

sweet dreams!َنمِْتَ جَيدًِّا/ خُذْ راَحَتك

عَدُْ انِْ شَاءَ  أرَاَكَ فيِمْاَ 
االله

Araaka feema ba’d 
In Shaa Allaah      ء   See you later!

ِيبْاً _ انِْ شَاءَ االله َ أرَاَكَ ق
Araaka qareeban In 
Shaa Allaah

      ء   
 See you soon!    ِْيب ِيبْ قَ ِيبْاً/ قَ َ نلَتْقَيِْ ق

انِْ شَآءَ االلهُ

أرَاَكَ غدًَا_ انِْ شَاءَ االله
Araaka ghadan In 
Shaa Allaah        ء   See you tomorrow! ِْلَتْقَي اذِاَ غدًَا انِْ شَآءَ االلهُ 

طَيبِّ؟

_ انِْ شَاءَ االله إلىِٰ اللقِّاَءِ
Ilal liqaa In Shaa 
Allaah

        ء   
َاصَل !Good bye۔ َ تَ  / نبَقْيٰ علَيَ الاِْتصَِّا

معَكََ انِْ شَآءَ االلهُ

rحِْلةٌَ سَعيِدَْةٌ _ انِْ شَاءَ 
االله

Rehlah saeeda In 
Shaa Allaah

      ٓ   ء   
 Have a good trip!حَْفظََك فرُْصَة سَعيِدَْة/ االلهَُ 

لاَبدُ أنَْ أرَحَْل _ انِْ شَاءَ 
االله

Laabudda an arhal 
In Shaa Allaah     I have to goُْدُ/ لاَزمِ السَفرَ/ لاَزمِ رح لاَ 

ِيبْاً الِيَكَْ _ انِْ  َ ْدُ ق سَأعَُ
شَاءَ االله

sa-a’oodu qareeban 
ilaika In Shaa 
Allaah

ٓ      I will be right back! َيِدُْ انَْ اذَهْبrُِيبْ الِيَكَْ/ ا قَ
معَكََ/ انَاَ ايَضًْا ابَغْىٰ

دْعُِ االلهَ ديِنْكََ  أسَْتَ
َاتيِمَْ  wأَمَاَنتَكََ wخََ

عمَلَكَِ

Astaudi’ullaaha 
deenak wa 
amaanatak wa 
khawateema 
amalik

           
       

       

 I entrust to Allaah 
your religion, your 
belongings and 
your final deeds.

ضَِيعُْ wدََائعِهُ أwُدَّعِكَُ منَْ لاَ 

رُ الْوِدَاعِ ْ عَابِ َ
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اَركََ االله مبُاَركَ، 
Mubarak , 
BarakAllaah

May Allah bless 
you

ندَْعوُ االلهَ خَيرًْا فيِْ حَقكِّ/ 
رََاك علَيَ خَيرٍْ اسَْعدََكَ االلهُ/ 

رمَضََان مبُاَركَ wتَقَبَلَ االلهُ 
مِنا wمَِنكُْمْ

Ramzan Mubarak 
wa-taqabbalallaahu 
minnaa wa-
minkum

 Ramadan Mubarak!

عِيدُْالأْضَْحَى سَعيِدٌْ 
wمَبُاَركٌَ wتَقَبَلَ االلهُ مِنا 

wمَِنكُْمْ

Eedul azhaa saeed 
wa Mubarak  wa-
taqabbalallaahu 
minnaa wa-
minkum

   Happy Eid Al-
adha!

!MubarakCongratulationsمبُاَركَ

ِ حةِ wاَلعْاَفيِةَ باِلصِّ
Bis-sehhah wal-
aafiyah     Healthy and safety

 الَحَْمْدُ اللهِِ،
رَْحَمكُُمُ االله،  
هَْدِيكُْمُ االله  

Al Hamdulillaah 
Yarhamukallah, 
Yahdikumullaah

       

All praises for 
Allah
May Allah have 
mercy on you
May Allah guide 
you and render 
sound your state of 
affairs

معََ أطَْيبَِ التحِياتِ، 
معََ أصَْدَقِ التهَانيِْ 

wاَلتمَنيِّاَتِ

M’a atyabit-
tahiyyaat, m’a 
asdaqit-tahaani wat-
tamanniyaat

     Best wishes!

 Bisehhatikبصِِحتكَِ    Take care of your 
health

مََنيِّاَتىِْ تقَبَلْ أطَْيبََ 
Taqabbal atyaba 
tamanniyaati

       Accept my best 
wishes

امرُُنيِْ/  ِيبْ/  َ ِيزٌْ wقَ انَتَْ عَ
علَيَ الرأسِْ wاَلعْيَنْ

حةِ wاَلعْاَفيِةَِ باِلصِّ
Bis-sehhah wal-
aafiyah     Healthy and safety

الأمنيات
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ِيمْ؟ ؟Masmukal kareemماَ اسْمكَُ الكَْ           ٓWhat's your name?اسِْمكَُ ايَشْ؟

۔…Ismeeاسِْمِىْ... ۔۔۔     My name is ...

لِقِاَئكِ Saeedun biliqaaikسَعيِدٌْ 
 ξ           ٓ

Nice to meet you! ُْتrِمسَْرُوْرٌ جِدا/ سُر
لِقِاَئكَِ بلِقِاَئكَِ/ سُرrِنْاَ 

لَدٍَ أنَتْ ؟ مِنْ أيَِّ 
Min ayyi baladin 
ant?

            ٓ
؟

Where are you 
from?

مِنْ فيَنْ؟/ اصََل مِنْ فيَنْ؟/ 
جِنسِْيتَكَُ أيَْ؟ / ايَشْ 

جِنسِْيتَكَُ؟

Ana min al-Hindأنَاَ مِنْ الهِندِْ
       

I'm from India

 Ana Hindiyyunأنَاَ  هنِدِْي  I'm Indian

سَْكُنْ ؟ ؟?Ayena taskunأيَنَْ          ٓWhere do you live?فاَينْ سَاכنِ انَتْ؟

أنَاَ أعَِيشُْ فىِ الهِندِْ
Ana a’eeshu fil 
Hind

       
I live in India

عُجِْبكَُ المَْكاَنُ  هنِاَ  هلَْ 
جَِدُ  مََام    كَيفَْ  ؟ كلُ 

نفَسَْكَ؟

Hal yu’jibukal 
makaan hina? Kullu 
tamaam Kaifa 
tajidu nafsak?

              ٓ
؟  

How do you feel to 
be here?

اعَجَْبكََ امَْ لاَ؟
نعَمَْ اعَجَْبنَيِْ

انَتَْ مرُْتاَحْ هنِاَ؟
نعَمَْ مرُْتاَحَينْْ

ٌ لَدٌَ جَمِيلْةَ الهِندُْ 
Al-Hindu baladun 
jameelah

     
 

India is a beautiful 
country

عَمْلَُ ؟ ماَ شُغلْكُ؟ ماَذاَ 
Maaza ta’mal?maa 
shughluk?؟         ٓWhat do you do for 

a living?

فِ نَفْسِك كَيْفَ تَقُوْمُ بِتَعْرِْ
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أعَمْلَُ(مدrَُسًِّا / 
مهَُندِْسًا)،   أنَاَ طَالبٌِ

A'malu 
(mudarrisan-
muhandisan)(ana 
taalib)

     / /    
۔

I'm a (teacher/ 
student/ engineer)شُغلْيِْ انَاَ مهَُندِْس

ِيةََ  ْ تَحََدث (الإَِْنجَْليِ هلَْ 
- العْرََبيِةَ)

Hal tatahaddas 
(al-injleziyah, al-
arabiyyah)

     /     ٓ  
     

Do you speak 
(English/ Arabic)?

عرََبيِْ معَلْوُْم؟ امَْ لاَ/
ماَ فيِْ معَلْوُْم؟ْ

Qaleelan Just a littleقلَيِلاًْ
معَلْوُْم انِْ شَآءَ االلهُ

أَسَ/ ماَ ليَشْ/  خَلاَص لاَ 
يمَشِْيْ/ ماَشِيْ هذَٰا

أحُِب اللغةََ العْرََبيِةَ
Ohibbul loghatal 
arabiyyah

         
   

I like Arabic 
Language

عَلَمَ اللغةَِ  أحَُاwلُِ 
العْرََبيِةِ، احَُاwلُِ شُوَيْ 

شُوَيْ

Ohaawilu 
ta’allumal loghatil 
arabiyyah, ohavilu 
shuwai Shuwai

         
۔    

I'm trying to learn 
Arabic

اتَعَلَمُ شُوَيْ/ دَحِينْ شُوَيْ 
بعَدَْينْ كَثيِرْ انِْ شَآءَ االلهُ

ٌ إنِهاَ لغُةٌَ صَعبْةَ
Innaha lughatun 
sa’bah۔        It's a very hard 

language
كِنْ شُوَيْ شُوَيْ  صَعبٌْ جِدا 
/ انا اכَدََرْ افَهَْمْ شُوَيْ شُوَيْ

ٌ إنِهاَ لغُةٌَ سَهلْةَ
Innaha lughatun 
sahlah    ٓ    It's an easy 

language

لاَ شَيخْ شُوَيْ شُوَيْ فيِ 
تَكلََم/  كَْدَر  عَدَْينْ  البْدَِايةَِ 
إِِذنِْ االله/ امَرْ  أمُوُْر سَهلْةَ/ 

بسَِيطْ

سُبحَْانَ االلهِ ! حَسَن 
،جَيدٌِّجَيدٌِّ

Subhan-Allaah! 
Hasan, jayyid 
jayyid

 χ        !  
 Oh! That's good! َُعُطِْيكَْ العْاَفيِةَ/ االله االلهَُ 

يهَْدِيكَْ الخَْيرْ

مُكِْنُ ليِْ أنَْ أتَدََربَ  هلَْ 
معَكََ ؟

Hal yumkinu li an 
atadarraba ma’ak?

        ٓ    
 

Can I practice with 
you?

سَامِحْنيِْ/ انَاَ أيَضًْا معَكَ 
اrُيِدْ الَتدrْيِبْ

ْفَ أبَذُْلُ قصَُارىَ  سَ
جُهْدِىْ للِتعلمِ

Saufa abzulu 
qusaara johdi 
litta’allum

           
   

I will try my best to 
learn

انَاَ مسُْتعَدِ/ لاَ اتَعْبَ/ انَاَ 
مجُْتهَِد

فِ نَفْسِك كَيْفَ تَقُوْمُ بِتَعْرِْ



۳۳۷

ABM
 C

OURS
ES

؟?Kam umrukكمَْ عمُرُْكَ ؟         ٓHow old are you?

ِينَْ  أبَلْغُُ مِنَ العْمُرُِ عِشْ
عاَماً /عمُرِْيْ عِشْرwُنَْ

Ablughu minal 
umuri ishreena 
aaman/ umri 
ishroon

         I am twenty years 
old

مكَُ معَيَِ  أسَْعدََنيِْ كَلاَ
As’adani 
kalaamuka ma’ee          ٓIt was nice talking 

to you!

انَاَ مسَْرُوْرٌ جِدا/ انَتَْ 
شَِيْء / أيَ  أَمْرُُناَ  كلَمْتنَيِْ/ 
ِينْ/ أمَرُْكَ علَيَ  خِدْمةَ حَاضِ

الرأسِْ wاَلعْيَنْ

لقَدَْ سَعدِْتُ جِدا  
بلِقِاَئكَِ

Laqad sa’ettu 
jiddan biliqaaik ξ         ٓIt was nice meeting 

you!

الَسيدُِّ ... - الَسيدَِّةُ ..
Assayyid- 
Assayyidah   /  Mr.../ Mrs...

 Hazihi zaujatiهذِٰهِ زwَجَْتىِْ    This is my wife

 Hazaa zaujiهذَٰا زwَجِْىْ      This is my husband

َانكُِمْ  ْا علَيَ إخِْ سَلمُِّ
wسََلمِّْ علَيَهِْ مِنيِّْ wأَبَلْغِْ 

السلاَمَ عنَيِّْ

Sallimoo alaa 
ikhwaanikum 
wa sallim alaihi 
minni wa abligh 
assalaama anni

   Say hi to… for me

فِ نَفْسِك كَيْفَ تَقُوْمُ بِتَعْرِْ
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م ُ Hallu sooe حَلُّ سُوْءِ تَفَا
Tafahum   Solving a Misunderstanding
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سَامِحْنيِْ لمَْ أسَْمعَكَْ 
ْتكَُ غيَرُْ  جَيدًِّا ، صَ

wاَضِحْ

Saamehni lam 
asma’ka jayyidan, 
sautuka ghairu 
waazeh

    ٓ      
  ٓ     ٓ  ،      

 
Sorry! (or: I beg 
your pardon!)َُسّامِحْنيِْ ماَ سَمِعتْك

 Aasif Sorry (for aآسِفْ
mistake)ْماَ ليَش

ماَ فيِْ مشُْكلِةَ ،ليَسَْتْ 
مشُْكلِةَ

Maa fi mushkilah, 
laisat mushkilah   No problem!

مُكِْنكَُ  فضَْلاً ! هلَْ 
الإِْعاَدَة؟ 

عُيِدْ  فضَْلاً لوَْ 

Fazlan hal 
yumkinukal 
e’aadah? Fazlan lau 
tu’eed

    ٓ      
؟    

Can you repeat 
please?

مِّْ علَيَ  َ سَْتعَجِْلْ وَ لاَ 
راَحَتكَِ wمَهَْلاً مهَْلاً 

wعَلَي rسِْلكَِ؟

Laa tasta’jil wa 
kallim alaa raahatik 
wa mahlan mahlan 
wa alaa rislik?

   ،      
  ٓ  ،      
۔       ٓ

Can you speak 
slowly?

اَ شَيخْ/  اِلهُْدwُءْ  باِلهُْدwُءْ 
ليَشْ انَتَْ مسُْتعَجِْل/ خُذْ 
راَحَتكََ/ انِتْظَِرْ شُوَيْ انَاَ 

آتيِْ إلِيَكْ

مُكِْنكَُ كتِاَبتَهُاَ ؟ هلَْ 
Hal yumkinuka 
kitabatuhaa?۔         ٓ  Can you write it 

down?

م ُ حَلُّ سُوْءِ تَفَا
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هلَْ فهَِمْتَ ماَ قلُتْهُُ الآْنَ 
؟ فهَِمْتَ اوَْ لاَ؟افِهَْمْ 
ْلُ ُ جَيدًِّا أwَلاً ماَ أقَ

Hal fahimta ma 
qultuhu al-aan? 
Fahimta aw laa? 
Ifham jayyidan 
awlaa maa aqool? 

          ٓ  
    ؟     

        ؟ 
   χ      

۔  

Did you understand 
what I said?

ميِ اوَْ لاَ؟ /  فَهَْمُ كَلاَ هلَْ 
لوَْ سَمَحْتَ/ هلَْ فهَِمْتَ 

ميِْ؟/ فهَِمْتنَيِْ؟ / اسِْمعَْ  كَلاَ
ياَ شَيخْ

 Maa fahimtuماَ فهَِمْتُ  I don't understand! ُْلاَ ماَ ليَشْ انَاَ فهَِمْتُ/ كُنت
مكَُ غيَرْ wاَضِح ْلاً / كَلاَ مشَْغُ

ِفُ  Laa a’rifuلاَ اعَْ  I don't know! ف/ انا ما لاَ انا ما اع
ف/ ليس لدي أي خبر اع

اِلعْرََبيِةِ  ماَ معَنْىَ هذَا 
؟ ايِشْ هذَا فيِْ العْرََبيِةِ 

ْنَ هذَا  سَُم wمَاَذاَ 
باِلعْرََبيِةِ ؟

Ma ma’na haza 
bil arabiyyah? 
Aish haaza fil-
arabiyyah wamaaza 
tusammoona haaza 
bil-arabiyyah?

             
؟

What's that called 
in Arabic?

ْنَ  دَْعُ شُسْمُ هذَٰا؟ كَيفَْ 
هذَٰا فيِْ لغُتَكُِم؟ْ

ماَ معَنْىَ هذِهِ الكلَْمِةَِ 
ِيةِ ؟ ْ باِلإِْنجِْليِ

Ma ma’na hazihil 
kalimah bil-
injleziyyah

           
؟  

What does that 
word mean in 
English?

ِية؟ِ ْ اِلاِْنجِْليِ ايَشْْ معَنْيٰ 

 thank ” ُْل قَُ كيَفَْ 
اِلعْرََبيِةِ ؟  “you

Kaifa taqool “thank 
you” bil arabiyyah?

  ”thank you“   ٓ
؟      

How do you say 
“thank you” in 
Arabic?

؟?Maa haazaماَ هذَٰا ؟    What is this?ايِشْْ هذَٰا؟

ِفُ العْرََبيِةَ جَيدَِّة؟ً  لاَ أعَْ
لاَ أسَْتطَِيعُْ انَْ اتَكلََمَ 

العْرََبيِةَ جَيدَِّةً

Laa a’rifu al-
arabiyyah 
jayyidah? Laa 
as’tatee’au an 
atakallama al-
arabiyyah jayyidah

     My Arabic is weakِْعرََبيِْ ماَ فيِْ/ ماَ فيِْ كُوْئز

نَْ  حَْ قَلْقِْ wلاََ  لاَ 
wاَسْتمَْتعِْ حَياَتكََ

Laa taqliq walaa 
tahzan wastamte’ 
hayaatak

   ،    
   

Don't worry! Be 
Happy

اَلكََ/  خَلاَص ماَ فشِْ/ خَلِّ 
عُطِْيكَْ العْاَفيِةَ/ ليَشْ  االلهَْ 
عُطِْيكَْ  ِنتَْ/ االلهَ  انَتَْ حَ
اش العْاَفيِةْ/ قدَرَ االله / خل 

م ُ حَلُّ سُوْءِ تَفَا
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انَاَ متُفقٌِ معَكََ ، انَاَ 
معَكََ

Ana muttafiqun 
ma’ak, ana ma’ak      ٓ  I agree with you

؟?Hal haaza sahihهلَْ هذَٰا صَحِيحٌْ ؟      Is that right?

صَحِيحْ هذَٰا/ wاَالله/ قلُْ 
wاَالله!!/ اכَيِدْ؟ انَتَْ متُأَكَدِّ/ 
شَْهَدْ؟  تضَْمَنُ ليِْ/ انَتَْ 
انَتَْ رأَيَتَْ؟ شُفتَْ؟

؟?’Hal haaza khataهلَْ هذَا خَطَأ ؟      Is that wrong?

ْلَ ؟ ُ جَِبُ أنَْ أقَ ماَ ذاَ 
ْلُ لكََ ؟ ُ ماَذاَ أقَ

Maaza yajibu an 
aqool? Mazaa 
aqoolu lak?

؟      What should I say?
فَهَْمْ/ قلُتُْ لكََ  انَتَْ لاَ 
اَ  مُكِْنُ هذَٰا  مرَِاراً/ لاَ 
ميِْ اوَْ لاَ؟ سَْمعَْ كَلاَ شَيخْ/ 

عَضِْ  حَِاجَةٍ الِيَ  انَاَ 
التدrَْيِبِْ

Ana bihaajatin ilaa 
ba’zit-tadreeb

         I just need to 
practice

دrََيِبْ/  ي شُوَيْ  احَْتاَج اِ
عَضِْ  ي  حَْتاَج اِ عَمَْ  نعَمَْ 
َقتِْ/ دَحِينْ انَاَ ماَ فيِْ الْ

ٌ لغُتَكَُ العْرََبيِةُ جَيدَِّة
Loghatukal 
arabiyyah jayyidah

          ٓ
 χ

Your Arabic is 
good

مكَُ كُوْئزِْ/  جَيدِّْ جَيدِّْ/ كَلاَ
عرََبيِتكَُ ممُْتاَز

اِلعْرََبيِةِ wاَضِحٌ  تعَبْيِرُْكَ 
wلَغُتَكَُ ممُْتاَزۃَ

Ta’beeruka 
bil-arabiyyati 
waazihun wa 
loghatuka 
mumtaazah

          ٓ
      ٓ    

 
Your accent is 
better

ٌ لهَْجَتكَُ صَحِيحَْةٌ wجََيدَِّة
Lahjatuka sahihah 
wa jayyidah

          ٓ
   Your tone is rightَممُْتاَز/ ماَ فيِْ مشُْكلِة

م ُ حَلُّ سُوْءِ تَفَا
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 Min fazlikExcuse me! (beforeمِنْ فضَْلكَِ
asking someone)

اَ شَيخْ/  لوَْ سَمَحْتَ/ 
اَ أخَِيْ/ أيَهاَ  شَيخَْناَ/ 
اَ حَبيِبْيِْ َان/  ْ الاِْ

ِيقَْ أنَاَ ضَيعتُْ الط
Ana zayya’tu at-
tareeq       I'm lost

ِيقْ مشُْكلِةَ/ فيِْ مشُْكلِةَ  فيِْ طَ
شُوَيْ/ سَاعِدْنيِْ/ فيِْ مشُْكلِةَ 
ِيقْ ِف هذَٰا الط عَْ ياَ شَيخْ 

سَُاعِدْنيِْ ؟ فضَْلاً لوَْ 
Fazlan lau 
tusa’edni?

        ٓ  
؟  Can you help me? /َِْف هذَا؟/ معَلْوُْم انَت تعَْ

فيِْ عِندَْكَ عِلمْ؟

مُكِْننُىِْ مسَُاعدََتكَُ  هلَْ 
سَْمَحْ ليِْ أنَْ  ؟ هلَْ 

اسَُاعِدَكَ

Hal yumkinuni 
musa’adatuk? 
Hal tasmah li an 
ausaa’edak

        ٓ    
?Can I help you؟

عَمَْ   /ْ خَلنِّيِْ اسََاعِدُكَ/تعَاَ
ِفُ/ ماَ فيِْ كدَِا كدَِا رحُْ  اعَْ

سِيدَْا/ رحُْ سِيدَْا/ خُشْ كدَِا: 
شِلْ هذَٰا

أنَاَ لسَْتُ مِنْ هنِاَ
أنَاَ جَدِيدٌْ فيِْ هذَا 

المَْكاَنِ

Ana lastu min hina 
ana jadeed fi hazal-
makaan

 ،        
         I'm not from here َِفُ/ انَاَ جَدِيدْ / ما انَاَ لاَ اعَْ

فيِْ معَلْوُْم

كيَفَْ أسَْتطَِيعُْ أنَْ أصَِلَ 
إلِىَ  هذَٰا المَكاَنِ\
هذِٰهِ المَْدِينْةَِ  ؟

Kaifa astatee’o 
an asilu ila hazal 
makan, hazihil 
madina

         

(             )
How can i reach 
there?

ُسَاعَدَةِ  جَهَات وطَلَبِ المْ تِّ ؤَال عَنِ اَلاِْ السُّ
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ْل ي طُ  رحُْ سِيدَْهاImshi alaa tool Go straightامِشِْ عَ

 Ba’da zaalikبعَدَْ ذلٰكَِ   Thenْبعَدَْين

Khuz shimaalak Turn leftخُذْ شِماَلكَ

مَِينْكَ Khuz yameenak Turn rightخُذْ 

ِينَىِْ  ُ سَْتطَِيعُْ أنَْ  هلَْ 
ِيقَْ ؟  (تدَُلنيِْ) الط

Hal tastatee’u an 
tariyani (tadulluni) 
at-tareeq?

          ٓ  
؟  

Can you show me 
the direction?

ِيقْ معَلْوُْم/ مشُْكلِةَ فيِْ  فيِْ طَ
َان ْ عنُ

أسَْتطَِيعُْ انَْ أrُيِكََ 
ِيقَْ الط

Astatee’o an oriyak 
at-tareeq

          ٓ  I can show you the 
direction

!Tafazzal maee Come with meتفَضَلْ معَىَِ

 Shil ma’akشِلْ معَكََ    Take it

صَِلُ ؟  فيِْ كَمْ مدُةٍ 
قِْ مِنَ الاْيَامِ ؟ َ سَْتغَ كمَْ 

fi kam muddatin 
tasilu? Kam 
tastaghriq minal-
ayyaam

؟          How long does it 
take to get there?

 wWastul baladسَْطُ البْلَدَِ  Downtown (city 
center)

wسَْطُ المَْدِينْةَِ التاrيِخِْيةِ
Wastul madinah 
attaarikhiyyah     Historic center (old 

city)

ِيبْةٌَ مِنْ هنِاَ َ إنِهاَ ق
Innaha qareebah  min 
hina       It's near from hereْعَيِد ِيبْ جِدا/ ماَ فيِْ  قَ

عَيِدَْةٌ عنَْ هنِاَ إنِهاَ 
Innaha baeedah an 
hinaa       It's far from hereْبعَيِدْ شُوَي

ُسَاعَدَةِ  جَهَات وطَلَبِ المْ تِّ ؤَال عَنِ اَلاِْ السُّ
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هلَْ أسَْتطَِيعُْ أنَْ أذَهْبََ 
ماَشِياً ؟

Hal astatee’o an 
azhaba maashiyan?

         
؟

Is it within walking 
distance?َممُكِْنْ امَشِْيْ اوَْ لاَزمِ سَيارة

انَاَ أبَحَْثُ عنَِ السيدِِّ 
بكَْرٍ

Ana abhasu anis-
sayyid Bakr

         
   

I'm looking for Mr. 
Bakrكََرًا؟ كَْر/ شُفتَْ  فاَينْ 

دقَيِقْةَ wاَحِدَة مِنْ 
فضَْلكَِ/ لحَْظَة لحَْظَة

Daqiqah waahidah 
min fazlik   One minute please!ْانِتْظَِرْ شُوَي

انِتْظَِرْ  علَىَ الخَْطِّ 
قلَيِلاًْ مِنْ فضَْلكَِ

Intazir alal khat 
qalilan min fazlik   

Hold on please! 
(when on the 
phone)

ْدْ ،خَلاَصْ،  جُْ إنِهُ غيَرُْ مَ
انِتْهَيَ

Innahu ghair 
maujood, khalaas , 
intaha

     He is not here

Almataar Airportالَمَْطَارُ

Mahattatul baas Bus stationمحََطةُ البْاَصِ

Mahattatul qitaar Railway Stationمحََطةُ القْطَِارِ

TaaksiTaxiتاَכسِْىْ

ِيبْ QareebNearقَ

BaeedFarبعَيِدْ

ُسَاعَدَةِ  جَهَات وطَلَبِ المْ تِّ ؤَال عَنِ اَلاِْ السُّ
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 Saa’edniسَاعِدْنىِْ  Help!ممُكِْن مسَُاعدََة

َقفْ انِتْظَِرْ شُوَيْ!TawaqqafStopتَ

!NaarٓFireناَرٌ

!LisThiefلصِ

سُِرْعةَ/ سُرْعةَ!Ijri / FirRunاجِْرِ / فرِْ رحُْ مِنْ هنُاَ 

ْ  intabih Watch out! (or: beانِتْبَهِ
alert!)ِْاَئمِْ اسِْتيَقْظ ياَ 

ْطَةِ اِلش  Ittasil bish-shurtahاتِصِلْ     Call the police!

اِلطَبيِبِْ  Ittasil bit-tabeebاتِصِلْ     Call a doctor!

اِلأْسَْعاَفِ  Ittasil bil as’aafاتِصِلْ     Call the 
ambulance!

خَِيرٍْ ؟ ؟Hal anta bikhairهلَْ أنَتَْ        ٓ  Are you ok?

اِلدَوْراَنِ  Ash’oru biddauraanأشَْعرُُ  ٓ    I feel sick ِْعَبْاَن/ صُدَاع/ الَمٌَ في شُوَيْ 
ِيضْ الرأسِْ/ شُوَيْ مَ

وَارِئ اَلطَّ
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 Oreedu tabeebanأrُيِدُْ طَبيِبْاً  I need a doctorٰابَغْي

HaadisAccidentحَادثِ

salamaatPeaceسَلاَماَت

تسَُممُ غِذَائىِْ
Tusammamu 
ghizaae Food poisoning

أيَنَْ أقَرَْبُ صَيدَْليِةِ ؟
Ayna aqrab 
saidaliyyah?

       
؟  

Where is the 
nearest pharmacy?

َلمُِنىِْ ُ  Hina yu’limuniهنِاَ       Its paining here

إنِهُ امَرٌْ هاَمٌ
Innahu amrun 
haam     It's urgent!مهُِم جِدا

اَ شَيخُْ!Ehda’ min fazlik Calm downاهِدَْأ مِنْ فضَْلكَِ هدwُُءْْ هدwُُءْْ 

خَِيرٍْ ،لاَ  ْنُ  كَُ ْفَ  سَ
بأَسَ طَهُوْرٌ انِْ شَاءَ االله؟ُ

Saufa takoonu 
bikhair, la ba’sa 
tahoor in shaa 
Allaah

    ٓYou will be okay!

مُكِْنكَُ مسَُاعدََتىِْ ؟ هلَْ 
Hal yumkinuka 
musaa’adati?

        ٓ  
Can you help me? َْممُكِْنْ مسَُاعدََةْ ؟ /لو

سَمَحْتَ

مُكِْننُىِْ مسَُاعدََتكَُ  هلَْ 
؟

Hal yumkinuni 
musaa’idatuk?

        ٓ    
Can I help you?ْ انَاَ ممُكِْنْ مسَُاعدََة

وَارِئ اَلطَّ
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 ?Mahjooz indeeمحَْجُوْزٌ عِندِْيْ؟    I have a reservation 
(for a room)

في حَجَزْ مِنْ أwَل/ في حَجَزْ 
اَ  عَمَْ حَجَزْ فيِْ  ْق/  مسَْبُ
َ شَيخْ/ عِندِْيْ فاَتوُْرةَ

هلَْ لدََيكُْمْ غرَُفٌ 
مسُْتأَجَْرَة؟ٌ

Hal ladaikum 
ghurafun 
musta’jirah?

          ٓ  
 

Do you have rooms 
available?

فيِْ عِندَْك اسِْتئِجَْار/ فيِْ 
عِندَْكَ غرَُف شاغل(فاَضِيْ)/ 
ملَيْاَن؟ْ/ ماَ فيِْ wاَحِدَ فاَضِيْ

اِلحَْمامِ باِلرشِ - 
Birrash – 
bilhammaam       With shower / With 

bathroom

أrُيِدُْ غرَُفةًَ لغِيَرِْ 
نيِنَْ المُْدَخِّ

Aureedu 
ghurfah lighairil 
mudkhineen

   ξ        
   

I would like a non-
smoking room

ابَغْيٰ غرُْفةَ ممُْتاَز/ ماَ فيِْ 
تدَْخِينْ / سَمِعتَْ كَيفَْ؟/ 

فهَِمْتَ كَيفَْ

َاحِدَة؟ِ كلَْفِةَ للِيَلْةِ الْ ماَ 
Ma taklufa li lailatil 
waahida?         What is the charge 

per night?

أنَاَ هنُاَ للِعْمَلَِ - أنَاَ هنُاَ 
ٍ فىِْ إجَِازةَ

Ana hina lil amal – 
ana hina fi ijazah

           
     /     ٓ

  ٓ
I'm here on business 
/on vacation

ظَِيفْْ ظََافةGhairu nazeefDirtyَغيَرُْ  ماَ فيِْ كُوْئزِ/ ماَ فيِْ 

Nazeef Cleanنظَِيفٌْ

طَِاقاَتِ  ْنَ  ُ قَبْلَ هلَْ 
ْكِ؟ ُ البْنُ

Hal tuqabbiloona 
bitaqaatil-bunook?

        ٓ  
؟    

Do you accept 
credit cards?

فيِْ عِندَْك/ انَتَْ لوَْ سَمَحْتَ 
ْلةَ أwَلاَْ؟ ُ طَِاقةَ مقَبْ عِندَْكَ/ 

ٍ أَجِيرَْ سَيارةَ أrُيِدُْ 
Oreedu tajeer 
sayyarah     I'd like to rent a car

؟?Kam at-taklufaكمَْ التكلَْفِةَْ ؟        How much will it 
cost?بكَِمْ/ كَمْ هذَٰا ؟

فَر عُمُوْمًا َطَاعِم وَ السَّ
ْ
اَلْفَنَادِق وَ الم



۳٤۷

ABM
 C

OURS
ES

مِنضَْدَةٌ لشَِخْصٍ wاَحِدٍ 
مِنْ فضَْلكِْ – مِنضَْدَةٌ 
لشَِخْصَينِْ مِنْ فضَْلكَِ

Minzadah li 
shakhsin wahid min 
fazlik- minzadah 
li shakhsain min 
fazlik

  ٓ    /      
     

A table for one / 
two please!

هلَْ هذَا الكُْرْسِى محَْجُوْزٌ 
؟

Hal hazal-kursi 
mahjooz?؟            Is this place 

occupied?َفيِْ حَجَز هنِا

ليِاتَ بُ الكَْحُ لاَ أشَْ
Laa ashrabu 
alkahuliyaat     I don't drink alcoholخَمرَ حَرَام

 Masmu hazat tabaqماَ اسْمُ هذَٰا الطبقَِ ؟        What's the name of 
this dish?ايِشْ هذَٰا

ٌ اَدلِةَ / Naadil-naadilaناَدلٌِ -   Waiter / waitress!ْاَ اخَِي اَ سَيدّ/  تعَاَ 

َ فضَْلاً أحُْضِرُ الفْاَتوُْرةَ
Fazlan ahzirul 
fatoorah         Can we give check?َفيِْ فاَتوُْرةَ/ سُرْعةَ فاَتوُْرة

إنِهُ لذَِيذٌْ جِدا
Innahu lazeezun 
jiddan       It is very delicious! /ُلذَِيذْ/ طَيبِّ/ ماَ شَاءَ االله

الحمد الله/ سبحان االله

عُجِْبنُىِْ  Innahu la yu’jibuniإنِهُ لاَ     I don't like itماَ فيِْ جَدِيدْ/ لاَ ابَغْيٰ هذَٰا

قِ مصُْطَلحََاتُ التسَ
Mustalahaat at-
tasawwuq Shopping 

Expressionsْطwْفيِْ شُر

مََنُ هذَا ؟ ؟?Kam saman haazaكمَْ       How much is this?يِاَلاَتr ْكَِم بكَِمْ هذَٰا / 

ظَْرَةً فقَطَ أنَاَ ألُقْىِْ 
Ana ulqi nazratan 
faqat         I'm just lookingَْبسَْ عاَديِْ/ شُفْ فقَط

 Laisa ladai fukkahليَسَْ لدََى فكَةٌ    I don't have changeِْماَ عِندِْيْ فكَة/ فكَة ماَ في

 Haaza ghaali jiddanهذَا غاَلىِْ جِدا    This is too expensiveغاَليِْ جِدا/ كَثيِرْْ هذَٰا

GhaaliExpensiveغاَلىِْ

سَِيطَْة/ امَرٌْ RakheesCheapرخَِيصٌْ بسَِيطْْ/ أمُوُْرْ 
سَهلْ/ ممُكِْن/ خَلاَصْ هذَٰا

فَر عُمُوْمًا َطَاعِم وَ السَّ
ْ
اَلْفَنَادِق وَ الم



۳٤۸

ABM
 C

OURS
ES ْميِْ َ  Istikhdaamu yaumiاسِْتخِْدَامُ   Daily Expressions

RomanEnglishOptionalعربي

كمَِ الساعةَُ الآْنَ ؟
Kam assaa’ah 
alaan?؟    What time is it?

ُ  Innaha as-saalisahإنِهاَ الثالثِةَ    It's 3 o'clock

 A’tini haazaأعَطِْنىِْ هذَٰا  Give me this!

هلَْ أنَتَْ متُأَكَدِّْ ؟
Hal anta 
muta’akkid؟             ٓAre you sure?اכَيِدْ؟

 Tafazzal haaza Take this! (whenتفَضَلْ هذَٰا
giving something)ًْاهَلاًْ اهَلا

اrَدٌِ جِدا إنِ الجَْو 
Innal-jawwa 
baaridun jiddan     It's freezing 

(weather)ٌ جَو جَمِيلْ

اrَدٌِ إنِ الجَْو 
Innal jawwa 
baaridun   It's cold (weather)ٌِدrَا جَو 

إنِ الجَْو حَار جِدا
Innal jawwa 
haarrun jiddan     It's hot (weather)ٌجَو ممُْتاَز

عُجِْبكَُ ؟ ؟?Hal yo’jibukهلَْ            ٓDo you like this?اعَجَْبكََ؟

عُجِْبنُىِْ فعِلاًْ إنِهُ 
Innahu yojibuni 
fe’lan         I really like this!!!ٌْعجَِيب

 Ana jaae’unأنَاَ جَائعٌِ  I'm hungryُْعاَن جَ

اِلظمأَِ  ’Ash’auru bizzamaأشَْعرُُ     I'm thirstyظَمْآنُ/عطشان

 Innahu muzhikإنِهُ مضُْحِكٌ    He is funny!ٌَمضُْحِكٌ!/ اضُْحُوْכة

 Fissabaahفىِْ الصباَحِ  In The Morning

 ’Fil masaaفىِْ المْسََاءِ  In the evening

 Lailanليَلاًْ  At Night

عِْ اَ شَيخْ!Asre’ Hurry upأسَْ سُرْعةَ 

اِسْتِخْدَامُ يَوْمِيْ
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ْنٌ  Haaza majnoonهذََا مجَْنُ  He is crazyِْْنٌ انَتَْ/ مخُْ ماَ في مجَْنُ

 Ya ilaahiياَ إلِهِىْ  O my lord!
O Allah!

Aasif jiddanآسِفْ جِدا
Oh gosh! (when 
making a mistake)

غلَطَْان/ ماَ ليَشْْ/ سَامِحْنيِْ / 
ًا/ آسِفيِنْ عفَْ

إنِهُ شَئٌ سَيئٌِّ جِدا
Innahu shaiun 
sayyeun jiddan       He is really bad

اَلكََ/  / خَلِّ  ْلمَْ: خَلِّ wلَِّ مُ
مرُْتاَحِينَْ/ خَرْباَنُ/ عطَْلاَنُ/ 

عَبْاَنُ/ ماَ جَيدٌِّ كسَْلاَنُ/ 

اَلكَُ ؟ ؟Ma baalukماَ        ٓWhat's wrong with 

you?

؟?Hal junintaهلَْ جُننِتَْ ؟        Are you crazy?

ً  utrukni wahdahاتُرُْכْنىِْ wحَْدَة    Leave me alone! /ْاَلكََ/ اسُْكُت / خَلِّ  خَلِّ wلَِّ
عَدَْينْ خَلاَص/ انِتْهَيٰ/ 

 Lastu mohtammanلسَْتُ مهُْتمَا    I'm not interested! /َْاشُْ دَخَلكََ انَت / خَلِّ wلَِّ
خَلاَص

زْعَاج لِمَات عِنْدَ الاِْ َ اَلْ
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ُ  Al-Murasalahالَمْرَُاسَلةَ  Writing a Letter

RomanEnglishOptionalعربي

ىِْ خَالدٌِ ِيْ  Azeezi Khalidعَ  Dear Khalid

كاَنتَْ rحِْلتَىِْ جَيدَِّةٌ 
جِدا

Kaanat rehlati 
jayyidatun jiddan

       My trip was very 
nice

rحِْلةٌَ سَعيِدَْةٌ/ ممُْتعِةٌَ/ مرُْتاَحٌ/ 
مََام ماَ فيِْ مشُْكلِةٌَ/ كلُ 

لقَدَْ اسِْتمَْتعَتُْ حَقا 
بثِقَاَفةَِ هذََا البْلَدَِ وَ 

شَعبَهِاَ

Laqad istamta’tu 
haqqan bisaqafati 
haazal baladi wa 
sha’abiha

           
 fi        

۔  

The culture and 
people were very 
interesting

انَاَ فيِ الحَْقيِقْةَِ معُجَْبٌ/ 
فرَْحَانُ!! 

َقتِْ  اِلْ لقَدَْ اسِْتمَْتعَتُْ 
معَكََ جِدا wقَضََينْاَ wقَتْاً 

طَيبِّاً

Laqad istamta’tu 
ma’aka jiddan  wa 
qazaina waqtan 
tayyiban

      ٓ    
     

I had a good time 
with you

wقَتٌْ طَيبٌِّ/ سَاعاَتٌ جَمِيلْةٌَ 
معَكََ/ لاَ انَسْٰي هذِٰهِ الاْيَامَ

لاَِدَכمُْ  أحُِب أنَْ أزَوُْرَ 
ً اَنيِةَ مرَةً 

Auhibbu an azoora 
biladakum marratan 
saaniyah

    ٓ        
         

I would like to visit 
your country again

ً اَنيِةَ انَاَ آتيِ مرَةً 

رَُاسِلنْىِْ مِنْ  نَسَْ أنَْ  لاَ 
فتَرَْةٍ إلِىَ أخُْرَى

La tansa an 
turasiluni min 
fatratin ila ukhra

            ٓ
 

Don't forget to 
write me back from 
time to time

نَسَْ فيِْ دُعاَئكِْ/ اسِْتمَِرْ  لاَ 
َاصَلْ فيِمْاَ  َ تَ َاصَلةَْ/  فيِْ المُْ

بَقْيَ علَيَ اتِصَْا بعَدُْ/ 

ُرَاسَلَة
ْ
اَلم
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الصفات wاضدادها
صَغيِرٌْكبَيِرٌْ
ِيبٌْ بعَيِدٌْقَ
شَرخَيرٌْ
قبَيِحٌْحَسَنٌ
فقَيِرٌْغنَيِ
أخَِيرٌْاwَلٌ
يسََارٌيمَِينٌْ
َابٌ َ عذََابٌ / عقابث
ْتٌ ٌمَ حَياَة
ناَقصٌِكاَملٌِ
َاضِعٌمتُكََبرٌِّ َ متُ
ءٌ / طالحصَالحٌِ سَيِّ
سَاخِنٌباrَدٌِ
جَافمبُلْلٌِ
ْقَ َ تحَْتَف
دَاخِلٌخَارجٌِ
صَعبٌْسَهلٌْ
لٌفاَرغٌِ ملَيِْءٌ / مشَْغُ
دَانيِقاَسِي
وَراَءَامَاَمَ
دَانيِعاَليِ
ِيعٌْبطَِيْءٌ سَ
يِلٌْ قصَِيرٌْطَ
حَيميَتٌِّ
قدَِيمٌْجَدِيدٌْ
نحَِيفٌْسَمِينٌْ
حٌْ ُ مغُلْقٌَمفَتْ
كثَيِرٌْقلَيِلٌْ

Comparision Words
اصَْغرَُ مِنْ ذاَكَاכَبْرَُ مِنْ هذَٰا
َأُ مِنْ ذاَكَأحَْسَنُ مِنْ هذَٰا أسَْ
أذَلَ مِنْ ذاَكَأفَضَْلُ مِنْ هذَٰا
ناَقصٌِ مِنْ ذاَكَأكَمْلَُ مِنْ هذَٰا
صَعبٌْ مِنْ ذاَكَسَهلٌْ مِنْ هذَٰا

(       )    
ِ wفَيِ الحَْقيِقْةَ

َا ْ َا ايَ ْ ايَ
عَمَْ نعَمَْ 

خَلاَص

ياَ أخَِيْ

لوَْ سَمَحْت

أَسْ لاَ 
عَمَْ ايِْ 

لاَ لاَ
لاَ wاَاللهِ

جَيدِّْ جَيدِّْ

x 
x 
x 
x 
x
x 
x 
x 
x 
x
x 
x 
x 
x 
x
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x
x

Question Words
What? ؟ Maaza? ماَذاَ ؟
Where? ؟ Ayna? أيَنَْ ؟
Who? ؟ Man? منَْ ؟
How? ؟ Kaifa? كيَفَْ ؟
When? ؟ Mataa? متَىٰ ؟
Why? ؟ Limazaa? لمَِاذاَ ؟
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حَادِيْثِ
َ
حِفْظُ الأْ
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حَادِيْثِ
َ
حِفْظُ الأْ

Englishعربي

1ُ ينُْ النصِيحَْة الَدِّ
The deen (religion) 
is naseehah (advice, 
sincerity).

  ۔       ƣ   ،1926 :  ،55 : 
4944 :

اتِقِ االله حَيثْمُاَ كُنت2َْ
Fear Allah wherever you 
are. ۔            1987:  

حََاسَدwُا3ْ لاَ 
Do not be jealous of one 
another. ۔         ٓ2559 : 

رُْحَم4ْ رَْحَمْ لاَ  منَْ لاَ 
He, who is not merciful 
to others, will not be 
treated mercifully.

               
۔      6013 : 

الَحَْياَءُ شُعبْةٌَ مِنَ الإْيمَْان5ِ
The modesty is a branch 
of Eemaan.۔              35 :  ، 9 : 

الَطهُوْرُ شَطْرُ الإْيمَْان6ِ
Purity is a part of 
Eemaan. ۔              223 : 

وُْر7ٌ  .The salah is a lightالَصلاَةُ  ۔     223 : 

اِلنيِّات8ِ  ُ إنِماَ الأْعَمَْا
Actions are to be judged 
only by intentions. ۔            1 :

خُِلقٍُ  حَسَنٍ 9 خَالقِِ الناسَ  
And behave decently 
towards people.

           
۔  ٓ  

 :    ، 3160 :  
1987:    ،97

مُ اسْتقَم10ِْ اِاللهِ  قلُْ آمنَتُْ 
Say I believe in Allah — 
and then be steadfast.

                 
۔  38 :  ، 4395 :  

11ُ الَدعاَءُ هوَُ العْبِاَدَة
Supplication (du'a') is 
itself the worship. ۔     :    ،1479 :   ٕ  

3101 :      ،2969

 إذِاَ سَألَتَْ فاَسْألَِ االله12َ
When you ask (for 
anything), ask it from 
Allah.

۔              :    ،7957 :  
2516

منَْ غشَ فلَيَسَْ مِنا13
Whoever cheats, he is 
not one of us.

               
۔ 

 :    ،1315 :  
6406
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كلُ مسُْكِرٍ حَرَام14ٌ
Every intoxicant is 
unlawful.۔         ٓ    2002 :  ،7172 :

حَْفظَْك15َ احِْفظَِ االلهَ 
be mindful of Allah and 
He will protect you

             
۔      

 :    ،2516 :  
7957

يِمَِينْك16َِ سَمِّ االلهَ، وكلُْ 
Mention the Name of 
Allah and eat with your 
right hand.

               
 : 5376،  : 2022۔

 Protect your tongueاحِْفظَْ لسَِانك17ََ      204 :  

مَِيمْةًَ فقَدَْ أشَْرَك18َ منَْ علَقَ 
Whoever hangs an 
amulet has committed 
shirk.

                 
۔   

 :    ،492 :  
6394

ك19ٌْ يرََةُ شِ ۔ .Taking omens is polytheismالَطِّ      ،3910 :   ٕ  

الَمْسُْلمُِ أخَُو المْسُْلم20ِِ
A Muslim is a brother to 
a Muslim.

         
۔   2564:  ،2442 :

لكلُِِّ داَءٍ دwَاَء21ٌ
There is a remedy for 
every malady. ۔        2204 : 

22ٌ دِْعةٍَ ضَلاَلةَ كلُ 
and every innovation is 
going astray.۔  ƣ    2735:  

23ٍ قَصََتْ صَدَقةٌ مِنْ ماَ ماَ 
Wealth does not 
diminish by giving 
Sadaqah (charity).

           
۔  2588 : 

قِوَْمٍ فهَُوَ مِنهُْم24ْ شََبهَّ  منَْ 
He who imitates any 
people (in their actions) is 
considered to be one of them.

           
۔          4031 :   ٕ  

25ِ َةَ المَْظْلوُْم اتِقِ دَعْ
Be afraid, from the curse 
of the oppressed.۔        2448 : 

۔.Virtue is noble behaviorالَبْرِ حُسْنُ الخُْلق26ُِ            2553 : 

ْا27 حََاب تهََادwَاْ 
Give presents to each 
other,this will increase 
love for each other.

             
۔          3004 :  

طْفَالِ  
َ
حَادِيْثُ لِلأْ

َ
الأْ
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ْا أصَْحَابي28ِْ سَُب لاَ 
Do not revile my 
Companions.۔           :    ،2540 :  

3673

غَضَْب29ْ ۔.Do not get angryلا     6116 : 

دَْخُلُ الجَْنةَ قتات30ٌ لاَ 
A backbiter will not 
enter Paradise.۔        105 :  ،6056 : 

يسَُلمُِّ الصغيِرُْ علَىَ الكَْبيِر31ِْ
The young should greet 
the old.۔            6234 : 

اِاللهِ مِنْ عذََابِ القْبَر32ِْ ذwُاْ  تعََ
Seek refuge with Allah 
from the torment of the 
grave.

۔            2867 : 

ْت33َ ا المَْ مََن لاَ 
None of you should wish 
for death.۔        2483 :  

ا الكُْهّان34َ أَتُ ۔.Don't visit Kahinsلاَ         537 : 

ءُ معَ منَ أحَب35 المَ
Everyone will be with 
those whom he loves.

              ٓ
۔        6169 : 

36ِ اِلأْمَاَنةَ الَمَْجَالسُِ 
Meetings are 
confidential.۔      6678 :  

ينكَُم37ْ ا السلامَ  أفَشُْ
Promote greeting 
amongst you (by saying 
As-salaamu alaikum to 
one another).

۔          54 : 

38ٌ كلُ معَرwُْفٍْ صَدَقةَ
Every act of goodness is 
(considered as) Sadaqah.۔      1005 :  ، 6021 : 

39ً ْا عنَيِّْ wلَوَْ آيةَ ُ بلَغِّ
Convey from me even 
an Ayah of the Qur'an.

           
۔  ƣ   ٓ    

 :    ،3464 : 
2669

40ِ  الَدا علَىَ الخَْيرِْ كفَاَعِلهِ
Whoever leads to good, he 
is like the one who does it.

           
           2670 :  

إذِاَ غضَِبَ أحََدُכُمْ فلَيْسَْكُت41ْ
When one of you is angry, 
he should be silent.

  ٓ              
۔      ٤٠٢٧  :  

طْفَالِ  
َ
حَادِيْثُ لِلأْ

َ
الأْ



۳٥٦

ABM
 C

OURS
ES

ةِ   جُمَلِ الْعَرَبِيَّ ْ بُ لِقِرَاءَةِ ا دْرِْ اَلتَّ
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ةِ   جُمَلِ الْعَرَبِيَّ ْ بُ لِقِرَاءَةِ ا دْرِْ اَلتَّ
.Sl.Noجوابالسؤال ديثالدليل من القرآنا الدليل من ا

؟١. عَا
َ
قْنَا اللهُ 

َ
ا خَل

َ
اذ
َ
لمِ

 
َ
قْنَا اللهُ لِنَعْبُدَهُ وَلا

َ
خَل

ً
ئا شْرِكَ بِھِ ش

ُ
 
َّ
سَ إِلا

ْ
ِ
ْ
جِنَّ وَالإ

ْ
قْتُ ا

َ
(وَمَا خَل

ارات: ٥٦]
ّ
لِيَعْبُدُونِ) [الذ

 
َ
عْبُدُوهُ وَلا َ نْ 

َ
عِبَادِ أ

ْ
 ال

َ
ِ عَ

(حَقُّ اللهَّ
يح البخارى  ئًا) ( ْ وا بِھِ شَ

ُ
شْرِك ُ

(٦٢٦

عْبُدُ اللهَ؟٢.
َ
 
َ
يْف

َ
ك

ھُ مَعَ 
َ
مَا أمَرَنَا اللهُ وَرَسُوْل

َ
ك

صِ
َ

ِخْلا
ْ
الإ

 َ  لِيَعْبُدُوا اللهَّ
َّ
مِرُوا إِلا

ُ
(وَمَا أ

نة: ٥] ّ ينَ) [الب ھُ الدِّ
َ
نَ ل مُخْلِصِ

هُوَ 
َ
يھِ أمْرُنا ف

َ
سَ عَل ْ  لَ

ً
( مَن عمِلَ عمَلا

يح مسلم ١٧١٨) يْ مردود] (
َ
) [أ رَدٌّ

.٣
 
ً
عْبُدُ اللهَ خَوْفا

َ
لْ  َ

؟
ً
مَعا

َ
وَط

مَعًا
َ
ا وَط

ً
عْبُدُهُ خَوْف

َ
عَمْ 

َ
 
ً
يْ خوفا

َ
) أ
ً
مَعا

َ
 وَط

ً
(وَادْعُوْهُ خَوْفا

تِھِ [الأعراف:  ِ جَنَّ  
ً
مَعا

َ
مِنْ نَارهِ وَط

[٥٦

ارِ)   بِھِ مِنَ النَّ
ُ
عُوذ

َ
 وَأ
َ
ة جَنَّ

ْ
َ ا لُ اللهَّ

َ
سْأ

َ
(أ

يح ابن ماجھ  ٣١١٧) )

.٤
 ِ ِحْسَانُ 

ْ
وَ الإ ُ مَا 

عِبَادَةِ؟
ْ
ال

ذِي 
َّ
 اللهِ وَحْدَهُ ال

ُ
بَة
َ
مُرَاق

يَرَانَا

مْ رَقِيْبًا) 
ُ
يْك
َ
انَ عَل

َ
( إِنَّ اللهَ ك

نَ تَقُومُ)  ذِي يَرَاكَ حِ
َّ
ساء:١] (ال

ّ
[ال

[الشّعراء:٢١٨]

كَ تَرَاهُ،  نَّ
َ
أ
َ
َ ك عْبُدَ اللهَّ

َ
نْ 
َ
ِحْسَانُ أ

ْ
لإ
َ
(ا

يح  ھُ يَرَاكَ  "  ) ( إِنَّ
َ
نْ تَرَاهُ ف

ُ
مْ تَك

َ
إِنْ ل

َ
ف

البخارى ٤٧٧٧)

سُلَ؟٥. رْسَلَ اللهُ الرُّ
َ
ا أ
َ
اذ
َ
لمِ

 عِبَادَتِھِ وَنَفْيِ 
َ
عْوَةِ إِ لِلدَّ

كِ عَنْھُ رْْ الشِّ

نِ 
َ
 أ
ً
ةٍ رَسُولا مَّ

ُ
لِّ أ

ُ
ِ ك نَا 

ْ
عَث َ قَدْ 

َ
(وَل

اغُوتَ) 
َّ
بُوا الط ِ َ وَاجْتَ اعْبُدُوا اللهَّ

حل٣٦:] [النَّ

يْ كلُّ 
َ
هُم واحد) [أ ُ ياء إخوةٌ ودي (الأن

يھِ)
َ
 التّوحيد] (متّفق عَل

َ
الرسل دعوا إِ

ھِ؟٦.
َ
ل ِ
ْ
وَ تَوْحِيْدُ الإ ُ مَا 

عَاءِ  الدُّ
َ
عِبَادَةِ ك

ْ
رَادُهُ بِال

ْ
إِف

مِ
ْ
ك ُ رِ وَا

ُ
ذ وَالنُّ

 
َ
يْ لا

َ
 إِلھَ إِلاَّ اللهَ) أ

َ
م أنّھ لا

َ
(فاعْل

معبود بحقّ إِلاَّ الله [محمد: ١٩]

نْ 
َ
يْھِ شهادة أ

َ
م إِل ( فليكن أوّل مَا تدعو

نْ يوحّدوا الله] 
َ
 أ
َ
يْ إِ

َ
لا إلھ إِلاَّ الله) [أ

يھِ)
َ
(متّفق عَل

 اللهَ؟٧.
َّ
ھَ إِلا

َ
 إِل

َ
َ لا  اللهَمَا مَعْ

َّ
 مَعْبُوْدَ بِحَقٍّ إِلا

َ
لا

نَّ مَا 
َ
قُّ وَأ َ ْ وَ ا ُ  َ نَّ اللهَّ

َ
(ذلِكَ بِأ

بَاطِلُ) [لقمان: 
ْ
يَدْعُونَ مِنْ دُونِھِ ال
[٣٠

فَرَ بِمَا 
َ
ُ ، وَك  اللهَّ

َّ
 إلھَ إلا

َ
الَ : لا

َ
(مَنْ ق

ھُ ودمُھُ) 
ُ
ِ ، حُرِّم مال

عبَدُ مِنْ دُوْنِ اللهَّ ُ

(رواه مسلم ٢٣)

.٨
ِ صِفَاتِ  وْحِيْدُ 

وَ التَّ ُ مَا 
الله؟

 اللهُ بِھِ 
َ
بَاتُ مَا وصَف

ْ
إِث

ھُ
ُ
وْ رَسُول

َ
نَفْسَھُ أ

مِيعُ  وَ السَّ ُ ءٌ ۖ وَ ْ َ لِھِ 
ْ
مِث

َ
سَ ك ْ (لَ

رُ) [الشورى: ١١] بَصِ
ْ
ال

 
َ
ةٍ إِ

َ
يْل
َ
لِّ ل

ُ
ِ ك  

َ
عَا
َ
نَا تَبَارَكَ وَ لُ رَبُّ ِ

ْ
(يَ

 يليق بجلالھ] 
ً
نْيَا) [نزولا مَاءِ الدُّ السَّ

يح البخارى  ١١٤٥) )

.٩
وْحِيْدِ  ائِدَةُ التَّ

َ
َ ف ِ مَا 

مُسْلِمِ؟
ْ
لِل

نْيَا وَالأمْنُ  ِ الدُّ  
ُ
هِدَايَة

ْ
ل
َ
ا

خِرَةِ
ْ
ِ الآ

هُمْ  َ سُوا إِيمَا ِ
ْ
مْ يَل

َ
ذِينَ آمَنُوا وَل

َّ
(ال

مْ  ُ مْنُ وَ
َ ْ
هُمُ الأ

َ
ئِكَ ل

َٰ
ول
ُ
مٍ أ

ْ
ل
ُ
بِظ

عام:٨٢] مُهْتَدُونَ) [الأ

بَ مَنْ  ِ
ّ
عَذ ُ  

َ
نْ لا

َ
ِ أ
 اللهَّ

َ
عِبَادِ عَ

ْ
(حَقَّ ال

يح البخارى    ئًا) ( ْ شْرِكُ بِھِ شَ ُ  
َ
لا

(٢٨٥٦
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يْنَ اللهُ؟١٠.
َ
أ

وْقَ 
َ
مَاءِ ف  السَّ

َ
اللهُ عَ

عَرْشِ
ْ
ال

يْ 
َ
عَرْشِ اسْتَوَىٰ) (أ

ْ
 ال

َ
نُ عَ حْمَٰ (الرَّ

بخاري) 
ْ
ِ ال مَا جَاءَ 

َ
 وَارْتَفَعَ ك

َ
عَلا

[طھ: ٥]

قَ 
ُ
نْ يَخْل

َ
بْلَ أ

َ
تَبَ كِتَابًا ق

َ
َ ك "  إِنَّ اللهَّ

هْوَ 
َ
ِ .  ف ضَ

َ
ِ سَبَقَتْ غ قَ إِنَّ رَحْمَ

ْ
ل َ

ْ
ا

يح  عَرْشِ  "  .  (
ْ
وْقَ ال

َ
تُوبٌ عِنْدَهُ ف

ْ
مَك

البخاري ٧٥٥٤)

.١١
مْ 
َ
اتِھِ أ

َ
لْ اللهُ مَعَنَا بِذ َ

مِھِ؟
ْ
عِل ِ

سْمَعُنَا  َ مِھِ 
ْ
عِل ِ اللهُ مَعَنَا 

رَانَا َ وَ

سْمَعُ 
َ
مَا أ

ُ
ِ مَعَك

ا ۖ إِنَّ
َ
 تَخَاف

َ
الَ لا

َ
(ق

يْ بحفظي ونصري 
َ
رَىٰ) (أ

َ
وَأ

وتأييدي) [طھ]

مْ) 
ُ
وَ مَعَك ُ بًا وَ رِ

َ
مْ تَدْعُونَ سَمِيعًا ق

ُ
ك (إِنَّ

يح  راكم] ( سمعكم و علمھ  يْ 
َ
[أ

البخاري  ٤٢٠٥)

نُوْبِ؟١٢. مُ الذُّ
َ
عْظ

َ
وَ أ ُ مَا 

رْكُ  لشِّ
َ
نُوْبِ ا مُ الذُّ

َ
عْظ

َ
أ

رِ َ
ْ
ك
َ ْ
الأ

رْكَ   الشِّ
ِ ۖ إِنَّ

شْرِكْ بِاللهَّ
ُ
 
َ
َّ لا َ (يَا بُ

مٌ عَظِيمٌ) [لقمان: ١٣]
ْ
ل
ُ
ظ
َ
ل

ال رجلٌ : يا رسولَ اللهِ ، أيُّ الذنبِ 
َ
(ق

نْ تَدْعوَ لِلهِ نِدًا 
َ
الَ : أ

َ
رُ عِنْدَ اللهِ ؟ ق َ

ْ
ك
َ
أ

يح البخاري ٦٨٦١) قَكَ .) (
َ
وَ خل ُ وَ

رُ؟١٣. َ
ْ
ك
َ ْ
رْكُ الا وَ الشِّ

ُ مَا 
رِ  ْ عِبَادَةِ لِغَ

ْ
 ال

ُ
وَ صَرْف ُ

عَاءِ الدُّ
َ
اللهِ ك

شْرِكُ بِھِ 
ُ
 أ
َ
ي وَلا دْعُو رَبِّ

َ
مَا أ لْ إِنَّ

ُ
(ق

جن: ٢٠] حَدًا) [ا
َ
أ

يح  ) ( ِ
بَائِرِ الإِشْرَاكُ بِاللهَّ

َ
ك
ْ
رُ ال َ

ْ
ك
َ
(أ

البخاري ٦٨٧١)

.١٤
رْكِ  وَ ضَرَرُ الشِّ ُ مَا 

رِ؟ َ
ْ
ك
َ ْ
الا

بُ  ِ
ّ سَ ُ رُ  َ

ْ
ك
َ ْ
رْكُ الا لشِّ

َ
ا

ارِ ِ النَّ وْدُ 
ُ
ل ُ

ْ َ
ا

مَ  قَدْ حَرَّ
َ
ِ ف

شْرِكْ بِاللهَّ ُ ھُ مَنْ  (إِنَّ
ارُ) وَاهُ النَّ

ْ
 وَمَأ

َ
ة جَنَّ

ْ
يْھِ ا

َ
ُ عَل اللهَّ

[المائدة:٧٢]

ارَ)   دَخَلَ النَّ
ً
ئا ْ شْرِكُ بِھِ شَ ُ (مَنْ مَاتَ 

يح البخاري  ١٢٣٨) )

.١٥
عَمَلُ مَعَ 

ْ
لْ يَنْفَعُ ال َ

رْكِ؟ الشِّ
رْكِ عَمَلُ مَعَ الشِّ

ْ
 يَنْفَعُ ال

َ
لا

انُوا 
َ
هُمْ مَا ك ْ  عَ

َ
بِط َ

َ
وا 

ُ
شْرَك

َ
وْ أ

َ
(وَل

عام: ٨٨] ونَ) [الأ
ُ
عْمَل َ

ري  َ فِيھِ غ  أشرك م
ً
(من عمِلَ عملا

يح مسلم ٢٩٨٥) ھ) (
َ
تركتُھ وشِرْك

.١٦
 ْ ِ رْكُ مَوْجُوْدٌ  لْ الشِّ َ

نَ؟ ْ سْلِمِ
ُ ْ
الم

رَةِ مَعَ 
ْ َ
عَمْ مَوْجُوْدٌ بِك

َ

سَفِ
َ َ
الأ

مْ  ُ  وَ
َّ
ِ إِلا

مْ بِاللهَّ ُ رُ
َ ْ
ك
َ
(وَمَا يُؤْمِنُ أ

ونَ) [يوسف: ١٠٦]
ُ
مُشْرِك

بَائِلُ مِنْ 
َ
قَ ق َ ْ َّ تَ  حَ

ُ
اعَة  تَقُومُ السَّ

َ
(لا

بَائِلُ مِنْ 
َ
عْبُدَ ق

َ
 َّ نَ وَحَ شْرِكِ

ُ ْ
ِ بِالم

مَّ
ُ
أ

رمذي  ٢٢١٩) يح ال انَ) (
َ
وْث
َ
ِ الأ

مَّ
ُ
أ

.١٧
رِ اللهِ  ْ

َ
مُ دُعَاءِ غ

ْ
مَا حُك

وْلِيَاءِ؟
َ ْ
الأ
َ
ك

مْ شِرْكٌ يُدْخِلُ  ُ دُعَاؤُ
ارَ النَّ

ونَ 
ُ
تَ
َ
هًا آخَرَ ف

َٰ
ِ إِل

 تَدْعُ مَعَ اللهَّ
َ

لا
َ
(ف

نَ) (ِ النّار) [الشعراء:  بِ عَذَّ
ُ ْ
مِنَ الم

[٢١٣

ا  ِ نِدًّ
وَ يَدْعُو مِنْ دُونِ اللهَّ ْ   "  مَنْ مَاتَ وَ

يح البخاري  ٤٤٩٧) ارَ  " ( دَخَلَ النَّ

.١٨
عَاءُ عِبَادَةٌ لِلهِ  لْ الدُّ َ

؟
َ
عَا
َ

عَاءُ عِبَادَةُ لِلهِ  عَمْ الدُّ
َ

َ
عَا
َ

مْ) 
ُ
ك
َ
سْتَجِبْ ل

َ
ي أ مُ ادْعُوِ

ُ
ك الَ رَبُّ

َ
(وَق

[غافر: ٦٠]
رمذي   ن ال عِبَادَةُ) (س

ْ
وَ ال ُ عَاءُ  (الدُّ

(٣٢٤٧

.١٩
مْوَاتُ 

َ ْ
سْمَعُ الا ُ لْ  َ

عَاءَ؟ الدُّ
سْمَعُوْنَ  َ  

َ
مَوَاتُ لا

َ
لا
َ
ا

عَاءَ الدُّ

ىٰ) [النمل:٨٠] 
َ
وْ
َ ْ
سْمِعُ الم

ُ
 
َ
كَ لا (إِنَّ

قُبُورِ) 
ْ
ِ ال نْتَ بِمُسْمِعٍ مَنْ 

َ
(وَمَا أ

[فاطر:٢٢]

رْضِ 
َ
ِ الأ نَ  احِ  سَيَّ

ً
ة
َ
ئِك
َ
ِ مَلا

"  إِنَّ لِلهَّ
مَ  "    (السلسلة 

َ
لا ِ السَّ

مَّ
ُ
ي عَنْ أ غُوِ ِ

ّ
يُبَل

يحة  ٢٨٥٣) ال

عَقِيْدَةُ كُلِّ مُسْلِمٍ
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.٢٠
وْ 
َ
مَوَاتِ أ

َ ْ
 بِالا

ُ
سْتَغِيْث

َ
لْ  َ

نَ؟ ْ غَائِبِ
ْ
ال

هِمْ بَلْ  ِ  
ُ
سْتَغِيْث

َ
 
َ
لا

 بِالِله
ُ
سْتَغِيْث

َ
اسْتَجَابَ 

َ
مْ ف

ُ
ك ونَ رَبَّ

ُ
سْتَغِيث

َ
 
ْ
(إِذ

مْ) [الأنفال: ٩]
ُ
ك
َ
ل

مَ إذا 
َّ
يھِ وسل

َ
ُ عل  اللهَّ

َّ
ُّ ص (كانَ النَّ

ومُ برَحمتِكَ  ُّ يا قيُّ كربَھُ أمرٌ قالَ: يا 
رمذي  ٣٥٢٤) يح ال ) (

ُ
أستغيث

.٢١
رِ  ْ غَ ِ  

ُ
سْتِعَانَة ِ

ْ
لْ تَجُوْزُ الا َ

اللهِ؟
 
َّ
 إِلا

ُ
سْتِعَانَة ِ

ْ
 تَجُوْزُ الا

َ
لا

بِالِله
نُ)  سْتَعِ

َ
اكَ  عْبُدُ وَإِيَّ

َ
اكَ  (إِيَّ

[الفاتحة: ٥]
ا اِسْتَعَنْتَ 

َ
, وَإِذ َ للهَّ

َ
لْ ا

َ
اسْأ

َ
تَ ف

ْ
ل
َ
ا سَأ

َ
(إِذ

رمذي ٢٥١٦) ن ال ) (س ِ
للهَّ
َ
اسْتَعِنْ بِا

َ
ف

.٢٢
حْيَاءِ 

َ ْ
نُ بِالا ْ سْتَعِ

َ
لْ  َ

نَ؟ اضِرِْ َ
ْ
ا

يْھِ
َ
عَمْ، فِيْمَا يَقْدِرُوْنَ عَل

َ
 
َ
قْوَىٰ ۖ وَلا رِّ وَالتَّ ِ

ْ
 ال

َ
عَاوَنُوا عَ

َ
(وَ

عُدْوَانِ) 
ْ
مِ وَال

ْ
ث ِ
ْ
 الإ

َ
عَاوَنُوا عَ

َ

[المائدة: ٢]

عَبْدُ 
ْ
ل
َ
انَ ا

َ
عَبْدِ مَا ك

ْ
ل
َ
ِ عَوْنِ ا  

ُ للهَّ
َ
(وَا

يح.  رواه مسلم  خِيھِ) (
َ
ِ عَوْنِ أ

 (٢٦٩٩)

رِ اللهِ؟٢٣. ْ رُ لِغَ
ْ
ذ لْ يَجُوْزُ النَّ  لَلهَ

َّ
رُ إِلا

ْ
ذ  يَجُوْزُ النَّ

َ
لا

 ِ
ْ
ِ بَط كَ مَا 

َ
رْتُ ل

َ
ي نَذ ِ

ّ
(رَبِّ إِ

) [آل عمران: ٣٥] ِ
ّ لْ مِ تَقَبَّ

َ
رًا ف مُحَرَّ

يُطِعْھُ وَمَنْ 
ْ
ل
َ
َ ف نْ يُطِيعَ اللهَّ

َ
رَ أ

َ
(مَنْ نَذ

يح  عْصِھِ) ( َ  
َ
لا
َ
عْصِيَھُ ف َ نْ 

َ
رَ أ

َ
نَذ

البخاري  ٦٦٩٦)

.٢٤
رِ  ْ بْحُ لِغَ لْ يَجُوْزُ الذَّ َ

اللهِ ؟
رْكِ  ھُ مِنَ الشِّ نَّ

َ
 يَجُوْزُ لاِ

َ
لا

رِ َ
ْ
ك
َ ْ
الا

يْ اذبح لله 
َ
كَ وَانْحَرْ) (أ صَلِّ لِرَبِّ

َ
(ف

وثر: ٢] فقط) [ال
يح  رِ اللهِ) ( ْ بَحَ لِغَ

َ
ُ مَنْ ذ عَنَ اللهَّ

َ
(ل

مسلم ١٩٧٨)

.٢٥
 
ُ
وَاف

َّ
لْ يَجُوْزُ الط َ

قُبُوْرِ؟
ْ
بِال

 
َّ
 إِلا

ُ
وَاف

َّ
 يَجُوْزُ الط

َ
لا

عْبَةِ
َ
ك
ْ
بِال

يْ 
َ
عَتِيقِ) (أ

ْ
تِ ال ْ بَ

ْ
وا بِال

ُ
ف وَّ
َّ
يَط

ْ
(وَل

[٢٩ : الكعبة) [ا
انَ 

َ
نِ ك ْ عَتَ

ْ
 رَك

َّ
تِ وَصَ ْ بَ

ْ
 بِال

َ
اف

َ
(مَنْ ط

يح ابن ماجھ٢٤١١) بَةٍ) (
َ
عِتْقِ رَق

َ
ك

.٢٦
رُ  ْ قَ

ْ
ةُ وَال

َ
لا لْ تَجُوْزُ الصَّ َ

مَامَكَ؟
َ
أ

رِ ْ قَ
ْ
 ال

َ
ةُ إِ

َ
لا  تَجُوْزُ الصَّ

َ
لا

رَامِ)  َ
ْ
جِدِ ا ْ َ رَ المْ

ْ
وَلِّ وَجْهَكَ شَط

َ
(ف

يْ استقبل الكعبة) [البقرة: 
َ
(أ

[١٤٤

هَا)  ْ
َ
وا إِل

ُّ
 تُصَل

َ
قُبُورِ وَلا

ْ
 ال

َ
 تَجْلِسُوا عَ

َ
(لا

يح مسلم ٩٧٢) )

رِ؟٢٧. ْ ّ ِ عَمَلُ بِال
ْ
مُ ال

ْ
فْرِمَا حُك

ُ
ك
ْ
رِ مِنَ ال ْ ِّ عَمَلُ بِال

ْ
ل
َ
ا

مُونَ  ِ
ّ
عَل ُ فَرُوا 

َ
نَ ك يَاطِ كِنَّ الشَّ

َٰ
(وَل

رَ) [البقرة: ١٠٢] ْ ِّ اسَ ال النَّ

وبِقَاتِ  "   .  قِيلَ يَا 
ُ ْ
بْعَ الم بُوا السَّ ِ (اجْتَ

 ِ
رْكُ بِاللهَّ الَ  "  الشِّ

َ
نَّ ق ُ ِ وَمَا 

رَسُولَ اللهَّ
يح مسلم٨٩ رُ)  ْ ِّ وَال

.٢٨
 
َ
ابُ إِ َ ِ

ّ
لْ يَجُوْزُ الذ َ

افِ؟ عَرَّ
ْ
نِ وَال ِ ا

َ ْ
ال

هِمَا ْ
َ
ابُ إِل َ ِ

ّ
 يَجُوْزُ الذ

َ
لا

لُ  َّ َ ٰ مَنْ تَ
َ
مْ عَ

ُ
ئُك ِ
ّ نَ
ُ
لْ أ َ )

ثِيمٍ) 
َ
اكٍ أ

َّ
ف
َ
لِّ أ

ُ
ٰ ك

َ
لُ عَ َّ

َ
نُ تَ يَاطِ الشَّ

[الشعراء: ٢٢١-٢٢٢]

مْ 
َ
ءٍ ل ْ َ ھُ عَنْ 

َ
ل
َ
سَأ

َ
ا ف

ً
اف ى عَرَّ

َ َ
(مَنْ أ

يح  ) (
ً
ة
َ
يْل
َ
نَ ل رْبَعِ

َ
ةٌ أ
َ
ھُ صَلا

َ
تُقْبَلْ ل

مسلم  ٢٢٣٠)

.٢٩
 
َ
اف عَرَّ

ْ
قُ ال لْ نُصَدِّ َ

نِ؟ ِ ا
َ ْ
وَال

مَا  ِ ِ إِخْبَارِ هُمَا 
ُ
ق  نُصَدِّ

َ
لا

غَيْبِ
ْ
عَنْ ال

مَاوَاتِ  ِ السَّ مُ مَنْ 
َ
عْل َ  

َ
لْ لا

ُ
ق

) [النمل:  ُ  اللهَّ
َّ
غَيْبَ إِلا

ْ
رْضِ ال

َ ْ
وَالأ

[٦٥

ھُ بِمَا 
َ
ق صَدَّ

َ
نًا ف ِ ا

َ
وْ ك

َ
ا أ
ً
اف ى عَرَّ

َ َ
(مَنْ أ

دٍ  " )   مُحَمَّ
َ
نْزِلَ عَ

ُ
فَرَ بِمَا أ

َ
قَدْ ك

َ
يَقُولُ ف

جامع: ٥٩٣٩) يح ا )

عَقِيْدَةُ كُلِّ مُسْلِمٍ
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حَدٌ؟٣٠.
َ
غَيْبَ أ

ْ
مُ ال

َ
عْل َ لْ  حَدٌ إِلاَّ َ

َ
غَيْبَ أ

ْ
مُ ال

َ
عْل َ  

َ
لا

اللهَ
 
َّ
مُهَا إِلا

َ
عْل َ  

َ
غَيْبِ لا

ْ
(وَعِنْدَهُ مَفَاتِحُ ال

عام: ٥٩] وَ) [الأ ُ
علم الغيبَ إِلاَّ الله) (حسن رواه   

َ
( لا

ي) را
ّ
الط

.٣١
مَ 
ُ
نْ يَحْك

َ
ا يَجِبُ أ

َ
بِمَاذ

سْلِمُوْنَ؟
ُ ْ
الم

قُرْآنِ 
ْ
مُوْا بِال

ُ
نْ يَحْك

َ
يَجِبُ أ

ةِ َّ بَوِ ةِ النَّ نَّ وَالسُّ
 ( ُ نْزَلَ اللهَّ

َ
هُمْ بِمَا أ َ مْ بَيْ

ُ
نِ احْك

َ
(وَأ

[المائدة: ٤٩]
ر) (حسن  كم وإليھ المص وَ ا ُ (الله 

رواه أبو داود)

.٣٢
رِ  ْ غَ ِ فُ 

ْ
ل َ

ْ
لْ يَجُوْزُ ا َ

اللهِ؟
 بِالِله

َّ
فُ إِلا

ْ
ل َ

ْ
 يَجُوْزُ ا

َ
) [التغابن: ٧]لا نَّ

ُ
تُبْعَ

َ
ي ل ٰ وَرَبِّ

َ
لْ بَ

ُ
(ق

شْرَكَ) 
َ
قَدْ أ

َ
ِ ف

رِ اللهَّ ْ غَ ِ  
َ
ف

َ
(مَنْ حَل

(مسند أحمد: ١٩٩/٧)

.٣٣
رْزُ  ِ

ْ
عْلِيْقُ ا

َ
لْ يَجُوْزُ  َ

فَاءِ؟ مَائِمُ لِلشِّ
وَالتَّ

ھُ مِنَ  نَّ
َ
عْلِيْقُهَا لاِ

َ
 يَجُوْزُ 

َ
لا

رْكِ الشِّ
 
َ
اشِف

َ
 ك

َ
لا
َ
ُ بِضُرٍّ ف (وَإِنْ يَمْسَسْكَ اللهَّ

عام: ١٧] وَ) [الأ ُ  
َّ
ھُ إِلا

َ
ل

 فقد أشركَ) [التميمة: 
ً
قَ تميمة

َّ
(من عل

ن] (مسند أحمد   ق مِن الع
ّ
عل ُ مَا 

(١٠/١٢

.٣٤
 اللهِ 

َ
لُ إِ ا نَتَوَسَّ

َ
بِمَاذ

؟
َ
عَا
َ

سْمَائِھِ وَصِفَاتِھِ 
َ
لُ بِأ نَتَوَسَّ

ِ ِ ا
عَمَلِ الصَّ

ْ
وَال

هَا)  ِ ادْعُوهُ 
َ
ٰ ف َ سْ ُ ْ سْمَاءُ ا

َ ْ
ِ الأ

(وَلِلهَّ
[الأعراف: ١٨٠]

يْتَ بِھِ  كَ سَمَّ
َ
وَ ل ُ لِّ اِسْمٍ 

ُ
كَ بِ

ُ
ل
َ
سْأ

َ
( أ

نَفْسَكَ) (مسند أحمد ١٥٣/٦)

.٣٥
عَاءُ  لْ يَحْتَاجُ الدُّ َ

وْقٍ؟
ُ
ةِ مَخْل

َ
لِوَاسِط

ةِ 
َ
عَاءُ لِوَاسِط  يَحْتَاجُ الدُّ

َ
لا

وْقٍ
ُ
مَخْل

بٌ  رِ
َ
ي ق ِ

ّ
إِ
َ
ِ ف

ّ كَ عِبَادِي عَ
َ
ل
َ
ا سَأ

َ
(وَإِذ

ا دَعَانِ) 
َ
اعِ إِذ  الدَّ

َ
جِيبُ دَعْوَة

ُ
ۖ أ

[البقرة: ١٨٦]

مْ) 
ُ
وَ مَعَك ُ بًا وَ رِ

َ
مْ تَدْعُونَ سَمِيعًا ق

ُ
ك (إِنَّ

راكم] سمعكم و علمھ  يْ 
َ
[أ

يح مسلم   ٢٧٠٤) )

.٣٦
سُوْلِ   الرَّ

ُ
ة
َ
َ وَاسِط ِ مَا 

مَ ؟
َّ
يْھِ وَسَل

َ
 اللهُ عَل

َ
صَ

 اللهُ 
َ
سُوْلِ صَ  الرَّ

ُ
ة
َ
وَاسِط

بْلِيْغُ َ التَّ ِ مَ 
َّ
يْھِ وَسَل

َ
عَل

يْكَ 
َ
نْزِلَ إِل

ُ
غْ مَا أ ِ

ّ
سُولُ بَل هَا الرَّ ُّ

َ
(يَا أ

كَ) [المائدة: ٦٧] مِنْ رَبِّ

 
ً
هُمَّ اشْهَدْ) [جوابا

َّ
غْتُ الل

َّ
لْ بَل َ هُمَّ 

َّ
(الل

غت] 
ّ
شهد أنّك قد بل ابة  لقول ال

يح مسلم ٢٢١) )

.٣٧
 
َ
بُ شَفَاعَة

ُ
ل
ْ
نْ نَط مِمَّ

يْھِ 
َ
 اللهُ عَل

َ
سُوْلِ صَ الرَّ

مَ ؟
َّ
وَسَل

سُوْلِ   الرَّ
َ
بُ شَفَاعَة

ُ
ل
ْ
نَط

مَ مِنَ 
َّ
يْھِ وَسَل

َ
 اللهُ عَل

َ
صَ

اللهِ

 جَمِيعًا) [الزمر: 
ُ
فَاعَة ِ الشَّ

لْ لِلهَّ
ُ
(ق

[٤٤

يْ شفّع الرّسول 
َ
) [أ َّ عھُ  همَّ شفِّ

َّ
(الل

يح ابن  ) [ ّ ص الله عليھ وسلم 
ماجھ  ١١٤٥)

.٣٨
ھُ 
َ
 نُحِبُّ اللهَ وَرَسُوْل

َ
يْف

َ
ك

مَ ؟
َّ
يْھِ وَسَل

َ
 اللهُ عَل

َ
صَ

اعَةِ 
َّ
وْنُ بِالط

ُ
 تَ
ُ
ة بَّ َ

ُ ْ
لم
َ
ا

وَامِرِ
َ ْ
بَاعِ الا وَاتِّ

ي  بِعُوِ
اتَّ
َ
َ ف ونَ اللهَّ نْتُمْ تُحِبُّ

ُ
لْ إِنْ ك

ُ
(ق

) [آل عمران: ٣١] ُ مُ اللهَّ
ُ
يُحْبِبْك

يْھِ 
َ
حَبَّ إِل

َ
ونَ أ

ُ
ك
َ
َّ أ مْ حَ

ُ
حَدُك

َ
 يُؤْمِنُ أ

َ
(لا

نَ)  جْمَعِ
َ
اسِ أ دِهِ وَالنَّ

َ
مِنْ وَالِدِهِ وَوَل

يح البخاري  ١٥) )

عَقِيْدَةُ كُلِّ مُسْلِمٍ
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.٣٩
سُوْلِ  ْ مَدْحِ الرَّ ِ لْ نُبَالِغُ 

َ

مَ ؟
َّ
يْھِ وَسَل

َ
 اللهُ عَل

َ
صَ

سُوْلِ  ْ مَدْحِ الرَّ ِ  نُبَالِغ 
َ
لا

مَ
َّ
يْھِ وَسَل

َ
 اللهُ عَل

َ
صَ

 َّ
َ
ٰ إِ َ مْ يُو

ُ
ك
ُ
ل
ْ
شَرٌ مِث َ نَا 

َ
مَا أ لْ إِنَّ

ُ
(ق

ھٌ وَاحِدٌ)[الكهف: 
َٰ
مْ إِل

ُ
هُك
َٰ
مَا إِل نَّ

َ
أ

[١١٠

يح البخاري   مْ) (
ُ
ك
ُ
ل
ْ
شَرٌ مِث َ نَا 

َ
مَا أ (إِنَّ

ي) ھ الألبا : ٤٠١ و

اتِ؟٤٠.
َ
وْق
ُ
ل ْ
َ ْ
لُ الم وَّ

َ
وَ أ ُ مَنْ 

شَرِ آدَمُ، وَمِنَ  َ مِنَ الْ
مُ
َ
قَل
ْ
ل
َ
شْيَاءِ ا

َ ْ
الا

ي خَالِقٌ  ِ
ّ
ةِ إِ

َ
ئِك

َ
مَلا

ْ
كَ لِل الَ رَبُّ

َ
 ق
ْ
(إِذ

نٍ) [ص: ٧١] شَرًا مِنْ طِ َ
يح  مَ) (

َ
قَل
ْ
ُ ال قَ اللهَّ

َ
لَ مَا خَل وَّ

َ
(إِنَّ أ

يح) رمذي  ٢١٥٥ وقال حسن  ال

.٤١
دٌ  ءٍ خُلِقَ مُحَمَّ ْ َ يِّ 

َ
مِنْ أ

مَ؟
َّ
يْھِ وَسَل

َ
 اللهُ عَل

َ
صَ

 اللهُ 
َ
دًا صَ قَ اللهُ مُحَمَّ

َ
خَل

فَةٍ
ْ
مَ مِنْ نُط

َّ
يْھِ وَسَل

َ
عَل

مَّ مِنْ 
ُ
مْ مِنْ تُرَابٍ ث

ُ
قَك

َ
ذِي خَل

َّ
وَ ال ُ )

فَةٍ) [غافر: ٦٧]
ْ
نُط

ھِ  مِّ
ُ
نِ أ

ْ
ِ بَط قُھُ 

ْ
مْ يُجْمَعُ خَل

ُ
حَدَك

َ
(إنَّ أ

يح مسلم   ) (
ً
فَة

ْ
نَ يَوْمًا نُط رْبَعِ

َ
أ

(٢٦٤٣

نَ؟٤٢. ْ مُؤْمِنِ
ْ
ءُ لِل

َ
وَلا

ْ
وَ ال ُ مَا 

صْرَةُ  بُّ وَالنَّ ُ ْ وَ ا ُ

ديْنَ وَحِّ
ُ ْ
نَ وَالم ْ مُؤْمِنِ

ْ
لِل

عْضُهُمْ  َ ؤْمِنَاتُ 
ُ ْ
ؤْمِنُونَ وَالم

ُ ْ
(وَالم

عْضٍ) [التّوبة: ٧١] َ وْلِيَاءُ 
َ
أ

عْضُھُ  َ شُدُّ  َ يَانِ 
ْ
بُ
ْ
ال
َ
مُؤْمِنِ ك

ْ
ؤْمِنُ لِل

ُ ْ
"  الم

يح مسلم ٢٥٨٥) عْضًا  "   ( َ

؟٤٣. ُّ وَِ
ْ
وَ ال ُ قِيُّمن  وَ المؤمنُ التَّ ُ  ُّ الو

هِمْ  ْ
َ
 عَل

ٌ
 خَوْف

َ
ِ لا

وْلِيَاءَ اللهَّ
َ
 إِنَّ أ

َ
لا
َ
(أ

انُوا 
َ
ذِينَ آمَنُوا وَك

َّ
مْ يَحْزَنُونَ ال ُ  

َ
وَلا

قُونَ)[يوس :٦٢-٦٣] يَتَّ

نَ     )  ؤْمِنِ
ُ ْ
ُ الم ِ ُ وَصَا َ اللهَّ ِ

ّ مَا وَلِ (إِنَّ
يح البخاري  ٥٩٩٠) )

قُرْآنَ؟٤٤.
ْ
نْزَلَ اللهُ ال

َ
ا أ
َ
اذ
َ
عَمَلِ بِھِلمِ

ْ
قُرْآنَ لِل

ْ
نْزَلَ اللهُ ال

َ
أ

 
َ
مْ وَلا

ُ
ك مْ مِنْ رَبِّ

ُ
يْك
َ
نْزِلَ إِل

ُ
بِعُوا مَا أ (اِتَّ

وْلِيَاءَ) [الأعراف: 
َ
بِعُوا مِنْ دُونِھِ أ َّ تَ

[٣

 تأكلوا بِھِ 
َ
( اِقرأوا القرآن واعملوا بِھِ وَلا

روا بھ) (رواه أحمد) ِ ستك  
َ
وَلا

.٤٥
قُرْآنِ عَنْ 

ْ
ْ بِال ِ سْتَغْ

َ
لْ  َ

دِيْثِ؟ َ
ْ
ا

قُرْآنِ عَنْ 
ْ
ْ بِال ِ سْتَغْ

َ
 
َ
لا

دِيْثِ ْ ا
اسِ مَا  نَ لِلنَّ ِ

ّ رَ لِتُبَ
ْ
ك ِ
ّ
يْكَ الذ

َ
نَا إِل

ْ
نْزَل

َ
(وَأ

حل: ٤٤] هِمْ) [النَّ ْ
َ
نُزِّلَ إِل

ھُ مَعَھُ) 
َ
ل
ْ
كِتَابَ وَمِث

ْ
تُ ال وتِ

ُ
ي أ ِ

ّ
 إِ
َ
لا
َ
(  أ

يح أبي داود ٤٦٠٤) )

.٤٦
وْلِ 

َ
 ق

َ
 عَ

ً
وْلا

َ
مُ ق لْ نُقَدِّ

َ

اللهِ وَرَسُوْلِھِ؟
وْلِ اللهِ 

َ
 ق

َ
 عَ

ً
وْلا

َ
مُ ق  نُقَدِّ

َ
لا

وَرَسُوْلِھِ
نَ  ْ مُوا بَ  تُقَدِّ

َ
ذِينَ آمَنُوا لا

َّ
هَا ال ُّ

َ
(يَا أ

جرات: ١] ِ وَرَسُولِھِ) [ا
يَدَيِ اللهَّ

 ِ  
ُ
اعَة

َّ
مَا الط ِ مَعْصِيَةٍ، إِنَّ  

َ
اعَة

َ
 ط
َ
"  لا

يح البخاري  ٧٢٥٧) عْرُوفِ  " (
َ ْ
الم

عَقِيْدَةُ كُلِّ مُسْلِمٍ
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فْنَا؟٤٧.
َ
ا اخْتَل

َ
ا نَفْعَلُ إِذ

َ
مَاذ

ةِ  نَّ كِتَابِ وَالسُّ
ْ
 ال

َ
عُوْدُ إِ

َ

يْحَةِ ِ َّ ال
 ِ
 اللهَّ

َ
وهُ إِ رُدُّ

َ
ءٍ ف ْ َ  ِ إِنْ تَنَازَعْتُمْ 

َ
(ف

ساء: ٥٩] سُولِ) [ال وَالرَّ

وا مَا 
ُّ
نْ تَضِل

َ
نِ ل مْرَْ

َ
مْ أ

ُ
تُ فِيك

ْ
"  تَرَك

ھِ  يِّ ِ  نَ
َ
ة ِ وَسُنَّ

هِمَا كِتَابَ اللهَّ ِ تُمْ 
ْ
ك تَمَسَّ

ر - المصدر: التمهيد    "  ( ابن عبدال
٣٣١/٢٤(

يْنِ؟٤٨ ِ الدِّ  
ُ
بِدْعَة

ْ
َ ال ِ مَا 

يْھِ دَلِيْلٌ 
َ
مْ يَقُمْ عَل

َ
كلُّ مَا ل

ٌّ ِ شَرْ

هُمْ 
َ
اءُ شَرَعُوا ل

َ
هُمْ شُرَك

َ
مْ ل

َ
(ا

 ( ُ نْ بِھِ اللهَّ
َ
ذ
ْ
مْ يَأ

َ
ينِ مَا ل مِنَ الدِّ

[الشورى: ٢١]

سَ مِنْھُ  ْ ا مَا لَ
َ
ذ َ مْرِنَا 

َ
ِ أ  

َ
حْدَث

َ
(مَنْ أ

يح  ر مقبول] ( يْ غ
َ
) [أ هُوَ رَدٌّ

َ
ف

مسلم ١٧١٨)

.٤٩
 
ٌ
يْنِ بِدْعَة ِ الدِّ لْ 

َ

؟
ٌ
حَسَنَة

 
ٌ
يْنِ بِدْعَة ِ الدِّ سَ 

ْ لَ
ٌ
حَسَنَة

تْمَمْتُ 
َ
مْ وَأ

ُ
مْ دِينَك

ُ
ك
َ
تُ ل

ْ
مَل
ْ
ك
َ
يَوْمَ أ

ْ
(ال

مَ 
َ

سْلا ِ
ْ
مُ الإ

ُ
ك
َ
تُ ل ِ وَرَضِ عْمَ ِ مْ 

ُ
يْك
َ
عَل

دِينًا)                     [ المائدة:٣]

لَّ 
ُ
إِنَّ ك

َ
مُورِ ف

ُ
اتِ الأ

َ
مْ وَمُحْدَث

ُ
اك (إِيَّ

 (
ٌ
ة
َ
ل
َ
لَّ بِدْعَةٍ ضَلا

ُ
 وَك

ٌ
ةٍ بِدْعَة

َ
مُحْدَث

يح أبي داود  ٤٦٠٧) )

.٥٠
 
ٌ
ة مِ سُنَّ

َ
سْلا ِ

ْ
ِ الإ لْ 

َ

؟
ٌ
حَسَنَة

رٍ  ْ بَادِئِ بِفِعْلٍ خَ
ْ
ال
َ
عَمْ، ك

َ

لِيُقْتَدَى بِھِ
يْ قدوة 

َ
نَ إِمَامًا) (أ قِ مُتَّ

ْ
نَا لِل

ْ
(وَاجْعَل

ر) [الفرقان: ٧٤] ِ فعل ا

 
ً
 حَسَنَة

ً
ة مِ سُنَّ

َ
ِ الإِسْلا  

(مَنْ سَنَّ
عْدَهُ)  َ هَا  ِ جْرُ مَنْ عَمِلَ 

َ
ا وَأ َ جْرُ

َ
ھُ أ

َ
ل
َ
ف

يح مسلم ١٠١٧) )

.٥١
سَانُ 

ْ
ِ
ْ
تَفَي الإ

ْ
لْ يُك َ

حِ نَفْسِھِ؟
َ

بِإِصْلا
حِ نَفْسِھِ 

َ
 بُدَّ مِنْ إِصْلا

َ
لا

لِھِ ْ
َ
وَأ

مْ 
ُ
نْفُسَك

َ
وا أ

ُ
ذِينَ آمَنُوا ق

َّ
هَا ال ُّ

َ
(يَا أ

مْ نَارًا) [التحرم: ٦]
ُ
لِيك ْ

َ
وَأ

ا  لَّ راعٍ عَمَّ
ُ
عا سَائِلٌ ك (إنَّ اللهَ 

عَھُ ؟) مْ ضَيِّ
َ
 ذلِكَ أ

َ
حَفِظ

َ
رْعَاهُ ، أ

َ
اسْ

جامع ١٧٧٤) يح ا )

سْلِمُوْنَ؟٥٢.
ُ ْ
تَصَرُ الم

ْ
مَ يُ

هِمْ  وْا بِكِتَابِ رَِّ
ُ
ا عَمِل

َ
إِذ

هِمْ ِّ ةِ نَبِ
وَسُنَّ

 َ ذِينَ آمَنُوا إِنْ تَنْصُرُوا اللهَّ
َّ
هَا ال ُّ

َ
(يَا أ

مْ) [محمد: 
ُ
دَامَك

ْ
ق
َ
تْ أ ِ

ّ ثَ ُ مْ وَ
ُ
يَنْصُرْك

[٧

نَ)  ِ مَنْصُورِ
مَّ
ُ
 مِنْ أ

ٌ
ائِفَة

َ
 تَزَالُ ط

َ
(لا

يح ابن ماجھ ٦) )

.٥٣
عْدَ  َ اسِ  ضَلُ النَّ

ْ
ف
َ
مْ أ ُ مَنْ 

سُلِ؟ الرُّ
ابُ رَسُوْلُ اللهِ  َ ْ

َ
مْ أ ُ

مَ
َّ
يْھِ وَسَل

َ
 اللهُ عَل

َ
صَ

نَ  هَاجِرِ
ُ ْ
ونَ مِنَ الم

ُ
ل وَّ
َ ْ
ابِقُونَ الأ (وَالسَّ

مْ بِإِحْسَانٍ  ُ بَعُو ذِينَ اتَّ
َّ
نْصَارِ وَال

َ ْ
وَالأ

هُمْ وَرَضُوا عَنْھُ)  ْ ُ عَ َ اللهَّ ِ رَ
[التّوبة: ١٠٠]

هُمْ،  وَ
ُ
ذِينَ يَل

َّ
مَّ ال

ُ
ي، ث رِْ

َ
اسِ ق رُ النَّ ْ (  خَ

يح البخاري   هُمْ) ( وَ
ُ
ذِينَ يَل

َّ
مَّ ال

ُ
ث

(٣٦٥١

ابَةِ؟٥٤. َ َّ ضَلُ ال
ْ
ف
َ
مْ أ ُ مَنْ 

مَانُ 
ْ
مَّ عُث

ُ
مَّ عُمَرُ ث

ُ
ر ث

ْ
بُوْبَك

َ
أ

هُمْ  ْ َ اللهُ عَ ِ ّ رَ مَّ عَ
ُ
ث

نَ ْ جْمَعِ
َ
أ

 
ْ
ُ إِذ قَدْ نَصَرَهُ اللهَّ

َ
 تَنْصُرُوهُ ف

َّ
(إِلا

 
ْ
نِ إِذ ْ نَ

ْ
يَ اث ِ ا

َ
فَرُوا ث

َ
ذِينَ ك

َّ
خْرَجَھُ ال

َ
أ

 
َ
 يَقُولُ لِصَاحِبِھِ لا

ْ
غَارِ إِذ

ْ
ِ ال مَا 

ُ

َ مَعَنَا) [التّوبة: ٤٠] تَحْزَنْ إِنَّ اللهَّ

نَ  هْدِيِّ
َ ْ
فَاءِ الم

َ
ل ُ

ْ
ةِ ا ِ وَسُنَّ

سُنَّ ِ مْ 
ُ
يْك
َ
عَل
َ
(ف

هَا  ْ
َ
وا عَل هَا وَعَضُّ ِ وا 

ُ اشِدِينَ تَمَسَّ الرَّ
يح أبي داود ٤٦٠٧ وَاجِذِ)  بِالنَّ

.٥٥
مُ مَنْ يَقُوْلُ 

ْ
مَا حُك

قُرْآنِ؟
ْ
فِ ال بِتَحْرِْ

فِ  ذِي يَقُوْلُ بِتَحْرِْ
َّ
ال

افِرٌ
َ
قُرْآنِ ك

ْ
ال

ھُ 
َ
ا ل رَ وَإِنَّ

ْ
ك ِ
ّ
نَا الذ

ْ
ل ا نَحْنُ نَزَّ (إِنَّ

جر: ٩] ونَ) [ا
ُ
افِظ َ

َ

وا مَا 
ُّ
نْ تَضِل

َ
نِ ل مْرَْ

َ
مْ أ

ُ
تُ فِيك

ْ
"  تَرَك

ھِ  يِّ ِ  نَ
َ
ة ِ وَسُنَّ

هِمَا كِتَابَ اللهَّ ِ تُمْ 
ْ
ك تَمَسَّ

ر - المصدر: التمهيد    "   ابن عبدال
٣٣١/٢٤

عَقِيْدَةُ كُلِّ مُسْلِمٍ
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Sl.no.عربيRoman English

AllaahAllaah 26992:255االله1ُ

RabbLord9752:126رب2َ

ArzEarth4612:11أرَض3ٌْ

QaumFolk/ people38311;5قوَْم4ٌ

5ٌ Aayahٓآيةَ  / Verse/ sign3822:118

KulAll3582:116كل6ُ

ل7ٌ RasoolMessenger3322:87رسَُ

YaumDay3251:3يوَْم8ٌ

AzabPunishment3222:7عذََاب9ٌ

Samaa’ٓSky3102:19سَمآَء10ٌ

Nafs / Soul2952:48نفَس11ٌْ

ShayThing2832:20شَىْء12ٌ

KitaabBook2602:2كتِاَب13ٌ

HaqTruth2422:42حَق14

NaasMankind241114:1ناَس15ٌ

16ٌ QablBefore1972:4قبَلْ

ْمِن17ٌ Mu’minBeliever1952:8مُ

18ٌ SabeelWay1762:108سَبيِلْ

/ Amrأمَر19ٌْ  Matter1662:117

Ba’zPart1572:85بعَض20ٌْ

Khair /Best1482:54خَير21ٌْ

22ٌ ه ِ IlaahGod1472:133إ

NaarٓFire1452:17ناَر23ٌ

GhairNot / Other1441:7غيَر24ٌْ

DoonaOther than1352:165دwُن25َْ

( آنِ  ) ء  ا
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AakhirٓLast1332:8آخِر26ٌ

Ba’d After1332:27بعَد27ُْ

QalbHeart1322:97قلَب28ٌْ

AbdSlave1312:221عبَد29ٌْ

30ٌ AhlPeople1272:126أهَلْ

YadHand1205:64يد31ٌَ

KaafiroonDisbeliever1192:254كاَفرwُِن32َْ

33ٌ RahmahMercy1142:157رحَْمةَ

Ajr /Reward1052:62أجَْر34ٌ

ZaalimWrongdoer1052:51ظَالم35ٌِ

IlmKnowledge1052:32عِلم36ٌْ

Azeem /Great1042:7عظَِيم37ٌْ

Aleem Knowing1012:115علَيِم38ٌْ

39ٌ JannahParadise962:35جَنة

DeenReligion922:132ديِن40ٌْ

ْل41ٌ QaulWord922:59قَ

MalakAngel886:8ملَك42ٌَ

43ٌ  Masalمثَلَ  /Example872:17

44ٌ MaalWealth8623:55ماَ

wWaliAlly864:45لَى45ِ

HudaGuidance852:2هدًُى46

Hakeem Wise842:209حَكِيم47ٌْ

FazlFavor842:64فضَْل48ٌ

49ٌ SalaahPrayer832:3صَلاَة

50ٌ LailNight822:51ليَلْ

( آنِ  ) ء  ا
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BaniChildren802:40بنَى51ِ

ShaitaanSatan802:36شَيطَْان52ٌ

Ashaab /Companions782:3أصَْحَاب53ٌ

AksarMost782:100أكَثْر54َ

JahannamHell773:12جَهَنم55

56ٌ HayaatLife762:86حَياَة

ZikrRemember762:200ذכِر57ٌْ

ج58ٌْ ZaujSpouse7639:6زَ

AkhBrother7512:77أخ59ٌَ

60ٌ MislSame / Like752:137مِثلْ

NabiProphet753:146نبَى61ِ

AhadOne74112:1أحََد62ٌ

 Khalidخَالد63ٌِ  Eternally7447:15

DunyaWorld742:85دُنيْا64َ

AalameenWorlds732:47عاَلمَِين65َْ

Aleem Painful722:10ألَيِم66ٌْ

MubeenClear724:91مبيِن67ٌْ

InsaanMan7111:9إنِسَْان68ٌ

69ٌ AmalWork715:90عمَلَ

70ٌ wWajhFace712:112جَْه

71ٌ QiyaamahResurrection702:85قيِاَمةَ

BaitHouse652:125بيَت72ٌْ

YameenRight6516:48يمَِين73ٌْ

Aabaa’ Fathers / Forefathers642:133آباَء74ٌ

75ٌ UmmahNation642:128أمُة

( آنِ  ) ء  ا
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IbnSon632:87ابن76ٌْ

ِيز77ٌْ Azeez Exalted in Might632:220عَ

Maa’Water634:43مآَء78ٌ

SaalihaatRighteous deeds622:25صَالحَِات79ٌ

Ghafoor Forgiving622:173غفَوُْر80ٌ

AwwalFirst612:41أwَل81ٌ

SaadiqTruthful592:23صَادق82ٌِ

Nisaa’Women594:1نسَِآء83ٌ

Nazeer Warner582:119نذَِير84ٌْ

AenٓEye5715:88عيَن85ٌْ

86ٌ QaryahTown572:58قرَْيةَ

NahaarDay562:164نهََار87ٌ

wWaladChild563:47لَد88ٌَ

89ٌ Bayyinah Clear evidence556:157بيَنِّةَ

RizqProvision552:60رzِق90ٌْ

NaharRiver5454:54نهَر91ٌَ

Jamee’All533:103جَمِيع92ٌْ

Ajal Stipulated time526:2أجََل93ٌ

KhalqCreation5223:17خَلق94ٌْ

ٓء95ٌ Soo’Bad504:110سُ

ْت96ٌ MautDeath502:19مَ

97ٌ Ni’mahFavor502:40نعِمْةَ

AduwEnemy492:97عدَُو98

GhaibUnseen492:3غيَب99ٌْ

 Muttaqeenمتُقيِن100ْ  Cautious492:2

( آنِ  ) ء  ا
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QaalaSaid16182:8قَال1َ

KaanaWas13582:10كَان2َ

 Aamana Believed (withءَامَن3َ
acceptance)5372:196

AlimaKnew3822:13عَلِم4َ

Ja’alaMade3402:19جَعَل5َ

 Kafaraكَفَر6َ  ،  Disbelieved/ Rejected2892:6

Jaa’aٓCame2782:71جَآء7َ

Amila Worked / Acted2762:25عَمِل8َ

ي9 ٰ AataaGave2719:19آ

ی10
َ
Ra’aaSaw2712:55رَأ

ى11 ٰ
َ
AtaaٓCame2642:23أ

Shaa’aWished2362:20شَآء12َ

Khalaqa Created1842:21خَلَق13َ

نْزَل14َ
َ
AnzalaRevealed18317:105أ

ب15َ KazzabaDenied1762:10كَذَّ

 Da’aaدَعَا16  /    Invited / Prayed1702:23

قٰي17  Ittaqaaاِتَّ  Became Righteous1662:201

دٰى18 َHada Guided1442:143

رَاد19َ
َ
Araada Intended / Desired1392:26أ

بَع20َ Ittaba’a Followed1362:38اِتَّ

رْسَل21َ
َ
ArsalaSent1309:33أ

خَذ22َ
َ
AkhazaSeized / Hold1273:81أ

خَذ23َ IttakhazaMade1242:51اِتَّ

Abada Worshipped1221:5عَبَد24َ

Zalama Oppressed1102:54ظَلَم25َ

( آنِ  )   ل  ا
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ل26َ
َ
Sa’alaAsked1062:61سَأ

WajadaFound1062:96وَجَد27َ

خْرَج28َ
َ
AkhrajaBrought forth/ Drive out992:74أ

كَل29َ
َ
AkalaAte / Consumed932:35أ

س30َ ْ LaisaNo892:113لَ

Fa’alaDid882:24فَعَل31َ

NazaraSeen / Looked872:50نَظَر32َ

Zakara Remembered842:40ذَكَر33َ

KhaafaBecame Afraid832:18خَاف34َ

Qatala Killed832:54قَتَل35َ

Raja’aReturned792:18رَجَع36َ

Sami’aHeard / Listened782:75سَمِع37َ

38
ّٰ Tawallaa Turned away789:123تَوَ

مَر39َ
َ
Amara Ordered / Commanded772.27أ

Dakhala Entered762:58دَخَل40َ

Jazaa Compensed732:48جَزٰى41

طَاع42َ
َ
Ataa’a Obeyed724:64أ

43ٰ وْ
َ
Auhaa Revealed724:163أ

شْرَك44َ
َ
Ashraka Associated a Partner712:96أ

لْقٰى45
َ
AlqaaCasted / Thrown / Inserted712:20أ

Wa’ada Promised702:268وَعَد46َ

نْفَق47َ
َ
Anfaqa Spent683:16أ

Ghafara Forgave652:58غَفَر48َ

AhabbaLoved / Liked642:165أحَب49َّ

صَاب50َ
َ
Asaaba Stroked / Bestowed642:156أ

( آنِ  )   ل  ا
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ضَل51َّ
َ
 / Azalla Mislededأ

Sent astrayed642:108

Taaba Repented / Turned632:37تَاب52َ

KasabaEarned622:79كَسَب53َ

ل54َ  Nazzalaنَزَّ     Revealed slowly/
Revealed in stages6217:105

Talaa Recited612:44تلا55

Razaqa Bestowed612:3رَزَق56َ

57ٰ Qazaa Judged / Decided592:117قَ

Nasara Helped592:48نَصَر58َ

ر59َ َ Sabara Patience ٍShowed582:61صَ

Jaraa Flowed572:61جَرٰی60

MassaTouched562:80مَس61َّ

ZarabaBeat/ Struck552:26ضَرَب62َ

Qaatala Killed542:54قَاتَل63َ

قَام64َ
َ
AqaamaEstablished542:20أ

KharajaDeparted / Left532:74خَرَج65َ

Zalla Astrayed / Lost532:108ضَل66َّ

عَث67َ َBa’asaSent522:56

حْيَا68
َ
Ahyaa Gave life517:25أ

ر69َ Tazakkara Remembered512:40تَذَكَّ

لَك70َ ْ
َ
Ahlaka Destroyed514:176أ

رٰى71 َ Iftaraa Invented  a lie5060.176اِفْ

Zaada Increased492:10زَاد72َ

AqalaUnderstood492:44عَقَل73َ

KatabaWrote492:79كَتَب74َ

Zanna Thought / Assumed472:46ظَن75َّ

( آنِ  )   ل  ا
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Shakara Thanked462:52شَكَر76َ

77
َ
أ Nabba’a Informed463:15نَبَّ

Hakama Judged452:113حَكَم78َ

TarakaLeft / Forsaken402:71تَرَك79َ

Hasiba Thought442:214حَسِب80َ

Shahida ƣWitnessed/Testified442:84شَهِد81َ

Malaka Possessed/Owned444:3مَلَك82َ

NaadaCalled4468:21نَادٰى83

نْذَر84َ
َ
AnzaraWarned442:270أ

دْخَل85َ
َ
Adkhala Admitted422:58أ

ح86َ Sabbaha Glorified4221:33سَبَّ

Ista’taa’a Became able424:64اِسْتَطَاع87َ

HamalaCarried412:248حَمَل88َ

ب89َ Azzaba Punished412:284عَذَّ

م90َ AllamaTaught412:13عَلَّ

Bi’sa To be wretched402:126بِئْس91َ

BalaghaReached402:196بَلَغ92َ

TarakaLeft402:17تَرَك93َ

94َ ِ KhashiyaFeared402:150خَ

رٰی95
َ
AraaShowed402:55أ

 Istaghfaraاِسْتَغْفَر96َ  Asked Forgiveness402:58

ر97َ َ  Istakbaraاِسْتَكْ  Became Arrogant404:6

تَدٰى98 ْ  Ihtadaaاِ  Received guidance402:26

ل99َ Tawakkala Trusted403:122تَوَكَّ

م100َ Harrama Forbade392:173حَرَّ

( آنِ  )   ل  ا
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ُ
يْك
َ
مُ عَل

َ
لا لسَّ

َ
ا

مَااسْمُكَ؟

مُ
َ

لا مُ السَّ
ُ
يْك
َ
وَعَل

ْ  رَاشِدٌ ِ اِسْ

 

؟         ٓ  

 

       

Assalaamu Alaikum

Masmuk?What is your name?

Wa Alaikumus salaam

Ismee Rashid My name is Rashid.

التعارف
 Introducing Each Other  

رف

؟مَااسْمُ وَالِدِكَ؟               ٓ  
What is your father’s name?

۔            
My father’s name is Haneef

May peace be on you

And may peace be on you too

Ismu walidi  Haneef

Masmu waalidik?

اِسمُ وَالِدِيْ حَنِيْفٌ

نُ؟
ُ
سْك

َ
يْنَ 

َ
؟ أ         ٓ  

Aina taskun?Where do you live?

التعارف


